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Voor mijn grootmoeder Jane Bryden Buck (1912-2002) uit dankbaarheid voor haar lange verhalen en lessen in liefde 

 

 

 

Als je, zoals ik, gelooft dat woorden invloed hebben, zijn schrijvers verantwoordelijk voor wat ze met hun woorden teweegbrengen. 

– Ursula K. Le Guin 

Dancing at the Edge of the World; Thoughts on Words, Women, Places 


 

Proloog 

De taalkundige stikte bijna in haar eigen woorden. 

Het waren lange scherpe woorden, geschreven in een magische taal en samengeperst tot een kleine stekelige bal. Ze wankelde en viel op haar knieën. Een kille herfstwind joeg over de torenbrug. 

Naast haar stond een schepsel, wiens gezicht schuilging onder een wijde witte kap. ‘Werkt de censuur nu al?’ vroeg hij met schorre stem. ‘Dat valt me tegen.’ 

De taalkundige hapte naar adem. Ze was licht in haar hoofd en zag schrille kleurflitsen voor haar ogen wegschieten. De vertrouwde wereld was ineens onwerkelijk geworden. 

Ze lag geknield op de stenen brug, ver boven Sterrenstee, met achter zich de torens van de academie, die als gigantische boomstronken in de koude avondlucht oprezen. De ruimte tussen de naburige torenspitsen werd op verschillende hoogten overspannen door smalle loopbruggen. Voor haar doemden de donkere Pinakelbergen op. 

Vagelijk besefte ze dat ze in haar verwarring naar de Spilbrug was gevlucht. Haar hart ging als een razende tekeer. Vanaf dit punt beschreef de brug een hoge boog van ruim zevenhonderd meter lang, waarna hij doodliep tegen een steile berg. Er was daar geen pad of tunnel, alleen maar kale rots. Het was een brug die nergens naar toe leidde en haar geen mogelijkheid tot ontsnappen bood. 

Ze probeerde te schreeuwen, maar dat lukte niet doordat de woorden vastzaten in haar keel. In het westen kleurde de ondergaande zon de kustvlakte in alle schakeringen rood. 

Het in het wit geklede schepsel snoof minachtend. ‘Triest wat er tegenwoordig voor fantasierijk proza moet doorgaan.’ Hij hief een bleke hand op waarin twee gouden zinnen schitterden. ‘Jij bent magistra Nora Finn, decaan van de Trommeltoren,’ stelde hij vast. ‘Ontken het maar niet en sla mijn aanbod niet nogmaals af.’ Hij wierp de glanzende zinnen recht in Nora’s borst. 

Ze kon alleen maar kokhalzen. 

‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij met kil leedvermaak. ‘Het lijkt of die vloek in je keel blijft steken.’ Hij zweeg even en stootte toen een lage, schorre lach uit. ‘Ik kan zorgen dat je nooit meer uit je woorden kunt komen.’ 

Een hevige pijn schoot door haar keel en ze haalde hijgend adem. 

Het schepsel hield zijn hoofd scheef. ‘Maar misschien ben je van gedachten veranderd?’ 

De zinnen in haar keel braken zacht krakend in stukjes en vulden haar mond. Ze viel voorover. Op haar handen steunend spuugde ze zilveren woorden uit, die kapot vielen op de keien. Gretig zoog ze haar longen vol koude lucht. 

‘En stribbel nu niet meer tegen,’ waarschuwde het schepsel. ‘Ik kan elke spreuk van je censureren met deze tekst.’ 

Toen ze opkeek, zag ze dat het schepsel de gouden zin vasthield die in haar borst stak. 

‘Wie van jouw studenten is het?’ 

Ze schudde haar hoofd. 

Het schepsel lachte. ‘Vooruit, je hebt geld van onze meester aangenomen en voor hem gespioneerd.’ 

Weer schudde ze haar hoofd. 

‘Wil je meer dan goud alleen?’ Hij deed een stap in haar richting. ‘Ik heb nu ook de smaragd en de Oertaal. Ik kan je de eerste woorden van de Schepper vertellen. Je zult ze wel... boeiend vinden.’ 

‘Je kunt me niet omkopen,’ sprak Nora tussen twee ademteugen door. ‘In tegenstelling tot je meester, maar hij was een echte man.’ 

Het schepsel giechelde. ‘Denk je werkelijk dat hij menselijk was?’ Het monster bracht zijn arm naar achteren om de gouden zin strak te trek-ken. Nora viel voorover, met haar gezicht op de stenen. De pijn in haar keel kwam weer opzetten. ‘Je vergist je, stom wijf! Je voormalige meester was geen mens!’ 

Nora werd aan haar haren omhooggetrokken, zodat ze wel naar haar belager moest kijken. Zijn kap klapperde in de wind. ‘Welke kakograaf moet ik hebben?’ vroeg hij. 

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Wat wil je van hem?’ 

Het bleef even stil. Alleen de wind durfde geluid te maken. Het schepsel herhaalde: ‘Hém?’ 

Onwillekeurig haalde ze diep adem. ‘Nee.’ Ze dwong zichzelf kalm te klinken. ‘Ik zei: van hen.’ 

Het schepsel reageerde niet. 

‘Ik zei,’ herhaalde Nora volhardend, ‘wat moet je van hen? Niet hem, maar hén.’ 

Na een lange stilte zei het schepsel: ‘Een taalkundige vergist zich niet in de persoonlijke voornaamwoorden. Laten we het over “hem” hebben.’ 

‘Je hebt me niet goed verstaan. Ik...’ 

Het monster maakte de spreuk ongedaan die haar hoofd omhooghield, zodat ze in elkaar zakte. ‘In mijn dromen ging het anders,’ mompelde ze met haar mond op de keien. 

Grommend keek het schepsel op haar neer. ‘Dat komt omdat ik jou die dromen heb gestuurd. Je studenten zullen dezelfde beelden ontvangen: de ondergaande zon gezien vanaf een torenbrug, met uitzicht op de bergen. Uiteindelijk zullen ze nieuwsgierig worden en op onderzoek uitgaan.’ 

Nora ademde reutelend uit. De profetie voltrok zich. Hoe had ze zo blind kunnen zijn? Welke waanzinnige krachten had ze gediend? 

‘Misschien denk je dat de studenten worden beschermd door de metaspreuken die om Sterrenstee zijn gelegd,’ zei het schepsel. ‘Dat is niet zo. Daardoor kan ik geen spreuken schrijven binnen de muren van deze stad, maar ik kan de jonge kakografen wel naar het bos of deze brug lokken. Nu de bijeenkomst is begonnen, is dat een koud kunstje. Als het nodig is, dood ik je studenten één voor één. Al die doden kun jij voorkomen door mij die ene naam te geven.’ 

Ze bleef roerloos zitten. 

‘Als je mij vertelt wie het is,’ siste het schepsel in de witte mantel, ‘gun ik je een snelle dood.’ 

Nora keek naar de reling. Er kwam een gedachte in haar op die zich als een inktvlek uitbreidde. Als ze snel genoeg was, zou het kunnen werken. 

‘Geen antwoord?’ Het schepsel deed een stap van haar vandaan. ‘Dan wordt het een langzame dood.’ 

Een ruk aan de gouden zin joeg een pijnscheut door haar borst. 

‘Ik heb je zojuist met een woekerspreuk besmet. Een deel van je lichaam gaat daardoor woorden vol spelfouten aanmaken. De infectie begint in de longen, zoals je zelf hebt gemerkt, verspreidt zich vervolgens naar de spieren en dwingt je tot het schrijven van gevaarlijke hoeveelheden tekst. Binnen een uur is het hele lichaam aangetast.’ 

Ze drukte haar handen op de koude keien. 

‘Alleen de sterkste van je kakografen zal de infectie overleven.’ Het schepsel wierp haar een verlekkerde blik toe. ‘Zo zal ik hem uiteindelijk vinden. Terwijl de anderen schreeuwend van pijn zullen sterven, zal hij de woekeringspreuk overleven. Ik bespaar je deze martelgang als je me vertelt...’

Maar Nora wachtte de rest van zijn zin niet af. Geluidloos drukte ze zichzelf omhoog en wierp zich over de reling. Even vreesde ze dat een zwerm zilveren alinea’s zich om haar enkels zou wikkelen om haar weer naar boven te trekken. Door haar snelle val knapte echter de gouden zin die in haar borst stak. Ze was vrij! 

Ze sloot haar ogen en besefte dat doodsangst geen vat meer op haar had. Voor zover ze nog angst voelde, was het eerder de herinnering aan een emotie. 

Het tijdstip van de profetie was aangebroken. De kennis zou met haar verloren gaan, maar dat was de prijs die ze moest betalen. Haar dood zou een sprankje hoop levend houden. 

Terwijl ze viel, opende ze haar ogen. In het oosten tekenden de donkere bergen zich af tegen de vurige hemel. De ondergaande zon overgoot de toppen met een roodgouden gloed, in schril contrast tot het alles opslokkende zwart van de bossen op de hellingen. 


 

Hoofdstuk 1 

Nicodemus wachtte tot er niemand meer in de bibliotheek was voordat hij iets voorstelde waarop verbanning stond. ‘Als ik jou mag redigeren, kunnen we straks allebei rustig slapen,’ zei hij zo onverschillig mogelijk. 

Nicodemus Kras was vijfentwintig, wat jong was voor een spreukschrijver en oud voor een assistent. Hij was een rijzige, kaarsrechte verschijning. Zijn lange, glanzende haar was gitzwart en zijn huid olijfkleurig, waardoor zijn groene ogen extra opvielen. 

Tegenover hem zat een spreukbeeld dat voor de bibliotheken was geschreven, een levend wezen geconstrueerd uit magische taal. Zoals alle constructies in Sterrenstee was ze eenvoudig van samenstelling. 

Complexe spreukbeelden bestonden uit een samenraapsel van dieren: een slangenkop op een varkenslijf, ledematen uitgerust met klauwen en tentakels, of een combinatie van slagtanden en veren. Dat soort wezens. 

Maar het beeld dat gehurkt op tafel zat, had de gedaante van één enkel dier: een volwassen sneeuwaapje. Op haar slanke stenen romp en poten waren gestileerde tekens gekerfd, zodat het leek alsof ze een vacht had. Ze had een onbehaard kopje, bolle wangen en een doffe blik in haar ogen. De schrijver van het spreukbeeld had haar maar één bijzonder attribuut gegeven: een korte staart waaruit drie alinea’s van zilver proza staken, die als haken dienden. Terwijl Nicodemus haar aandachtig bekeek, pakte het aapje drie boeken op en hing ze met de sloten aan de drie haken van haar staart. 

‘Wil je mij redigeren? Vergeet het maar,’ protesteerde ze, waarna ze langzaam op een boekenplank klom. ‘Bovendien ben ik zo geschreven dat ik pas slaap als de zon opkomt.’ 

‘Maar je hebt wel wat beters te doen dan de hele nacht boeken verplaatsen,’ wierp Nicodemus tegen en hij streek zijn zwarte assistentengewaad glad. 

‘Misschien,’ gaf het spreukbeeld toe, terwijl ze zijwaarts over de boekenplank kroop. 

Nicodemus hield een dik manuscript in zijn linkerarm. ‘Je hebt je ook wel eens door andere assistenten laten redigeren.’ 

‘Zelden,’ gromde ze, twee planken hoger klimmend. ‘En nooit door een kakograaf.’ Ze nam een boek van haar staart en zette het op de plank. ‘Je bent toch een kakograaf? Iemand die magische teksten in de war gooit zodra hij ze aanraakt?’ Ze kneep haar stenen ogen half dicht en keek hem aan. 

Hoewel Nicodemus op die vraag had gerekend, kwam het toch hard aan. ‘Dat klopt,’ antwoordde hij toonloos. 

Het spreukbeeld klom nog een plank hoger. ‘Dan is het tegen de regels van de bibliotheek: wij mogen ons niet door een kakograaf laten aanraken. De magiërs kunnen trouwens de banvloek over je uitspreken als je me redigeert.’ 

Nicodemus ademde langzaam in. 

Aan weerszijden stonden rijen boekenkasten en rekken vol perkamentrollen. Ze bevonden zich op de negende en hoogste verdieping van de bibliotheek die Boekenstapel werd genoemd. Het was een vierkant gebouw waarin veel manuscripten van Sterrenstee werden bewaard. Be-halve Nicodemus en het spreukbeeld was er op dit late tijdstip niemand aanwezig. Door de papieren schermen voor de ramen viel gedempt maanlicht naar binnen, maar de meeste verlichting kwam van de fonkelende vlamvliegalinea’s die boven zijn hoofd fladderden. 

Hij liep naar het spreukbeeld toe. ‘We zijn al zo lang boeken aan het sorteren dat je traag bent geworden. Ik hoef alleen je energetisch proza op te peppen. Daarvoor hoef ik je niet eens aan te raken. Alle andere assistenten hebben hun constructie geredigeerd en zijn dus al uren klaar.’ 

‘Maar dat zijn geen kakografen,’ zei het spreukbeeld terwijl ze een boek terug in de kast zette. ‘Kakografen moeten toch altijd laat doorwerken?’ 

Terwijl hij een scherpe opmerking inslikte, legde Nicodemus zijn boeken terug op de tafel. ‘Nee, onder normale omstandigheden hoeven we onze spreukbeelden geen energie toe te dienen. Het komt door die ellendige bijeenkomst. De magiërs trekken alle boeken uit de kast om indruk te maken op hun gasten.’ 

Het beeld trok een gezicht naar de stapel boeken die nog in de kasten gezet moest worden. ‘Dus daarom hebben we vanavond vier keer zoveel werk als anders.’ 

Nicodemus wierp haar een gekwelde blik toe. ‘Het is erger dan je denkt. Ik moet nog vóór morgenochtend een anatomietekst doornemen en twee spellingsopdrachten maken.’ 

Het spreukbeeld lachte. ‘Verwacht je soms medelijden van een simpele constructie? Ha! Al ben je kakograaf, je hebt tenminste vrijheid van denken.’ 

Toen Nicodemus even zijn ogen sloot, prikten ze van slaapgebrek. Het was al halféén en hij zou vroeg worden gewekt door de ochtendbel. Hij keek naar het spreukbeeld. ‘Als ik je energetisch proza mag opfrissen, krijg je morgen een modificatietekst van me. Die haal ik wel ergens vandaan. Daarmee kun je jezelf naar wens veranderen: met vleugels, klauwen, of wat je maar wilt.’ 

Behoedzaam klom de toverspreuk omlaag naar de tafel. ‘Vleugels van een kakograaf! Dat zal me wat fraais zijn, een tekst geschreven door een achterlijke –’ 

‘Aan jouw clichéproza valt anders niks te verprutsen,’ ketste Nicodemus terug. ‘Maar ik had het niet over “schrijven”, ik zei dat ik hem ergens vandaan zou halen, met andere woorden, “stelen”.’ 

‘Nee maar... er zit pit in de jongen.’ Het spreukbeeld grinnikte. Ze bleef stilstaan om hem aan te kunnen kijken. ‘Van wie wil je die tekst stelen?’ 

Nicodemus streek een zwarte haarlok uit zijn gezicht. Het omkopen van een spreukbeeld was weliswaar verboden, maar het gebeurde vaak genoeg in Sterrenstee. Hoewel hij het idee verfoeide, trok weer een slapeloze nacht hem nog minder aan. ‘Ik ben de assistent van magister Shannon,’ zei hij. 

‘Magister Agwu Shannon, de bekende taalkundige?’ vroeg het spreukbeeld opgewonden. ‘De grote deskundige op het gebied van tekstuele intelligentie?’ 

‘Inderdaad.’ 

Er verscheen een glimlach op het stenen gezicht van de constructie. ‘Ben jij soms de jongen die ze voor de Halcyon aanzagen? Van wie ze dachten dat hij de geprofeteerde was, maar die uiteindelijk achterlijk bleek te zijn?’ 

‘Hebben we een afspraak of niet?’ vroeg hij fel, met zijn handen tot vuisten gebald. 

Lachend kroop het spreukbeeld op tafel. ‘Zijn de geruchten over Shannon waar?’ 

‘Dat zou ik niet weten. Ik luister niet naar roddels,’ gromde Nicodemus. ‘En als je nog één kwaad woord over mijn leermeester zegt, hak ik je in zinsdelen.’ 

De spreukconstructie grinnikte. ‘Wat een loyaliteit, als je bedenkt dat jij een tekst van Shannon wilde stelen.’ 

Nicodemus klemde zijn kaken op elkaar en hield zich voor dat bijna elke student wel eens een constructie omkocht met werk van zijn leermeester. ‘Wat wil je?’ 

Zonder erover na te hoeven denken, antwoordde ze: ‘Een paar kilo meer gewicht, zodat de andere spreukbeelden me niet van mijn perkament kunnen afduwen als ik lig te slapen. En ik wil ook viervoudige cognitie.’ 

Zijn mond viel bijna open van verbazing. ‘Doe niet zo onnozel; dat bereiken de meeste mensen niet eens.’ 

Het spreukbeeld fronste haar wenkbrauwen en hing een boek aan haar staart. ‘Drievoudig is ook goed.’ 

Hoofdschuddend antwoordde hij: ‘Met jouw eenvoudige basistekst is tweevoudige cognitie het hoogst haalbare.’ 

Ze sloeg haar poten over elkaar. ‘Drievoudig.’ 

‘Dan kun je net zo goed de regenboog aan me vragen. Het kán gewoon niet.’ 

‘En jij vraagt of ik me door een kakograaf wil laten redigeren. Die staan er toch om bekend dat ze zich niet lang genoeg kunnen concentreren om een spreuk te voltooien?’ 

‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Sommigen hebben dat probleem, maar ik gelukkig niet. Het enige kenmerk van een kakograaf is dat hij een ingewikkelde tekst in de war schopt door die aan te raken. En als ik je redigeer, hoef ik je niet eens aan te raken.’ 

‘Maar je vraagt mij ook om willens en wetens de regels van de bibliotheek te overtreden.’ 

Ditmaal keek Nicodemus lichtelijk wanhopig. ‘Jij kunt niet eens de regels overtreden, want je beschikt slechts over enkelvoudig denken. Je mag je alleen niet door mij laten aanraken. Maar ik wil je meer energetische taal geven. Dat kan ik doen zonder je aan te raken. Ik heb het eerder gedaan en dat spreukbeeld verloor niet één rune.’ 

Het aapje boog zich naar voren en keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Meer gewicht en tweevoudig denken.’ 

‘Afgesproken. Draai je om.’ 

Aan de staart van het beeld hing een dik spreukenboek. Maar in plaats van het los te haken, ging ze op het manuscript staan en draaide zich met haar rug naar Nicodemus toe. 

Boven aan zijn mouwen, vlak bij de schouder van zijn zwarte assistentenpij, waren twee openingen aangebracht. Hij stak zijn armen erdoorheen en keek naar zijn rechterelleboog. Magische runen werden niet met een pen op papier geschreven, maar alleen door de spieren. Zoals elke spreukschrijver bezat Nicodemus de aangeboren gave om fysieke kracht om te zetten in tekens van magische energie. Door zijn biceps te spannen vervaardigde hij een aantal runen. Hij kon de zilveren taal door zijn huid heen zien glanzen. Opnieuw spande hij zijn armspieren en schikte de runen in een zin die hij naar zijn onderarm stuurde. 

Met een snelle polsbeweging wierp hij de spreuk van zich af, die door de lucht kronkelde als een glanzende rooksliert. Daarna stak hij zijn arm uit en gooide de zin om de nek van het aapje. 

Deze spreuk was gemaakt om de constructie uit elkaar te halen. Overal waar het aapje was geraakt, begon ze zilverachtig te glimmen. Met zijn linkerarm toverde Nicodemus een tweede zin die hij vlak naast de eerste liet neerkomen. Er liep een streep licht van haar nek tot haar staart, waarlangs haar rug openspleet. Voor zijn ogen verscheen een kolkende massa gloeiend proza. 

De magische talen hadden verschillende eigenschappen en dit spreukbeeld bestond uit twee talen: Magnus, een robuuste zilveren taal die de fysieke wereld kon beïnvloeden, en Numinus, een sierlijke gouden taal die het licht en andere magische teksten kon veranderen. De gedachten van het spreukbeeld werden gestuurd door het Numinus, haar bewegingen door het Magnus. 

Nicodemus wilde aan de constructie energetische Magnuszinnen toevoegen. Gelukkig waren dergelijke teksten zo eenvoudig dat zelfs een kakograaf ze zonder fouten kon opstellen. Ervoor wakend dat hij het spreukbeeld niet aanraakte, stuurde hij de energetische zinnen naar het aapje en algauw verscheen er een koord van zilveren licht dat van zijn bovenarmen naar het spreukbeeld liep. 

Hoewel zijn teksten meestal wemelden van de fouten, kon Nicodemus sneller werken dan de meeste magiërs. Daarom besloot hij het beeld nog wat extra energie te geven; misschien liet ze zich niet nog een keer door hem redigeren. Nadat hij zijn handen dichter bij het aapje had gebracht, spande hij alles aan, van de fijne wormspieren tussen zijn vingerkootjes tot de ronde deltaspier bij zijn schouder. Even later stroomde er een grote hoeveelheid glanzende zinnen over naar de rug van het spreukbeeld. Het licht werd zo fel dat hij vreesde ongewenste aandacht te trekken. Gelukkig stond hij nog meters verwijderd van het dichtstbijzijnde raam, maar een magiër die lang had doorgewerkt en nog langs de bibliotheek liep, zou het schijnsel beslist opmerken. Als Nicodemus werd gesnapt, zouden ze hem verbannen en misschien voor de rest van zijn leven censureren. 

Plotseling hoorde hij links van hem een harde klap. Geschrokken hield hij op met schrijven en draaide zich om in de verwachting dat er een woedende bibliothecaris op hem af zou komen. Maar hij zag alleen donkere boekenkasten en rekken met perkamentrollen en daarachter een rij smalle ramen, waar het maanlicht doorheen viel. 

Een tweede klap deed hem opspringen. Het geluid leek van boven te komen. Hij keek naar het plafond, maar daar was niets te zien. In het donker hoorde hij gestamp, alsof er iemand over het dak rende. De voetstappen klonken eerst boven zijn hoofd en verplaatsten zich naar de andere kant van de bibliotheek. 

Nicodemus volgde het geluid met zijn blik. Zodra de voetstappen het uiteinde van het dak hadden bereikt, werd het stil. Er gleed een schaduw langs twee papieren schermen voor de ramen. 

Toen klonk er gemompel naast hem: ‘Ba, bal, ballon, ballistisch.’ Gevolgd door gegrinnik. ‘Symbolische ballistiek. Ha! Symbolisch, diabolisch. Sym... bolisch is het tegengestelde van dia... bolisch. Haha!’ 

Nicodemus keek omlaag en zag tot zijn schrik dat zijn hand verwikkeld was geraakt in de zilveren en gouden slierten tekst van het spreukbeeld. Zijn aanraking had de zinnen die eerst zo stabiel waren in de war gemaakt. Toen hij schrok van de klap, had hij het aapje waarschijnlijk per ongeluk aangeraakt. ‘Alle donders!’ fluisterde hij terwijl hij zijn hand terugtrok. 

Zodra hij het spreukbeeld had losgelaten, klapte haar rug dicht. Onmiddellijk kwam het aapje overeind en staarde hem aan met een gouden en een zilveren oog. Beide ogen gaven licht. ‘Vertex, vortex, universiteit,’ mompelde ze en ze lachte haar scherpe tanden bloot. ‘Introvert, extravert. Haha! Aversie, aveeeeeersie.’ 

‘O! Donders!’ fluisterde hij met grote ogen, te geschokt en bang om zich te verroeren. Hij werd overweldigd door een misselijkmakend schuldgevoel. Waarschijnlijk had hij de basistekst van het spreukbeeld onherstelbaar beschadigd. 

De constructie sprong van tafel en verdween in het gangpad. Het spreukenboek hing nog steeds aan haar staart. Doordat het openklapte, vielen er enkele alinea’s uit, geschreven in verschillende magische talen. De zinnen kronkelden over de vloer als wormen. Twee ontploften tot wolkjes van witte runen. Andere vielen langzaam uit elkaar tot er niets meer van over was. 

‘Wacht!’ riep Nicodemus, en hij sprintte achter het spreukbeeld aan. ‘Stop!’ 

Het spreukbeeld hoorde hem niet, of wilde hem niet horen. Ze sprong op een vensterbank en stortte zich door het papieren scherm naar beneden. Nicodemus was net op tijd bij het raam om haar te zien vallen. Ze stortte negen verdiepingen naar beneden op de binnenplaats die was begroeid met iepen, gras en klimop. Uit het open spreukenboek dat aan haar staart hing, vielen losse alinea’s. Stralende gouden, zilveren, witte en groene woorden vormden een lichtende komeet van magische taal. 

‘Hemelse goedheid, laat magister Shannon er niet achter komen,’ prevelde Nicodemus. ‘Alsjeblieft!’ 

Het spreukbeeld raakte de grond en ging er op een drafje vandoor, maar de alinea’s bleven vallen en beschenen de stenen torens, bogen en zuilengangen van de omringende gebouwen. Nicodemus draaide zich om en wilde achter het mislukte spreukbeeld aan gaan. 

Ineens zag hij vanuit zijn ooghoeken iets bewegen. Hij wist niet wat het was geweest, want toen hij achterom keek, was het alweer verdwenen. Hij hield alleen een vage impressie over van een geheel in het wit geklede figuur met een kap over zijn hoofd, die op een versierde steunbeer stond. 


 

Hoofdstuk 2 

Het schepsel zat weggedoken achter een stenen schoorsteen en keek hoe een spreukbeeld in volle vaart de binnenplaats overstak. 

Uit de snelheid waarmee het spreukbeeld zich verplaatste leidde hij af dat zijn energetische taal enorm krachtig moest zijn. Uit de vreemde koers begreep hij dat de basistekst ernstig in de war was geraakt. Alleen een krachtige kakograaf kon zoiets bewerkstelligen. ‘Dat betekent dat mijn jongen op dit moment in de bibliotheek is,’ mompelde het schepsel, starend naar de Boekenstapel. Hij had de schaduw van zijn prooi voor een raam zien staan; in het spoor van oplichtende alinea’s dat het spreukbeeld achterliet, was alleen zijn silhouet zichtbaar geweest. 

Plotseling werd de stilte verbroken door een scherpe knal. 

Het schepsel draaide zich om en zag een zilveren bewakersspreuk achter een toren vandaan schieten. De vliegende spreuk was in Magnus geschreven en had daarom invloed op de fysieke wereld. Belangrijker nog, de vurige zinnen leken zo geconstrueerd dat ze een mens konden opblazen tot er een hoopje botten en verdampt bloed overbleef. 

De spreuk vloog rakelings langs zijn hoofd. Hij dook weg en rolde van het leistenen dak af. Er klonk een klap. Pijnlijke naaldjes prikten in zijn rug. De Magnusspreuk had ongetwijfeld de schoorsteen verbrijzeld. 

In de dakrand ging het schepsel op zijn hurken zitten. Drie meter verder zag hij een steunbeer van een ander gebouw. Hij keek over zijn schouder, maar zag nergens de bewakersspreuk die hem met de Magnusaanval had bestookt. Dat betekende dat hij geen gevaar liep, want bewakersspreuken waren in de lucht vrij traag. Daarentegen waren ze razendsnel op binnenplaatsen en in gangen, waardoor ze konden verhinderen dat hij de jongen bereikte. ‘Dus ik moet ze verslaan,’ bromde hij. Met een krachtige sprong vloog hij door de lucht, waardoor zijn witte gewaad opbolde. Even later landde hij op de boog van de steunbeer. Behoedzaam liep hij naar een dak dat aansloot op een van de vele aquaducten die Sterrenstee doorkruisten. Toen hij zag dat er geen water in stond, klom hij in het aquaduct en rende hij oostwaarts. 

De drie manen stonden bijna vol en helder aan de hemel. Ze beschenen de vele torens en bruggen van Sterrenstee vanuit verschillende hoe-ken, waardoor de lagere regionen een doolhof van elkaar overlappende schaduwen werd. 

In hun arrogantie beschouwden de magiërs Sterrenstee als hun eigen academie. In werkelijkheid was de oude stad nog door het Chtonische volk gebouwd, ver voordat de mens ook maar één voetstap op dit continent had gezet. Hoewel de magiërs heel Sterrenstee als hun bezit zagen, bewoonden ze er slechts eenderde van, het meest westelijke gedeelte van de stad. 

De route die het schepsel nam, leidde hem weg van de onbewoonde gebouwen. Er stonden daar donkere torens en ingestorte huizen. Tussen de straatstenen groeide weelderig onkruid. 

Hij wachtte totdat het verlaten gebouw galmde van de zware voetstappen van de bewakersspreuken. Daarna rende hij een stenen wenteltrap op en sprintte over een hoger gelegen verbindingsgang in noordelijke richting. 

Zodra hij zeker wist dat hij de bewakers ver achter zich had gelaten, liep hij westwaarts en wijdde al zijn aandacht aan de jacht op de kakografische jongen. 

Nicodemus duwde met zijn elleboog tegen de klink en met zijn rug tegen de deur. Toen die openging, liep hij achterwaarts de werkkamer van magister Shannon in en viel opzij, met zijn armen om een tapijt dat met een koord tot een bal was vastgebonden. Het tapijt kronkelde en mompelde aan de lopende band: ‘Corpulent, code, cacao. Ha! Cacao, corpulèèèènt!’ 

Nicodemus rolde weg van het tapijt. ‘Celeste, godin van de hemel, snoer haar de mond. Ik zal elke avond een kaars voor u branden als u haar het zwijgen oplegt.’ 

Celeste, ongevoelig voor zijn smeekbede, greep niet in. 

‘Empathie, apathie, sympathie, ha!’ mompelde het tapijt. 

‘Goed, twee kaarsen dan?’ bood Nicodemus aan. 

‘Eufonie, kakofonie. Haha! Kalligrafie, kakografie. Ha!’ 

Kreunend kwam Nicodemus overeind. De werkkamer was donker, maar zowel de blauwe als de witte maan scheen door de open boogramen naar binnen. Het was een rechthoekig vertrek met eikenhouten boekenkasten tegen de muren. Aan de ene kant van het vertrek stond een groot bureau en in het midden van de kamer waren enkele stoelen in een kring geplaatst. 

Nicodemus koos een manuscript uit de dichtstbijzijnde boekenkast over het onderhoud en herstel van spreukbeelden. De spreuk die hij nodig had, stond op de tiende pagina. Hij legde het boek open op het bureau, stak zijn handen uit de mouwen en schreef een korte Numinusspreuk in zijn rechterhand. Nadat hij de gouden zin tot een haak had verbogen, gebruikte hij die om enkele Numinusalinea’s los te trekken, die zich tot een rechthoekig rooster van kristal vormden. Om de spreuk vooral niet aan te raken, liep hij zo voorzichtig mogelijk naar het gebundelde tapijt toe en sneed met een scherp woord het koord los. 

Juichend sprong het spreukbeeld tevoorschijn. Maar de vreugde was van korte duur, want Nicodemus plaatste snel het kristallen rooster over haar hoofd. Die spreuk legde haar geest lam, waardoor ze in een vreemde houding verstijfde, met één poot op de grond en beide armen in de lucht. Langzaam begon ze naar voren te hellen. 

Al vloekend draaide hij een eenvoudige Magnuszin in elkaar waarmee hij haar kon opvangen. Met een paar andere zinnen tilde hij haar op en liet haar tegen de boekenkast leunen. Voor zover hij wist, had niemand hem op de binnenplaats achter het spreukbeeld aan zien rennen met een tapijt in zijn handen. Daar was hij de Schepper dankbaar voor. Hij keek naar het spreukbeeld en zei uit de grond van zijn hart: ‘Dom, arm beest. Wat heb ik met je gedaan?’ 

‘Je hebt haar basistekst in de war gebracht,’ antwoordde een bulderende stem. 

Nicodemus verstijfde. ‘Magister!’ fluisterde hij toen hij een gestalte uit de schaduw zag opduiken. 

Groot-magiër Agwu Shannon stapte in een baan blauw maanlicht. Het schijnsel toonde zijn witte vlechten, zijn korte snor en baard, zijn gelooide huid. Hij had een grote haakneus. Zijn dunne lippen waren afkeurend op elkaar geperst. Maar het opvallendst waren zijn ogen: twee witte oogbollen zonder pupil of iris. Zijn ogen waren blind voor de stoffelijke wereld, maar des te scherper kon hij zien in de wereld van magische spreuken. 

Nicodemus stamelde: ‘Magister, ik had niet gedacht dat u nog zo laat aan het werk was. Ik wilde alleen maar –’ 

De magiër legde hem het zwijgen op met een knikje in de richting van het spreukbeeld. ‘Wie weet hiervan?’ 

‘Niemand. Ik was in mijn eentje boeken aan het sorteren in de bibliotheek en stond net op het punt haar te redigeren.’ 

Shannon bromde iets en keek naar Nicodemus. ‘Ze had zich nooit door je mogen laten aanraken. Waarmee heb je haar omgekocht?’ 

Naar adem happend, antwoordde hij: ‘Een paar kilo extra gewicht en tweevoudig denken.’ 

De magiër liep op het spreukbeeld toe en hurkte bij haar neer. ‘Ze beschikt al over tweevoudig denken.’ 

‘Maar dat is onmogelijk; ik heb geen veranderingsspreuk op haar losgelaten.’ 

‘Kijk naar haar frontale cortex.’ De magiër wees naar haar voorhoofd. 

Nicodemus liep erheen, maar omdat hij het zicht van zijn leermeester miste, zag hij alleen de stenen buitenkant. 

‘Ik zie een niet-passende inmenging, maar...’ mompelde Shannon. Terwijl hij de spieren in zijn rechterarm aanspande, produceerde hij een stroom gouden zinnen. Sneller dan Nicodemus kon volgen, spleet hij daarmee haar voorhoofd en herschikte de basistekst van het spreukbeeld. 

Nicodemus tuitte zijn lippen. ‘Ze vertelde mij dat ze slechts enkelvoudig was. De bibliothecarissen hebben haar opgedragen boeken in de kasten te zetten. Dat doen ze alleen met enkelvoudige spreukbeelden.’ 

Shannon gebruikte nu ook zijn linkerarm om de Numinustaal van het spreukbeeld te herstellen. ‘Hoe lang heb je haar aangeraakt?’ 

‘Maar een paar tellen,’ zei Nicodemus stellig. Hij stond op het punt meer te vertellen, maar Shannon klapte het hoofd van het spreukbeeld dicht en haalde het kristallen rooster weg. 

Het spreukbeeld kon weer op haar vier poten staan en keek met haar uitdrukkingsloze stenen ogen naar Shannon. ‘Nu kan ik een naam kiezen,’ ratelde ze met een kinderlijke stem. 

Shannon knikte, waardoor zijn witte vlechten heen en weer zwaaiden. ‘Ja, maar wacht nog even. Wen eerst maar aan je nieuwe gedachten.’ 

Ze glimlachte en knikte dromerig. 

De magiër kwam overeind en keek Nicodemus aan. ‘Hoe heb je haar gevangen?’ 

‘Met een wandtapijt,’ antwoordde hij zacht. ‘Uit de bibliotheek.’ 

Zuchtend wendde Shannon zich tot het spreukbeeld. ‘Hang het tapijt terug en maak je werk af. Gebruik de rest van de nacht om een naam voor jezelf te bedenken.’ 

Het spreukbeeld, dat weer nieuwe energie had gekregen, knikte gretig, nam het tapijt op en liep op een drafje de kamer uit. 

‘Magister, ik –’ Nicodemus zweeg toen de magiër zich naar hem toekeerde. 

De oude man droeg de ruimvallende zwarte pij van een groot-magiër. Zelfs in het zwakke maanlicht glansde de witte voering van zijn kap, kenmerkend voor een taalkundige. Op zijn mouwen waren gouden en zilveren knopen genaaid. Ze stonden voor zijn grote kennis van het Numinus en Magnus. Zijn blinde ogen keken Nicodemus niet rechtstreeks aan, maar als hij sprak, kreeg de jongeman het gevoel dat zijn leermeester dwars door hem heen kon kijken naar zijn ziel. 

‘Dat had ik niet van je verwacht. Ik heb vroeger ook wel eens een spreukbeeld omgekocht. Ik kreeg zelfs moeilijkheden met al te veeleisende spreuken. Maar jouw onvermogen legt ons allebei een zware last op. Ik wens je vurig een lagere kap toe, maar als een andere magiër gezien had wat je met dit spreukbeeld hebt uitgehaald... nou ja, dan zou je het nooit verder brengen dan assistent en zou je het leven voor andere kakografen nog moeilijker maken.’ 

‘Ja, magister.’ 

Shannon slaakte een zucht. ‘Ik zal de strijd voor je kap voortzetten, op voorwaarde dat het nooit meer gebeurt.’ 

Naar zijn laarzen starend, zei hij: ‘Dat beloof ik.’ 

De oude man liep naar zijn bureau. ‘In naam van de Schepper, waarom heb je het spreukbeeld aangeraakt?’ 

‘Dat was ik niet van plan, maar ik was bezig de spreuk te redigeren toen ik een klap hoorde. Iemand rende over het dak. Van schrik raakte ik de constructie per ongeluk aan.’ 

Shannon bleef stilstaan. ‘Hoe laat was dat?’ 

‘Ongeveer een halfuur geleden.’ 

De groot-magiër draaide zich naar hem om. ‘Vertel me eens precies wat er gebeurde.’ 

Toen Nicodemus de vreemde geluiden beschreef, werd Shannons mond een dunne streep. ‘Magister, is er iets?’ 

De oude man liep naar zijn bureau. ‘Steek twee kaarsen aan en laat er één hier, neem de andere zelf mee. Ga naar de werkkamer van magister Kleinwoud. Hij blijft altijd heel lang doorwerken. Vraag hem of hij naar mijn kamer wil komen.’ 

Nicodemus liep naar de la om de kaarsen te pakken. 

‘Ga daarna direct naar de Trommeltoren en denk erom, geen omwegen of getreuzel.’ Shannon ging achter zijn bureau zitten. ‘Ik stuur Azure met een boodschap naar je toe. Is dat duidelijk?’ 

‘Ja, magister.’ Hij zette de kaarsen in hun standaard en stak ze aan. 

Geconcentreerd bladerde Shannon door het manuscript op zijn bureau. ‘Morgen blijf je bij mij. Ik heb toestemming gekregen voor het uittesten van een primaire zoekspreuk en daar moet je me bij assisteren. Bovendien beginnen de nieuwe compositielessen. Ik zal je afmelden voor het corvee.’ 

‘Meent u dat?’ Nicodemus lachte verbaasd. ‘Mag ik lesgeven? Ik heb de introductieles al voorbereid.’ 

‘Dat zien we nog wel,’ zei Shannon zonder van zijn manuscript op te kijken. ‘Haast je naar magister Kleinwoud. Ga daarna linea recta naar de Trommeltoren en nergens anders heen.’ 

‘Goed, magister.’ Vlug pakte Nicodemus een kaars en maakte zich uit de voeten. Maar bij de deur bleef hij staan. ‘Magister,’ vroeg hij langzaam, ‘bezat dat spreukbeeld echt het tweevoudig denken?’ 

Shannon hield op met lezen. ‘Mijn jongen, ik wil niet opnieuw valse verwachtingen wekken.’ 

Met gefronste wenkbrauwen keek Nicodemus de oude man aan. ‘Verwachtingen waarover?’ 

‘Het spreukbeeld bezat het enkelvoudig denken totdat jij haar basistekst door elkaar husselde.’ 

‘Hoe kan dat nou?’ 

‘Het hoort ook niet,’ sprak Shannon en hij wreef in zijn ogen. ‘Luister goed. Omdat de bijeenkomst deze keer in Sterrenstee wordt gehouden, bieden we onderdak aan een delegatie uit het Noorden. Onder de magiërs van Astrophel zijn enkele oud-collega’s van mij. Sommigen zijn aanhangers van de contra-profetie en staan nog wantrouwiger tegenover kakografen dan de andere Noorderlingen. Het zou erg gevaarlijk zijn als ze ontdekten dat je niet alleen het spreukbeeld hebt aangeraakt, maar ook nog eens haar denken op een hoger plan hebt gebracht.’ 

‘Omdat ze me dan zouden willen censureren?’ 

Hoofdschuddend antwoordde Shannon: ‘Sterker nog, dan zouden ze je willen doden.’ 


 

Hoofdstuk 3 

Op weg naar de werkkamer van magister Kleinwoud keek Nicodemus naar de kaars die flakkerde in zijn bevende hand. Hij had nog nooit meegemaakt dat Shannon ergens bang voor was, maar toen de oude man hem over de delegatie uit Astrophel had verteld, had zijn stem gespannen geklonken, zijn woorden afgemeten. De Noorderlingen moesten dus wel erg gevaarlijk zijn. 

Nog zorgwekkender vond hij Shannons uitspraak over het wekken van ‘valse verwachtingen’. Hij huiverde. Die opmerking kon alleen maar slaan op hoop die hij eens had gekoesterd – maar weer was verloren – dat hij de Erasmineprofetie in vervulling kon laten gaan. 

‘Gloeiende hemel, niet over nadenken,’ mompelde hij tegen zichzelf, zoals hij al zo vaak had gedaan. Hij liep door een gang langs rijkelijk versierde boogramen en bleef stilstaan om door de stenen bogen naar de sterrenhemel te kijken. Hij probeerde langzamer adem te halen om zichzelf te kalmeren, maar zijn handen beefden nog steeds en dat kwam deze keer niet door de Noorderlingen of de niet vervulde profetie. Het kwam door de herinnering aan Shannons gezicht in het maanlicht – aan de afkeurende frons van zijn witte wenkbrauwen, het teleurgestelde dichtknijpen van zijn mond. Een beklemmend gevoel bekroop hem. ‘Ik moet het goedmaken,’ fluisterde hij. 

Daarna liep hij haastig verder naar een openstaande deur, waardoor kaarslicht naar buiten viel. ‘Magister Kleinwoud?’ Hij klopte op de deurpost. De groot-magiër zat aan zijn bureau en keek op. 

Kleinwoud was een dunne, bleke spreukschrijver met een verwarde grijze haardos. Hoewel er een waas over zijn ogen lag, kon je de pupillen in zijn bruine iris nog duidelijk zien. 

Nicodemus schraapte zijn keel. ‘Magister Shannon brengt u zijn complimenten en vraagt of u hem gezelschap wilt houden in zijn werkkamer.’ 

‘Ach zo, het is altijd goed om Shannon te zien,’ sprak Kleinwoud met een afwezige glimlach en hij sloot zijn boek. ‘Wie ben jij?’ 

‘Nicodemus Kras, assistent van magister Shannon.’ 

Kleinwoud leunde voorover en staarde hem aan. ‘Aha, Shannons nieuwe kakografieproject?’ 

‘Hoe bedoelt u?’ 

‘Ik kan me de naam van zijn laatste student niet meer herinneren. Jou heb ik nog nooit gezien.’ 

In werkelijkheid bracht Nicodemus de man al twee jaar lang post. Maar dit was de eerste keer dat Kleinwoud hem aansprak. ‘Het spijt me, maar ik begrijp niet wat u bedoelt met kakografieproject.’ 

Kleinwoud herschikte zijn kap, die evenals Shannons kap met een witte voering was bekleed. ‘Ach, weet je, Shannon neemt zijn werk met de jongens uit de Trommeltoren zo serieus. Hij heeft altijd een troetelstudent. Er doen belachelijke geruchten over hem de ronde. Hij is er zo trots op als een van jullie een lagere kap heeft behaald.’ 

‘Ja, magister.’ Nicodemus probeerde niet te fronsen. Hij kende de roddels over Shannons eerdere carrière in Astrophel, maar niet over zijn huidige positie als Meester van de Trommeltoren. 

‘Wat laat hij je doen om de kap te verdienen?’ 

‘Hij heeft een spreuk geschreven waarmee hij mijn runen naar zichzelf toe kan trekken. Op die manier kan hij langere spreuken schrijven. Als er voldoende taalkundigen zijn die dat handig vinden, hopen we dat ik beloond word met een lagere kap.’ 

‘Ik zal de eerste zijn die dat handig vindt.’ De glimlach van de oude man leek oprecht. ‘Ik geloof dat je Shannon en mij morgen gaat helpen. Het gaat om een zeer interessante en veelbelovende zoekspreuk die we willen uitproberen.’ 

‘Ik voel me vereerd daarbij aanwezig te mogen zijn, magister.’ 

‘Geef je ook al college?’ 

Nicodemus deed zijn best zo zelfverzekerd mogelijk te klinken. ‘Ontleding van anatomie, maar nog geen cursus in spreukschrijven. Daar kijk ik erg naar uit.’ 

‘Blijf er bij Shannon op aandringen. Als je geen taalkundecollege geeft, moet je tot je vijftigste wachten voordat de academie je een kap verleent.’ Zijn blik dwaalde over de boeken op zijn bureau. ‘Verwacht Shannon dat ik meteen kom?’ 

‘Ik geloof het wel, magister.’ 

Kleinwoud kwam overeind. ‘Goed, goed. Dank je, Nicolas. Prettig kennis gemaakt te hebben. Je kunt gaan.’ 

‘Het is Nicodemus, magister.’ 

‘Jaja, Nicodemus, natuurlijk.’ Even zweeg hij om daarna te vervolgen: ‘Vergeef me, maar zei je Nicodemus Kras?’ 

‘Inderdaad, magister.’ 

Nu nam Kleinwoud hem aandachtig op. ‘Natuurlijk,’ zei hij, plotseling ernstig. ‘Hoe kan ik dat nou vergeten? Nicodemus, bedankt voor de boodschap. Nu kun je gaan.’ 

Nicodemus boog zijn hoofd, verliet de kamer en haastte zich door de gang, waarna hij over een smalle stenen wenteltrap naar de begane grond liep. Shannon had hem opgedragen rechtstreeks naar de Trommeltoren te gaan. Hij draafde door een met toortsen verlichte gang naar het oosten, langs wandtapijten en vergulde zuilengangen, zonder oog te hebben voor hun schoonheid. 

Na wat hij van Kleinwoud over Shannon had gehoord, maakte hij zich nog meer zorgen. Elke student wist dat Shannon in Astrophel om een of andere reden uit de gratie was geraakt. Maar Kleinwoud had gesuggereerd dat er ook geruchten gingen over Shannon en zijn kakografen. Hij beet op zijn onderlip. Kleinwoud stond bekend om zijn verstrooidheid; het kon zijn dat hij achterhaalde roddels bedoelde in de veronderstelling dat het om nieuwe ging. Maar als dat het geval was, wat zou hij dan bedoeld hebben met Shannons ‘nieuwe kakografieproject’ en zijn ‘troetelkakograaf ’? 

Nicodemus beklom een smalle trap. 

Shannon was pas vijftig jaar geleden in Sterrenstee aangekomen, waar hij werd aangesteld als docent van de kakografen. De geruchten waarop Kleinwoud doelde, zouden wel uit die tijd dateren. 

Boven aan de trap gekomen duwde Nicodemus de eikenhouten deur open en keek uit op de grijze leistenen tegels waarmee de Steenhof was geplaveid. 

Eeuwen geleden had het Neosolaire Rijk de hof opgeknapt nadat ze Sterrenstee op de Chtoniërs hadden veroverd. Geen enkel rijk had daarna meer in dit deel van de vesting gebouwd. Zo kwam het dat de klassieke architectuur van het Imperiale Kwartier nog goed te zien was: de witgepleisterde muren waren van motieven voorzien; er waren boogdeuren en grote ramen. Elke ingang werd geflankeerd door pilaren. Omdat de Steenhof zo afgelegen lag, hadden de magiërs er een groot aantal beelden neergezet die ze niet fraai genoeg vonden voor het intensiever bewoonde gedeelte van Sterrenstee. 

In het midden van de hof verhief zich een woud van Dralische menhirs; aan de oostkant stonden de standbeelden van Erasmus en Uriel Bolide er hun tijd te verdoen. En overal – in elkaar gedoken of languit op elke beschikbare richel – lagen spreukbeelden te slapen. 

Nicodemus liep in de richting van de Trommeltoren, die ten oosten van de Steenhof stond. Maar toen hij de hof overstak, zag hij vanuit zijn ooghoeken iets tussen de menhirs bewegen. Hij bleef staan. 

Het wezen bewoog te snel voor een spreukbeeld van de onderhoudsdienst en op dit late tijdstip kon het geen noviet zijn. Misschien was het een zwerfkat? 

Opnieuw zag hij iets bewegen, een nevelig beeld tussen twee menhirs. Langzaam begon het tot hem door te dringen: magiërs droegen uitsluitend zwart. Een gewaad in een andere kleur hield in dat het een vreemdeling of indringer moest zijn. 

Achter de vele torens van Sterrenstee bleven de blauwe en zwarte maan verborgen, maar de bijna volle witte maan stond boven zijn hoofd en wierp een melkwit licht op de hof. Terwijl Nicodemus tussen de menhirs door glipte, draaide een spreukbeeld in de vorm van een krokodil zich op zijn buik om en bekeek hem met half open ogen. Aan zijn linkerzijde hoorde hij zacht gefluister. 

‘Wie is daar?’ vroeg hij zo dapper mogelijk en hij stapte om de menhir heen. 

Voor hem stond een klein schepsel in een wit gewaad, dat zich onmenselijk snel omdraaide. 


 

Hoofdstuk 4 

Magister Shannon keek vanachter zijn bureau op naar waar de stem van Kleinwoud vandaan kwam. ‘Fijn dat je zo laat nog kon komen, Timothy.’ 

‘Geen probleem. Ik ben altijd laat op,’ zei Kleinwoud met zijn gebruikelijke hartelijkheid. 

Shannon kon de andere magiër niet zien, maar aan zijn stem te horen stond hij bij de boekenkast. 

‘Het verbaast me dat jíj zo laat nog aan het werk bent,’ voegde Kleinwoud eraan toe. ‘Ik wist niet dat je een nachtbraker was.’ 

De oude man bromde: ‘Dat ben ik ook niet. Twee uur geleden lag ik al in bed. Ik werd gewekt door een boodschappersspreuk van een van mijn onderzoeksprojecten met de mededeling dat er ongewone activiteit in de buurt van de Trommeltoren was gesignaleerd. De bewakersspreuken schenen iemand op het dak te achtervolgen.’ 

‘Bewakersspreuken,’ snoof Kleinwoud minachtend. ‘Slordig proza, als je het mij vraagt. Reageren op de kleinste beweging. Ze zaten vast achter een zwerfkat aan, die kwam aanlopen uit het onbewoonde deel van de stad.’ 

‘Dat dacht ik eerst ook. Ik ging naar mijn werkkamer om uit te zoeken hoe ik de bewakersspreuken minder gevoelig kon maken, maar toen kwam mijn assistent binnen met het verhaal dat hij iemand over het dak had horen lopen.’ 

Hij zweeg even en keek in de richting van de boekenkast. Met zijn magische zicht zag hij de lichtgevende teksten door de lederen boekomslagen heen schijnen. Een rechthoekige groene tekst maakte zich los van de andere en splitste zich in twee kleinere rechthoeken. Kleinwoud had een boek gepakt en bladerde het door. ‘Timothy, luister je wel?’ 

‘Hè? Jaja, natuurlijk,’ antwoordde Kleinwoud en hij sloeg het boek dicht. ‘Dus je denkt dat een van de afgevaardigden rondsluipt over de daken?’ 

Shannon haalde zijn schouders op. ‘Het zou een buitenlandse spreukschrijver kunnen zijn, of een van onze magiërs.’ 

‘Maar waarom bij de Trommeltoren? Ik snap dat de kakografen je aan het hart gaan, maar voor politieke intriges ligt een andere plaats meer voor de hand. De Hoofdbibliotheek of het Bureau van de Provoost bijvoorbeeld.’ 

‘Dat is nu juist wat me zorgen baart.’ 

Kleinwoud kuchte. ‘Agwu, reageer je niet wat overdreven? Ik weet dat je in Astrophel meer... betrokken was, maar dit is Sterrenstee.’ 

Om zijn frons te verbergen, wreef Shannon over zijn snor. 

Na een korte stilte vervolgde Kleinwoud: ‘Misschien ben je nerveus geworden van de delegatie uit Astrophel. Een oud reactiepatroon?’ 

‘Kan zijn, maar ik denk het niet,’ hield Shannon vol. ‘Ik heb twee bewakersspreuken in de taalkundige bibliotheek, die ik naar de Steenhof wil sturen. Maar eerst heb ik jou nodig om ze te herschrijven, zodat ze kunnen communiceren met de spreukbeelden die daar slapen.’ 

Voetgeschuifel gevolgd door: ‘Vannacht nog?’ 

Shannon sloeg zijn armen over elkaar en keek in de richting van Kleinwouds stem. ‘Graag, dan kan ik me morgen beter concentreren op onze zoekspreuk.’ 

‘Vooruit dan maar. Ik ben je overigens dankbaar dat je me bij dat onderzoek hebt betrokken.’ 

Onwillekeurig ontsnapte de oude man een zucht. De rechthoek van groene tekst keerde terug naar zijn plek in de boekenkast: Kleinwoud had het boek weer teruggezet. ‘Is Azure er niet?’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Ze is onderweg met een boodschap.’ Hij vertelde niet dat ze ook over de daken vloog om te kijken of daar iets ongewoons te zien was. 

‘Jammer,’ zei Kleinwoud, terwijl zijn stem bij de deur klonk. ‘Ik moet haar Numinusdialect weer nakijken. Agwu, voordat ik ga... klopt het dat jouw assistent voor de Halcyon is aangezien?’ 

‘Dat klopt.’ 

Aarzelend vervolgde Kleinwoud: ‘Je angst voor... Ik bedoel, misschien trek je voorbarige conclusies?’ Een moment zweeg hij. ‘Laat ik je het zo vragen: denk je dat Nicodemus de geprofeteerde is?’ 

‘Absoluut niet.’ 

‘Goed, goed, natuurlijk.’ De deurknop klikte. ‘Ik zorg ervoor dat de bewakersspreuken over een uur klaar zijn. Dan zie ik je morgen na twaalven?’ 

‘Inderdaad,’ antwoordde Shannon en voordat hij de scharnieren van de deur hoorde knarsen, voegde hij eraan toe: ‘Timothy, ik dank je hartelijk.’ 

‘Geen dank, Agwu, geen dank.’ De deur ging dicht. 

Met een zucht van opluchting pakte Shannon zijn onderzoeksverslag op. Het was een in leer gebonden boekwerk van ongeveer twintig centimeter. Op de rug en de voorkant zaten drie opgewerkte sterren, zodat hij kon voelen om welk boek het ging. Hij sloeg het verslag open en maakte wat aantekeningen. Na een kwartier schrok hij op van onverwacht licht. 

Hoewel hij de deur niet kon zien, wist hij precies waar die was doordat die meestal een donkere rechthoek vormde te midden van de lichtgevende teksten in zijn boekenkasten. In plaats van de donkere plek zag hij nu een zwerm gouden alinea’s. Het betekende, wist hij uit ervaring, dat iemand een vlamvliegspreuk in de gang had geworpen. 

Zijn eerste gedachte was dat Kleinwoud was teruggekeerd. Maar Timothy kende de weg op zijn duimpje en hoefde geen vlamvliegspreuk te werpen om zichzelf bij te lichten. De schrijver van deze spreuk had kennelijk wel veel licht nodig om zich door de gangen van de academie te verplaatsen. Daaruit leidde hij af dat het waarschijnlijk om een vreemdeling ging. 

Shannon tuurde naar de tekst, die uit robuuste woorden en complexe zinnen bestond. De schrijver had een voorkeur voor samengestelde bijstellingen, wat een ongebruikelijke zinsbouw was. Hij grinnikte omdat hij aan de zinsbouw kon herkennen wie de spreukschrijver was. Het was al heel lang geleden dat ze elkaar voor het laatst hadden gezien. ‘Bij de Schepper, wat staat er vannacht nog meer te gebeuren?’ mompelde hij, in afwachting van de klop op de deur. 

Maar ze klopte niet op de deur. Shannon sloot zijn onderzoeksverslag en wachtte. Hij kon haar proza zien, maar niet haar lichaam. Vreemd dat ze de vlamvliegalinea’s uit elkaar liet vallen in koudvuur dat op de grond viel. Waar wachtte ze eigenlijk op? 

Zo vriendelijk als hij kon opbrengen riep hij: ‘Kom maar binnen, Amadi.’ 

Met knarsende scharnieren ging de deur langzaam open. Een vrouw zei kalm: ‘Ik merk dat de oude magister Shannon niet zo blind is als men zegt.’ De deur klikte weer dicht. 

Glimlachend kwam hij overeind. ‘Oud? Ik ben nog niet zo seniel dat ik je scherpe tong ben vergeten. Kom hier en omhels je oude leermeester.’ Hij liep om het bureau heen en hoorde Amadi schoorvoetend naderen. Haar omhelzing was kort maar krachtig. Hij was vergeten hoe lang ze was. ‘Maar het is waar wat men zegt,’ zei hij terwijl hij enkele stappen achteruit deed. ‘Ik ben stekeblind.’ 

Een moment zweeg ze, waarna ze opmerkte: ‘U ziet er niet oud genoeg uit om uw gezichtsvermogen al verloren te hebben.’ 

Hij lachte droog. ‘Dan moeten we ons zorgen maken over jóúw ogen. Ik ben bijna aan het eind van mijn tweede eeuw.’ 

‘Magister, het zou me tegenvallen als het van ouderdom komt,’ zei ze op dezelfde plagerige toon als vroeger. ‘Ik heb geruchten gehoord dat u blind bent geworden door het lezen van verboden boeken tijdens de Spirische burgeroorlog, of tijdens een gevecht met twintig huurschrijvers, terwijl uw baard in brand stond.’ 

Shannon, die zijn opgewektheid eerst had geveinsd, schoot nu welgemeend in de lach. ‘De waarheid is lang zo heldhaftig niet.’ 

‘Toch ziet u er niet oud uit.’ 

‘Je bent altijd koppig geweest.’ Hoofdschuddend lachte hij weer. 

In Astrophel had hij enkele machtige vijanden gemaakt, die misschien een spion met de Noordelijke delegatie hadden meegestuurd. Daarom vormde elke magiër uit Astrophel een mogelijke bedreiging. Desondanks vond hij het fijn met een oud-student te praten en herinneringen op te halen aan zijn vroegere leven. ‘Amadi, ik ben van plan over vijf jaar te gaan geestschrijven,’ zei hij op luchtige toon. ‘Dus doe geen moeite me te vleien met opmerkingen over hoe jong ik eruitzie. Dat maakt alleen duidelijk hoe groot het leeftijdsverschil tussen ons is. Mijn vertrouweling is er niet, dus die kan niet voor me kijken, maar ik ben heel benieuwd hoe jíj eruitziet na... hoe lang is het geleden? Vijftig jaar?’ 

Amadi’s schoenen schuifelden over de grond. ‘U mag met uw vingers kijken,’ zei ze. Ineens stond ze vlak voor hem. 

Daar was hij niet op voorbereid. ‘Dat...’ Zijn stem stierf weg toen ze zijn beide handen pakte en die op haar voorhoofd legde. 

Er viel een ongemakkelijke stilte, waarna hij zijn vingers over haar wenkbrauwen liet glijden, langs haar diepliggende ogen naar haar lange, spitse neus, en tot slot zacht over haar dichtgeknepen lippen en mooi gevormde kin. Zijn herinnering gaf er kleur aan: ivoorwit voor de huid, zwart voor haar haren en lichtblauw voor haar ogen. Hij vermengde zijn herinneringen met wat hij voelde om een beeld van haar te krijgen: een bleke magiër met dunne vlechten en een uitdrukkingsloos gezicht. 

Moeizaam slikte hij. Hij had niet verwacht dat het weerzien met een vroegere student hem zo zou aangrijpen. ‘Je bent misschien al een beetje grijs geworden,’ flapte hij er zomaar uit. 

‘Meer dan een beetje.’ Ze stapte achteruit. ‘Vertel eens hoe u me door de deur heen kon herkennen.’ 

‘Sinds ik blind ben geworden, is mijn magische zicht scherper geworden en kan ik teksten zien in de gewone wereld. Door de deur heen 

herkende ik je aan je zinnen vol samengestelde bijstellingen.’ 

‘Herinnert u zich mijn schrijfstijl nog?’ 

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wist dat je bij de delegatie van Astrophel hoorde, dus ik dacht wel dat ik je vroeg of laat zou tegenkomen, maar zo snel had ik het niet verwacht.’ 

‘Magister, ik wil iets bespreken –’ 

‘Noem me alsjeblieft Agwu,’ onderbrak hij haar. ‘Of Shannon. Zo noemen mijn vrienden me hier als ze moeite hebben met mijn Noordelijke voornaam.’ 

‘Dat lukt me vast niet.’ Ze giechelde als een schoolmeisje. ‘Weet u nog dat u mij en de andere eerstejaars betrapte toen we ons bed uit waren gekomen? Hoe zou ik u Shannon kunnen noemen?’ 

Bij de herinnering schoot hij ook in de lach en hij liep weer naar zijn bureau. ‘Dat was ik bijna vergeten. Wat wilden jullie ook alweer naar binnen smokkelen? Een stel modderige varkens? Ga zitten.’ 

‘Varkens in Astrophel?’ vroeg ze. Toen ze ging zitten, kraakte de stoel. ‘Nee hoor, één brandschone geit.’ 

‘Wat het ook geweest is, nu je de staf van een groot-magiër bezit, mag je me Shannon noemen.’ Hij ging zitten. 

‘Goed dan, Shannon, ik heb een boodschap van je kleindochter.’ 

Zijn maag kromp ineen. Hoewel haar toon nog steeds luchtig was, betekenden haar woorden dat er nu serieuze zaken besproken werden. ‘Is dat zo?’ Hij zorgde ervoor dat hij bleef glimlachen. 

Amadi schraapte haar keel. ‘Ze is vorig jaar met een rijke Ixonische handelaar getrouwd.’ 

‘Dat is mooi,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Is er nog meer nieuws?’ 

‘Niet veel, vrees ik. Ik heb zijn naam ergens opgeschreven.’ Ze zweeg een tijdje. ‘Vergeef me, het zal je moeilijk vallen te praten over het leven dat je door je verbanning bent kwijtgeraakt.’ 

Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Ach, het was geen verbanning. Ik heb deze positie aanvaard. Bovendien zweren magiërs hun familie af. In het begin vond ik het moeilijk zo weinig nieuws over mijn zoon te horen. Maar nu ben ik bezig met een veelbelovend onderzoek en heb ik toegewijde studenten. We ontdekken zulke fascinerende dingen. Vanochtend kreeg ik toestemming om te beginnen met een heel bijzonder onderzoek.’ 

Amadi’s stoel kraakte weer. ‘En bevalt zo’n... rustig leven je?’ 

De oude man trok zijn wenkbrauwen op. Blijkbaar dacht ze nog steeds dat hij politieke ambities had. Dat kon gevaarlijk voor hem zijn, vooral als ze verslag aan Astrophel uitbracht. 

‘Amadi, soms heb ik het gevoel dat het iemand anders was die flitsend carrière in het Noorden maakte. Sterrenstee is een kleinere academie en we zijn verder van de beschaving verwijderd, maar hier...’ Zo opvallend mogelijk liet hij zijn blik over zijn boeken glijden. ‘Ik vind het prettig dat het leven hier minder gehaast is.’ 

Toen ze niet reageerde, veranderde hij van gespreksonderwerp. ‘Ik ben net naar een nieuw onderkomen verhuisd boven de Bolidetuin. De onderhoudsploeg is bezig de tuinen opnieuw aan te leggen. Het plantsoen ziet er nu niet uit. Overal liggen hopen aarde en modder, maar het wordt prachtig. Ik kan het je laten zien.’ 

Opnieuw kraakte haar stoel. ‘Sommige magiërs uit Astrophel hebben geciteerd uit je Klacht tegen het College van Bestuur.’ 

Zijn glimlach verdween. ‘Dat was mijn beste redevoering.’ 

‘Velen vinden die nog steeds inspirerend.’ 

‘Leuk om te horen, maar dat leven is voorbij. Het heeft geen zin me warm te maken voor dat soort zaken. In Sterrenstee houd ik me verre van de intriges. Als onderzoeker kan ik me niet geheel distantiëren van de politiek, maar vanwege mijn verleden houden de provoost en zijn medewerkers me meestal buiten de verwikkelingen.’ 

Amadi zweeg. Het perkament op tafel ritselde, waarschijnlijk doordat er een zuchtje wind door het raam viel. 

‘Maar laten we het niet over mij hebben,’ sprak Shannon. ‘Hoe is het jou deze halve eeuw vergaan? Heb je je bekwaamd in de diplomatie? Breng je daarom mijn verleden ter sprake?’ 

‘Mijn kap heeft een paarse voering.’ 

‘Een bewaker? Ja, daar zul je goed in zijn.’ 

Gewichtig schraapte ze haar keel. ‘Ik heb de leiding over de belangrijkste expedities van Astrophel, ook over de reis van de delegatie naar Sterrenstee. Ik heb zelfs een persoonlijke assistent: een jonge Ixoniër. Hij heet Kale en is een lagere magiër, maar bijzonder intelligent en kundig.’ 

‘Neem me niet kwalijk, maar ik vind het vreemd dat Astrophel bewakers naar onze bijeenkomst stuurt.’ 

‘Het is een lange reis vanuit het Noorden en alleen de goden weten waarom onze orde deze reusachtige vesting in de wildernis nooit heeft bezet. Toegegeven, vanaf de Westverste Weg ziet het er indrukwekkend uit. De hoogste toren steekt zelfs boven de bergen uit en doet de toppen in het niet vallen.’ 

Shannon steunde met zijn ellebogen op tafel en legde zijn handen tegen elkaar. ‘Maar Amadi, waarom vond Astrophel het nodig bewakers met de delegatie mee te sturen?’ 

‘De diplomaten hadden bescherming nodig.’ 

‘Ik begrijp het.’ 

‘Shannon, is dit vertrek veilig voor nieuwsgierige oren?’ 

Hij knikte. ‘Heel veilig. Heb je nieuws van buiten?’ 

‘Nieuws van hier.’ 

‘Ga door.’ 

Amadi ging verzitten en fluisterde: ‘Moord in Sterrenstee.’ 

Shannons hart sloeg over. ‘Wie?’ 

‘Het is een gevoelig onderwerp dat geheim moet blijven tot na de bijeenkomst. De delegaties moeten eerst hun verdrag verlengen.’ 

‘Dat begrijp ik. Wil je me nu vertellen wie er is vermoord?’ 

‘Heb geduld, magister. Vijf uur geleden was een onderhoudsspreuk aan het werk onder de Spilbrug. Hij vond een vrouw en nam aan dat ze stervende was.’ 

‘Was dat niet zo?’ 

‘Ze bleek al gestorven te zijn, maar haar lichaam bleef opzwellen door een giftige Numinus-foutspreuk. Het spreukbeeld, dat tweevoudig denken bezat, dacht daarom dat ze nog leefde en bracht haar naar de waarnemend provoost, het hoofd van de bibliotheken. De waarnemend provoost gaf het door aan de provoost, die mij vervolgens inlichtte.’ 

‘Zei je dat die vrouw van de brug was gevallen?’ 

‘Daar lijkt het wel op. Wat kun je me vertellen over die brug?’ 

Shannon vroeg zich af hoeveel informatie hij haar zou geven. Amadi was opgeklommen tot hoge bewaker, een carrière die onmogelijk was zonder steun van de politieke groeperingen waarin juist zijn vijanden zaten. Hij besloot haar alleen algemene informatie te geven totdat hij meer wist. 

‘Je ziet er bezorgd uit,’ merkte Amadi op. ‘Is het vreemd dat de vrouw op die brug was?’ 

‘Buitengewoon vreemd,’ zei hij na een poosje. ‘Volgens de geschiedkundigen is de brug door de Chtoniërs aangelegd kort nadat ze de bouw van Sterrenstee hadden voltooid. Maar de brug leidt nergens heen. Hij overspant een enorme afstand om in een steile rotswand te eindigen. De Chtoniërs hebben prachtige rotsgravures gemaakt: ten noorden van de brug hebben ze een bladpatroon aangebracht, van klimop als ik het goed heb. En aan de zuidkant een zeshoekig patroon.’ 

‘Is er een verklaring voor die versieringen? Of voor de brug zelf?’ 

Shannon haalde zijn schouders op. ‘Volgens de overlevering liep er vroeger een weg naar een paradijselijke streek, die de vallei van de Hemelse Boom werd genoemd. Toen het Chtonische volk door het Neosolaire Rijk uitgemoord dreigde te worden, zou hun godin hen naar die vallei hebben gebracht en liet ze daarna een berg op de weg vallen. Sommigen beweren dat de brug ooit naar die weg leidde.’ 

‘Zijn er bewijzen gevonden die dat verhaal ondersteunen?’ 

‘Geen enkel bewijs. De geschiedkundigen blijven intussen de rots-wand onderzoeken en proberen een opening te vinden naar de Hemelse Boom. Zonder resultaat tot nu toe.’ Hij zweeg even. ‘Denk je dat de moord iets met dit verhaal te maken heeft?’ 

Een zacht geritsel van kleding vertelde hem dat Amadi in haar stoel verschoof. ‘Ik geloof het niet,’ zei ze zuchtend. 

‘Ik ben geschokt door dit nieuws. Toch... en ik hoop niet dat je het harteloos van me vindt, wil ik er niet bij betrokken raken. Ik moet aan mijn onderzoek en mijn studenten denken. Als ik jou zou helpen, raak ik verwikkeld in politieke kwesties. Zoals ik al zei, ben ik een ander mens dan toen ik nog in het Noorden woonde. Maar als je mijn naam erbuiten houdt, zal ik je met raad en daad bijstaan. Vertel me alleen eerst hoe het slachtoffer heette.’ 

Na een gespannen stilte antwoordde ze: ‘Nora Finn, de taalkundige.’ 

‘Lieve hemel!’ fluisterde Shannon geschokt. Nora was de decaan van de Trommeltoren en zijn grootste academische rivaal. 

Onmiddellijk tolden de mogelijke gevolgen van de moord door zijn hoofd. Het kon een indirecte aanval van zijn oude vijanden zijn. Het kon eveneens iets te maken hebben met de onrust onder de bewakersspreuken en de geluiden die Nicodemus op het dak had gehoord. In dat geval liep de Trommeltoren gevaar. 

Hij gleed met zijn vingers over de sterren op zijn boek. Misschien hoopten zijn vijanden hem via zijn studenten te treffen. Hij dacht aan Nicodemus. Diens kakografie had bewezen dat hij niet de Halcyon was, maar Shannons vijanden uit Astrophel hadden misschien zijn naam opgevangen en hem daarom tot doelwit gemaakt. Of misschien stond de jongen toch in verbinding met de Erasmineprofetie, al was dat nog beangstigender omdat dan ook het lot van de menselijke talen werd bedreigd. 

‘Kende je magistra Finn?’ vroeg Amadi. 

Shannon schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘Wat zei je?’ 

‘Of je magistra Finn kende,’ herhaalde Amadi geduldig. 

Shannon knikte. ‘Nora en ik waren belast met de zorg voor de leerlingen van de Trommeltoren. Als Meester van de toren hield ik toezicht op de lopende zaken. Nora was hun decaan en regelde de onderwijszaken. Maar het zijn geen erg ijverige studenten. De paar die voldoende vorderingen maakten om een lagere kap te kunnen halen, nam ik onder mijn hoede. Nora had weinig contact met hen. We waren beiden voorgedragen voor dezelfde leerstoel, dus we waren in zekere zin elkaars rivalen.’ 

‘Ga door.’ 

De oude man aarzelde, want hij wilde niet verdergaan voordat hij wist aan welke kant Amadi stond. Daarom deed hij iets waar academici erg bedreven in zijn: hij hief zijn armen ten hemel en jammerde. ‘Dit valt wel erg ongelukkig samen met de bijeenkomst. Hoe kan de moordenaar gepakt worden nu het overal zo chaotisch is? En mijn onderzoek dan? Daar kan ik niet mee stoppen; ik heb net een boodschap naar mijn assistent gestuurd.’ 

Langzaam liet Amadi de lucht uit haar longen ontsnappen. ‘Zoals ik al zei, we willen niet dat de bijeenkomst verstoord wordt door het onderzoek naar de moord.’ 

‘We? Zou het Bureau van de Provoost dat onderzoek niet moeten uitvoeren?’ 

Ze schraapte haar keel. ‘Provoost Montserrat heeft me zelf de leiding erover gegeven.’ 

Met zijn vingers tastte hij naar de knopen op zijn mouw. ‘Waarom zou de provoost een magiër uit Astrophel opdragen een onderzoek in Sterrenstee te leiden?’ 

‘Ik heb een aanbevelingsbrief van de aartskanselier.’ 

‘Ik twijfel niet aan je kwalificaties,’ zei hij, maar hij twijfelde wel aan haar eerlijkheid. 

‘We moeten het onderzoek geheim houden voor de afgevaardigden. Ze zullen niet gauw geneigd zijn om de verdragen te verlengen als ze weten dat er een moord –’ 

‘Ja, dat heb je al gezegd. Maar waarvoor ben je hier? De provoost had je ongetwijfeld ook over de Spilbrug kunnen vertellen.’ 

Opnieuw kraakte haar stoel. ‘Heb je een vertrouweling?’ 

‘Dat heb ik je al verteld.’ 

‘Ik zou het schepsel graag willen zien.’ 

Shannon knikte. ‘Dat kan. Ze zal zo wel terugkomen. Ze bezorgt een boodschap aan mijn assistent. Maar Amadi, je onderzoekt een moord. Waarom wil je mijn vertrouweling zien?’ 

Er viel een geladen stilte. De bewaker antwoordde uiteindelijk op zachte, beheerste toon: ‘Omdat jij onze hoofdverdachte bent.’ 


 

Hoofdstuk 5 

Het schepsel in het witte gewaad sprong bijna twee meter naar achteren en hurkte neer. De snelheid waarmee het zich voortbewoog, benam hem de adem. Nicodemus wilde net schreeuwen toen het schepsel overeind kwam en de kap naar achteren schoof zodat een gebruind vrouwengezicht zichtbaar werd. 

Haar grote ogen schitterden met een groen licht, zelfs in de witte maneschijn. Met haar bruine huid en smalle kin leek ze een jaar of twintig, maar haar jeugdige trekken werden weersproken door het volwassen zelfvertrouwen dat ze uitstraalde. Haar gezicht was omlijst door golvend zwart haar dat onder haar witte mantel verdween. Op de een of andere manier kwam ze hem bekend voor. 

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg ze met een krachtige stem. ‘Ik ben Deirdre, onafhankelijk afgezant van de druïden van Dral. Er is mij verteld dat ik gedurende de bijeenkomst overal vrijelijk toegang heb.’ 

‘Het spijt me, magistra Deirdre. Ik wist niet dat u een druïde was.’ Hij boog voor haar. 

‘Noem me geen magistra. Druïden doen niet aan titels.’ Haar stem klonk kalm, maar haar ogen namen hem gretig op. Ze liep naar hem toe. ‘Ben je een magiër?’ 

Rechts van haar rimpelde de lucht. Nicodemus voelde zijn wangen gloeien. ‘Dat hoop ik snel te worden,’ antwoordde hij. 

‘Een assistent dan. Wie is je leermeester?’ 

‘Magister Shannon, de bekende linguïst.’ 

De druïde dacht na. ‘Ik heb kortgeleden zijn naam gehoord.’ 

Lachend knikte Nicodemus. Als hij indruk op deze vrouw kon ma-ken, zou dat Shannons aanzien onder de gedelegeerden versterken. Misschien zou zijn leermeester hem dan sneller vergeven dat hij het spreukbeeld in de war had gemaakt. ‘Mag ik u vergezellen?’ vroeg hij de druïde, waarna hij een buiging maakte naar de schaduw aan haar rechterhand. ‘Of uw metgezel?’ 

Deirdres volle lippen plooiden zich tot een sluw lachje. Ze nam Nicodemus van top tot teen op. Daarna knikte ze. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Deze subtekst is Kyran, mijn beschermer.’ 

De schaduw kwam omhoog uit de grond en nam de gestalte van een mens aan. Toen zijn omhullende subtekst helemaal van hem afviel, rimpelde het maanlicht. 

Nicodemus begroette de nieuweling, die met zijn lengte van ruim twee meter een indrukwekkende figuur was. De houten knopen op zijn witte mouwen waren losgemaakt, zodat zijn gespierde armen goed zichtbaar waren. Hij had een bleke huid, dunne lippen en goudkleurige lokken. Zijn knappe gezicht vertoonde geen enkele rimpel, maar bij een tekstschrijver betekende dat niet altijd dat hij jong was. In zijn rechterhand hield hij een dikke eikenhouten staf. 

Vol bewondering bekeek Nicodemus de staf en nam aan dat de hogere druïdentalen meer kracht kregen wanneer ze op hout werden vastgelegd. 

Deirdre tuurde de Steenhof rond. ‘We wilden onze godin eer betuigen. Van een magiër hoorden we dat we hier menhirs konden vinden, maar deze stenen staan niet in een cirkel of lijnenpatroon opgesteld.’ 

Het spreukbeeld in de vorm van een krokodil kroop weg, misschien omdat hij een rustiger slaapplaats wilde zoeken. 

‘En op de menhirs liggen overal van die grote stenen hagedissen.’ 

Nicodemus maakte weer een buiging. ‘Het spijt me dat het er zo rommelig uitziet. De menhirs waren een geschenk van een clanhoofd uit de Hooglanden. We weten niet hoe ze geplaatst moeten worden. Wat die hagedissen betreft, dat zijn geen beesten, maar hoogontwikkelde constructies, die we spreukbeelden noemen. Magnus, een van de hogere magische talen, kan energie namelijk omzetten in steen.’ 

De druïde glimlachte alsof hij iets grappigs had gezegd. 

Omdat hij geen idee had wat hij moest doen, ging hij maar door met informatie geven. ‘Deze spreukbeelden zijn er voor het onderhoud. We hebben ze liefde voor steen meegegeven, dus ze beklimmen de bewoonde torens en letten op de toestand van de daken. Verder zoeken ze naar verkruimeld cement en jagen ze de vogels weg.’ 

Nog steeds keek Deirdre hem glimlachend aan zonder iets te zeggen. 

‘Maar als u uw godin eer wilt bewijzen, kunt u dat beter in een van onze plantsoenen doen,’ voegde Nicodemus er voorzichtig aan toe. ‘Magister Shannon heeft zijn onderkomen boven de Bolidetuin, maar die zijn ze nog aan het herinrichten.’ 

‘Waarom is het hier zo stil?’ vroeg de mannelijke druïde. ‘Waar zijn al die magiërs?’ 

Nicodemus lachte. Die vraag kon hij in ieder geval met zekerheid beantwoorden. ‘Die zijn allemaal hier, maar Sterrenstee lijkt zo leeg doordat de stad ontzettend groot is. Ooit woonden er zestigduizend Chtoniërs, nu zijn we nog maar met vierduizend magiërs en tweeduizend studenten. We zijn nog steeds bezig het onbewoonde deel te verkennen. Er valt nog veel te ontdekken. Sterrenstee is achtereenvolgens bezet door het Neosolaire Rijk, het Koninkrijk van Spires en het Koninkrijk van Lorn en elk rijk heeft zijn sporen nagelaten –’ 

Deirdre viel hem in de rede. ‘Hoe heet je?’ 

Hij verstijfde. Had hij te veel gepraat? ‘Nicodemus Kras,’ antwoordde hij met een buiging. 

‘Wie zijn je ouders?’ 

‘Mijn ouders?’ Die vraag overviel hem. Had hij haar beledigd? ‘Ik b-ben de bastaardzoon van de heer van Severn, een lage edelman uit het noorden van Spires.’ 

De druïde knikte. ‘Onderhouden ze je nog steeds?’ 

‘N-Nee. Magiërs verbreken alle familiebanden zodra ze noviet worden. Mijn jongere broer, de nieuwe heer van Severn, ziet me als een bedreiging.’ 

‘En je moeder?’ 

‘Haar heb ik nooit gekend.’ 

‘Een bastaard die zijn moeder niet kent?’ Vol ongeloof trok ze haar wenkbrauwen op. 

‘Ooit keerde mijn vader terug van een pelgrimstocht met mij als baby in zijn armen. Hij sprak nooit over mijn moeder en overleed kort na mijn aankomst in Sterrenstee.’ 

Weer knikte de vrouw. ‘Ben jij degene die wel runen kan maken in de twee hogere magische talen, maar geen spreuken mag aanraken, behalve als ze heel eenvoudig zijn?’ 

Nicodemus’ mond werd droog. ‘Dat klopt.’ 

‘Ik geloof dat jouw naam in verband wordt gebracht met de profetie.’ 

‘Ja, maar ik ben niet de geprofeteerde Halcyon.’ 

Deirdres mond werd kaarsrecht. ‘Ik moet je een belangrijke vraag stellen. Bij sommige mensen geneest een wond niet tot een glad litteken, maar groeit uit tot een donkere, misvormde uitstulping.’ 

‘Een keloïd,’ zei Nicodemus, in elkaar krimpend. ‘Ik weet wat het is. Ik heb er zelf eentje op mijn rug.’ 

‘Een aangeboren litteken?’ 

Nicodemus knipperde met zijn ogen. 

Onbewogen vervolgde de druïde: ‘Ben je ermee geboren?’ 

‘Mijn vader was al overleden voordat de magiërs het hem konden vragen.’ 

‘Dus het kan een aangeboren litteken zijn.’ 

‘Maar het heeft niet de vorm van de Vlecht,’ zei hij zenuwachtig, hopend dat ze het litteken niet zou willen zien. ‘Of in ieder geval niet de pure vorm. Het is vervlochten met iets anders. Mijn keloïd is niet de Vlecht van de Halcyon.’ 

‘Ik begrijp het.’ Zwijgend nam Deirdre hem op en weer verscheen het dubbelzinnige lachje. ‘Je kunt gaan, Nicodemus Kras.’ 

Opgelucht haalde hij adem en boog ter afscheid. Geen van beide druïden verroerde zich. ‘Goedenacht, Deirdre en Kyran,’ zei hij, waarna hij zich naar de Trommeltoren haastte. 

‘Wat een vreemde wending,’ zei Deirdre lachend toen de jongen door de schaduw werd opgeslokt. ‘In het zwart gehuld, letterlijk, niet figuurlijk.’ Ze trok de kap over haar hoofd. 

‘Waarom vroeg je hem niet of je zijn litteken mocht zien?’ Kyran kwam naast haar staan. Hij trok licht met zijn rechterbeen en steunde op zijn staf om zijn evenwicht te bewaren. 

Ze lachte en frummelde aan een knoop op haar mouw. ‘Twijfel je er nog aan?’ 

‘Nee, nee, helemaal niet.’ 

‘Het is zoals de godin zei.’ Deirdre sloot haar ogen om te genieten van het moment. 

‘Hij intrigeert je.’ 

Ze opende haar ogen en keek hem aan. ‘Jij zou toch waarschuwende magie gebruiken?’ 

Boos keek hij terug. ‘Je mag geen “waarschuwende magie” zeggen. Een spreukschrijver noemt het een waarschuwingsspreuk of geeft het een bepaalde naam.’ 

‘Je verandert van onderwerp.’ 

Kyran bleef haar boos aankijken. ‘Ik heb een waarschuwingsspreuk gebruikt, maar de jongen liep er dwars doorheen. Waar hij de zinnen aanraakte, draaide de volgorde van de runen om of raakten in de war. Hij verstoorde de hele spreuk zonder het zelf in de gaten te hebben.’ 

‘En hij zag ook dat je jezelf onzichtbaar had gemaakt met een subtekst.’ 

‘Inderdaad.’ Hij keek haar met zijn mooie bruine ogen aan. ‘Je had niet zo lang met hem moeten praten. Stel dat je een aanval had gekregen?’ 

Ze haalde haar schouders op. ‘Jij had vast een verklaring verzonnen. Voor de jongen ben ik menselijk.’ Ze keek naar de toren waarin Nicodemus was verdwenen. ‘Hij draagt een vloek met zich mee, weet je dat?’ 

‘Zie je het ook?’ 

‘Ik voel het.’ 

Hoog in de lucht kraste een roek en bij dat geluid keken ze beiden naar boven. 

‘De jongen lijkt op jou,’ zei Kyran. 

‘Ja, interessant om zoveel Imperiaal bloed bij de lage adel aan te treffen.’ 

‘Het zal niet gemakkelijk zijn hem voor de andere druïden te verbergen, laat staan om hem gevangen te nemen.’ 

‘Bij de godin!’ riep Deirdre. ‘Hou toch eens op met dat geraaskal van je! Natuurlijk nemen we de jongen niet gevangen. Het is waar dat we hem zo snel mogelijk naar de ark van de godin moeten brengen, maar er zijn complicaties. Hoe moeten we vluchten en hoe zullen de magiërs reageren? Daarom moeten we zorgen dat hij vrijwillig meegaat.’ 

Lange tijd zweeg haar beschermer, tot hij ten slotte herhaalde: ‘Hij intrigeert je.’ 

‘Hij is nog maar een kind.’ 

Een nieuwe spreuk wervelde als een schaduw om zijn middel omhoog naar zijn schouders en maakte hem langzaam weer onzichtbaar. 

Boos keek ze hem aan. ‘Je bent jaloers.’ 

‘Verre van dat.’ De spreuk kroop over zijn kin. ‘Ik herinner me nog goed dat ik je intrigeerde, dus ik ben niet jaloers op de jongen.’ In zijn ogen verscheen een zachte uitdrukking, die vervolgens onzichtbaar werd. ‘Ik heb medelijden met hem.’ 

Op een hoge verlaten toren, vanaf een stenen richel voor spreukbeelden, tuurde het schepsel over de Steenhof. Een in het zwart geklede jongen liep naar de Trommeltoren; twee in het wit geklede gestalten stonden bij de menhirs. 

‘Druïden,’ mompelde het schepsel. ‘Ik haat druïden.’ 

De twee figuren in het wit hadden zijn plan om de jongen te grijpen doorkruist. Als hij onmiddellijk had gehandeld, had hij naar de binnenplaats kunnen gaan, de twee kunnen doden en daarna de jongen te grazen kunnen nemen. Maar hun onverwachte aanwezigheid had hem te lang doen aarzelen. Daarnet had hij een magiër gezien die op een nabijgelegen binnenplaats twee nieuwe bewakersspreuken had losgelaten. Nu kon hij zich beter terugtrekken. 

 

Behalve dat ze deze goede kans hadden bedorven, konden de in het wit geklede figuren voor grote problemen zorgen. Lang geleden had hij op het oude continent met druïden te maken gehad, nog in de bloeitijd van hun magische school. Sindsdien waren er vele millennia verstreken, waarin de druïden waren afgezakt tot tuinlieden en houthakkers. Maar zelfs nu nog wisten ze meer van de oude magie af dan de magiërs. Als hij niet heel omzichtig te werk ging, konden ze het hem nog wel eens onmogelijk maken de jongen in handen te krijgen. 

De koude herfstwind rukte aan zijn gewaad. Zodra hij van de richel af was gekropen, deden zijn armen en benen pijn. Dit lichaam zou niet lang meer meegaan. 

‘Niets aan te doen,’ mompelde hij terwijl hij zich afwendde van de Steenhof. Misschien zou een belangrijke magiër of druïde wegwandelen van de bewoonde gebouwen. Intussen kon hij een paar nachtmerries schrijven. 


 

Hoofdstuk 6 

Op de plaats waar Amadi zat, zag Shannon slechts duisternis. Meer dan anders had hij last van zijn blindheid, die hem tegelijkertijd bang en razend maakte. 

‘Dus jij gelooft dat ik Nora Finn van de brug heb afgeduwd?’ begon hij, terwijl hij zijn best deed zijn zelfbeheersing te bewaren. 

‘Ik onderzoek alle mogelijkheden,’ antwoordde Amadi onbewogen. 

Shannon greep de armleuningen van zijn stoel zo hard vast dat zijn handen pijn deden. Was haar beschuldiging een heimelijke wraakneming of een oprechte poging de moordenaar te vinden? Hij kon het niet zeggen. ‘Dat is absurd! Ik heb niets met haar dood te maken.’ Hij kwam overeind en liep naar het raam. ‘Zou ik dan geen bloedvlekken moeten hebben?’ 

Amadi’s stoel kraakte, waaruit hij opmaakte dat ze ook was opgestaan. ‘Magister, het lichaam is vijf uur geleden gevonden. De dader heeft tijd genoeg gehad om alle sporen te wissen. En je bent om twee redenen verdacht. Vier dagen geleden heeft Astrophel een colaborisspreuk naar magistra Finn gestuurd om haar de leerstoel toe te kennen waarvoor jullie beiden kandidaat stonden.’ 

‘Dus ik zou haar gedood hebben om haar van die eervolle benoeming te beroven?’ Hij wendde zijn gezicht naar het raam. ‘Waanzin! Denk je echt –’ 

‘Ten tweede,’ viel Amadi hem in de rede, ‘was haar hele lichaam aangetast door een foutspreuk en jij bent de deskundige op dat gebied.’ 

‘Ik ben een taalkundige die tekstuele intelligentie onderzoekt. Natuurlijk onderzoek ik ook foutspreuken en herstelteksten.’ 

Hij hoorde de hakken van Amadi klikken. Ze liep op hem toe. ‘Ik dacht nog niet eens aan je onderzoek, hoewel dat een derde motief kan zijn. Ik doelde op je mentaal beschadigde studenten die spreuken in de war schoppen door ze alleen maar aan te raken.’ 

Daar kwam de aap uit de mouw: de angst van de Noorderlingen voor kakografen. Hij draaide zijn hoofd zo dat ze alleen zijn profiel zag. ‘Mijn studenten zijn niet beschadigd,’ sprak hij met zware stem. 

‘Ik geloof in je onschuld.’ 

Hij wendde zich weer naar het raam. 

‘Magister, als je me helpt, kan ik je naam zuiveren. Maar ik moet alles weten over foutspreuken en kakografen.’ Even zweeg ze, om daarna te vervolgen: ‘Door je reputatie zit je in een hachelijk parket. Als men denkt dat je mijn onderzoek dwarsboomt, zal het moeilijk worden.’ 

‘Mijn reputatie?’ 

‘Elke spreukschrijver van deze academie weet hoe belangrijk je in Astrophel was. Er zijn er genoeg die denken dat je verbitterd bent geworden, misschien zelfs paranoïde. Iedereen heeft gezien hoe fanatiek je met Finn om die academische benoeming vocht.’ 

‘Ik ben misschien een vechter, Amadi, maar jij moet toch weten dat ik nooit iemand zou vermoorden.’ 

‘Om dat te bewijzen, heb ik je hulp nodig.’ 

Shannon haalde diep adem. Ze had gelijk. Als hij zijn medewerking weigerde, zou hem dat verdacht maken. Meer dan ooit moest hij duidelijk maken dat hij een onschuldige onderzoeker was geworden zonder politieke ambities. ‘Als ik meewerk, mag ik mijn onderzoek dan voortzetten?’ 

‘Ja.’ 

‘Wat wil je weten?’ 

‘Laten we met de kakografen beginnen. Wat doen die hier?’ Haar voetstappen vertelden hem dat ze terug naar haar stoel liep. Ze wilde waarschijnlijk weer gaan zitten, maar omdat ze jonger was moest ze wachten tot hij weer zat. Hij bleef bij het raam staan. 

‘In Sterrenstee,’ begon hij, ‘zoals in andere academies, moet een spreukschrijver zich bekwamen in een van de hogere talen om een kap te verkrijgen, en in beide hogere talen om als groot-magiër een staf te bemachtigen. Spreukschrijvers die geen van beide onder de knie krijgen, kunnen een lagere kap krijgen als ze de gemeenschappelijke magische talen beheersen. Maar sommigen lukt zelfs dat niet eens. Uitgezonderd bij heel eenvoudige teksten levert hun aanraking foutspreuken op. Hier in het zuiden noemen we zulke ongelukkige studenten kakografen.’ 

Amadi gromde. ‘In het Noorden noemen we ze gewoon gevaarlijk.’ 

‘Wij in Sterrenstee geloven niet dat ze gevaarlijk zijn. In tegenstelling tot jullie censureren wij de magische talen niet uit hun geest, maar laten ze doen wat ze wél kunnen. Op het moment wonen er ongeveer vijftien kakografen in de Trommeltoren. Op drie na zijn ze allemaal jonger dan twaalf.’ 

‘Hoe komt het dat ze zo jong zijn?’ 

‘De ouderen worden meestal opgenomen in de academie als lagere magiër.’ 

‘Is dat niet gevaarlijk?’ 

‘Gevaarlijk?’ vroeg Shannon verbaasd. ‘Gevaarlijk voor de kakografen? Mogelijk. Maar meestal reageert een spreuk nauwelijks op hun aanraking. Ik heb nog nooit iets ergs meegemaakt, behalve een paar blauwe plekken of een fout gespelde spreuk. Of denk je dat kakografen gevaarlijk zijn voor de magiërs, voor spreukschrijvers die nota bene één of twee van de krachtigste talen ter wereld beheersen? Kom nou!’ 

Hij hoorde Amadi schuifelen en nam aan dat ze haar gewicht van het ene op het andere been verplaatste in de hoop te kunnen gaan zitten. ‘Magister, dit druist in tegen alles wat ik heb geleerd, alles wat ik van jou heb geleerd.’ 

Met zijn handen op de vensterbank steunend zei hij: ‘Dat was heel lang geleden.’ 

Gefrustreerd klakte ze met haar tong. ‘Maar ik heb gelezen over die kakografen, zoals jullie ze noemen. Ze hebben veel heksen en kwade magiërs voortgebracht. Sterker nog, een van hen was een berucht moordenaar, een Zuiderling van jullie academie. Waarom kan ik niet op zijn naam komen?’ 

‘James Berr,’ zei Shannon zacht. ‘Je hebt het over James Berr.’ 

‘Inderdaad!’ 

Shannon wendde zich naar zijn oud-student. ‘Maar Berr leefde driehonderd jaar geleden. Dat weet je toch wel?’ 

Er viel een stilte, onderbroken door het gekraak van haar stoel. Shannon verstijfde. 

‘Vertel me eens, magister, want ik begrijp het niet,’ zei ze bitter. ‘Wat deugde er wél aan de moordenaar?’ 

Hij wendde zich weer af en antwoordde met afgemeten stem: ‘Het was een ongeluk. Een van Berrs foutspreuken doodde enkele eerstejaars. Hij bekende schuld en mocht blijven als laaggeplaatst bibliothecaris. Hij was nog student, maar niemand wilde hem lesgeven, dus sloeg hij zelf aan het experimenteren. Helaas doodde een foutspreuk twee jaar later een paar magiërs. Berr vluchtte naar de Spirische graslanden en overleed.’ 

‘Dus kakografen zijn wel degelijk gevaarlijk?’ 

‘In de driehonderd jaar na Berr is er geen gevaarlijke kakograaf meer geweest. Het komt door de Noordelijke obsessie met foutspreuken dat jullie in elke kakograaf een potentiële misdadiger zien. Een obsessie die wordt gevoed door de partij van de contra-profetie en schadelijk is voor onze academies.’ 

‘Magister, ik weet dat je overhoop hebt gelegen met de leider van de anti-profetiegroep, maar pas op je woorden. Je eigen provoost heeft zich positief uitgelaten over hun interpretatie van de profetie.’ 

Shannon streek een vlecht uit zijn gezicht. ‘En jij, Amadi, hoe sta jij ertegenover?’ 

‘Ik ben bewaker,’ antwoordde ze fel. ‘Wij houden ons niet met politieke spelletjes bezig.’ 

‘Uiteraard,’ zei Shannon koel. 

‘Ik ben hier niet gekomen om me te laten beledigen, magister. Ik heb informatie nodig.’ Even zweeg ze. ‘Dus vertel me eens, zijn er in Sterrensstee kakografen met uitzonderlijke vermogens?’ 

Met een diepe zucht probeerde hij zichzelf tot bedaren te brengen. ‘Een enkeling.’ 

‘En is er een kakograaf die een van de hogere talen heeft geleerd?’ 

Shannon draaide zich om. ‘Waar wil je heen?’ 

‘De foutspreuk die magistra Finn het leven kostte was in het Numinus geschreven.’ 

Plotseling rechtte hij zijn rug. ‘Ik sta niet toe dat je een van mijn kakografen verdenkt omdat de moordenaar een foutspreuk heeft gebruikt.’ 

‘Je hebt je studenten in Astrophel anders nooit in bescherming genomen.’ 

Hij lachte droogjes. ‘Jij had geen bescherming nodig, Amadi. Deze kinderen zijn anders.’ 

‘Anders of niet, je kunt ze niet voor mijn onderzoek afschermen. Ik vraag je nogmaals: heb je een kakograaf die in de hogere talen thuis is?’ 

‘Ik heb er één. Maar hij zou nooit –’ 

‘En wie is die jongen?’ onderbrak ze hem. 

‘Mijn assistent.’ 


 

Hoofdstuk 7 

Nicodemus was nog geen vijf passen van de druïden vandaan of hij begon de wachtwoorden voor de Trommeltoren te vormen. 

Er waren deuren in Sterrenstee die pas open gingen na het werpen van honderden ingewikkelde zinnen, maar voor de Trommeltoren was één zin in de gemeenschappelijke taal genoeg. Toch kostte het Nicodemus moeite de groene runen te produceren. Ze voelden aan als stijve, ruwe stof. Terwijl hij bezig was, leek het of Deirdres ogen in zijn rug prikten. 

Zodra de wachtwoorden klaar waren, strooide hij ze over de deurknop. Een stroom witte runen kwam uit het sleutelgat om de woorden door het slot naar binnen te trekken. Ongeduldig wachtte hij op de tuimelaarspreuk die het slot zou openen. Toen dit gebeurde, glipte hij de gang in en trok de deur achter zich dicht. 

‘Wat een akelig mens!’ riep hij uit. Hij was opgelucht te zijn ontsnapt aan verdere vragen van de druïde over de niet vervulde Erasmineprofetie. Hopelijk zou ze de magiërs niet over hem uithoren. Na wat Shannon had gezegd over de delegaties uit Astrophel was een hernieuwde interesse in zijn litteken niet alleen gênant; het kon zelfs levensgevaarlijk zijn. 

Hij liep de trappen op. De Trommeltoren was lange tijd gebruikt als graanopslag voor het geval de stad werd belegerd. Maar omdat Sterrenstee te ver van de beschaafde wereld lag om de expansiedrift van een ander koninkrijk te wekken, was de voorraad nooit nodig geweest. Daarom waren de gangen niet van ingewikkelde veiligheidsspreuken voorzien en kwamen er geen ingewikkelde wachtwoorden aan te pas om de deuren te openen. 

Daarom ook waren de bovenste verdiepingen ideaal als huisvesting voor de ernstig kakografische leerlingen, die niet in staat waren langere wachtwoorden te schrijven. Maar zo uitgestrekt als Sterrenstee zelf was, zo klein was de Trommeltoren. De Meester van de toren, magister Shannon, was zelfs genoodzaakt elders zijn onderkomen te zoeken. Zodoende hielden de oudere kakografen een oogje in het zeil en begeleidden zij de jongere. Samen met zijn twee huisgenoten van de hoogste verdieping was Nicodemus belast met het toezicht op de jongerejaars. 

De oudste van hen was Simpele John, die voor zover iedereen wist, maar drie dingen kon zeggen: ‘nee’, ‘Simpele John’, en ‘spetterdespat’. Het laatste was zijn favoriete woord, vooral wanneer hij met sop en een dweil zijn onderhoudstaken uitvoerde. 

De meeste mensen waren bang als ze hem voor het eerst ontmoetten. Hij was een reus van een vent, met grote vlezige handen. Hij had een grote rode neus, bruine kraalogen en paardentanden. Maar wie verder keek dan zijn uiterlijk, ging onherroepelijk van zijn goedige aard en scheve glimlach houden. 

Devin Dorshear, de tweede met wie Nicodemus de verdieping deelde, was veel minder geliefd. De eerstejaars noemden haar ‘Demonische Devin’. 

Als ze goed oplette, deed ze niet onder voor een lagere magiër. Maar het kwam nogal eens voor dat ze halverwege een spreuk werd afgeleid door een open raam, een krakende plank of een knappe magiër. Dat bracht haar vaak in de problemen, wat nog verergerd werd door haar voorraad originele scheldwoorden, die ze richtte op omgevallen inktpotten, gescheurde perkamentrollen of ander ongemak. 

Omdat de magiërs niet gediend waren van haar gevloek en getier, had ze geleerd zich in hun bijzijn te beheersen. Toen hij de laatste traptreden beklom, wist Nicodemus dan ook meteen dat er geen toezicht was. 

‘Oooo, jij smerige zoon van een rattenvretende hond!’ riep Devin, waarop een harde knal volgde. 

‘Spetterdespat!’ Simpele John bulderde van de lach, gevolgd door een knal, en nog meer gevloek en getier. 

Nicodemus keek omhoog en prevelde: ‘Sinds Lot de eerste demon werd, is er nooit een grotere chaos geweest dan achter die deur. Celeste, lieve godin, heb ik niet genoeg ellende gehad voor vanavond? Kunt u ze naar bed sturen? Ik beloof u dat ik alles opruim, hoeveel rommel er ook ligt.’ 

Er volgde weer een knal, gelach en nog een knal. ‘Drink geitenpis, slijmerige duivenpiemel!’ 

Nicodemus keek met gefronste wenkbrauwen naar de dichte deur. ‘Dev, hebben duiven een piemel?’ 

Simpele John brulde zijn strijdkreet: ‘Siiimpele John!’ 

Zuchtend opende Nicodemus de deur en stapte naar binnen. Onmiddellijk sprong hij de gang weer in om een Jejunusvloek te ontwijken, die als een roze waas langs kwam zoeven. 

Van de gemeenschappelijke magische talen was Jejunus de zwakste; zo zwak dat die alleen werd gebruikt om te onderwijzen. De taal had een eenvoudige grammatica en de grote roze runen leken op gewone letters. Dat betekende dat je ze bijna niet verkeerd kon schrijven, wat ze geschikt maakte voor kakografen. De zachte, kneedbare substantie van de tekens maakte ze bovendien erg veilig in het gebruik. 

De vloek die Nicodemus op een haar na had geraakt, bevatte de volgende opdracht: ‘Zoek Johns linkerbil en schrijf: Ik ben een poepvreter.’ 

Hij kreunde. 

‘Simpele John!’ riep Simpele John uit. Er volgde weer een knal. 

Toen hij naar binnen gluurde, stond John trots klaar met een paar zinnen in zijn hand: ‘Wis Devins spreuk.’ 

De grote kerel had zijn armen door de openingen in zijn mouwen gestoken, zodat hij de spreuken in zijn gespierde onderarm goed kon zien. De vloer was bezaaid met omgevallen stoelen en verkreukelde bladzijden. Hij perste nog een Jejunuszin in zijn gebalde vuist, waarna hij ongecontroleerd lachte en de spreuk bovenhands naar Devin slingerde. ‘Zoek en sla Devins rechterbil.’ 

Bijna sneller dan Nicodemus met zijn ogen kon volgen, vloog de slijmerige roze bal door de kamer. 

Devin dook weg achter een omgevallen tafel, maar Johns spreuk dook haar achterna. Devin sloeg nog wat vuile taal uit en kwam overeind. Net als John had ze haar armen uit haar mouwen gestoken. Uit haar rechterhand kroop een soort inktvis met op elke grijparm de tekst: ‘Redigeer de spreuk van Simpele John.’ 

Johns spreuk belandde tussen de armen van de inktvis en giechelend redigeerde Devin zijn spreuk. 

Als jongen had Nicodemus veel van de Jejunus-vloekwedstrijden gehouden. Hij had handenvol scheldwoorden naar zijn klasgenoten geworpen, klappen uitgedeeld en zich rot gelachen als er lelijke woorden op iemands rug bleven plakken. Maar dat was lang geleden, nog voordat hij naar de Trommeltoren was verhuisd. ‘Hé!’ riep hij. Ze keken allebei op. ‘Bij de godin, wat is er aan de hand?’ Hoewel Nicodemus verreweg de jongste van de drie was, had hij al een hele tijd de rol van toezichthouder en ordebewaarder. 

Vlug schreef hij: ‘Vind en wis elke spreuk,’ en wierp zijn tekst weg. Die onderschepte Johns vloek, waarna beide spreuken met een kletsend geluid uit elkaar vielen. Zo nodig kon Nicodemus een hele serie van zulke censuurteksten afvuren. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ schreeuwde hij. ‘Stel dat een van de jonge kakografen de kamer was binnengekomen? Dat zou me wat moois zijn. Dan werden er in de toren nog maandenlang vloekwedstrijden gehouden. Of als er toevallig een magiër was langsgekomen? Sinds de bijeenkomst wordt er extra zwaar gestraft.’ 

De andere twee zwegen. Het gezicht van Simpele John betrok en hij liet zijn hoofd hangen. 

‘Waar maak je je zo druk over?’ vroeg Devin met een valse grijns. ‘Ben je bang dat Shannon erachter komt? Bang dat hij je geen les laat geven?’ 

‘Devin,’ zei Nicodemus terwijl hij de kleine roodharige vrouw recht aankeek, ‘hoeveel straf heb je nog staan voor die grap met het ondergelopen privaat?’ 

Ze keek hem strak aan. 

‘Begrijp je niet dat onze plek in Sterrenstee verre van zeker is? Zoals magister Shannon mij net nog inwreef, is ons onvermogen een zware last. We weten allemaal dat de kakografen in andere academies niet zo goed worden behandeld worden als hier. In Astrophel censureren ze de magische talen uit hun kakografen.’ 

‘Alsof het zo erg is om hier weg te gaan,’ klaagde Devin. 

‘Edele jonkvrouw, aanvaard mijn nederige excuses. Ik wist niet dat er blauw bloed door uw aderen stroomde.’ Spottend maakte hij een buiging. ‘Dat heb je namelijk nodig als je een even veilig en verzorgd leven wilt leiden als hier. Jij zou als ongeletterde altijd nog keukenmeid kunnen worden, maar denk aan onze John. Wat moet er van hem terechtkomen?’ 

‘Nee,’ protesteerde Simpele John zacht. 

Devin sloeg haar ogen neer en liet haar spreuk vallen. 

In de ongemakkelijke stilte, voelde Nicodemus zich bedrukt worden. Hoe kon hij zijn medestudenten roekeloos noemen terwijl hij zelf een uur geleden de tekst van een spreukbeeld in de war had gegooid? Als iemand hem toen had betrapt, had hij de reputatie van kakografen meer schade toegebracht dan Devin en John met hun stomme vloekwedstrijd. ‘Het spijt me,’ sprak hij zacht. ‘Ik heb een zware avond in de bibliotheek achter de rug en Shannon is teleurgesteld in me. Hij maakt zich zorgen over enkele afgevaardigden van de bijeenkomst. Als ze ook maar één foutspreuk zien, kan dat gevaarlijk zijn.’ 

De andere twee kakografen zwegen. John keek naar zijn laarzen en Devin tuurde naar het plafond. 

‘Ik help wel met opruimen,’ zei Nicodemus vermoeid. 

In stilte gingen ze aan de slag. Simpele John zette de tafels recht terwijl de andere twee de stoelen overeind zetten en de verkreukelde pagina’s opraapten. Twee maal zag Nicodemus John en Devin samenzweerderig grijnzen, maar toen ze doorhadden dat hij het zag, gingen ze verder met opruimen. 

Zodra alles op zijn plaats stond, doofde Nicodemus de kaarsen en vertrok naar zijn slaapkamer. Voor het eerst sinds het begin van de lente had hij het koud. Het was te merken dat de herfst was begonnen. Hij schreef een vonkspreuk en wierp hem in de open haard om het brandhout aan te steken. Het vuur verlichtte de kamer met zijn schaarse bezittingen: een bed, een bureau, twee kasten, een wastafel en een po. 

Onder het bed lag een stapel boeken. Eén daarvan was een ridderroman die hij had gekocht van een Lornische marskramer. De man had hem verzekerd dat deze roman, Het zilveren schild, de beste was. Zijn liefde voor ridderromans volgde hem tot in zijn slaap. Sinds zijn aankomst in Sterrenstee had hij uren gefantaseerd over de monsters die het naburige bos bevolkten. Zowel in zijn nachtelijke dromen als in zijn fantasieën overdag trok hij erop uit om de vreselijke beesten te verslaan. 

Glimlachend dacht hij terug aan de vreemde wezens die hij als jongen had verzonnen. Uro was een gigantisch insect met een schild vol punten en klauwen in de vorm van een zeis. Tamelkan was een oogloze draak met tentakels die uit zijn kin staken. En dan had je natuurlijk nog Garkex, de vuurtrol, bij wie er vlammen uit zijn drie horens spoten en die verschrikkelijk kon vloeken. 

Zijn dromen over gevechten met monsters waren kinderlijk vermaak geweest, besefte hij, maar wel een van de weinige pleziertjes die hij had gekend. Met een zucht keek hij weer naar zijn boek, maar hij was te moe om te lezen. Hij plofte neer op bed en maakte zijn gewaad van achteren los. Het werd tijd dat hij weer eens een kam door zijn haar haalde. 

Terwijl hij de kamer rondkeek om zijn kam te zoeken, hoorde hij vleugels tegen het raam klapperen. Hij draaide zich om en zag een grote vogel met felblauwe veren. Ze had een geel kopje met zwarte kraalogen en een kromme snavel. ‘Graan,’ kraste de vogel met een schorre papegaaienstem. 

‘Hallo, Azure. Ik heb geen hapje voor je. Heeft magister Shannon een boodschap voor me?’ 

De vogel hield haar kop scheef. ‘Kroelen.’ 

‘Oké. Maar de boodschap dan?’ 

De vogel sprong op het bed, waggelde naar Nicodemus en trok zich met zijn snavel op aan zijn pij om bij hem op schoot te zitten. Ze stak haar kop naar hem uit om gekroeld te worden. Nicodemus deed gehoorzaam wat de vogel vroeg. 

‘Azure, de boodschap van Shannon is belangrijk.’ 

Ze liet een tweetonig fluitje horen, waarna ze een stroom gouden zinnen naar Nicodemus stuurde. 

Talen zoals Numinus, die het licht en andere teksten konden beïnvloeden, werden vaak gebruikt om gecodeerde boodschappen te zenden. De spreuk die Azure hem toe had geworpen, was ook versleuteld. Maar het Numinus had een complexe structuur, zodat de aanraking van een kakograaf zelfs de meest eenvoudige zinnen nog in de war kon brengen. Daarom moest Nicodemus snel handelen om de boodschap te vertalen. Hoe langer hij de tekst in zijn hoofd hield, des te groter de kans dat hij de spelling zou bederven. 

De runen van het Numinus hadden vloeiende vormen die op rookslierten leken of draden van gesponnen glas. Als iemand een Numinusspreuk vertaalde, leek het alsof er glas door zijn handen gleed. Nicodemus’ vingers kromden zich rond de onzichtbare zinnen. Shannons boodschap was ingewikkeld en toen hij klaar was, was de tekst verminkt geraakt: 

Nicodemus, 

Prat met nie mand over ons gerspek. Ook nie met kamergenooten. Vermijd 

andacht. Kom morgen na het ontbeit rchtstreks naar mijn werkamer. Je bent 

ontslage van taken vor die dag. 

– Mg. Shannon 

Azure stak haar kop weer naar hem toe. ‘Kroelen?’ 

Afwezig streek hij over de veren van de vogel. Hij vond Shannons waarschuwing dat hij geen aandacht mocht trekken, zorgelijk. Hoewel hij niet wist wat de oude man ineens zo waakzaam had gemaakt, wist hij dat het ernstig was. 

‘Goeie genade, de druïden,’ fluisterde hij. Het schoot hem te binnen hoe hij indruk op Deirdre had willen maken en dat dit een hoop vragen over de profetie en zijn onvermogen had opgeroepen. ‘Als de magister het hoort, zwaait er wat.’ 

‘Kroelen?’ vroeg Azure opnieuw. 

Hij keek omlaag en merkte dat hij in zijn verstrooidheid was gestopt met aaien. ‘Het spijt me, Azure. Ik ben doodmoe.’ Dat was waar: zijn ogen prikten, zijn botten deden pijn en zijn gedachten waren trager dan stroop. ‘Ik moet maar gaan slapen, anders kan ik de magister morgen niet assisteren.’ 

‘Kroelen?’ 

‘Morgen misschien.’ 

Toen de vogel zeker wist dat ze geen aai over haar kopje meer kreeg, hipte ze naar het venster en vloog met haar tweetonige fluitje de nacht in. 

Knipperend met zijn vermoeide ogen liep Nicodemus naar de wastafel. Hij wreef in zijn handen om de paar witte runen te vervaardigen die de magiërs als zeep gebruikten. Toen hij in de spiegel van gepolijst metaal keek, schrok hij. Op zijn voorhoofd zaten twee roze zinnen geplakt. Eerst was hij geërgerd, maar toen schoot hij in de lach. Blijkbaar had Devin een slimme spreuk in Jejunus geschreven, die al die tijd op zijn voorhoofd zat geplakt zonder dat hij er erg in had gehad. 

Voorzichtig om niet in het donker te struikelen, liep Nicodemus door de gezamenlijke ruimte naar Devins kamer, waaruit gedempte stemmen klonken. Hij klopte en ging naar binnen. 

Simpele John en Devin zaten op bed en speelden ‘kop en schotel’, Johns lievelingsspel. Ze keken op. 

‘Die was raak,’ merkte Nicodemus op terwijl hij naar zijn voorhoofd wees, waarop in roze letters stond: 

Ik haat plezier. 

Geef mij maar ezelpis! 

Nadat Devin de vloek van Nicodemus’ voorhoofd had gewist, roddelden ze met zijn drieën over de andere kakografen en assistenten: wie er kans maakte op promotie, wie er stiekem met wie het bed deelde, enzovoort. 

Hoewel hij moe was, vond hij het prettig bij zijn vrienden te blijven zitten zodat hij de druïden, de delegatie uit Astrophel en andere vage gevaren van zich af kon zetten. Onder het kletsen gingen John en Nicodemus verder met ‘kop en schotel’, terwijl Devin de lange zwarte lokken van Nicodemus kamde. 

‘Het is niet eerlijk dat jij van de Schepper zulk zachte, glanzende lokken hebt gekregen.’ Na het kammen, vlocht Devin haar eigen weerbarstige haar. ‘Ik snap ook niet goed waarom alle magische academies een afvaardiging naar dit soort bijeenkomsten moeten sturen.’ 

‘Is er nooit eerder een bijeenkomst in Sterrenstee geweest?’ vroeg Nicodemus zonder van zijn spel op te kijken. 

‘Niet sinds ik hier ben. Ze vinden maar eens in de dertig jaar plaats, bij toerbeurt in een andere plaats, een bibliotheek, een academie of iets dergelijks.’ 

Nicodemus beet op zijn onderlip. ‘Hm... ik weet ook niet precies het hoe en waarom van de bijeenkomsten, maar –’ 

‘– je weet nog precies wat Shannon je heeft verteld,’ onderbrak Devin hem grijnzend. 

Hij stak zijn tong naar haar uit. ‘In de Dialectoorlogen, waardoor het Neosolaire Rijk ten onder ging en nieuwe rijken ontstonden, vochten alle spreukschrijvers mee. Maar het einde was een bloedbad, zodat er te weinig magiërs over waren om de anderen tegen weerwolven of kobolds te beschermen. Het leek er even op dat de mens zou uitsterven. Daarom tekenden alle magische samenlevingen een verdrag dat ze nooit meer aan de oorlogen tussen de koninkrijken zouden deelnemen.’ 

‘Dus nu moeten alle magische samenlevingen hun verdragen vernieuwen op de bijeenkomst,’ mopperde Devin. ‘Anders worden we door de weerwolven verslonden.’ 

Schouderophalend zei Nicodemus: ‘Het ligt nogal ingewikkeld. Sommige samenlevingen belazeren de boel. Ik geloof dat magister Shannon magiërs en priesters ervan heeft weerhouden tegen elkaar te vechten tijdens de Spirische burgeroorlog. Maar dat weet ik niet zeker; hij praat nooit over de oorlog.’ 

Simpele John begon ‘Simpele John’ te zeggen, maar eindigde in een geeuw, waarop Nicodemus het spelletje beëindigde en met hem meeliep naar zijn slaapkamer. Op weg naar zijn eigen kamer ging hij nog even bij Devin langs. ‘Wanneer denk je dat ik Shannon weer kan vragen om les te geven? Nu de bijeenkomst aan de gang is, heeft hij het waarschijnlijk te druk.’ 

Ze streek met een vlecht langs haar kin. ‘Hoe drukker de magiërs het hebben, des te eerder laten ze de lessen aan hun assistent over. Maar je hoeft Shannon niet te overtuigen. Het zijn de andere magiërs die moeilijk doen als er een kakograaf voor de klas staat.’ 

Met een knikje bedacht hij hoe het zou zijn als hij eindelijk een kap had gekregen. Ineens schoot hem iets anders te binnen. ‘Dev, heb je ooit voor magister Kleinwoud gewerkt?’ 

‘De oude taalkundige die zo warrig is als een kip zonder kop? Ja, ik bracht hem wel eens berichten over van Shannon in de tijd dat jij met Amy Hern scharrelde. Hoor je nog wel eens wat van haar?’ 

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nee, maar dat kan me niet schelen. Ik sprak Kleinwoud vandaag. Niet veel bijzonders, maar hij zei dat ik Shannons “nieuwe project” was en zijn “troetelkakograaf”. Weet jij of er de laatste tijd nog geruchten over de magister de ronde doen?’ 

Devin liet haar vlecht los en kwam uit bed. ‘Negeer het. Kleinwoud is gewoon een onnozele hals.’ Ze liep naar de wastafel en waste haar gezicht. ‘Welke lessen wil je geven?’ 

‘Als het maar iets met compositie te maken heeft. Maar je ontwijkt mijn vraag. Wat wordt er over Shannon en zijn “troetelkakograaf” gezegd?’ 

Vlug droogde ze haar gezicht af. ‘Gewoon kleinzielig academisch geroddel.’ 

‘Je hebt de afgelopen negen jaar nog nooit een kans laten lopen om een smeuïge roddel door te vertellen.’ 

‘Goed, laten we roddelen. Ik was Amy Hern helemaal vergeten. Ze is toch naar Valster gegaan? Waarom schrijf je haar niet een keer?’ 

Hij wachtte tot ze haar gezicht had afgedroogd. ‘Ik bedoelde die andere roddels.’ 

‘Niet nu, Nico; het is al laat.’ Ze keek hem onderzoekend aan. 

‘Ik kom er nog op terug.’ 

‘Dat zal best,’ verzuchtte ze. 


 

Hoofdstuk 8 

De Gimhorsttoren stond aan de zuidelijke rand van het onbewoonde deel van Sterrenstee. De toren was lang geleden, tijdens de Lornische bezetting, de bestuurszetel van de gouverneur geweest, maar nu was er alleen nog een schrijfzaal in gevestigd. 

Met Azure op zijn schouder wandelde Shannon in de buitenste gang van de negende verdieping. Door de ogen van de papegaai zag hij het bleke maanlicht naar binnen schijnen, dat op de leistenen vloer uiteenspatte. Het weerkaatste licht viel op de tegenoverliggende muur met reliëfpanelen in typisch Lornische stijl: robuuste, fraai gevormde figuren zonder veel details. 

Langzaam liep hij langs de afbeeldingen van ridders, slangen en serafijnen, waarvan de laatste een aureool van schilferend bladgoud droegen. 

Een halfuur geleden was Azure teruggekeerd van Nicodemus en ze had niets ongewoons op de daken aangetroffen. Shannon was er echter nog steeds niet gerust op, daarom was hij zelf op onderzoek gegaan. 

Aan de linkerkant tussen twee panelen bevond zich een houten deurtje. Hij zette Azure op de vensterbank tegenover de deur met de opdracht hem te waarschuwen als er iemand aankwam. In de donkere nacht klonk de schorre kreet van een roek. Shannon draaide zich om naar de deur, waarachter de privé-bibliotheek van Nora Finn lag. Veel academici koesterden terecht wantrouwen tegen hun vakgenoten. Daarom bewaarden ze hun waardevolle manuscripten in goed beveiligde, geheime archieven. Eigenlijk was het verboden er een privé-bibliotheek op na te houden, maar omdat iedereen het deed, durfde geen enkele provoost of decaan er streng tegen op te treden. 

Vijftig jaar geleden, toen hij nog nieuw was in Sterrenstee, had hij Nora ervan verdacht dat ze hem bespioneerde in opdracht van zijn Noordelijke vijanden. Gewend als hij was aan de vetes in Astrophel had hij onbeschaamd informatie over Nora Finn verzameld. Zijn speurtocht had geen bewijs voor zijn vermoedens opgeleverd, maar hij had wel ontdekt waar ze haar privé-archief had ondergebracht. 

Langzaam liet Shannon zijn vingers over de deur glijden. Door zijn blindheid kon hij de harde grenen panelen niet zien, alleen maar voelen. Dat was niet erg. In werkelijkheid bestonden ze ook niet. Het waren subteksten, verhullend proza dat zelfs een geoefend oog om de tuin kon leiden. Omdat ze op hun ogen vertrouwden, hadden de meeste spreukschrijvers moeite zulke subteksten waar te nemen. Als ze de vorm van een deur zagen, kon hun menselijk brein niet anders dan in het bestaan ervan geloven. Er was kennis voor nodig over de bedoelingen van de schrijver om door de uiterlijke verschijning heen de ware betekenis van een subtekst te begrijpen. 

Shannon werd echter niet gehinderd door wat het gezichtsvermogen hem wilde laten geloven. Hij tuurde in het donker en stelde zich voor hoe Nora Finn de tekst had geschreven. Om te beginnen zou ze een hogere taal hebben gebruikt. Numinus was de meest voor de hand liggende keuze omdat het illusies kon scheppen door het licht te beïnvloeden. Voor de belangrijkste passages van de spreuk zou ze enkele alinea’s Magnus hebben gebruikt om een fysieke barrière op te werpen en het drogbeeld substantie te geven. Daarna zou ze met behulp van zinsbouw en woordkeus de spreuk hebben verborgen. 

Peinzend over Nora’s schrijfstijl zag hij vage gouden runen opdoemen, die in geordende kolommen omlaag zweefden. Aan de hand daarvan kon hij opmaken wat er tussen de regels door was geschreven. De zinnen werden helderder en langzaam openbaarde zich het kernidee achter de tekst. Hij zag nu een waterval van gouden proza, vermengd met zilveren zinnen, in de vorm van een deur. 

Uit gewoonte maakte hij de zilveren en gouden knopen op zijn mouw los. Hoewel zijn ogen door het gewaad heen konden kijken, voelde het natuurlijker aan als hij met ontblote armen zijn spreuk schreef. Daarna schreef hij een korte wisspreuk in zijn rechteronderarm, die hij vervolgens naar zijn hand stuurde. Hoewel de wisspreuk in krachtig Numinus was opgesteld, had hij de spreuk zelf tenger en delicaat gemaakt. Een minder bekwame magiër had de wisspreuk op de deur losgelaten, waardoor die met grof geweld werd opengebroken, zoals een stormram een poort openbeukt. Door het zo ruw aan te pakken, zou de subtekst volledig uit het lood zijn geslagen. 

Daarentegen had Shannon jarenlang gewerkt aan het verfijnen van zijn spreuken, zodat nooit opviel wat hij had gedaan. Toen de wisspreuk voltooid was, trok Shannon de tekst uit zijn hand om hem tot een scherp mes te smeden, waaraan hij een handvat maakte. Terwijl hij de wisspreuk vasthield alsof het een penseel was, bukte hij zich om het mes tussen twee zinnen van de deur te steken. Behoedzaam trok hij de buitenste laag los, waardoor hij bij de kernstructuur kon komen. In twee korte halen sneed hij een belangrijke alinea door. 

Als afweer tegen het binnendringende voorwerp draaiden de gouden zinnen gierend om elkaar heen en probeerden Shannons hand tegen te houden. Met kalme vastberadenheid vulde hij de opening tussen de gespleten alinea met twee nieuwe Numinuszinnen. Het doordringende geluid stierf weg en de subtekst kwam tot rust. Met fijne kneepjes repareerde hij daarna de kern. Zodra hij langzaam zijn hand terugtrok, vielen de kristalheldere zinnen in hun oorspronkelijke patroon terug. 

Zijn lippen plooiden zich tot een glimlach. Zelfs de aartskanselier zou er nooit achter kunnen komen dat de subtekst was geredigeerd. De deur was van het slot en zwaaide open. Daarachter verscheen een kleine ruimte, tot de nok toe gevuld met veelkleurige magische teksten. 

Vlug stuurde hij Azure een spreuk om te vragen of ze iets had gezien. De papegaai antwoordde ontkennend en klaagde over het late tijdstip. Glimlachend om haar nukken, liet hij de papegaai op de uitkijk staan in de vensterbank en ging Nora’s bibliotheek in. In een omgeving vol magische teksten had hij haar niet nodig om te kunnen zien. 

Het was een klein vertrek van twee bij drie meter. Ook al zag hij de boekenplanken langs de muren niet, toch herkende hij de meeste werken die er stonden. Nora had de tekstuele uitwisseling tussen de spreukbeelden in Sterrenstee onderzocht, een onderwerp dat inzicht kon geven in het leer- en denkvermogen van magische constructies. Ook Shannon onderzocht tekstuele intelligentie en hij bezat veel van dezelfde boeken die Nora in haar privé-archief bewaarde. 

Een onbekend manuscript trok zijn aandacht. Het lag achter in het vertrek op een lage plank of kast. Voorzichtig liep hij erheen en pakte het op. Het bleek Nora’s onderzoeksverslag te zijn. 

Hij bladerde de eerste pagina’s door en las over de manier waarop spreukbeelden besloten welke informatie ze met elkaar moesten uitwisselen. Als hij dit boek maar een uurtje kon meenemen naar zijn werkkamer, zou dat zijn eigen onderzoek een grote stap verder brengen. Tussen neus en lippen door had hij de andere magiërs laten weten hoezeer hij in Nora’s onderzoeksresultaten geïnteresseerd was. Even stond hij in tweestrijd tussen fatsoen en ambitie. ‘Morgen heb ik er spijt van,’ bromde hij, maar zijn geweten weerhield hem het boek mee te nemen. 

Hij bladerde het vluchtig door. Aan het eind vond hij dagboekaantekeningen, voornamelijk geklaag over bibliothecarissen, assistenten en collega’s. Tweemaal fronste hij zijn wenkbrauwen bij haar kritiek op ‘die opschepper van een Shannon’. Het werd pas interessant bij een aantekening die dateerde van elf jaar geleden: ‘Brief van Spirische edelman. Hij wil de slapende jongen zien. Zijn vader? Jongen is nieuw in de T. toren. Betaling in gouden soevereinen.’ 

De volgende winter had ze geschreven: ‘Spirische meester ziet slapende jongen in de T.toren.’ Twee dagen later: ‘Spirische betaling.’ 

‘Bij het bloed van Los! Ze nam steekpenningen aan van een edelman?’ fluisterde Shannon. Het omkopen van magiërs was in Astrophel en Valster een wijdverbreid verschijnsel, maar in Sterrenstee, de enige academie die ver van de menselijke rijken verwijderd lag, kwamen zulke vormen van corruptie nauwelijks voor. Blijkbaar was hij zo goed van vertrouwen geworden dat hij, ondanks hun rivaliteit, was opgehouden Nora’s gangen na te gaan. In Astrophel zou dat nooit zijn gebeurd. 

Nogmaals las hij de passage door. De ‘T.toren’ betekende onmiskenbaar de Trommeltoren. Maar waarom zou iemand geld geven om een slapende jongen te zien? Kennelijk had Nora verondersteld dat het zijn vader was. 

Fronsend las hij een andere passage: ‘Jongen is nieuw in de T.toren’. Hij ging na welke kakograaf er elf jaar geleden naar de Trommeltoren was verhuisd. Er trok een koude rilling langs zijn rug: dat kon niet anders dan Nicodemus zijn geweest. Bovendien had de academie in diezelfde tijd geoordeeld dat hij niet de Halcyon kon zijn vanwege zijn kakografie. 

‘Schepper, wees genadig,’ fluisterde Shannon. Misschien had de academie Nicodemus’ relatie tot de Erasmineprofetie verkeerd beoordeeld. Als dat inderdaad zo was, dan waren dit de voortekenen van de Separatieoorlog, de strijd tegen de demonen om het behoud van de menselijke talen. 

Shannon bladerde nog steeds door het boek en zag twee notities die vier jaar na elkaar waren geschreven: ‘Meester ontmoet de jongen’, gevolgd door ‘Spirische betaling’. Ten slotte haar laatste aantekening van twee dagen geleden: ‘Berichten van mstr verward? Geen ontmoeting, wel vreemde dromen.’ 

Degene die Nora had omgekocht, had zichzelf vermomd om haar te ontmoeten. Was dat soms de persoon die haar van de brug had geduwd? 

Bij de laatste pagina haalde hij diep adem. Daar stond een spreuk in scherpe woorden, en de gevaarlijke tekst glansde in het zilveren licht van het Magnus. De runen waren zo hard als staal met randen zo scherp als scheermesjes. Afhankelijk van de zinsbouw kon een Magnuszin onbreekbaar als touw of scherp als een zwaard zijn. Een simpele Magnusspreuk kon iemand al doden, en de spreuk die Shannon zag was erg ongewoon. Sinds de Spirische burgeroorlog had hij geen taalkundig wapen gezien dat zo krachtig was. 

‘Hemelse goedheid, Nora,’ zei hij terwijl hij het boek dichtsloeg. ‘In welke slangenkuil heb je je gestort?’ 

Op de tast gingen zijn handen naar het hout waarop het boek had gelegen. Het was een nachtkastje dat niet op slot bleek te zitten. Met knarsende scharnieren opende hij het deurtje en daarin vond hij een grote hoeveelheid munten. Er lag genoeg goud om een Lornisch kasteel te kunnen kopen. Nadat hij het kastje weer had gesloten, kwam hij overeind en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. Nora was in contact gekomen met een uitzonderlijk rijk persoon van buiten de academie, die een slapende jongen in de Trommeltoren wilde zien. Dat was precies in de periode gebeurd dat Nicodemus officieel tot kakograaf werd bestempeld. Hoewel het niet onomstotelijk was bewezen, kon het betekenen dat Nora’s meester Nicodemus had willen zien. Hij wist nu ook dat Nora’s meester een Spirische edelman was geweest, of iemand die zich daarvoor had uitgegeven. 

Shannon knipperde met zijn ogen. De enige jongen uit de Trommeltoren van Spirische afkomst was Nicodemus. Het was nog steeds geen bewijs voor het feit dat Nora geld kreeg om Nicodemus aan de vreemdeling te laten zien, hoewel het alles bij elkaar erg waarschijnlijk leek. Als de academie zich had vergist en Nicodemus inderdaad verband hield met de Erasmineprofetie... 

‘Bewaar ons allen,’ fluisterde hij, en hij maakte aanstalten om het vertrek te verlaten, maar zijn intuïtie hield hem plotseling tegen. Alles was nog hetzelfde. De rijen boeken verschenen voor zijn magische blik als een veelkleurig schijnsel tegen een donkere achtergrond. Azure had hem niet gewaarschuwd en hij had zelf niets ongewoons gehoord. Toch wist hij zeker dat er iemand was. 

‘Wie is daar?’ fluisterde hij. 

Aanvankelijk bleef het stil. Vervolgens hoorde hij iemand inademen, waarna een krakerige stem zei: ‘Als je een spreuk schrijft, zul je in je eigen woorden stikken.’ 

Shannon bleef als aan de grond genageld staan. Nora’s onderzoeksver

slag hield hij nog in zijn hand. 

‘Leg heel langzaam dat boek neer,’ raspte de stem. 

Gehoorzaam boog hij zich voorover, maar vlak voordat hij het onderzoeksverslag neerlegde, liet hij het uit zijn handen glippen. Alleen het achterste schutblad hield hij nog vast en hij legde het op de grond. ‘Ben jij de moordenaar van Nora Finn?’ Hij rechtte zijn rug. 

‘Dat stomme wijf doodde zichzelf voordat ik de kans kreeg.’ Met een diepe bas: ‘Dat probleem heb ik wel vaker. Ik doodde mijn meester voordat hij me de naam van de jongen gaf, maar met jou maak ik die fout niet nog eens.’ 

Shannon probeerde te achterhalen waar de stem vandaan kwam. ‘Was jouw meester de edelman die betaalde om de slapende kakograaf te zien?’ 

Er klonk een fluitende inademing, gevolgd door een korte droge lach. ‘Dus die ouwe smeerlap vulde de smaragd aan als de jongen sliep? Ja, hij had een overeenkomst met magistra Finn, maar ze wilde die met mij niet verlengen. Ze was nogal kieskeurig, weet je.’ 

Shannon kneep zijn ogen half dicht. De akoestiek in het vertrek maakte het moeilijk de stem te localiseren. ‘Kieskeurig, omdat je niet menselijk bent?’ 

‘Hoe weet je dat?’ 

‘Je haalt steeds adem voordat je iets zegt,’ antwoordde hij zo kalm als hij maar kon. ‘Voor ons is dat lastig.’ 

Het schepsel schoot in de lach. ‘Een pluspunt voor je scherpzinnigheid, magister. Ik ben inderdaad niet menselijk. Mijn meester was dat evenmin, hoewel hij heel goed de schijn kon ophouden.’ 

‘De subtekst van je proza is indrukwekkend. Door welke groepering ben je geschreven?’ 

Nu lachte het schepsel nog harder. ‘Misschien was ik te voorbarig met mijn compliment. Ik ben geen constructie en jullie politieke groeperingen kunnen me gestolen worden.’ 

‘Ben je een demon?’ 

‘Ook niet. Maar ik heb hier geen tijd voor. Ik wil alleen maar weten hoe je heet. Ben je soms magister Agwu Shannon, Meester van de Trommeltoren? Als dat zo is, heb ik een aanbod.’ 

‘Ik ben magister Shannon,’ antwoordde hij langzaam. ‘En ik vrees dat ik Nora’s kieskeurigheid deel.’ 

‘Ik heb liever dat de jongen blijft leven,’ kraste de stem. ‘Hoe sterker hij is, des te meer ik aan de smaragd heb. Ik vertel je dit zodat je zult begrijpen hoe... voordelig het kan zijn om met mij in zee te gaan. Zeg me de naam van de jongen en we zullen op dezelfde voet verdergaan als de meester met Nora Finn. Laat me de jongen bezoeken als hij slaapt, en ik betaal je twee keer zoveel als Nora ooit kreeg. Weiger je, dan moet ik je helaas meteen doden. Bovendien dwing je me de jongen te verwonden of zelfs om te brengen.’ 

Shannon slikte moeizaam. Hij had niet gedacht dat vannacht zijn laatste uur was geslagen, en voor Nicodemus misschien ook. 

‘Je geeft om de jongen,’ sprak de stem wrang. ‘Meer dan Nora Finn. Zij gaf alleen om wat hij zou worden, niet om wie hij is.’ 

‘Wat wordt hij dan? Is hij de geprofeteerde?’ 

De moordenaar bromde. ‘Weinig dingen zijn zo ergerlijk als onwetendheid.’ 

Ditmaal schoot Shannon in de lach. ‘Je bent zelf onwetend over de naam van de jongen.’ 

‘Dat klopt, maar ik zal de kakografische jongens één voor één doden, net zolang tot ik zijn naam weet. Ik kan dromen werpen zoals een visser een net uitwerpt. Als je wilt voorkomen dat ik de jongens uit de Trommeltoren uitmoord, zou ik mijn aanbod maar aannemen.’ 

Shannon tuurde naar Nora’s onderzoeksverslag. Het achterste blad lag open op de grond. De scherpe spreuk glansde op de laatste pagina. 

‘Heb je meer aansporing nodig?’ vroeg de stem. ‘Mijn beloning is waardevoller dan goud. Door de smaragd ben ik meester van de Oertaal. Ik kan je vertellen hoe de Schepper de mensheid heeft geschapen.’ Even zweeg hij. ‘Je weet toch wat de Oertaal is?’ 

In een reflex antwoordde Shannon: ‘Ik weet dat het godslasterlijke taal is.’ 

Weer klonk die droge lach. ‘Magister, dat klinkt niet erg overtuigend! Je weet er meer vanaf dan je laat merken. Ik ben erg benieuwd naar jouw relatie tot de eerste taal en kan je er meer over leren.’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Bedrieger, je hebt geen spreuk geschreven en kunt me niet aanvallen. Mijn synesthetische reactievermogen is erg sterk. Ik had het gevoeld als je een spreuk had geschreven.’ 

Een schuifelend geluid kwam naderbij. ‘Je hebt gelijk, ik heb geen spreuk voorbereid en die kan ik binnen de muren van Sterrenstee ook niet schrijven. Het Chtonische volk heeft te veel metaspreuken om deze stad gelegd. Maar ik zal je ook niet met woorden aanvallen, maar met een scherpe kling, die ik door je hersenpan jaag voordat je twee woorden hebt kunnen bedenken.’ 

De moordenaar had gelijk: hij zou geen tijd hebben een afweerspreuk te vervaardigen. 

‘Genoeg gekletst,’ siste het schepsel. ‘Je aanvaardt mijn aanbod of ik dood elke jongen in –’ 

Plotseling dook Shannon naar de vloer. Boven zijn hoofd hoorde hij een fluitend geluid van iets dat hard tegen de muur ketste. Hij greep de scherpe spreuk uit Nora’s boek en trok die van de bladzijde. 

De afweerspreuk liet los, zodat de zilveren runen in zijn hand schitterden. Hoewel Shannon niet wist hoe de tekst heette of wat de toepassing ervan was, wierp hij hem blindelings in de richting waar de stem vandaan kwam. De spreuk rolde uit tot een lange, soepele zweep die met de snelheid van een slang toesloeg. 

Toen de zilveren spreuk een boekenkast raakte, slaakte de moordenaar een kreet van verbazing. Krakend verscheurde de tekst enkele in leer gebonden manuscripten. De boeken ontploften in een wolk van zinsdelen, wat een schokgolf teweegbracht. Shannon deinsde achteruit toen zijn magische zicht door de felle runen werd verblind. 

De moordenaar dook boven op hem en ineens rolden ze over de grond in een kolkende duisternis van ellebogen en knieën. Shannons tegenstander probeerde de Magnusspreuk uit zijn hand te rukken en vervolgens voelde hij dat een scherp voorwerp een pijnlijke snee in zijn voorhoofd maakte. 

Brullend trok Shannon zijn rechterhand los en hij knalde met de Magnuszweep om zich heen. Toen die zacht zoevend ergens doorheen kliefde, was hij meteen bevrijd van het drukkende gewicht op zijn borst. Een hoge jammerklacht vulde het vertrek. 

Hij ging rechtop zitten, maar er kwam een gouden spreuk op hem af vliegen, die hij herkende als een bladzijde uit Nora’s onderzoeksverslag. De moordenaar gaf hem met het boek een klap op zijn neus. 

Plotseling lag hij op zijn rug en moest hij moeizaam overeind krabbelen. Het leek of er watten in zijn hoofd zaten en zijn oren tuitten. Langs de wanden en op de vloer lagen overal gebroken fragmenten. Ze wriemelden, tolden en sprongen in het rond. 

In alle chaos zag Shannon dat het onderzoeksverslag van Nora naar de donkere gang vloog en de onmenselijke jammerklacht stierf weg. Langzaam drong tot hem door wat dat te betekenen had: de moordenaar was er met Nora’s verslag vandoor gegaan. 

Om hem heen knalden zinsdelen uit elkaar tot losse woorden. De scherpe taalsplinters boorden zich door zijn lichaam en geest. Wanhopig tastte Shannon rond op zoek naar aanwijzingen waarom de moordenaar hals over kop was gevlucht. Op de grond vond hij een lang voorwerp dat deels omwikkeld was met stof. Hij raapte het op en liep ermee de bibliotheek uit. 

Achter hem rukten kapotte zinsdelen de manuscripten uit de kasten. Het zou niet lang duren of andere teksten kwamen de wervelende fragmenten versterken, tot er een enorme storm opstak. Daarom trok Shannon de gesubtekste deur goed achter zich dicht. 

De gang was een donker gat. Hoewel hij de teksten achter de deur hoorde knisperen en sissen, was hij nu veilig. De chaotische woordenschat in Nora’s bibliotheek zou langzaam uit elkaar vallen tot er niets meer over was. Hij voelde warm vocht over zijn gezicht stromen en besefte dat het bloed was. Nog steeds hield hij het mysterieuze voorwerp vast. Azure kon hem misschien vertellen wat het was. 

Azure! Er trok een steek van angst door hem heen. Wat had de moordenaar met zijn vertrouweling gedaan? ‘Azure!’ riep hij schor. ‘Azure!’ Met uitgestoken handen rende hij door de gang tot hij tegen een muur botste en bijna struikelde. Hij hoorde een zacht fluitje achter zich. Toen hij zich omdraaide, zag hij tot zijn opluchting een kluwen van censuurteksten op de vensterbank zitten. De moordenaar had de vogel vastgebonden, maar niet gedood. De schurk had vast geweten dat hij Azure niets mocht aandoen als hij een overeenkomst met Shannon wilde sluiten. Hij liep snel naar de papegaai toe. 

In haar angst pikte de vogel zo hard in zijn pink dat die begon te bloeden. Het kon hem niets schelen, al had ze zijn vinger er afgebeten. Zacht kirrend haalde hij de censuurspreuk van Azures kopje. 

Zodra haar geest weer vrij was om te denken, stuurde Azure een angstige woordenvloed naar hem toe: dat een schepsel in het wit plotseling in de gang was verschenen en dat haar geest was belemmerd door een oogverblindende Numinusspreuk die van buiten de toren was gekomen. Vreemd, dacht Shannon, dat die spreuk ergens anders vandaan was gekomen. Maar toen schoot hem te binnen wat het schepsel had verteld: dat hij binnen de muren van Sterrenstee geen spreuken kon schrijven. 

‘Bij Los, wat kan dat voor wezen zijn?’ siste hij terwijl hij Azure liggend in zijn arm liet rusten. In zijn linkerhand hield hij het vreemde voorwerp vast. Met trillende benen en gebruik makend van Azures ogen liep hij de Gimhorsttoren uit. Hijgend kwam hij aan in het onbewoonde gedeelte van Sterrenstee. Twee keer stoven schurftige katten alle kanten uit, maar hij bleef doorrennen totdat hij de flakkerende toortsen langs de wandelpaden zag. Pas toen bekeek hij zichzelf door de ogen van Azure. 

De ontploffende zinsdelen hadden gaten in zijn gewaad gemaakt en schrammen op zijn handen en in zijn gezicht. Verontrustender was de snee boven zijn linkerwenkbrauw. Twee vlechten waren afgesneden door een scherp voorwerp. 

Nadat hij haastig enkele gebouwen en de Grote Hof had doorkruist, bereikte hij de Erasminetoren. Gelukkig kwam hij op de trap naar zijn studeerkamer geen andere magiërs tegen. Nog hijgend zette hij Azure op de rugleuning van zijn stoel en legde het voorwerp op zijn bureau. De papegaai was al enigszins gekalmeerd, hoewel ze hem nog steeds angstige herinneringen aan het voorval zond. 

Shannon toverde een paar vlamvliegalinea’s boven zijn bureau. Zodra er genoeg licht was, lokte hij Azure naar zich toe en liet haar op zijn schouder plaatsnemen. Na een schietgebedje tot de Schepper, keek hij door de ogen van zijn vogel naar het vreemde voorwerp uit Nora’s bibliotheek. 

Aanvankelijk kon hij het helemaal niet thuisbrengen. Het lag op zijn bureau, gewikkeld in een gescheurde witte mouw, die hij vermoedelijk met de Magnusspreuk had afgesneden. Langzaam draaide hij het voorwerp om. Het was vlak boven de elleboog doorgehakt, zonder dat er een spoortje bloed te zien was. De gekromde vingers tot aan de behaarde duim waren nog in goede staat. 

‘De hemel beware ons,’ fluisterde hij geschokt. ‘De dagen van de profetie zijn waarlijk aangebroken!’ 

Het voorwerp was gedeeltelijk bedekt met een bleke huid, maar toen hij het bekeek, nam het langzaam de donkere kleur van klei aan. Afgezien van dit vreemde verschijnsel, leek het sprekend op de onderarm van een man. 


 

Hoofdstuk 9 

Nicodemus beklom hijgend de laatste treden van de torentrap en bleef voor een deur staan. Die zag er precies zo uit als in zijn droom van de afgelopen nacht. 

Hoewel hij vandaag intriges en gevaren had verwacht, was het alleen een lange, vermoeiende dag geweest, vol klusjes voor het onderzoek van magister Shannon. Even tevoren had hij zijn avondmaaltijd snel naar binnen gewerkt, zodat hij een plek kon zoeken om naar de zonsondergang te kijken, die hij ook in zijn slaap had gezien. Het was een vreemde droom geweest – een droom die na het ontwaken niet vervaagde, maar juist levendiger werd. 

Toen hij de deur opende, zag hij een smalle stenen brug en daarachter de Erasminetoren, die baadde in het rode licht van de ondergaande zon. Glimlachend stapte hij naar buiten. Eindelijk had hij tijd om op de brug te zitten en de ridderroman te lezen die hij onder zijn arm droeg. Er stak een warm briesje op toen hij zich naar het westen keerde. 

Sterrenstee was halverwege een helling van de Pinakelbergen gebouwd. Uit de verte deed de burcht met zijn gekanteelde muren en robuuste poortgebouw aan een Lornisch kasteel denken. Het verschil met een kasteel was dat Sterrenstee een woud aan hemelhoge torens bezat. De hoogste toren, de Erasminetoren, stak zo ver de lucht in dat je vanaf het hoogste punt op de Pinakelbergen neerkeek. 

Nicodemus, die halverwege een lagere toren stond, had nog steeds een riant uitzicht. Het landschap bestond uit een lappendeken van veldjes, waartussen boerderijen lagen. Voorbij de bewoonde wereld strekte zich tot aan de horizon een weelderige grasvlakte uit die met eiken was begroeid. 

Door het weidse uitzicht was de brug een ideale plaats om te dagdromen en te lezen. Met een glimlach opende hij zijn ridderroman en hoorde het vertrouwde gekraak waarmee de rug voor het eerst wordt gebogen. De geur die uit de bladzijden opsteeg, herinnerden hem aan zijn jeugd. 

Zijn glimlach werd droevig. Het liefst zou hij de hele avond hier op de brug blijven lezen, maar hij moest al spoedig weer aan het werk. Hij keek oostwaarts naar het verlaten Chtonische Kwartier van Sterrenstee. In de avondlucht boven de platte torens wemelde het al van de vleermuizen. 

Hij bedacht wat een merkwaardige schepsels de Chtoniërs moesten zijn geweest. In sommige verhalen werden ze beschreven als kinderlijke wezens met bolle ogen en spitse tanden. In andere werd gesproken over monsters met klauwen en van top tot teen bedekt met gepantserde platen. 

Hij tuurde voorbij de Chtonische wijk. Slechts een paar bundels zonlicht wisten tussen de talloze torens van Sterrenstee door te glippen. Het meeste licht viel op de bergen en één strook verlichtte de Spilbrug, die de burcht met de nabijgelegen berghelling verbond. 

Terwijl alle andere bruggen slanke bouwsels uit het Chtonische tijdperk waren, was de Spilbrug dik en plomp als een enorme boomstam. Nicodemus boog zich naar voren. Zelfs van deze afstand kon hij de tekens zien die de Chtoniërs in de bergwand hadden gekerfd: links van de Spilbrug klimopbladeren, rechts een geometrisch patroon van drie gestapelde zeshoeken met aan weerszijden een grotere zeshoek. 

De rotsgravures deden hem weer denken aan de vallei van de Hemelse Boom uit de overlevering. Volgens sommige verhalen waren de Chtoniërs over de Spilbrug het Neosolaire Rijk ontvlucht en terechtgekomen in een dal met bloemen zo groot als windmolens en paddenstoelen met de afmetingen van een feesttent. Zuchtend wierp hij een blik op zijn boek. Alleen was er geen boek meer. In plaats daarvan hield hij een bloederige klomp klei vast. 

Gillend liet hij de kleffe massa uit zijn handen vallen. Met een plof kwam de homp op de stenen terecht. Hij wilde achteruit wijken, maar zijn benen weigerden dienst. Ook zijn armen kon hij niet meer bewegen. Het bloed en de klei kleurden zwart als de nachtelijke sterrenhemel. 

Langzaam schoof de massa naar zijn voeten toe en kroop langs zijn enkels omhoog. Zijn onderbenen losten op in de olieachtige substantie en hij viel neer als een omvergetrokken standbeeld. Met zijn kaak klapte hij tegen de stenen, waardoor hij op zijn tong beet. Hij proefde de zilte smaak van bloed. 

Schreeuwend voelde hij hoe de olie optrok over zijn benen naar zijn romp en nek. De lucht werd zwart en daalde op hem neer als een kleed. Zijn huid bladderde en viel uiteen in grote grijze schubben. De stenen van de brug trilden en losten op tot een golvende zee, die tot aan de horizon reikte. Bloed sijpelde uit de barsten in zijn huid. Botten staken naar buiten en veranderden in vleugels. Zijn keel verkrampte en werd opgerekt. Zijn gebladderde huid verhardde zich tot een rood dekschild. 

Ineens was hij opgestegen, wiekend door de zware zeelucht. Voor hem blonk de gouden schittering van het ochtendgloren, maar hij was zelf een nog stralender verschijning. Als mensen hem konden zien, zouden ze versteld staan van de schoonheid van zijn brede borst, zijn gouden ogen en ivoren tanden. Zijn staart zwaaide als een wimpel door de lucht. 

Aan de kim verscheen een donkere streep land, die langzamerhand de contouren van een stad aannam. Hoewel hij er nooit eerder was geweest, kende hij de plaats goed. De stad lag rond een halvemaanvormige baai, zoals een korst zich rond een wond vormt. Landinwaarts verhieven zich vijf heuvels. Zelfs van deze afstand kon hij de afbrokkelende marmeren stadmuren zien. Hoog in de lucht, achter dit relict uit de oude wereld, verhief zich het Neosolaire Paleis, waarvan het magisch gepoetste koper het rode avondlicht weerkaatste. 

Plotseling leek de wereld stil te staan. Met uitgeslagen vleugels bleef hij volmaakt roerloos in de lucht hangen. Op de een of andere manier bestond hij ineens uit meerdere personen. Hij was een oude visser, die vanuit de haven opkeek naar het vreemde, gevleugelde wezen. Hij was ook een jonge bedelares, die vanuit een steegje omhoogtuurde naar het forse, zwarte gevaarte in de lucht. Tegelijkertijd was hij een jonge assistent, die ergens ver weg lag te slapen in de Trommeltoren. 

Ineens laaide er een onberedeneerde, zinderende haat in hem op. De wereld zette zich weer in beweging, en hij veranderde in een ontzagwekkend schepsel met klauwen, vleugels en tanden. Hij dook omlaag. De lucht suisde terwijl de stad razendsnel op hem afkwam. Vlak voor het tot een botsing kwam, spreidde hij zijn vleugels en trapte met zijn achterpoten dwars door het paleis heen. Met zijn klauwen wierp hij steen en metaal de lucht in alsof hij met water aan het spetteren was. Klapperend met zijn krachtige vleugels blies hij een vuurkegel door de open wond van het gebouw. 

Er volgden nog acht duikvluchten voordat hij de hoofdtoren had vernield. De zon was opgegaan, maar het stralende licht werd gedempt door een sluier van rook die uit het vernielde paleis oprees. 

De eerste die hem aanvielen waren onbetekenende schepseltjes, even machteloos als mieren, waarop ze met hun metalen pantsers en reusachtige aantallen ook leken. Ze kwamen krijsend oprukken vanuit de stad. De pijlen die zijn schild troffen, waren niet pijnlijker dan een speldenprik. Hij klom tot grote hoogte en stortte zich in een scherpe duikvlucht omlaag. De soldaten verhieven dreigend hun speren en pieken. Op het laatste moment sloeg hij zijn vleugels uit om een bocht naar rechts te maken. Met uitgestrekte klauwen viel hij op een muur aan. 

De meeste soldaten raakten bedolven onder het vallende puin; anderen sloegen op de vlucht. Nadat hij was neergestreken op de afbrokkelende muur, doodde hij de laatste overlevenden met een vuurstraal. 

Toen hij weer opvloog, schoot er een boog zilverkleurige Magnus uit de citadel, die hem iets boven zijn voorpoot trof. Alleen door hard met zijn vleugels te klapperen slaagde hij erin in de lucht te blijven. 

Langzaam won hij weer hoogte en zwenkte naar de citadel. Zodra hij dichterbij kwam, werd er vanaf de stadsmuur een nieuwe vernietigingsspreuk op hem afgevuurd. Omdat hij er deze keer op was voorbereid, kon hij onder de spreuk door schieten en rechtstreeks naar de groep magiërs duiken die de spreuk hadden geworpen. 

Enkele zwartrokken vluchtten, maar de meesten hielden stand en wierpen een muur van spreuken op. Met een slag van zijn staart vernietigde hij het schild, zodat de magiërs zijn hete adem in hun nek konden voelen. Wild van vreugde sloopte hij de volgende muur en slaakte een bloedstollende kreet. 

Meteen daarna laaide er een merkwaardig vuur op. Uit de neergestorte steenhopen flitsten oranje-met-zwarte tongen. Een zinderende pijn deed hem instinctmatig opvliegen, maar het vuur achtervolgde hem. De onvermoeibare vlammen flikkerden en brulden in de luchtstroom van zijn vleugelslagen. Wat was dit voor vreemde toverkunst? 

Nicodemus brulde van woede. 

Toen zag hij hen loeren vanachter hun licht gebogen subteksten: een hele horde pyrologen in oranje gewaden. Ze hadden een hinderlaag gelegd! Hij was rechtstreeks in een toverspreuk gevlogen die was opgesteld in de pyrokinetische taal van de vuurmagiërs. De kwaadaardige tekst verbrandde zijn schild en legde zijn schitterende gestalte in de as. 

In paniek klapperde hij verwoed met zijn vleugels. Naar het oosten ging hij, waar de zee glansde in het ochtendlicht. Naar de zee! Misschien kon hij daarin de vuurspreuk doven. Met een paar krachtige slagen ontvluchtte hij de citadel over het handelscentrum van de stad. Maar de vuurmagiërs lieten hem niet zo gemakkelijk ontsnappen. Een brandende lans van geel licht boorde zich dwars door zijn rechtervleugel. De tekst verbrijzelde zijn vierde kootje, waardoor er een gat op die plek ontstond. Een tweede spreuk trof zijn buik en hij tuimelde naar bene-den. Hij schreeuwde het uit van angst. Na vijf pijnlijke vleugelslagen wist hij zijn val te stuiten. Nu kon hij de tocht hervatten, maar langzaam drong het tot hem door dat de zee hem niet meer kon redden. Met elke kwellende slag werd het gat in zijn linkervleugel groter. Als hij in het water lag, zou hij niet meer kunnen opstijgen en een dankbaar doelwit worden voor menselijke oorlogsschepen. Of erger nog, misschien redde hij het niet eens tot de zee en werd hij door de volgende spreuk neergehaald. 

Maar dat gebeurde niet. Bij elke wiekslag stond hij doodsangsten uit. Hij was maar anderhalve kilometer van de riviermonding verwijderd en de pyrologen hadden nog steeds de dodelijke treffer niet afgevuurd. 

Langzaam drong het tot hem door waarom. De spreukschrijvers zouden hem niet afmaken zolang hij zich nog boven hun geliefde stad bevond. Ze wisten dat zijn smeulende karkas een enorme brand kon ontketenen, waardoor hun glanzende koepels en kostbare torens in vlammen zouden opgaan. 

Zijn hele massieve gestalte met de kronkelende staart trilde van razernij. Waarom zou hij in de golven moeten omkomen? Zijn woede gaf hem de helderheid en kracht zich om te draaien. Als hij eraan ging, moesten zij dat ook. 

Toen stond de wereld opnieuw stil en hing hij roerloos in de lucht. Weer leek het alsof hij uit meerdere personen bestond: een bedelaarster die zich in een steegje had verscholen, de vrouw van een soldaat die gillend naar het brandende paleis keek, een oudere visser biddend om redding. 

Zijn smartelijke pijn werd echter ondraaglijk en de wereld zette zich weer in beweging. Met ingetrokken vleugels stortte hij zich de diepte in om de stad in brand te steken, waar de tekstuele vlammen nog bulderden en nabranden, terwijl alles er rustig bij lag in het ochtendgloren. Het zou niet lang meer duren of de wereld zou kennismaken met de volle omvang van zijn huiveringwekkende schoonheid. 

Steeds verder viel hij tot hij met ontzagwekkende razernij aanviel. De aarde beefde en alle klokken begonnen te luiden... ding... dong... 


 

Hoofdstuk 10 

Ding... dong... ding...dong... 

Ver boven de Trommeltoren, in het belfort van de Erasminetoren, had een leerling de eerste zonnestralen gezien en luidde de zware ochtendbel. 

Nicodemus, die nog in bed had liggen doezelen, schrok klaarwakker. Hij was overdekt met koud zweet en rilde. Op zijn voddige kussen zat een donkere plek. Toen hij zijn mond afveegde, bleek die vol korsten te zitten van opgedroogd bloed. Tijdens zijn nachtmerrie had hij waarschijnlijk op zijn tong gebeten. 

In het vale licht zocht hij zijn kleren, die op de grond lagen. Hij kon de droom maar niet van zich afzetten. Elk beeld stond hem helder voor de geest, van de bloedige homp klei tot en met de brandende stad. 

Toen hij zijn hemd had uitgetrokken en het zweet had afgewist, spoorde de frisse najaarslucht hem aan haastig een schoon hemd aan te trekken. Buiten hoorde hij duiven fladderen. Hij schudde zijn hoofd om de droom kwijt te raken, schoof zijn lange haar opzij en knoopte de koorden van zijn pij op zijn rug vast. 

‘Het was maar een droom,’ mompelde hij terwijl hij zijn laarzen aantrok. ‘Het was maar een droom,’ herhaalde hij toen hij zijn gezicht waste. 

Zijn ogen prikten en het beven hield niet op. Door de vreemde droom had hij onrustig geslapen, maar er zat niets anders op dan gewoon aan de slag te gaan. Toen het klokgelui wegstierf, rende hij de trap van de Trommeltoren af om te ontbijten. 

Hij was vroeg, dus gelukkig was er bijna niemand in de refter. Als het druk was, wist hij nooit waar hij moest gaan zitten. Dan moest hij kiezen uit twee kwaden: of zich aansluiten bij de kakografen, waarmee hij openlijk blijk gaf van zijn onbekwaamheid, óf zich aansluiten bij de andere assistenten en luisteren naar gesprekken over teksten die hij nooit zou mogen opstellen. Maar vandaag kon hij in zijn eentje genieten van het ontbijt, dat bestond uit yoghurt en geroosterd bruin brood. 

Een paar stoelen verderop, rechts van hem, zat een groepje lagere magiërs met elkaar te roddelen. Aan de oranje voering van hun kap te zien waren het bibliothecarissen. Sommigen bespraken hoe je een boekenwurmvloek ongedaan kon maken, maar de meesten zaten fanatiek met elkaar te fluisteren, wat meestal betekende dat er nieuwe verwikkelingen waren. 

Nicodemus boog iets naar rechts, zodat hij flarden van hun gesprek kon opvangen. Een belangrijke taalkundige was niet op komen dagen voor het avondcollege en haar studenten hadden haar nergens kunnen vinden. Een enkeling dacht dat ze naar Lorn was gestuurd met een geheime opdracht, iemand meende dat ze van een torenbrug was gesprongen en weer anderen opperden dat ze met de noorderzon was vertrokken. 

Hij vroeg zich af over welke taalkundige ze het hadden. Een van de roddelaars merkte dat hij meeluisterde en schraapte zijn keek. Snel keek hij de andere kant uit. 

Links van hem zaten twee assistenten elkaar met glazige blikken berichtjes te sturen in de gemeenschappelijke magische taal. Hij keek hoe de vage groene teksten tussen de geliefden heen en weer flitsten. Met een glimlach herinnerde hij zich de keren dat hij met Amy Hern had ontbeten. Amy had het niet erg gevonden als hij fouten in zijn berichtjes maakte. Hoe vaak hadden ze niet gelachen om de idiote verhaspelingen die zijn kakografie had opgeleverd? Zijn gezicht betrok toen hij bedacht hoe moeilijk het zou zijn iemand anders te vinden die genoegen nam met een man wiens schrijfsels vrijwel onleesbaar waren. 

John kwam bij hem zitten en begon de eerste van zijn drie kommen havermoutpap leeg te schrokken. ‘Goede morgen, hoe voel je je?’ vroeg Nicodemus. 

De forse kerel deed alsof hij knikkebolde. ‘Slaperig?’ gokte Nicodemus. John schonk hem een scheve grijns en legde een vlezige hand op zijn elleboog. 

‘Ik ook,’ ging hij verder. ‘Ik heb gedroomd dat ik in een monster was veranderd.’ 

‘Nee,’ zei Simpele John zacht. 

Hij knikte. ‘Ik hoop het ook niet.’ Glimlachend vroeg hij: ‘Is er iemand die jou zo goed begrijpt als ik?’ 

‘Simpele John!’ zei de man met stralende ogen. 

Nicodemus knikte. ‘Natuurlijk.’ Hij klopte zijn vriend op de schouder. ‘Jij kunt met jouw drie zinnetjes meer zeggen dan ik met al mijn dure bibliotheekwoorden.’ 

De forse man schaterde. ‘Neeee.’ 

Gniffelend stond Nicodemus op. ‘Ik moet snel naar de oude man toe. Tot vanavond.’ Nadat hij het vaatwerk naar de keuken had gebracht, verliet hij de refter en liep naar de Grote Hof, een plantsoen begroeid met iepen en doorsneden door leistenen paadjes. Over de paden wandelden in het zwart gehulde magiërs, alleen of in tweetallen. Aan de westkant stond een halve kring hydrologen in hun blauwe pijen rond een standbeeld geschaard. In de noordoostelijke hoek zag hij een groepje druïden lopen in hun sneeuwwitte gewaden. Hij hoopte dat Deirdre er niet bij was. 

Terwijl hij de kortste weg over het grasveld nam, keek hij op naar de hemelhoge Erasminetoren, die op dat moment een arme wolk door-midden kliefde. Een schicht van gouden zonlicht schoot uit de torenspits en viel over de oostelijke bergen. Nicodemus onderdrukte een geeuw, terwijl hij zich afvroeg welke groot-magiër een colaborisspreuk had gestuurd. Misschien was het een boodschap voor een verre koning of zelfs voor een godheid. 

In zijn jonge jaren had hij gedroomd van een toekomst als groot-magiër. Dat had hij bijna even graag willen worden als dolende ridder. Het moest fantastisch zijn om vorsten raad te mogen geven en de prachtige colaborisspreuken te werpen, waarmee je informatie in een oogwenk over enorme afstanden kon verzenden. Hij wreef in zijn slaperige ogen en vroeg zich af of hij ooit zelfs maar een lagere kap zou krijgen. 

Een nieuwe, oogverblindende colaborisspreuk trok in een boog over de noordoostelijke bergen om geluidloos de Erasminetoren te bereiken. Een inkomend bericht. Hij was benieuwd waar het vandaan kwam. Vanuit het noordoosten vloog een tweede colaborisspreuk naar de toren, gevolgd door een andere gouden boodschap. 

Verbijsterd bleef hij staan. Uit de toren zeilde een uitgaande spreuk, deze keer naar het noorden. Het antwoord kwam onmiddellijk. 

‘Losverdomme,’ vloekte hij. Allen die vloeiend Numinus spraken, stonden verbijsterd stil. Voor het zenden van een colaborisspreuk was een enorme hoeveelheid ingewikkelde tekst nodig. Daarom gebeurde het alleen als er een goede reden voor was en die reden had meestal te maken met goud. De Orde kon zijn rijkdom alleen behouden door vorsten en goden buitensporige tarieven te vragen voor de spreuken die deze bestelden. Met name daarom had de Orde een academie in Sterrenstee gevestigd: door de hoge torens en de ligging was het de ideale plaats voor een zendstation. Toch had Nicodemus nog nooit zoveel colaborisspreuken achter elkaar gezien. Er was vast iets belangrijks gebeurd. 

Van verschillende kanten kwam er een vlaag Numinusspreuken opzetten. De magiërs slaakten verstoorde kreten. Het gouden spervuur van teksten hield zo lang aan dat Nicodemus bang werd dat alle perkamentrollen leeg zouden raken en alle groot-magiërs uitgeput. Het leek uren te duren, maar even abrupt als de magische storm was opgestoken, ging hij weer liggen. Alleen de ochtendlucht was nog ongewoon betrokken. 

Hij rende naar de Erasminetoren. Er moest iets vreselijks zijn gebeurd. 

‘Magister!’ riep Nicodemus en hij duwde de deur van de studeerkamer open. ‘Er zijn nog nooit zoveel colaborisspreuken verzonden als daarnet. Het waren er misschien wel dertig ...’ Zijn stem stierf weg. 

Shannon had twee bezoekers. De eerste was een rijzige vrouw met een lichte huid, blauwe ogen en donkere vlechten. Gouden en zilveren knopen op de mouwen van haar zwarte pij gaven aan dat ze een grootmagiër was. De tweede bezoeker was Deirdre met haar lichtbruine huid en groene ogen. Haar gewaad had de witte kleur van de druïden met houten knopen op de mouwen. 

‘Neem me niet kwalijk, ik blijf wel buiten wachten...’ Zijn stem haperde toen hij de tientallen schrammen zag waarmee Shannons gezicht was bezaaid. 

‘Het geeft niet,’ zei Shannon rustig. ‘Kom verder. We stonden op jou te wachten.’ Hij hield zijn onderzoeksverslag vast en voelde aan een stervormige kras in zijn gezicht. ‘Let niet op mijn verwondingen. Ik heb te lang doorgewerkt en heb iets doms gedaan met een oud spreukenboek. Toen het uit elkaar knalde, werd ik geraakt.’ Hij wees naar zijn gezicht. 

‘Goed, magister,’ zei Nicodemus aarzelend. Elk jaar gebeurden er wel ongelukken met ontploffende oude manuscripten, maar dat overkwam een groot-magiër zelden. 

De uitdrukkingsloze ogen van de oude man waren op Nicodemus’ borst gericht. ‘Is alles goed met je, jongen? Wat was er gisteravond in de Trommeltoren aan de hand?’ 

Nicodemus keek tersluiks naar de twee bezoekers. ‘Een Jejunusvloekwedstrijd. Het spijt me dat de anderen er last van hadden.’ 

Shannon keek alweer vriendelijker. ‘Ach, het viel wel mee. Ik zal je onze gasten voorstellen.’ Hij gebaarde naar de vrouwelijke magiër. ‘Magistra Amadi Okeke, bewaker uit Astrophel.’ 

Nicodemus maakte een buiging en de vrouw knikte. 

‘En Deirdre, afgevaardigde van het Stille Verderf.’ 

‘Pardon,’ viel de druïde hem in de rede. ‘Ik ben hier niet als vertegenwoordiger van het Stille Verderf. Mijn beschermer en ik treden op als onafhankelijk adviseur.’ 

Nicodemus kon zijn ogen nauwelijks van haar afhouden. ’s Avonds had hij Deirdre al knap gevonden, maar in het zonlicht dat door het raam viel, leken haar ogen nog groener, was haar huid nog donkerder en lag er nog meer glans over haar donkere haar. Ze was adembenemend mooi en toch erg vertrouwd. 

Shannon sloeg zijn blinde ogen op naar het plafond. ‘Goed, Deirdre dus, onafhankelijk afgezant uit Dral.’ 

Nicodemus begon zich zorgen te maken. Volgens Shannon hadden ze op hem gewacht. Had hij door het gesprek van gisteravond bij de druïde interesse gewekt voor zijn kakografie? 

Hij maakte een buiging voor Deirdre. 

‘Kroelen!’ kraste Azure en ze vloog op van Shannons stoel. Nicodemus kon net op tijd zijn arm optillen zodat de papegaai erop kon neerstrijken. 

‘Vertel me nog eens hoe het zit,’ vroeg Deirdre geamuseerd. ‘Ik dacht dat de vogel jouw vertrouweling was en dat niemand anders met haar kon praten.’ 

Shannon richtte zich tot de druïde. Het duurde een tijdje voordat hij antwoordde. ‘Azure brengt soms een boodschap naar Nicodemus over, maar ik ben de enige die haar Numinusdialect verstaat.’ Een gouden zin schoot van Shannons voorhoofd naar dat van zijn vertrouweling. De vogel boog haar kopje en vloog weer op Shannons schouder. 

‘Sommige magiërs zijn door ouderdom of letterletsel beroofd van hun gewone zicht en kunnen alleen nog magische teksten lezen.’ Shannon gebaarde naar zijn witte ogen. ‘Bij mij was het de leeftijd. Wij blinden kunnen echter heel snel informatie uitwisselen met een vertrouwd dier.’ 

Tussen de magiër en zijn papegaai bewogen zich twee stromen Nu-minus. Ineens keek Shannon de druïde rechtstreeks aan. ‘Door deze toepassing kan ik via Azures ogen zien. Dat is wat ik nu doe.’ 

Deirdre nam de man met zijn vogel aandachtig op. ‘Wat houden jullie er toch vreemde praktijken op na.’ 

Na een lange stilte zei Shannon: ‘Ik heb gehoord dat de druïden ook een merkwaardig contact met dieren hebben. Hopelijk zullen we op deze bijeenkomst niet alleen onze oude verdragen hernieuwen, maar krijgen we ook meer begrip voor elkaar.’ 

Nicodemus had zijn leermeester nog nooit zo aarzelend en bedachtzaam horen praten. 

Azure had waarschijnlijk genoeg voor Shannon rondgekeken, want ze verbrak de Numinusstroom en streek met haar snavel de zilveren vlechten van de magiër glad. 

Magistra Okeke nam het woord. ‘We moeten de jongen vertellen waarvoor we hier zijn.’ 

Shannons mond verstrakte en hij wees drie stoelen aan. ‘Kom, laten we erbij gaan zitten. Dit is een nogal onverwacht gesprek, Nicodemus. Vanmorgen kwam ik Deirdre in de gang tegen. Ze informeerde naar jou. En magistra Okeke klopte een paar minuten geleden geheel onverwacht bij me aan.’ 

‘Ik wil de jongen spreken over de Erasmineprofetie,’ zei de bewaker, terwijl ze koeltjes van Shannon naar Deirdre keek. 

Nicodemus voelde een rode blos naar zijn wangen trekken. Shannon richtte zich tot de bewaker. ‘Zo te horen heb je een grondige studie gemaakt van de geruchten in Sterrenstee.’ 

Met een flauwe glimlach keek de druïde van de een naar de ander. ‘Ook ik ben geïnteresseerd in die profetie.’ 

De bewaker wierp haar een kritische blik toe. 

Drie grote spreukschrijvers zaten bij elkaar in één ruimte en ze vertrouwden elkaar voor geen cent. Nicodemus had zich nog beter op zijn gemak gevoeld in een kamer vol uitgehongerde weerwolven. 

‘Er valt weinig over de profetie te vertellen,’ zei Shannon. ‘Nicodemus is niet de Halcyon.’ 

‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ Deirdre keek hem met haar groene ogen strak aan. ‘Misschien moeten we eens kijken naar wat de eerste magiërs hebben voorspeld.’ 

Shannon wilde reageren, maar bedacht zich. Omdat profetie nauw met religie verbonden was, was het geen onderwerp van gesprek tussen de verschillende magische samenlevingen. Het werd op z’n minst als onbeleefd beschouwd, vaak zelfs als godlasterlijk. Toch mocht hij een rechtstreekse vraag van een gast niet onbeantwoord laten. ‘Erasmus voorzag de Separatieoorlog: de beslissende slag tussen de demonen en de mensheid, die plaatsvindt nadat de kwade geesten uit het oude continent zijn ontsnapt om dit werelddeel binnen te vallen. Volgens die profetie wordt Los herboren en zal onder zijn leiding het Pandemonium 

– het grote leger van demonen – de oceaan oversteken en alle menselijke taal vernietigen. Om het Pandemonium te weerstaan heeft Erasmus de Numinusorde van Waakzame Magiërs opgericht. Maar volgens zijn profetie zal de Orde alleen zegevieren als er wordt geluisterd naar de lessen van een meester-spreukschrijver, die bekend staat als de Halcyon.’ 

Deirdre schoof onbehaaglijk heen en weer in haar stoel. ‘Maar hoe kan een leger de menselijke taal vernietigen?’ 

Magistra Okeke gaf ongeduldig antwoord. ‘De demonen maken gebruik van speciale spreuken, de zogenaamde metaspreuken, om de inhoud van een taal los te koppelen van de vorm.’ 

De druïde keek de bewaker onbewogen aan. 

‘Magistra Okeke bedoelt dat de demonen de beschrijving scheiden van het beschrevene,’ zei Shannon. ‘Daardoor krijgen woorden en uitdrukkingen plotseling een andere betekenis, zodat er een eind komt aan onze beschaving en we terugvallen tot dierlijke wreedheid.’ 

‘Ik begrijp je jargon niet goed,’ zei Deirdre. ‘Maar het klinkt interessant. De druïden geloven in de profetie van de Peregrijn, die voorspelt dat het Pandemonium onze gewijde bossen zal verbranden en onze staande stenen zal verbrijzelen. Onze teksten, zowel voor dagelijks als voor magisch gebruik, zijn immers opgeslagen in de heilige bomen en menhirs.’ 

‘Ik meen dat jullie geloven dat de Separatieoorlog elk moment kan uitbreken,’ zei magistra Okeke. ‘En dat het iets te maken had met een schimmel die de bomen van Dral zou aantasten.’ 

Onvermoeibaar glimlachend keek Deirdre de bewaker aan alsof ze haar voor het eerst zag. ‘Amadi Okeke, je doelt op het Stille Verderf. Dat is een ingewikkelde kwestie, waar ik nu niet op zal ingaan.’ 

De bewaker kneep haar lippen samen. ‘Misschien kun je toch een tipje van de sluier oplichten, aangezien magister Shannon ons ook heeft ingelicht over de profetie van de magiërs.’ 

‘Dat lijkt me niet nodig –’ begon Shannon. 

‘Het geeft niet.’ Deirdre hield haar hand op. ‘Het Stille Verderf is een... “verandering”, laat ik het voor buitenstaanders even zo noemen. Een verandering in de toestand van de wereld, die we een aantal decennia geleden hebben ontdekt. Het is geen ziekte, maar een... gesteldheid die de hele natuur betreft. Zo is er bijvoorbeeld aangetoond dat er in alle menselijke koninkrijken een bepaald soort bomen doodgaan. Over de oorzaak van die sterfte wordt nog volop gediscussieerd. Sommigen den-ken dat het Verderf erop wijst dat de Separatieoorlog elk moment kan uitbreken, terwijl anderen menen dat het geen verband houdt met de profetie. Maar alle druïden zijn het erover eens dat een buitenlandse spreukschrijver, bekend als de Peregrijn, ons zal tonen hoe we onze heilige plaatsen, en dus onze taal, kunnen beschermen.’ 

Shannon knikte. ‘Het klopt met de bevindingen van enkele geleerden dat elke magische samenleving gelooft dat iets als de Separatie hun taal zal vernietigen en dat er slechts één spreukschrijver is die dat noodlot kan tegenhouden.’ 

Deirdre knikte naar Nicodemus zonder hem aan te kijken. ‘Hebben de magiërs niet een tijd gedacht dat hij de Halcyon was?’ 

Magistra Okeke boog zich naar voren. Haar ogen schoten heen en weer tussen Shannon en Deirdre. Hoewel Shannon zijn gezicht in de plooi hield, wierp hij een kort zinnetje naar Azure. De papegaai boog haar hoofd, zodat de oude man haar verenkleed bij haar dunne nek kon aaien. Nicodemus herkende het als een manier waarop de man en de vogel elkaar geruststelden. 

Uiteindelijk nam Shannon het woord. ‘Onze profetie beschrijft de Halcyon als het kind van een onbekende moeder, die tot zo’n krachtige magie wordt gewekt dat het honderden kilometers in de omtrek merkbaar is, en zowel Numinus als Magnus kan schrijven voordat hij twintig wordt. Al die beschrijvingen kloppen met Nicodemus.’ 

Nicodemus kreeg weer een kleur doordat de oude man zo trots over hem sprak. 

‘Erasmus beschreef de Halcyon echter ook als iemand die een keloïd heeft, aangeboren littekenweefsel in de vorm van een Vlecht. Het litteken van Nicodemus heeft niet die uitgesproken vorm. Maar het belangrijkste is dat de Halcyon volgens de profetie vele stijlen beheerst en dat zijn taalgebruik kunstzinnig en goed gekozen is. Hij voorspelde dat de Halcyon barbaarse koninkrijken zou verwoesten en een staf kon maken die krachtig genoeg was om de herboren Los te doden.’ 

‘Daarom kan ik onmogelijk de Halcyon zijn,’ vertelde Nicodemus. ‘Door mijn kakografie beheers ik geen enkele stijl en ik kan geen stukje proza schrijven dat ppk maar in de verste verte kunstzinnig is. De magiërs hebben nog een tijdje gedacht dat ik mijn beperking te boven zou komen, maar toen duidelijk werd dat ik altijd fouten zou blijven maken, wisten ze dat ik de Halcyon niet was.’ 

‘Hoe is de magie bij jou gewekt?’ vroeg Deirdre. 

Hij ging verzitten. ‘Het gebeurde in mijn slaap toen ik dertien was.’ 

De druïde trok bijna onmerkbaar haar mondhoeken op, terwijl de mond van de bewaker een smalle streep werd. 

‘Weet je nog wat je droomde toen de magie bij je werd gewekt?’ vroeg Deirdre. 

‘Nee,’ loog hij. 

De bewaker nam het woord. ‘Als kakograaf veroorzaak je spelfouten zodra je teksten aanraakt, maar heb je ook gemerkt dat je chaos teweegbrengt in je omgeving? Worden de mensen in je buurt bijvoorbeeld vaak ziek? Ontsnapt het vuur dat je aansteekt dikwijls uit de open haard?’ 

Nicodemus wilde antwoorden dat het hem nooit was opgevallen, maar Shannon kwam zacht tussenbeide. ‘Provoost Montserrat heeft Nicodemus persoonlijk onderzocht en vastgesteld dat zulke verschijnselen zich niet voordoen.’ 

Een ijzig gevoel van agitatie en angst nam bezit van hem. Hij wist niet dat de provoost hem had bestudeerd. Wanneer en hoe had hij dat gedaan? 

De bewaker keek Shannon lange tijd aan. ‘En nu wil ik de keloïd van de jongen zien.’ 

Nicodemus voelde even aan een zwarte haarlok. ‘Dat is echt niet nodig, magistra. Het is een vormeloos litteken en we weten niet of ik die bij mijn geboorte al had.’ 

De bewaker zweeg. Nicodemus keek Shannon aan, maar de uitdrukking van zijn leermeester was blanco als een onbeschreven blad. Van hem was geen hulp te verwachten. Hij keek naar Deirdre, maar die had weer dat irritante flauwe glimlachje. 

De schrik sloeg hem om het hart. Hij draaide zijn stoel zo dat hij met zijn rug naar de bewaker zat, streek zijn haar opzij over zijn schouder en begon de koorden van zijn pij los te maken. 

Terwijl hij de kraag achter in zijn nek losknoopte, streek hij even over de keloïd. Hij had het litteken al talloze malen aangeraakt en met zijn vingertoppen afgetast. Ooit had hij zelfs twee glimmend gepoetste stukken koper zo opgehouden dat hij de misvorming kon bekijken. 

In tegenstelling tot de meeste littekens, die op den duur bleek en vlak werden, stulpte een keloïd uit en werd donker. Nicodemus’ huid had een gezonde, olijfkleurige tint, maar de vergroeiing in zijn nek was glimmend blauwzwart, alsof een kolonie parasitaire mosselen met zijn huid was verkleefd. 

Elke avond besteedde hij veel zorg aan zijn lange haar, zodat hij het los kon dragen om de keloïd te verbergen. Hij had het litteken al bijna vijf jaar aan niemand laten zien. Met een hoogrode kleur schoof hij de kraag weg om zijn nek en schouders te onthullen. 

‘Bij de godin!’ riep de druïde. ‘Doet het pijn?’ 

‘Nee, magistra,’ antwoordde hij op effen toon. 

Hij hoorde de voetstappen van de bewaker zijn kant op komen. ‘Ik kan er wel de vorm van de Vlecht in zien.’ 

De Vlecht was de benaming die de rune in de gemeenschappelijke taal, het Vulgaat, had gekregen. Het teken bestond uit twee verticale lijnen verbonden door een kronkellijntje, en stond voor ‘organiseren’ of ‘verenigen’. 

Nicodemus had geen gevoel in de keloïd, maar hij merkte wel de druk waarmee magistra Okeke het litteken aftastte. Ze vroeg aan de druïde: ‘Wat zegt jullie profetie over de Peregrijn? Heeft hij een litteken in de vorm van de Vlecht?’ 

‘Ja, en dat hij ermee wordt geboren,’ antwoordde Deirdre. ‘Er zijn valse Peregrijnen geweest die met een brandijzer zo’n litteken bij zichzelf hebben aangebracht. Ik heb begrepen dat we ook niet weten of Nicodemus dit al vanaf zijn geboorte heeft.’ 

‘Maar magistra’s, in het midden zit een afwijking,’ merkte Nicodemus met een blos op zijn wangen op. 

Magistra Okeke bromde: ‘Mijn kind, je hebt gelijk.’ 

Nicodemus probeerde niet weg te duiken toen ze met haar vinger de bewuste plek aanraakte. Daar liep een lijn in de vorm van een mislukte letter K, die op zijn kant was geduwd, de rune voor Inconjunct. 

Inconjunct betekende ‘zo ver mogelijk uit elkaar’, maar ook ‘zo verkeerd mogelijk’. Een Vlecht naast een Inconjunct stond voor ‘complete wanorde scheppen’ of ‘uit elkaar halen tot de kleinste deeltjes’. 

Deirdre mompelde zacht een verwensing. ‘Bij Bridget, verdomd!’ 

Geschokt doordat de druïde haar eigen godin vervloekte, draaide Nicodemus zich om. Deirdres geheimzinnige glimlach was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een boze frons. 

‘Ben je van streek?’ vroeg magistra Okeke. ‘Dacht je dat Nicodemus de Peregrijn was?’ 

Zuchtend liep de druïde terug naar haar stoel. ‘Ja, Amadi Okeke. Het antwoord op beide vragen is ja.’ 

‘Ik ben het met je constatering eens, Shannon,’ zei de bewaker. ‘Als dit litteken hem door het lot is geschonken, is het duidelijk dat hij de Halcyon niet kan zijn. Maar ik vraag me af of het nog iets anders kan betekenen.’ 

Shannon snoof minachtend. ‘Je fantasie slaat op hol.’ Met zachtere stem voegde hij eraan toe: ‘Dank je wel, Nicodemus. Je mag je nek weer bedekken.’ 

Opgelucht begon hij de koorden van zijn kraag dicht te knopen. 

Deirdre leunde achterover in haar stoel. ‘Agwu Shannon en Amadi Okeke, neem me niet kwalijk dat ik beslag op jullie tijd heb gelegd.’ 

‘Wat vindt de provoost van de Inconjunct?’ vroeg magistra Okeke, die ook weer ging zitten. 

‘Hij gelooft niet dat het een rune is,’ antwoordde Shannon resoluut. ‘Volgens hem is het een menselijke fout.’ 

Magistra Okeke kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Leg dat eens uit.’ 

Shannon wilde verdergaan, maar Nicodemus was hem voor. ‘De magister is zo vriendelijk niet in mijn bijzijn uit te spreken dat mijn ouders me waarschijnlijk hebben gebrandmerkt. Dat is een schande en velen zouden mijn familie erop aankijken, maar ik heb liever die schande dan dat iedereen weer gelooft dat ik de geprofeteerde ben.’ 

Shannon fronste. ‘Wie heeft je verteld dat je gebrandmerkt bent?’ 

Nicodemus staarde naar zijn laarzen. ‘Niemand, meester. Dat heb ik zelf uitgedacht.’ 

Deirdre, die al haar belangstelling had verloren, staarde naar buiten. 

Intussen nam de bewaker Nicodemus van top tot teen op. ‘Heb je dat litteken al je hele leven?’ 

Nicodemus dwong zichzelf haar blik te beantwoorden. ‘Toen ik klein was, heeft mijn stiefmoeder me ernaar vernoemd.’ 

Magistra Okeke trok vragend haar wenkbrauwen op. 

‘Kras is een synoniem voor beschadiging,’ legde de jongen uit. ‘Dus Nicodemus-met-de-krassen werd op een gegeven moment Nicodemus Kras.’ 

Shannon schraapte zijn keel. ‘Maar kras heeft nog een andere betekenis. Het kan “flink en gezond” betekenen, dus het tegengestelde van beschadiging.’ 

Met zijn dapperste glimlach merkte Nicodemus op: ‘Het woord is dus een contraniem.’ 

Deirdre keek hem zo onverwacht aan dat hij schrok. ‘Wat bedoel je?’ De geheimzinnige glimlach was weer terug. 

‘O, k-kijk,’ stotterde Nicodemus. ‘Een contraniem is een w-woord dat met zichzelf in tegenspraak is, bijvoorbeeld “vol-ledig”. En kras is het tegengestelde van ongeschonden, maar wie ongeschonden is, is wél kras.’ 

Shannon lachte zacht, ook al had hij het grapje eerder gehoord. Nicodemus keek hem dankbaar aan. 

Deirdre knikte. Ze wilde iets zeggen, maar op dat moment werd er geklopt. De deur zwaaide open en daar stond magister Kleinwoud. ‘Agwu! Heb je die verbijsterende hoeveelheid colaborisspreuken gezien? Er is afschuwelijk nieuws!’ 


 

Hoofdstuk 11 

‘Nicodemus, houd onze gast even gezelschap terwijl ik en magistra Kokeke gaan kijken wat er aan de hand is.’ Shannon stond op. ‘Deirdre, wil je ons excuseren.’ Toen de oude man naar de deur rende, flitste er tussen Azure en hem een stroom Numinus heen en weer. De bewaker volgde Shannon op de voet. 

Nicodemus stond op en keek hen na. Hij vond het vreselijk dat hij met de druïde zat opgescheept. Hij keek naar Deirdre. Met haar grote ogen en gladde huid leek ze niet ouder dan twintig, maar aan haar ingehouden, geamuseerde glimlach te zien was ze al een rijpe vrouw. ‘Dat heb ik best goed aangepakt,’ zei ze. ‘Kom, ga zitten. We hebben veel te bespreken.’ 

Met een verwarde frons nam hij weer plaats. 

‘Nicodemus, weet je wel dat ik een verre nicht van je ben?’ vroeg de druïde en ze lachte voluit. ‘Ik heb het genealogisch archief van Sterrenstee geraadpleegd en we hebben een aantal gemeenschappelijke voorouders.’ 

Verbaasd hief hij zijn hoofd op. Dit had hij niet verwacht, maar nu begreep hij ook waarom de druïde hem zo vertrouwd voorkwam. Ze had andere ogen, maar verder was ze een jongere, mooiere uitgave van zijn tante. ‘Ben je Spirisch?’ vroeg hij. 

Ze schudde haar hoofd. ‘Dralisch, maar van Imperiale afkomst. Weet je wat dat betekent? Het oude continent werd door een keizerlijke familie geregeerd. Ze hadden zwart haar, groene ogen en een olijfkleurige huid, net als jij en ik.’ 

Er kwam een oude herinnering bij hem boven. ‘Mijn vader zei dat hij zijn afkomst kon herleiden tot de eerste Spirische Aardverschuiving.’ 

Deirdre knikte. ‘Dat klopt. Toen de mensheid het oude continent ontvluchtte, nam elk lid van de keizerlijke familie een ander schip. De vloot met vluchtelingen werd door de Maalstroom verstrooid, zodat alle schepen ergens anders aan land gingen. Sommige takken waren machtig, andere niet.’ 

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik heb veel Imperiale trekken, be-halve mijn lengte, of eigenlijk mijn gebrek eraan. Maar jij hebt ze allemaal.’ 

Hij bedwong de neiging aan zijn mouw te frutselen. ‘Dank je wel voor het compliment.’ 

‘Het roept de vraag op wie je moeder is geweest.’ 

Hij keek uit het raam. 

‘Het spijt me.’ Ze raakte even zijn knie aan. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo nieuwsgierig ben.’ 

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei hij zonder haar aan te kijken. 

‘Ik moet je iets vertellen.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Luister goed naar wat ik je ga zeggen.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Je draagt een afschuwelijke vloek met je mee.’ 

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Pardon?’ 

‘Je bent vervloekt.’ 

‘In welke taal?’ 

‘In geen van de magische talen van dit land.’ 

‘Vergeef me als ik wat sceptisch klink, maar hoe kun je een vloek zien als die niet in een bekende magische taal is gesteld?’ 

Deirdre sloeg haar donkere handen ineen op haar witte schoot. ‘De schrijvers van nieuwe magie kunnen veel dingen niet zien.’ 

‘Nieuwe magie?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen vanwege dat vreemde antwoord. 

De druïde knikte. ‘Toen onze voorouders de zee overstaken, ging de meeste oude magie verloren. Alleen de Dralen en Verdantianen wisten hun erfgoed te behouden. Daar ligt de bakermat van de oude magie. Alle andere toverkunst is later uitgevonden.’ 

Hij wist dat ze de waarheid sprak. ‘Maar wat heeft dat met mijn vloek te maken? En moeten we niet eerder over oude talen spreken in plaats van over oude magie?’ 

Haar mond verstrakte maar al snel glimlachte ze weer. ‘Magie en taal, dat komt op hetzelfde neer. Het gaat erom dat de nieuwe talen krachtiger zijn, maar dat ze het blikveld van de schrijvers vernauwen. Die kunnen de wijsheid van het oude continent niet meer bevatten.’ 

‘En kunnen ze daarom ook geen vervloekingen zien?’ vroeg hij sceptisch. ‘Dat geloof ik niet. Gisteravond heb ik nog een vloek van mijn voorhoofd moeten verwijderen.’ 

De druïde maakte een wegwuifgebaar. ‘Magiërs noemen elke kwaadaardige tekst een vloek, maar wat jou getroffen heeft is iets heel anders. Het was in de taal van het oude continent opgesteld en daardoor is de aura nog vaag waarneembaar voor degenen die de oude talen beheersen, maar voor anderen onzichtbaar.’ 

‘Goed, als ik vervloekt zou zijn, wat heb ik dan gekregen? Een ziekte?’ 

Ze zweeg een poosje, boog zich toen dichter naar hem toe en zei: ‘Het lijkt me duidelijk. Iemand heeft je van het vermogen beroofd om spreuken te schrijven.’ 

Hij keek haar verbaasd aan. ‘Onmogelijk. Geen enkele bekende spreuk –’ 

‘Deze vloek is afkomstig uit de oude wereld, waar ze beter wisten hoe taal het lichaam beïnvloedt. Er gaan verhalen dat een afgehakte arm kon aangroeien of dat iemand die na een klap op zijn hoofd alles was verge-ten, zijn geheugen terugkreeg.’ 

Hij kon het onmogelijk ontkennen, want hij wist dat de ouden wonderlijk veel kennis hadden bezeten over praktische zaken, zoals geneeskunde. 

De druïde vervolgde: ‘Jij bent vervloekt door zo’n oude spreuk. Die is je brein binnengedrongen, heeft de groei van je intellect geremd en een andere kant uit gestuurd. Daardoor is het deel weggevallen dat je nodig hebt om spreuken foutloos te kunnen spellen.’ 

‘Maar wie heeft me willen vervloeken?’ 

‘In ieder menselijk rijk wonen mannen en vrouwen die demonen vereren,’ antwoordde ze. ‘We weten heel weinig over ze, behalve dat ze zich in een geheime orde hebben georganiseerd. Ze noemen zich de Separatisten want ze willen de Separatieoorlog ontketenen. De persoon die jou heeft vervloekt, komt ongetwijfeld uit hun gelederen.’ 

Met een brok in zijn keel vroeg hij: ‘Denk je dat ik de Halcyon ben?’ 

Ze hield de deur in de gaten. ‘Het afgelopen voorjaar kreeg ik van mijn godin de opdracht naar Sterrenstee te reizen. Daar zou ik een schat vinden, in het zwart gehuld en bedreigd door de vallende avond.’ Ze gebaarde naar zijn zwarte pij. ‘De Dralische profetie voorspelt dat de Peregrijn een weeskind uit het buitenland zou zijn – iemand die in de droomwereld tot de magie wordt gewekt.’ 

‘Maar de keloïd dan!’ riep hij uit. ‘Je hebt gezien dat die geen echte Vlecht vormt. Je begon zelfs te vloeken en was het eens met magistra Okeke dat ik onmogelijk –’ 

Deirdre stak een vinger op. ‘Amadi Okeke vroeg of ik van streek was en of ik soms had gedacht dat jij de Peregrijn zou zijn. Het was allebei waar. Zij nam voetstoots aan dat jij het niet kon zijn omdat je keloïd niet aan de beschrijving beantwoordt.’ 

‘Is dat zo?’ 

Weer verscheen dat halve lachje op haar gezicht. ‘De taal van de Dralen wijkt enigszins af van de gemeenschappelijke magische talen, dus voor ons hebben de runen soms een andere betekenis.’ 

‘Betekent mijn keloïd voor jou iets anders?’ 

Nu lachte ze breeduit. ‘Voor ons betekent de Vlecht “verbinden” of “groeien”. Bovendien vertoont het tweede teken in je nek een exacte gelijkenis met de rune voor Kromme Tak.’ 

‘Wat houdt dat in?’ 

‘Het teken staat voor iets wat wild en onbeheersbaar is. De combinatie van een Kromme Tak met een Vlecht betekent: wilde, ongebreidelde groei.’ Ze schoot in de lach. ‘Ik vloekte toen ik dat zag. Niet omdat het uitsluit dat jij de Peregrijn bent, maar omdat het aangeeft dat je je door niemand laat leiden.’ 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar je weet nog niet of ik mijn keloïd vanaf mijn geboorte heb.’ 

De druïde hield haar hoofd schuin. ‘Heb je soms moeite met het idee dat jij de profetie vervult?’ 

Hij stamelde, maar kon geen antwoord bedenken. 

Schouderophalend zei ze: ‘Meer bewijzen heb ik niet nodig. Jij bent, precies zoals mijn godin had gezegd, in het zwart gehuld en je wordt bedreigd. Ernstig bedreigd. Iemand heeft je ondergebracht in dit oord van nieuwe magie, waar zelden druïden komen. We moeten je eerst uit Sterrenstee weg zien te krijgen.’ 

‘Maar ik ben geen gevangene.’ 

‘Nicodemus Kras, besef goed wat je keloïd en de vloek betekenen. Iemand wil verhinderen dat jij de Peregrijn bent. Je bent hier niet veilig.’ 

‘Maar ik word omringd door magiërs. Wie kan me hier kwaad doen?’ 

‘Wie? Degene die je vervloekt heeft natuurlijk.’ Ze schudde haar hoofd. ‘De beperkingen waar je onder lijdt, horen helemaal niet bij je.’ 

Het duizelde hem. Verward vroeg hij zich af wat het betekende als ze gelijk had. Stel dat zijn kakografie een vergissing was. Alles zou anders worden. Hij zou veranderen en een nieuw leven kunnen beginnen. 

Deirdre sperde haar ogen open. ‘Diep in je hart weet je dat ik gelijk heb. Luister goed. Weet je wat een ark is?’ 

Hij wendde zijn blik af. ‘Kakografen krijgen geen les in theologie.’ 

‘Een ark huisvest de ziel van een godheid en veel van haar kracht. Met Kyran en twaalf volgelingen heb ik de ark van mijn godin meegenomen. Als we jou daarheen brengen, kan zij je misschien van je vloek verlossen.’ 

Hij kneep zijn lippen op elkaar. Zou dat werkelijk kunnen? 

Opgewonden ging Deirdre verder: ‘We konden de ark niet naar Sterrenstee brengen, want hier is het vergeven van de oude Chtonische magie, waardoor het voorwerp beschadigd zou raken. Daarom hebben we de ark onder bewaking in een dorpje achtergelaten waarvan ik de naam ben vergeten, aan het eind van de Westverste Weg.’ 

‘Grauws Kruising.’ 

De druïde glimlachte. ‘Inderdaad. Mijn gezelschap heeft daar zijn intrek genomen in de herberg. De volgelingen, waaronder twee druïden, bewaken de ark. We hoeven je alleen Sterrenstee uit te smokkelen en naar de ark in Grauws Kruising te brengen. Mijn godin zal je dan beschermen. Van daaruit rijden we naar de bossen van Dral om met je opleiding tot druïde te beginnen.’ 

Er was iets in haar manier van doen – de gretigheid in haar ogen of het fanatisme in haar stem – dat zijn opwinding temperde. ‘Waarom zou jouw godin me van mijn kakografie willen genezen?’ 

‘Omdat jij de Peregrijn bent!’ riep ze uit en ze boog zich naar hem toe. ‘De verdediger van onze beschaving!’ 

Hoewel haar heldere ogen de indruk wekten dat ze eerlijk was, wantrouwde hij haar nog steeds. ‘Ik kan niet met je mee.’ Hij legde zijn bevende handen in zijn schoot. 

Haar glimlach bevroor op haar gezicht en met een schok kwam ze tot bezinning, alsof ze uit een droom ontwaakte. ‘Natuurlijk,’ zei ze op effen toon. ‘De Vlecht en de Kromme Tak. Ik had het kunnen weten.’ 

‘Zelfs al zou ik je volkomen vertrouwen, dan kan ik nog niet weg uit Sterrenstee. Spreukschrijvers in het Numinus en Magnus mogen de Orde niet verlaten. Als ik zonder toestemming de stad verlaat, sturen ze bewakers achter me aan en die werpen een censuurspreuk waardoor ik mijn geletterdheid kwijtraak.’ 

De druïde tikte nadenkend op haar smalle mond. ‘Dat is een slimme zet van degene die je hier heeft ondergebracht. Je kunt geen kant op. We mogen aannemen dat zo’n geslepen vijand handlangers onder de magiërs heeft zitten.’ 

‘Handlangers?’ vroeg hij lachend. ‘De Schepper weet hoe graag ik je zou willen geloven, maar er is geen enkel bewijs.’ Hij stond op en liep naar het raam. 

‘Als je me niet vertrouwt, zal er geweld uit voortkomen,’ zei Deirdre plotseling fel. ‘De persoon die je heeft vervloekt, zal mijn aanwezigheid en die van mijn godin ontdekken. Er zal bloed vloeien in Sterrenstee.’ 

Nicodemus huiverde, ook al viel de zon door het raam naar binnen. Uit haar hele optreden bleek dat ze oprecht in haar eigen woorden geloofde, maar hij hoorde wanhoop in haar stem en zag een aan hysterie grenzende opwinding in haar ogen. 

Hij had dat fanatisme eerder gezien – had het zien oplaaien en doven bij iedere jonge kakograaf die in de Trommeltoren terechtkwam. Net als een kind met een handicap had Deirdre al haar hoop op één ding gevestigd. 

‘Het spijt me, maar ik kan je niet blindelings vertrouwen,’ zei hij, haar recht in de ogen kijkend. ‘Ik zal het met magister Shannon bespreken.’ 

Opnieuw week de hartstochtelijke gloed van haar gezicht. Ze lachte alleen nog wrang. ‘En ik maakte me zorgen dat je keloïd betekende dat je te koppig zou zijn om leiding te aanvaarden, maar ik zat er helemaal naast. Deze manier van dwarsliggen is nog veel ernstiger.’ 

Hij draaide zich om naar het raam. ‘Welke manier is dat?’ 

‘Je bent bang, onzeker, afhankelijk van je meester, kinderachtig.’ 

Even sloot hij zijn ogen. Het leek of hij een stomp in zijn lendenen kreeg, maar hij slaagde erin kalm te blijven. Hij had ruimschoots ervaring met het incasseren van botte opmerkingen. 

‘Deirdre, ik zal je leeftijd niet raden.’ Hij wendde zijn gezicht naar de zon. ‘Hoe jong je er ook uitziet, je bent vast veel ouder dan ik. Vergeleken bij jou ben ik een kind. Ik heb geen idee welk spel je speelt, maar ik zie dat je mij als pion wilt gebruiken.’ 

Op droge, verwijtende toon zei ze: ‘Door jou voor de vloek te waarschuwen heb ik mezelf in gevaar gebracht.’ 

Hij haalde diep adem. Ze was er nog steeds op uit hem over te halen. Met knikkende knieën liep hij terug naar zijn stoel. ‘Ik ben een kakograaf, iemand met beperkte vermogens, een achterlijke leerling. Ik beraam geen plannen of listen, maar door vijfentwintig jaar met beperkingen te leven heb ik geleerd huichelachtigheid van waarachtigheid te onderscheiden en slinksheid van oprechtheid.’ 

De druïde keek hem aandachtig aan. ‘En om een voortreffelijk spreker te worden.’ 

‘Vleierij.’ Hij sloot zijn ogen en drukte zijn trillende vingers tegen zijn voorhoofd. ‘Ik weet dat mijn meester geen spelletje speelt en jij wel.’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Luister eens, pion van me. Er komt een dag dat je je niet meer achter je handicap kunt verschuilen. Binnenkort moet je ook huichelen en mijn spel meespelen. Anders zul je sterven.’ 

Hij zweeg. 

‘Voordat je Shannon iets vertelt,’ zei de druïde koeltjes, ‘moet je er rekening mee houden dat hij de vijand dient, misschien zonder het zelf te weten.’ 

Hij wilde protesteren, maar ze stak haar hand op. ‘Misschien ook niet, maar mensen zijn loslippig. Door Shannon te vertellen wat je van mij hebt gehoord, help je misschien geruchten de wereld in. Degene die je gevangen houdt, weet nog niet dat je van zijn bestaan op de hoogte bent, maar hij krijgt het dan misschien te horen. Als je het aan Shannon vertelt, weet hij dat je hem door hebt. Er kan een bloedige strijd ontbranden voordat Kyran en ik in staat zijn je te verdedigen.’ 

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Als Shannon een aanhanger van de demonen zou zijn, had hij me nooit met jou alleen gelaten.’ 

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik hoor het al. Je bent erg op hem gesteld.’ 

Hij knipperde met zijn ogen. 

Het irritante halve lachje verscheen weer op haar gezicht. ‘Nicodemus, mijn pion, hoed je voor Shannon. Hij is ook maar een mens. Als hij je gevangen houdt, maakt hij misschien fouten. Het kan een verkeerde inschatting van hem zijn dat hij ons alleen laat.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Vraag je je niet af hoe hij aan die rare schrammen in zijn gezicht komt?’ 

Hij wilde het voor de oude man opnemen, maar zweeg toen er gedempte stemmen op de gang klonken. 

‘Ze komen terug.’ Deirdre bukte om zijn hand te pakken. ‘Denk eraan dat magiërs niet altijd zijn wat ze lijken. Shannon ook. We moeten je bij de ark van de godin in Grauws Kruising zien te krijgen. Daar ben je veilig. Maar voorlopig geef ik je dit.’ 

Uit de plooien van haar pij haalde ze een bolletje van gepolijst hout en legde het op zijn handpalm. Een wortel slingerde zich om het voorwerp heen. 

‘Dit is Zoekzaad,’ vertelde ze zacht. ‘Als je me nodig hebt, moet je de wortel afbreken en dan kom ik naar je toe. Ik heb een zelfde voorwerp waarmee ik je kan vinden zodra je het Zoekzaad aanraakt.’ 

Bij hem neerknielend vouwde ze haar handen rond de zijne. ‘Bij Bridget, ik zweer dat ik me geheel zal wijden aan de bescherming van Nicodemus Kras, onze geliefde Peregrijn.’ 


 

Hoofdstuk 12 

Nicodemus keek naar het houten bolletje. Hij had nog nooit zo’n zaadkorrel gezien. Een tintelende warmte trok door zijn handen. ‘De toverkracht werkt snel,’ fluisterde hij. 

Deirdre liet zijn hand los. ‘Bewaar het op een veilige plek. Veel magiërs zouden hun gewicht in goud ervoor overhebben om dit toverzaad te krijgen.’ 

Hij keek haar recht in de ogen. ‘Als ik deze bol aan een magiër zou geven, zodat hij de taal van de druïden kan bestuderen, en de andere druïden komen erachter dat je hem aan mij hebt gegeven –’ 

‘Dan zouden ze me bij het altaar van de godin wurgen. De druïden bewaken hun hogere talen even fanatiek als de magiërs hun Numinus en Magnus.’ Ze stond op. ‘Zie je wel dat ik mijn leven voor jou in de waagschaal stel.’ 

Toen de klink van de deur piepte, stond Nicodemus op en stak de gift van de druïde in de beurs aan zijn riem. 

Deirdre ging een eindje van hem af staan. De deur zwaaide open en in de deuropening verscheen een dodelijk vermoeide Shannon. Azure zat op zijn rechterhand en knikte met haar kopje. 

‘Mijn waarde druïde,’ baste de groot-magiër. ‘Het bericht dat ik heb ontvangen is ronduit afschuwelijk, maar geef me alsjeblieft een momentje om mijn assistent te spreken.’ 

‘Natuurlijk,’ antwoordde Deirdre met een buiging. 

‘Kom.’ Shannon wenkte en Nicodemus volgde hem naar de gang. 

Zodra de deur dicht klikte, legde Shannon zijn kromgegroeide wijsvinger op zijn lippen en stuurde een stroom van zijn voorhoofd naar Azure. De vogel keek over de schouder van de oude man de gang in en stuurde een antwoord terug. 

Toen pas ontdekte Nicodemus dat magistra Amadi Okeke een eindje verderop stond. Ze was half naar hen toegewend, terwijl ze stond te praten met een mannelijke bewaker, wiens lange haar was opgebonden in een Ixonische knot. 

Ineens begon Azure te krijsen en met zijn vleugels te klapperen. ‘Help me eens om haar te kalmeren,’ zei Shannon. ‘Ze heeft kennelijk mijn nervositeit opgepikt over het nieuws.’ 

Nicodemus stapte naar voren om Azure over haar rug te aaien. Hoewel de vogel zich overgaf aan zijn rustgevende strelingen, bleef ze tekeergaan. Shannon sprak de vogel sussend toe. ‘O, Azure, braaf dier, rustig maar... stil maar, Azzzure.’ 

Nicodemus fronste verwonderd zijn wenkbrauwen. Meestal kalmeerde de papegaai wel als ze zoveel aandacht kreeg. Ineens drong het tot hem door dat Shannon niet alleen de geluiden van een moederpapegaai imiteerde, maar tussen neus en lippen door andere dingen aan het vertellen was. ‘Azure, och... Amadi luistert misschien mee. Kijk me niet aan... Azzzure, koppie krauw... ze praat met haar privé-secretaris, een Ixoniër die Kale heet.’ 

Azure was helemaal niet onrustig, maar maakte opzettelijk een hoop kabaal om hun gesprek te overstemmen. 

‘Kun je onbewogen blijven kijken als ik je iets schokkends vertel?’ mompelde Shannon. 

Nicodemus knikte zo onopvallend mogelijk. 

‘Stil maar, Azure. Ken je magistra Nora Finn?’ 

‘Ja, ik heb haar een paar keer gesproken,’ fluisterde Nicodemus. 

‘Ze is gisteravond vermoord.’ 

Nicodemus kreeg het gevoel dat hij stikte. 

‘Rustig, Azure, schattebout. Niet verbaasd kijken. Goed zo. Och, Azzzure. Houd je gezicht in de plooi. Het wordt erger. De bewakers verdenken jou en mij ervan dat we Nora hebben gedood. Nog erger: gisteren ben ik de echte moordenaar tegengekomen. Ik weet bijna zeker dat die schurk achter jou aan zit. O, Azzzure. Ach... niet zo snel ademen, anders val je flauw.’ 

De grond leek onder zijn laarzen te kantelen en hij moest zich concentreren op zijn ademhaling. 

Shannon vervolgde: ‘De moordenaar heeft gedreigd de andere kakografen te pakken. Ik heb een extra haag van beschermende taal rond de Trommeltoren gelegd en bevolen dat geen enkele kakograaf Sterrenstee mag verlaten.’ 

De oude man kneep zijn ogen half dicht. ‘Het probleem is dat de bewakers een onderzoek naar me hebben ingesteld, dus ze wantrouwen alles wat ik zeg. Als ik ze vraag de jongens in de Trommeltoren te beschermen, zullen ze denken dat het een list is en zullen ze mijn verzoek afslaan. Maar misschien kan ik informatie krijgen waarmee magistra Okeke gedwongen kan worden... Nicodemus, gaat het een beetje?’ 

Hoewel hij langzaam ademde, leek het of de wereld razendsnel rondtolde. ‘Wie is de moordenaar?’ fluisterde hij. 

Shannons mond verstrakte. ‘Een wezen dat niet menselijk is en ook geen constructie. Maar we kunnen dit nu niet bespreken, omdat we in de gaten worden gehouden. Kom om twee uur vanmiddag naar het compluvium. Weet je waar dat is?’ 

‘Tussen de Satale Overloop en de Spilbrug.’ 

‘Goed zo, Azure, brave vogel,’ kirde Shannon en met zachtere stem vervolgde hij: ‘In het compluvium vertel ik je de rest. De bewakers zullen je vanaf nu in de gaten houden. Dat beschermt je tegen de moordenaar, maar als ze besluiten dat jij schuldig bent aan Nora’s dood, krijg je onmiddellijk een heksenproces aan je broek.’ 

Nicodemus balde zijn handen tot vuisten. Iedere spreukschrijver die proza vervaardigde voor onwettige of verkeerde doeleinden was in de ogen van de magiërs een heks. De bewakers hadden onder andere tot taak regelmatig op heksenjacht te gaan en de overtreders voor het gerecht te dagen. Maar omdat ze tevens rechtspraken, werden de verdachten meestal ter dood veroordeeld, ongeacht of ze schuldig waren of niet. 

‘Het zal moeilijk zijn,’ zei Shannon, ‘maar je moet onschuldig en rustig lijken. De bewakers zullen je altijd gadeslaan.’ 

‘Magister, ik bedenk nu dat de druïde me iets vreemds heeft verteld toen u weg was.’ In telegramstijl deed hij verslag van wat hij van Deirdre had gehoord. 

Shannon kauwde nadenkend op zijn lip. ‘Ik durf niet te zeggen of ze gelijk heeft over je keloïd en de vloek, maar langzamerhand begin ik ook te vermoeden dat jij verbonden met de profetie.’ 

‘M-maar de provoost dacht dat ik gebrandmerkt was.’ 

‘We kunnen dit nu niet bespreken. Luister, er is nog een reden om je zo onschuldig mogelijk te gedragen. Magistra Okeke en de andere afgevaardigden uit Astrophel behoren tot de partij van contra-profetie. De leden van die partij geloven dat er een anti-Halcyon zal opstaan, een kampioen van de chaos. Als ze tot de conclusie komen dat jij die anti-Halcyon bent, zullen we beiden niet lang meer leven. We moeten hen ervan overtuigen dat je een doodgewone kakograaf bent.’ 

‘Maar hoe kan –’ 

‘Sst,’ zei Shannon, alsof hij zijn vertrouwelinge suste. ‘Je mag dit aan niemand vertellen, niet aan een andere magiër, niet aan John en al helemaal niet aan Devin.’ 

Devins roddelzucht kennende was Nicodemus het met zijn leermeester eens. 

‘Straks als Azure stil wordt, moeten we het nieuws uit Trillinon bespreken, want dat zal Amadi verwachten.’ 

Als bij afspraak hield de vogel op met krijsen. Ze haakte haar snavel in een plooi van Shannons pij en hees zich op zijn schouder, waar ze de veertjes op haar rug begon glad te strijken. ‘Brave vogel,’ zei Shannon. ‘Nicodemus, ik heb helaas verontrustend nieuws.’ 

De jongeman keek tersluiks over Shannons schouder en zag dat de bewaker stopte met praten en hen belangstellend volgde. 

‘Een kwaadaardige constructie schijnt Trillinon overvallen te hebben,’ vertelde Shannon. ‘Een grote brand zaait dood en verderf in de stad. Een deel van Astrophel is in de as gelegd en veel van de Noordelijke magiërs zijn door de afschuwelijke toverkunst omgekomen.’ 

‘Wat voor soort tovenarij?’ 

‘Dat weten we juist niet,’ antwoordde Shannon fronsend. ‘De rapporten spreken van –’ Azure pikte een veer uit haar rug, wat altijd een teken van grote angst was. ‘Azure!’ riep de groot-magiër haar streng tot de orde, al suste hij haar daarna meteen. 

‘Wat zeggen de rapporten, magister?’ 

‘Dat een kolossale constructie het Neosolaire paleis aan stukken heeft gescheurd en de hele stad in brand heeft gestoken. Ze zeggen dat de toverspreuk de vorm had van...’ Shannon schudde zijn hoofd, alsof hij het zelf niet kon geloven. ‘De vorm van een rode draak.’ 

Nicodemus wankelde. 

‘Wat is er?’ vroeg Shannon bezorgd. 

Met zijn hand voor zijn mond stamelde Nicodemus: ‘Ik heb vannacht gedroomd dat ik een draak was die een stad aanviel. Ik weet niet welke stad... maar hij lag beslist in het Noorden...’ 

Shannon kuchte. ‘Je ziet erg bleek. Heb je genoeg slaap gehad?’ 

‘Nee, maar –’ 

‘Zo te zien ben je doodmoe en erg van streek door het nieuws.’ 

‘Magister, ik droomde dat ik veranderd was in een dra –’ 

‘Nicodemus! Ik begrijp dat het nieuws wel een nachtmerrie lijkt, maar zet het van je af. Het was een droom, niet iets om diepgaand te onderzoeken.’ Bij die laatste woorden dempte hij zijn stem veelbetekenend. 

Nicodemus schrok toen het tot hem doordrong wat de oude man bedoelde. Een blik in de gang bevestigde dat Amadi Okeke nog steeds naar hen keek. ‘Het spijt me, ik heb vannacht akelig gedroomd en slecht geslapen. En dan nog dit nieuws... het is allemaal zo verwarrend.’ 

‘Dat kan ik me heel goed voorstellen.’ Shannon legde zijn hand op de schouder van zijn assistent. Azure maakte een zacht krassend geluid. ‘Verdorie, daar begint hij weer,’ beklaagde zijn baas zich luid. ‘Nicodemus, help me even.’ 

Zodra hij de vogel begon te aaien, mompelde de oude man: ‘Hoe ging die droom in het kort?’ Nicodemus beschreef zijn nachtmerrie zo beknopt mogelijk. Toen hij klaar was, vroeg Shannon zacht: ‘Waren er momenten dat je uit meerdere personen bestond?’ 

‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Elke keer voordat de draak aanviel, was ik ook een oudere visser of de vrouw van een soldaat of een bedelaarster die naar het monster keek. Het bedelmeisje zag trouwens geen draak, maar een zwarte kubus in de lucht.’ 

Shannon trok een bedenkelijk gezicht. ‘Je hebt viervoudige gedachten gehad.’ 

Nicodemus keek de oude man aan om te zien of het hem ernst was. ‘Ik dacht dat een spreukschrijver uitsluitend viervoudige cognitie kon bereiken als er een krachtige tekst rond zijn brein was gelegd.’ 

‘De moordenaar beweerde dat hij dromen kon manipuleren. Ik dacht dat hij blufte, maar nu herinner ik me historische teksten over oude spreuken die viervoudige gedachten kunnen opwekken in een slapend brein. Ik denk dat die nachtmerrie naar je toe is gestuurd.’ 

‘Als dat waar is, is het niet mijn schuld dat de draak de stad heeft aangevallen.’ 

‘Inderdaad,’ bevestigde Shannon met een knikje. ‘Door viervoudige gedachten verandert de wereld niet, alleen iemands waarneming. Het is belangrijk dat je beseft dat jij de aanval niet hebt veroorzaakt.’ 

De jongeman liet zijn adem ontsnappen, die hij ongemerkt had ingehouden. ‘Maar waarom heeft hij me die droom gestuurd?’ 

‘Dat weet ik niet, maar het betekent dat er een verband bestaat tussen de moordenaar en die draak. Donders, als die ellendeling straks dromen stuurt naar de jonge kakografen? Hoe kan ik ze daartegen beschermen? Toch mag je het niemand vertellen. We praten er verder over in het compluvium.’ Hij gaf Nicodemus een kneepje in zijn schouder. 

Azure hield op met haar gekras en Nicodemus frummelde aan zijn mouw, toen hem plotseling iets inviel. ‘Ik hoop dat uw familie niet getroffen is door de brand in Trillinon?’ 

Glimlachend antwoordde Shannon: ‘Een oude vriend heeft een bericht meegestuurd met de laatste colaboriszending en ze zijn gelukkig ongedeerd. Maar nu zijn alle decanen en magisters opgeroepen voor een crisisberaad. Het probleem is dat de colleges moeten doorgaan. Wil jij iets voor me doen?’ 

Nicodemus keek hem met grote ogen aan. ‘Mag ik lesgeven? Dat wil ik dolgraag... Ik heb al geoefend... maar ik weet niet of het me in deze situatie wel zal lukken.’ 

Shannon knikte. ‘Ik weet dat je er heel lang naar uitgekeken hebt en uitgerekend nu krijg je de kans. In het licht van wat er vandaag is gebeurd, lijkt het onbeduidend, maar het is van het grootste belang dat je een goede indruk maakt.’ Hij greep de jongeman veelbetekenend in zijn schouder. ‘Begrijp je? Van het grootste belang.’ 

‘Ja, magister,’ antwoordde Nicodemus, die opnieuw besefte dat de bewakers hem in de gaten hielden. 

‘Prima.’ Shannon liet zijn schouder los. ‘In deze omstandigheden zal niemand er bezwaar tegen maken. De novieten zijn allemaal jonkies, geen enkele is ouder dan dertien. Je zult geen last hebben van je onvermogen. De les wordt gegeven in het Bolidehuis op de tweede verdieping aan de westkant. Leg de basisprincipes van compositie uit. Na de les ga je naar mijn woonverblijf en je zorgt dat je voor het middagmaal nog even slaapt. Mijn wekker en de wachtwoorden om bij me binnen te komen vind je in de kast van mijn lokaal. Gebruik ze ook. Je moet goed uitgerust zijn voor je taak van vanmiddag.’ 

Hoewel het afschuwelijke nieuws hem wakker had geschud, prikten zijn ogen nog van de slaap. ‘Ja, magister.’ 

‘Als je geslapen hebt, gebruik je het middagmaal en daarna kom je naar het compluvium.’ 

Nicodemus slaakte een zucht. Ondanks de vele schokkende ontdekkingen van die dag zou hij les moeten geven. 

Zijn leermeester lachte zachtjes. ‘Ik weet dat het een onmogelijke opgave lijkt, maar je moet vergeten wat er vandaag is gebeurd en helemaal opgaan in je werk. Als jij het leuk vindt om les te geven, vinden zij het leuk om les te krijgen. Ben je zenuwachtig?’ 

Dat was hij inderdaad, maar ‘geschokt en verbijsterd’ zouden het nog beter beschrijven, antwoordde hij. 

Shannon knikte. ‘Dat kan ik me voorstellen, maar laat de studenten het niet merken, want dan storten ze zich op je als een roedel weerwolven. Je kunt beter te hooghartig zijn dan te onzeker.’ 

Shannon stond bekend om zijn overdonderende manier van lesgeven en Nicodemus besloot zijn voorbeeld te volgen. Dat betekende dat hij zijn gevoelens van angst en hoop over de profetie opzij moest schuiven. 

De oude man knikte weer. ‘Ga nu maar, anders kom je te laat.’ 

Nicodemus draaide zich om en liep in de richting van de trap. ‘Ik bedenk nog wat,’ riep Shannon hem na. ‘Er zit een jongen in de klas die nogal lastig is en...’ Zijn stem stierf weg. Nicodemus keek om. ‘Vermoedelijk is hij een kakograaf.’ 


 

Hoofdstuk 13 

Nicodemus liep op een drafje door de banen zonlicht die door de rechthoekige ramen stroomden. Buiten was de hemel zo blauw dat hij wel geëmailleerd leek. De frisse najaarslucht voerde de geur van rook mee, afkomstig van de vuren waarop het ontbijt was bereid. 

Zijn allereerste compositieles... en hij was te laat. Hij probeerde zijn verhaal voor te bereiden, maar zijn gedachten dwaalden de hele tijd af. De echte wereld leek onwerkelijk. Bewakers uit het Noorden verdachten hem van moord. Een onmenselijke vijand maakte om onbekende redenen jacht op hem. De hoop was herleefd dat hij misschien toch de geprofeteerde Halcyon zou zijn. En wat ging hij doen? Een inleiding in spreukschrijven geven aan eerstejaars. 

Het leek allemaal te vreemd om waar te zijn. 

De magister wist wel wat hij deed, stelde hij zichzelf gerust, terwijl hij een brede trap beklom. Per slot van rekening was hij de assistent en Shannon de groot-magiër. Als zijn leermeester zich moest verweren tegen schrikwekkende, fanatieke bewakers, academisch gekonkel en onmenselijke moordenaars, dan moest hij toch zeker een klas dertienjarigen aankunnen. 

Bij het lokaal aangekomen, ging hij naar binnen. Het was een ordelijke, vierkante ruimte met rijen lessenaren, witgekalkte muren en grote boogramen. Maar in die ruimte was de orde ver te zoeken. 

De jongens verdrongen zich voor de ramen. Een paar schreeuwden naar andere leerlingen, die eveneens zonder toezicht in een naburige toren zaten. Anderen spuugden uit het raam en probeerden de slapende spreukbeelden op de begane grond te raken. De meisjes klitten samen aan de andere kant van het lokaal. De meesten zaten aan hun lessenaar met elkaar te kletsen of te giebelen. Sommigen speelden een spel waarbij geklapt en gezongen moest worden. 

‘O...’ hoorde Nicodemus zichzelf uitroepen, ‘... alle donders.’ 

Er viel een doodse stilte. Als bij toverslag keerden een twintigtal kinderen hun gezicht naar hem toe. Op dat moment besefte hij dat hij zich had vergist. Niet Shannon maar hij had de zwaarste taak. De angst die bewakers en moordenaars zaaiden, was niets vergeleken bij het schrikbewind dat een stel aankomende pubers kon uitoefenen. 

‘Jij bent magister Shannon niet,’ merkte een bleke jongen met een bruine bos haar op. 

Dat klopte. Hij léék zelfs niet op Shannon. De oude man zou het lokaal zijn binnengekomen onder het bulderen van grappen en bevelen. Bij hem zouden de eerstejaars vol verwachting naar hun plaats zijn gestormd. 

‘Ik ben Nicodemus Kras,’ kondigde hij aan met een zelfvertrouwen dat hij niet voelde. ‘De assistent van magister Shannon. Ik ga jullie de eerste les in compositie geven, dus op je plaats.’ 

Verbijsterd liepen de novieten naar hun lessenaar. De jongen met het bruine haar stak zijn hand op. Toen Nicodemus knikte, vroeg hij: ‘Waarom hebben we magister Shannon niet? Waar zijn alle magiërs eigenlijk?’ 

Nicodemus schraapte zijn keel. ‘Alle magiërs, dus ook magister Shannon, zijn voor een spoedvergadering bijeengeroepen.’ 

‘Heeft hij u het nieuws uit het Noorden verteld?’ vroeg een lang meisje met kort zwart haar. 

Hij wilde antwoorden, maar bedacht dat bepaalde zaken misschien geheim moesten blijven. Na een diepe ademteug zei hij: ‘Ik weet niet zeker wat ik jullie mag vertellen.’ 

‘Of misschien weet u gewoon niets,’ zei de bruinharige jongen met een ernst die in tegenspraak leek met de provocerende lading van zijn woorden. 

‘Misschien niet,’ gaf Nicodemus toe. ‘Maar daar breng je iets heel interessants naar voren. Ik heb niet gezegd of ik het nieuws ook echt heb gehoord, maar mijn uitspraak is zo geformuleerd dat het lijkt alsof ik dat wel heb.’ 

De jongen trok een denkrimpel. 

‘Het lijkt onbenullig, maar het is een goed uitgangspunt als we het over spreukschrijven gaan hebben. Waarom zou ik dat doen?’ 

Stilte. Nog meer denkrimpels. 

‘Waarom kies ik mijn woorden zo dat het klinkt alsof ik meer weet dan in feite het geval is? Waarom zou ik mezelf belangrijk proberen te maken?’ 

‘Omdat we u anders niet serieus nemen?’ opperde de bruinharige jongen sluw. 

Nicodemus lachte, al voelde hij zich voor gek gezet. Een paar andere leerlingen lachten nu ook. ‘Daar zit wat in,’ gaf hij toe. ‘Maar ik wilde vooral jullie aandacht afleiden van het nieuws, zodat we ons bezig kunnen houden met de stof. Afgezien daarvan moeten jullie over zulke dingen nadenken. Als jullie magiër willen worden, moet je je afvragen hoe je door taal wordt gemanipuleerd, hoe die je in een bepaalde richting stuurt en je afhoudt van waar het om gaat.’ 

De jongen stak zijn hand weer op. 

Deze keer keek Nicodemus hem grinnikend aan. ‘Laat je hand maar zakken. Ik ga je toch niet vertellen of ik werkelijk nieuws uit het Noorden heb gehoord. Dat was toch je volgende vraag?’ 

De jongen knikte. 

‘Goed zo, volharding is een belangrijke eigenschap voor spreukschrijvers. Hoe heet je?’ 

‘Derrick, magister.’ 

Nicodemus zette grote ogen op. ‘Derrick Magister? Ben je al magiër?’ Een paar leerlingen lachten. 

De jongen fronste zijn voorhoofd. ‘Ik –’ 

Nicodemus bracht zijn hand naar zijn mond alsof hij hoogst verbaasd was. ‘Maar je bent nog zo jong!’ Nog meer leerlingen begonnen te lachen. 

‘Ik bedoel u, magister,’ zei Derrick op zo’n gebelgde toon dat Nicodemus wist dat hij moest stoppen. 

‘Ik voel me gevleid, Derrick, maar ik ben een gewone assistent.’ Hij richtte zich tot de hele klas. ‘Misschien vinden jullie het vreselijk, maar vandaag moet je iemand van boven de twintig bij zijn voornaam noemen!’ 

Een paar leerlingen lachten geamuseerd. 

‘Ik stel voor om te oefenen.’ Hij wees naar het meisje met kort zwart haar. ‘Hoe heet je?’ 

‘Ingrid.’ 

Hij wees op zichzelf. ‘En ik?’ 

Ze opende haar mond zonder dat er iets uitkwam en kreeg een kleur als een boei. Haar buurmeisje boog zich naar haar toe, maar Nicodemus greep op tijd in. ‘Nee, nee, anders bederf je het hele effect van de nieuweling die zich nog moet bewijzen.’ 

Er werd nerveus gegiecheld. 

Het meisje glimlachte, maar werd nog roder. 

‘Nnn...’ legde hij haar in de mond. ‘Nnnnicooo...’ 

Op de gok antwoordde ze: ‘Nicodermis.’ 

Hij protesteerde. ‘Dat klinkt als een huidziekte.’ 

Nu had hij de lachers op zijn hand. 

‘Sorry dat ik je moet verbeteren, Ingrid, maar ik heet Nicodemus.’ Hij wendde zich tot de klas. ‘Nu wil ik van jullie mijn goede naam horen, dus geen huidziekte.’ 

Terwijl de leerlingen lachend zijn naam opdreunden, merkte hij een flikkering op in het zonlicht dat door de ramen viel. ‘Laten we met de les beginnen.’ Hij liep naar het venster toe. ‘Dit is een korte les en ik zal mijn best doen die interessant te maken...’ 

Hij zweeg, omdat de trillende lucht een eindje bij hem vandaan schoof. Een warme gloed trok over zijn wangen en het kostte hem de grootste inspanning te blijven glimlachen. ‘... de les interessant te maken als jullie goed opletten.’ Hij hield zijn toon zo ongedwongen mogelijk, hoewel hij nu zeker wist dat een subtekstuele spreuk, waarschijnlijk van een bewaker, in het lokaal aanwezig was. 

‘Hoe leer je een magische taal?’ vroeg hij, zich tot de klas wendend. ‘Een magische taal leer je op dezelfde manier als een gewone taal of wiskunde. Eerst moet je de tekens leren. Voor taal gebruik je letters, voor wiskunde getallen, voor magische taal runen. Er is één verschil: iedereen die een ganzenveer en inktpot heeft, kan gewone teksten leren schrijven. Iedereen die kan zien, kan gewone tekst leren lezen. Maar om een magische tekst te leren lezen of schrijven, moet je geboren zijn met een voor de magie ontvankelijke geest.’ 

Derrick, de jongen met het bruine haar, boog zich naar een vriend toe en begon duidelijk hoorbaar te fluisteren. 

Nicodemus liep naar de jongens toe. ‘Het is belangrijk te weten dat spreukschrijvers met een “geletterde” iemand bedoelen met aanleg voor het leren van de magische talen. Jullie zijn dus allemaal geletterd, omdat je tot de bevoorrechte groep behoort die geboren is met een voor magie ontvankelijke geest.’ 

Bij Derrick bleef hij staan, die daardoor moest ophouden met fluisteren. ‘Sommige auteurs – waaronder helaas ook een aantal spreukschrijvers – menen dat de Schepper ons bevoorrecht heeft, dat we van nature beter zijn dan de ongeletterden. Sommige auteurs vinden dat we voorbestemd zijn om de maatschappij te besturen. Ik wil jullie eraan herinneren, zoals magister Shannon mij als noviet heeft voorgehouden, dat jullie ouders allemaal ongeletterd zijn. Zonder de ongeletterden zouden wij niet bestaan. Daarom zijn we hun dankbaarheid verschuldigd. We zijn niet voorbestemd om te heersen maar om te dienen –’ 

Derrick viel hem in de rede. ‘Dat begrijp ik niet. Waarom zouden we anders niet bestaan?’ 

Nicodemus keek hem aandachtig aan. ‘Omdat spreukschrijvers geen kinderen kunnen krijgen. Bovendien hebben de ongeletterden een veel zwaarder leven.’ 

‘Ik begrijp het nog steeds niet.’ De toon van de jongen was serieus, maar de jongens om hem heen zaten te gniffelen. 

Nicodemus kneep zijn ogen half dicht. ‘Wat begrijp je niet?’ 

‘Waarom kunnen wij geen kinderen krijgen?’ Er ging een golf van nerveuze hilariteit door de klas. 

‘Spreukschrijvers zijn steriel,’ antwoordde Nicodemus, die alleen met veel inspanning zijn gêne kon verbergen. 

‘Omdat we geen ziektekiemen hebben?’ vroeg Derrick, met een ondertoon van spot. De jongens om hem heen begonnen openlijk te grijnzen. 

‘Nee, Derrick.’ Nicodemus keek hem strak aan. Als de jongen dit per se aan de orde wilde stellen, kon hij het maar beter zo snel mogelijk afhandelen. ‘Ik bedoel dat spreukschrijvers geen kinderen kunnen krijgen als ze aan seks doen.’ 

Er ging een lachsalvo door het hele lokaal. Hij vroeg zich ernstig af of hij de klas nog in de hand zou kunnen krijgen. 

‘Seks?’ vroeg Derrick met gespeelde verontwaardiging en hij bracht zijn handen naar zijn gezicht. ‘Dat doet pijn aan mijn maagdelijke oren.’ 

‘En wat er nog meer maagdelijk aan je is,’ kaatste Nicodemus met een uitgestreken gezicht terug. 

Het gelach zwol aan. Derricks gezicht werd paars van schaamte. 

Nicodemus liep snel naar voren. ‘Terug naar de magische taal. We hebben vastgesteld dat jullie allemaal een geletterde geest hebben. Die gave stelt je in staat met behulp van spierkracht runen te vormen. Zoals bij elke andere taal moet je eerst woorden leren en begrip krijgen van de grammatica. Vervolgens leer je hoe je de runen in je lichaam kunt verplaatsen, hoe je ze tot zinnen aan elkaar kunt rijgen en ten slotte hoe je die zinnen de wereld in kunt werpen.’ 

Het gelach was weggestorven en twintig glimlachende gezichten waren naar hem opgeheven. Met meer zelfvertrouwen ging hij door: ‘Daarom hebben jullie anatomielessen gekregen en zullen jullie ontledingen moeten doen. Het is ontzettend belangrijk alle spieren en botten te leren kennen. Later wil je bijvoorbeeld de ene paragraaf om je humerus en de andere om je ulna wikkelen. Zijn er nog vragen?’ 

Derricks hand schoot de lucht in. 

Nicodemus sloeg vertwijfeld zijn ogen op. ‘Laat ik het anders formuleren: zijn er nog vragen over spreukschrijven?’ 

De jongen liet glimlachend zijn hand zakken, wat opnieuw een lachbui veroorzaakte. 

Nicodemus knikte. ‘Dan ga ik nu iets vertellen over de verschillende magische talen. Drie daarvan zijn bekend in alle magische samenlevingen en daarom noemen we ze de gemeenschappelijke talen. Jejunus is de eerste die jullie leren. Deze talen zijn betrekkelijk zwak, maar erg belangrijk. Iedereen die de gemeenschappelijk talen beheerst, kan ze een andere spreukschrijver ook leren.’ 

Hij stak een vinger op. ‘Als toekomstige magiërs zullen jullie echter veel langer moeten studeren op de niet gemeenschappelijke, zogenaamde “hogere” talen. Elke magische samenleving gebruikt en beheerst andere hogere talen. Het Numinus en Magnus zijn in handen van de magiërs. In tegenstelling tot de gemeenschappelijke talen kunnen de hogere niet door iedereen onderwezen worden. Ik kan het alfabet van het Numinus en Magnus vormen, maar ik kan ze jullie niet leren zonder gebruik te maken van een magisch voorwerp, een foliant.’ 

Hij beende van de deur naar de andere kant van het lokaal en weer terug. ‘Folianten zijn mooie, dikke boekwerken. Een krachtige schrijver kan door het contact met een foliant een hogere taal verwerven. Op dit moment zijn er maar drie folianten voor het Magnus en drie voor het Numinus. In Sterrenstee hebben we er van allebei een. Deze voorwerpen zijn belangrijk omdat...’ 

Een warme gloed vloog naar zijn wangen en hij bleef staan. Op hetzelfde moment nam hij een zwakke rimpeling in de lucht waar, een paar passen van de deur. Was er nog een gesubtekste spreukschrijver binnengekomen? Zijn maag kromp samen. Een andere bewaker misschien? Of werd hij van meerdere kanten in de gaten gehouden? 

Hij zette al die vragen van zich af en draaide zich om naar de klas. ‘Sorry, maar zoals ik al zei: folianten zijn belangrijk omdat ze garanderen dat een magische samenleving de controle over zijn eigen taal houdt. Ook al zou je het Numinus en Magnus volledig beheersen, dan kun je nog niet in het geheim naar de priesters en hydrologen gaan om ze onze hogere talen te leren. Daarvoor heb je een foliant nodig. Je kunt wel op verzoek magische spreuken voor ze schrijven. Daarom mag je Sterrenstee niet zonder toestemming verlaten. En doe je dat toch, dan laat de Orde je opsporen.’ 

Hij zweeg en stak zijn armen uit zijn mouwen. ‘Nu zal ik een kleine demonstratie geven. Ik ben begonnen runen te vormen voor een eenvoudige Magnuszin. Die runen maak ik hier, in de buigspieren van mijn onderarm. De zin die zo ontstaat stroomt naar mijn gebalde vuist. Een spreuk moet zich in de juiste vorm plooien om actief te kunnen worden. Daar help ik haar nu bij. Steek je hand op als je de runen kunt zien.’ 

Een paar handen gingen de lucht in, waaronder die van Derrick. 

Glimlachend schudde Nicodemus zijn hoofd en klakte met zijn tong. ‘Wie zijn hand opsteekt, liegt. Het is namelijk onmogelijk de magische runen te zien, tenzij je die taal goed beheerst.’ 

De klas lachte, en Derrick nog het hardst van allemaal. 

Toen het rustig werd, nam Nicodemus de draad weer op. ‘Door mijn hand snel te openen... zo dus... gooi ik de spreuk omhoog. Als jullie Magnus kenden, zou je een glanzende lijn van zilveren runen in de lucht zien zweven, als een lint dat opwaait in de wind.’ 

Hij keek zijn leerlingen onderzoekend aan. ‘Wanneer ik de spreuk werp, horen sommigen van jullie misschien een klok in de verte luiden. Anderen worden misselijk of hebben het gevoel dat het hierbinnen warmer en lichter wordt. Dat is geen toeval. Jullie vangen mijn spreuk op, maar niet op een systematische manier. Dat komt omdat iemand die gevoelig is voor de magie zijn waarneming verplaatst naar zijn gewone zintuigen als hij met een onbekende of verborgen magische tekst in aanraking komt. Dit fenomeen wordt synesthesie genoemd. Het is een moeilijk woord met twee trocheeën. Ik wil dat iedereen herhaalt wat ik zeg: SIN-es-TEE-zie.’ 

De klas dreunde het woord op. 

Hij knikte. ‘Synesthesie gebeurt ongemerkt, behalve als je er alert op bent. De reactie verschilt per persoon.’ 

Het meisje met het korte haar stak haar hand op. ‘Wat is jouw reactie?’ 

Hij keek uit het raam. ‘Bij verborgen spreuken wordt mijn gezicht warm. Het lijkt op blozen. Een leerling heeft meestal jaren nodig om te ontdekken wat zijn speciale vorm van synesthesie is, dus trek het je niet aan als –’ 

Er vloog een blos over zijn gezicht, misschien omdat hij het er juist over had. Zijn hart begon sneller te kloppen en hij kon alleen nog maar aan de subtekstuele bewakers denken. Weer keek hij naar de deur en hij schrok zich een ongeluk. Er stond een man in de deuropening die geheel in het zwart was gekleed. De nieuwkomer knikte hem toe. ‘Als de les voorbij is, moet ik de leerlingen naar hun toren brengen.’ 

‘O, ja,’ zei Nicodemus, opgelaten omdat hij de man nu pas herkende als een studiebegeleider van de eerstejaars. ‘We waren bijna klaar.’ 

De warmte trok langzaam weg uit zijn gezicht en zijn hart kwam tot bedaren. Hij wendde zich tot de klas. ‘Jullie hebben mijn eerste college overleefd. Dat is een hele prestatie. Loop achter elkaar de klas uit en volg jullie studiebegeleider. Derrick, jou wil ik nog even spreken.’ 

Nu de opwinding van het lesgeven van hem afviel, wreef hij in zijn ogen en voelde weer hoe moe hij was. Hij vroeg zich af wie er in gesubtekste gedaante zijn les hadden gevolgd en welke indruk hij op hen had gemaakt. 

‘Krijg ik straf?’ hoorde hij iemand mistroostig vragen. 

Hij keek op en zag dat alleen Derrick nog in het lokaal was. De jongen stond voor hem met neergeslagen ogen en zijn armen over elkaar. 

‘Nee hoor.’ Nicodemus ging zitten en pakte pen en papier uit een van de lessenaars. Aan de ene kant van het vel schreef hij ‘verbieden’ en aan de andere kant ‘verbeiden’. ‘Ga zitten en lees wat hier staat.’ Hij hield het papier omhoog. 

Derrick gehoorzaamde zonder hem aan te kijken. ‘Verbieden’ las hij na een blik op het woord te hebben geworpen. 

‘En wat staat hier?’ Hij draaide het vel om. 

‘Verbieden,’ herhaalde Derrick. 

Nicodemus gaf hem een blanco vel met de pen erbij. ‘Schrijf het woord nu eens op.’ De jongen schreef ‘verbeiden’. 

Langzaam uitademend zei Nicodemus: ‘Als ik het mis heb, moet je het zeggen, maar je behaalt slechte resultaten, ook al begrijp je de lessen prima.’ 

Derrick kreeg een kleur. 

Op zachtere toon vervolgde Nicodemus: ‘Je bent een intelligente jongen, die heel slimme vragen stelt. Het spijt me als ik te streng tegen je was.’ 

‘Je was niet –’ begon de jongen. 

‘Ik heb zo’n idee dat je met je gevatheid in de lessen iets anders probeert te verbergen. Dat zeg ik omdat ik vroeger met precies hetzelfde probleem heb gezeten. Begrijp je dat?’ 

Derrick ontspande zich en hij keek op. ‘Nee.’ 

Nicodemus hield het papier op. ‘Hier staat verbieden.’ Hij draaide het om. ‘En hier staat verbeiden. Ik kan die twee alleen uit elkaar houden doordat ik een stip bij ‘verbieden’ heb gezet. Als iemand anders die twee woorden had opgeschreven en me had gevraagd ze voor te lezen, had ik het verschil slechts met de grootste inspanning gezien. Ik heb mijn hele leven geprobeerd dat te veranderen, maar het is niet gelukt. Ik blijf woorden verkeerd lezen en schrijven. Begrijp je het nu?’ 

‘Een beetje.’ 

‘Luister goed. Je hebt een beperking, net als ik. De ene helft van de mensheid zegt dat je daarom dom en waardeloos bent, en de andere helft beweert dat je helemaal niets mankeert. Sommigen zien je onvermogen zelfs als een gave.’ 

Hij zweeg, en overpeinsde hoe de onzichtbare luisteraars in het lokaal zijn woorden zouden opvatten. ‘Het is allebei niet waar. Je bent geen mislukkeling, maar ook niet bijzonder begaafd. Je bent uitsluitend wat je er zelf van maakt. In dat opzicht verschil je niet wezenlijk van alle andere leerlingen. Hoeveel grappen en grollen je ook in de klas uithaalt, het zal je niet tegen de buitenwereld beschermen. Eerst moet je dit goed beseffen.’ 

‘Ik... ik begrijp het niet, magister.’ 

‘Noem me geen magister. Ik ben geen magiër en dat word ik misschien wel nooit. Het geeft niet dat je het niet begrijpt. Ik begreep het zelf ook pas goed toen ik het daarnet onder woorden bracht. Ik weet niet of ik het op jouw leeftijd al interessant vond of kon begrijpen. Maar herinner je je nog wat ik heb gezegd?’ 

De jongen knikte. 

‘Herhaal het eens.’ 

Derrick kon het woordelijk herhalen. 

‘Dat je nog precies weet wat ik heb gezegd, betekent dat je bepaalde talenten hebt, wat vaker bij ons soort mensen voorkomt. Beloof me in elk geval dat je nooit vergeet wat ik je heb verteld.’ 

De jongen beloofde het. Nicodemus moest een opkomende gaap onderdrukken. In stilte was hij dankbaar dat Shannon hem had opgedragen voor het middagmaal een dutje te doen. 

‘Mag ik gaan?’ vroeg de jongen aangeslagen. 

Nicodemus knikte. ‘Ja, ga naar je klasgenoten. Je hoeft niets over ons gesprek te vertellen. Als je studiebegeleider ernaar vraagt, zeg dan maar dat je een standje hebt gekregen omdat je een grote mond had in de klas.’ Hij keek de jongen glimlachend aan. 

Zonder iets te zeggen, sprong Derrick op en rende weg. 

Nicodemus moest weer geeuwen en bleef nog even zitten, met zijn ellebogen steunend op het bureau en zijn hoofd in zijn handen. Toen hij wilde opstaan, hoorde hij geschuifel bij de deur. Hij keek op in de veronderstelling dat de subtekstuele bewakers hun aanwezigheid kenbaar maakten, maar het was Derrick die nog in de deuropening stond. 

‘Is er iets?’ vroeg hij. 

‘Nee.’ De jongen keek hem voor het eerst aan. ‘Maar... ik wou u bedanken, magister.’ 


 

Hoofdstuk 14 

Toen Deirdre weer bij bewustzijn kwam, lag ze huilend op de grond. 

Kyran knielde naast haar neer, streek door haar lange lokken en verzekerde haar dat het allemaal goed zou komen. Boven zijn hoofd bevond zich een zwartstenen plafond. Ze waren weer in hun gastenverblijf in Sterrenstee. 

Langzaam bette ze haar ogen droog. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. Ze had pijn in haar buik en een branderig gevoel in haar mond en keel. 

‘We hadden ons met een subtekst onzichtbaar gemaakt om de les van de jongen te volgen, toen er nog een andere gesubtekste schrijver het lokaal binnenkwam, waarschijnlijk Amadi Okeke,’ zei Kyran met een diepe stem. ‘Jij kreeg een aanval en ik bracht je hierheen.’ 

Ze ging rechtop zitten. ‘Heeft de bewaker ons gezien?’ 

Hij schudde zijn hoofd. 

‘Vermoeden de andere druïden iets?’ 

Weer schudde hij zijn hoofd. 

‘Dank aan Bridget en Boann,’ mompelde ze, terwijl ze haar mond afveegde. Op de rug van haar hand zaten kleffe stukjes brood. Ze keek haar beschermer aan. 

‘Kots. Je hebt overgegeven toen je een aanval had en het kwam in je keelgat. Ik heb teksten op je hand geschreven om je longen te zuiveren, maar als de aanvallen erger worden, sta ik niet meer voor je veiligheid in.’ 

‘Het is een gewijde ziekte,’ zei Deirdre terwijl ze naar het braaksel keek. ‘De wil van de godin.’ 

Hij snoof minachtend. ‘Is het de wil van de godin dat je doodgaat?’ 

‘Dat zou een gepaste straf zijn voor wat ik heb gedaan.’ 

Kyran pakte haar kin en draaide haar gezicht zo dat ze hem aankeek. ‘Voor wat wíj hebben gedaan.’ 

Ze wendde zich af. ‘Laten we niet twisten over wie van ons dwaas is, jij, ik of...’ Hij trok haar naar zich toe. De houten knopen van zijn mouwen had hij losgemaakt om zijn armen vrij te hebben voor de toverspreuken, en ze legde haar wang op zijn blote huid. 

‘Ik herken mezelf niet meer,’ mompelde ze met haar mond tegen zijn schouder. ‘Bij de laatste aanval kreeg ik een verschrikkelijk visioen. Ik stond aan de oever van een rivier in de Hooglanden toen er een wolf met een mensenhoofd en rode ogen op me af sprong. Ik werd keer op keer gestoken. Toen veranderde ik in een plas olie en stroomde mee met de rivier.’ 

Teder streek Kyran over haar hoofd tot ze weer kalm werd. 

Ze stonden allebei op, waarbij hij, zoals gewoonlijk, zijn linkerbeen het meest belastte. Met een bevende zucht keek Deirdre de schaars gemeubileerde kamer rond: een kast, twee bedden, een tafel met wasgerei en een po. Kyrans eikenhouten staf stond naast de deur. 

Ze ging weer op bed zitten en Kyran nam naast haar plaats. Vlak bij hen schoot een rat weg in een gat in de muur. ‘Hoe is het gesprek met de jongen gegaan voordat hij les moest geven?’ vroeg Kyran, die haar intussen een schoon gewaad aanreikte. 

‘Frustrerend.’ Ze veegde haar gezicht af. ‘Hij is bang en verzet zich tegen elke vorm van manipulatie. Ik denk dat hij Shannon alles doorvertelt. Maar hij begreep wel wat ik hem vertelde, dus ik heb alvast gezaaid voor later.’ 

Kyran kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wanneer denk je te oogsten?’ 

Ze zuchtte. ‘De demonvereerder die hem heeft vervloekt kan nooit ver weg zijn. Ik vind het geen prettig idee, maar als het vechten begint, zal Nicodemus wel inzien dat ik de waarheid heb gesproken.’ 

De mannelijke druïde begon hoofdschuddend zijn mouwen dicht te knopen. ‘Wil je een gevecht met de demonvereerder uitlokken, alleen om de jongen naar je hand te kunnen zetten?’ 

‘Ik lok niets uit.’ Ze ging staan. ‘Ik had de jongen liever zo snel mogelijk meegenomen, maar zijn beperking heeft hem huiverig gemaakt het leven hier achter te laten.’ Ze begon door de kamer te ijsberen. ‘Kijk niet zo naar me, Ky. Een gevecht kan geen kwaad. Het zal hem sterken voor de komende strijd.’ 

‘Inderdaad, of hem doden.’ 

Terwijl Shannon met moeite de trappen van de Alacrantoren beklom, keek Azure door de raamroosters met geometrische patronen. Daarbuiten lag de noordwestelijke wijk van Sterrenstee. De vele Spirische torens waren getooid met peervormige koperen koepels. Ze verhieven zich trots tussen de grijze Lornische spitsen in het zuiden en de torens met witte halve bollen in het noordoostelijke Imperiale kwartier. 

Af en toe ving Azure een glimp op van de Bolidetuin in de diepte. 

Vanaf deze hoogte leek het terrein niet groter dan een bruine zakdoek. Shannon had de afgelopen zomer een nieuw verblijf betrokken met uitzicht op de tuin, maar door de aanhoudende renovatie lag die nog vol hopen steen en aarde. De papegaai keek ook aandachtig naar het interieur van het trappenhuis met de blauw betegelde muren en het plafond dat was ingelegd met geometrische mozaïeken. 

Shannon lette niet op wat zijn vertrouweling zag, maar ging koortsachtig na of hij zijn sporen goed had verborgen. Onder het voorwendsel dat hij een aantal beelden moest onderzoeken had hij even tevoren met een pennenmesspreuk hun basistekst opengesneden. Daarna had hij de constructies volgegoten met herinneringen alsof ze tot één uur vanmiddag met hem in gesprek waren geweest. Vervolgens had hij de bewakers om de tuin moeten leiden die Amadi achter hem aan had gestuurd. Hopelijk stonden de twee sukkels nog steeds in de Marfiltoren te wachten tot hij van het privaat zou komen. 

Plotseling kwam hij bij een smalle zijgang naar rechts. Toen hij bleef staan om op adem te komen, schreef Azure hem plagerig een tekstje: dat hij eigenlijk te oud werd om nog trappen te lopen. Shannon deed alsof hij volledig uitgeput was en liet onverwacht zijn schouders hangen. Daarop vloog de papegaai klapwiekend weg, terwijl hij zijn meester lachend van vals spel beschuldigde. 

Nadat Azure het trappenhuis had verkend, sloop Shannon het donkere gangetje in en beklom een ladder naar een kleine ijzeren deur. In de onderhoudsrapporten van Sterrenstee stond de deur al eeuwen als defect genoteerd. ‘Aangetaste tuimelaarspreuk: slot werkt niet.’ De onderhoudsdienst had het nooit nodig gevonden de deur te repareren, omdat hij toegang gaf tot een onbelangrijk platform met spreukbeelden, dat uitkeek op de noordelijke stadsmuur. 

Die deur met de overloop daarachter waren echter een goed bewaard geheim van de Zonen van Ejindu, een politieke stroming waartoe Shannon vroeger had behoord. 

Azure knikte verwoed met haar kopje. Ze hield er niet van opgesloten te zitten in een donkere ruimte. 

‘Even geduld, mijn vriendin,’ suste Shannon haar, terwijl hij een glanzende reeks magische wachtwoorden in het slot van de deur stak. Met een knarsend geluid sprong het metaal open. Voorzichtig stapte hij op een smalle galerij en bekeek het zonnige landsschap. Links van hem lag de uitgestrekte, met gras begroeide kustvlakte. Voor hem lagen de westelijke hellingen van de Pinakelbergen die tot aan de horizon reikten. Het steile gebergte was begroeid met naaldbossen en bespikkeld met rode of goudkleurige groepjes espen. Ook kon hij de kale stammen van de dode bomen onderscheiden. Ze herinnerden hem aan wat Deirdre over het Stille Verderf had verteld, over de sterfte van bomen op het hele continent. Een kille wind rukte aan zijn pij en Azure fladderde met haar vleugels om haar evenwicht te bewaren. 

De overloop was een smalle, grijsstenen strook met een gekanteelde afscheiding. Rechts van de deur in een stenen nis zat een spreukbeeld te slapen. Het had een vleermuisgezicht zonder ogen en het lichaam van een mollige peuter. Shannon schudde hem heen en weer aan zijn schouder. 

De spreuk schrok wakker. ‘Mijn vader heeft geen oren,’ kraste hij, ‘maar heeft me geleerd te horen. Mijn vader heeft geen ogen, maar heeft me geleerd te zien. Mijn vader is bedekt met koeienhuid.’ 

‘Jij bent een constructie en je vader was een spreukenboek,’ beantwoordde Shannon het verificatieraadsel. ‘Mijn wijsheid werd verwekt door een manuscript met de leringen van Ejindu. Mijn naam is Agwu Shannon.’ 

Het spreukbeeld zocht op de tast naar de witmarmeren ogen onder zijn voeten, die hij in een spleet had verstopt. Als hij ze in zijn slaap inhield, zouden andere, sterkere spreukbeelden ze van hem afpakken. Hij stopte de marmeren knikkers in zijn oogkassen, waarna hij Shannon aandachtig bekeek. ‘Ik heb uit de laatste colaborisspreuk een boodschap voor u onderschept.’ Uit zijn buik haalde hij een goudglanzende rechthoek. 

Shannon nam de tekst van hem over. De Numinusrunen vielen watervlug door zijn handen. Hij vertaalde: 

De Zonen van Ejindu groeten onze broeder in ballingschap. We vreesden al dat hij ons had verlaten. Sinds de aanval op Trillinon en de afschuwelijke brand is heel Astrophel in rep en roer. We hebben met vreugde de informatie van onze broeder in ballingschap ontvangen. We weten niet of de gebeurtenissen in Sterrenstee verband houden met de Erasmineprofetie. Het lijkt ons onwaarschijnlijk dat Nicodemus Kras de Halcyon is, maar we zullen je vragen proberen te beantwoorden en je met al het mogelijke van dienst zijn. ANTWOORD: We zijn niet bekend met een groepering die het op onze broeder en zijn studenten heeft voorzien. ANTWOORD: We weten niet wie de chanteur en moordenaar van magistra Nora Finn is. Ook zijn we niet op de hoogte van een opleving van de Oertaal. ANTWOORD: Over magistra Amadi Okeke weten we alleen dat ze zich in het geheim heeft verbonden met de stroming van de contra-profetie. 

 

ANTWOORD: In ruil voor je openlijke steunbetuiging zullen we onze broeder de volledige beschikking geven over onze constructies in Sterrenstee. We willen 

echter onze spreukschrijvers op het ogenblik niet in gevaar brengen door hen 

aan je zaak toe te wijzen. 

We hopen dat deze ruimhartige hulp onze broeder kan overhalen zich weer 

bij de Zonen aan te sluiten in de strijd voor een verenigde, vreedzame Numinus 

Orde. 

 

Shannon slaakte een zucht van opluchting. Het antwoord op de brief die hij eerder die ochtend had verstuurd was gunstiger dan hij had verwacht. Hij trok de zinnen uit elkaar en overdacht de antwoorden. 

De Zonen waren altijd goed op de hoogte van de academische verwikkelingen. Als ze niets over een samenzwering tegen hem hadden gehoord, kon hij er zeker van zijn dat die niet bestond. Dat gevoegd bij hun onwetendheid over de chanteur en moordenaar van Nora Finn, betekende vrijwel zeker dat het wonderlijke wezen niet in verband met de academie stond. 

Amadi’s verbintenis met de stroming van de contra-profetie vond hij zorgelijker. Bewakers mochten zich officieel niet met de richtingenstrijd van de magiërs inlaten, maar velen lieten zich daardoor niet weerhouden om in het verborgene de belangen van een bepaalde groepering te bevorderen. 

Bovendien verklaarde het waarom de provoost, een aanhanger van de contra-profetie, Amadi had benoemd om het onderzoek te leiden. Het verklaarde ook waarom Amadi zo graag wilde weten of het litteken van Nicodemus een Inconjunct vormde en wat de provoost daarvan vond. Ze had ook nog gevraagd of hij wel eens had gemerkt dat Nicodemus chaos veroorzaakte. Waarschijnlijk verdacht ze hem ervan dat hij niet de Halcyon was, maar de Stormvogel – de vernietiger, die volgens de contra-profetie ten strijde zou trekken tegen de Halcyon. 

‘Magister, wat is uw antwoord?’ kraste het spreukbeeld met de vleermuizenkop. 

Shannon schrok op. Hij had helemaal niet meer gedacht aan het aanbod van de Zonen om hem te helpen. ‘Vertel eens, constructie, heb je de boodschap gelezen?’ 

Het spreukbeeld trok zijn vleermuizenneus op. ‘Inderdaad, dat was ook de bedoeling van de schrijver.’ 

‘Het is geen verwijt. Ik heb alleen een paar antwoorden nodig. Hoeveel constructies vallen onder het bevel van de Zonen? Hebben ze nog zeggenschap over het compluvium?’ 

Het spreukbeeld streek met een mollig handje over een van zijn lange vleermuisoren. ‘We hebben inderdaad nog steeds dat deel van de daken in handen, evenals twee Lornische en vijf Spirische torens. We zijn met vierenveertig licht- en middengewichten en twaalf afschrikwekkende krijgsgewichten, waarvan er slechts twee snel zijn. We hebben ook drie bewakersspreuken.’ 

Shannon streelde afwezig Azures nek en dacht na. ‘Ik heb twee krijgsgewichten nodig om het compluvium bezet te houden en genoeg middengewichten om de Fopladder te bemannen.’ 

De constructie met het vleermuisgezicht streek over zijn andere oor. ‘Waar wilt u ze voor gebruiken?’ 

‘De krijgsgewichten moeten negen kakografische jongens bewaken en ze misschien zelfs evacueren.’ 

Het spreukbeeld knipperde met zijn ogen. ‘Wat zijn ze waard?’ 

‘Het zijn levende jongens, hoor,’ snauwde Shannon. 

De vleermuisachtige constructie haalde zijn schouders op. ‘De krijgsgewichten kunnen meteen geregeld worden, maar het kost minstens drie uur om de Fopladder in orde te maken.’ 

Shannon haalde nog eens diep adem. Het was jammer dat de Zonen niet een van hun magiërs hadden afgevaardigd. Hoewel de krijgsgewichten ijzersterk waren, konden ze nooit een levende schrijver vervangen. Het ergste was nog de prijs die ervoor werd gevraagd. Door openlijk steun te betuigen aan de Zonen van Ejindu zou hij zijn onafhankelijkheid verliezen. Hij zou zich aan de lijn van de partij moeten houden, waardoor hij weer een pion werd op een bloederig schaakbord. 

Toen dacht hij aan Nicodemus en slaakte een diepe zucht. Onwillekeurig kwamen er herinneringen boven aan zijn lang overleden vrouw met haar mooie donkere ogen... 

‘Ik zweer trouw aan de Zonen van Ejindu,’ verklaarde Shannon, terwijl hij een steunbetuiging in het Numinus opstelde. De constructie krabbelde overeind op zijn peutervoetjes om de tekst met de voorgeschreven buiging in ontvangst te nemen. 

‘Nog één ding,’ zei de groot-magiër. Uit zijn gewaad haalde hij een lang voorwerp tevoorschijn, dat gewikkeld was in een witte doek. ‘Ken je een gestalte of een constructie die uit levend vlees bestaat, maar hierin verandert als hij uit elkaar valt?’ Hij onthulde het voorwerp. 

Het spreukbeeld bestudeerde de afgehakte lemen arm lang en aandachtig. ‘Nee, magister.’ 

‘Dank je wel,’ bromde Shannon. ‘Je hebt me goed geholpen. Ik wens je mooie dromen.’ Hij maakte een buiging. 

De constructie maakte ook een onhandige buiging, waarna hij zijn ogen uit de kassen haalde en zich onder het dak nestelde om te gaan slapen. 

Shannon liep de toren in. Hij was niet wijzer geworden over de moordenaar, maar hij had in elk geval maatregelen genomen om de volgende aanval van het mysterieuze wezen af te slaan. 

Op moord belust banjerde het schepsel door het espenbosje en mopperde over Shannons ontoereikende pogingen om voor een goede verdediging te zorgen. De oude bok uit Sterrenstee was al op één onaangename verrassing getrakteerd en binnenkort zou hij weer iemand verliezen. 

Het schepsel vroeg zich af waarom die stommeling maar niet reageerde. Het was natuurlijk een feit dat Shannon de bewakers niet kon inschakelen nu hij verdachte was in hun moordonderzoek. Bovendien had de sukkel waarschijnlijk gedacht dat hij tijd had gewonnen door de arm van het schepsel af te hakken. 

Bij de herinnering aan de zilveren tekst die zijn pezen en bot had doorkliefd, bewoog hij zijn nieuwe hand. Misschien moest hij Shannons arm er eens afhakken en kijken of die ook aangroeide. 

Hoewel de taak van het schepsel in Sterrenstee van het grootste belang was, was het evengoed saai. En hoewel hij zich erop verheugde Shannon te doden, verlangde hij vooral naar een intellectuele krachtmeting met de mensen. Zijn overlevingskans kon op een gegeven moment afhangen van zijn inzicht in het humane beest. 

Om hem heen stonden de witte stammen van de espen. Door de frisse najaarsnachten waren hun blaadjes geel verkleurd. De lucht boven het fel getinte bladerdak was helderblauw, waartegen de vele ongelijksoortige torens van Sterrenstee donker afstaken. 

Het schepsel bleef staan, verschikte zijn witte mantel en bekeek nauwlettend de oude stad. Hoewel uiteenlopende beschavingen de torens hadden verfraaid, zaten onder al die menselijke tierelantijnen nog steeds de eerste stenen uit het Chtonische tijdperk. De naadloze aansluiting van de smalle bruggen op de stevige torens en de golvende muren getuigden van hun grote bouwkundige vaardigheid. Daarom begreep hij niet goed waarom de Chtoniërs door de mensen waren uitgeroeid. 

Het schepsel vond trouwens de menselijke aard op zichzelf een raadsel. Als ze in een groep bijeen waren, vonden ze het heerlijk om wetten, regels, dogma’s en grammatica’s op te stellen. Maar als individu deden ze niets anders dan die regels overtreden. Ze formuleerden slordig en schreven lukraak van alles op, waarbij ze voortdurend tegen hun eigen grammatica zondigden. Desondanks konden ze het zelf nog steeds uitstekend volgen. 

Daarom verbaasde het hem dat hij ondanks al die onregelmatigheid had geleerd met mensen te communiceren, hoewel zijn voormalige meester hem weinig contact had gegund met die rare wezens. 

Misschien moest hij hen intensiever gadeslaan. Bij de top van de Erasminetoren had hij een spreukbeeld zo geredigeerd dat het de colaborisspreuken van de magiër nalas. Het kon nuttig zijn om verder te infiltreren in de verzameling spreukbeelden van Sterrenstee. Hij had het idee opgevat om een spreukbeeldje ter grootte van een rat te scheppen dat over een fluisterscherp gehoor beschikte. Zo’n constructie kon voor hem informatie verzamelen over hoe de mensen eigenlijk leefden. 

Toen hij de kreet van een fazant hoorde, keek hij omlaag. Een meter of zeven verder zag hij een open plek waar jonge magiërs naar toe gingen om gestolen wijn te drinken of met elkaar te rollebollen. Hij liep naar de bosrand. Zijn mantel was even wit als de stammen van de espen. Onder hem lag een veldje met kniediep gras. Al wachtend dacht hij aan Shannon. De magiër was hem tegengevallen. Bij het volgende treffen zou hij de oude man beide benen breken. 

Nu de mislukte draak was gevlucht, hoefde hij niet meer terug te keren naar Trillinon. De andere demonvereerders hadden hun eigen opdrachten. Dat gaf hem genoeg tijd om de jongen te vinden en de smaragd aan te vullen. Die taak was zo belangrijk dat hij haar voor de anderen geheim moest houden. Eigenlijk had hij behoefte aan meer spanning, maar hij kon het niet riskeren daardoor de kakograaf kwijt te raken. 

Aan de noordkant knapte een twijgje. Een klein, menselijk wezen in een zwarte pij liep door het bos. Zijn plan had gewerkt: de jongens waren erg beïnvloedbaar voor dromen. Toch was het misschien niet de jongen die hij zocht. Misschien moest hij Shannon nog een keer bewerken en zou de oude dwaas een gevecht aangaan. Dan zou hij hem de keel doorbijten. 

De in het zwart gehulde jongen naderde de open plek. 

Fronsend bedacht het schepsel dat hij weinig behoefte had aan een langdurige krachtmeting met Shannon. Als de smaragd verloren ging, moest hij weer helemaal opnieuw beginnen. 

Hij begon lange zinnen in de Oertaal te smeden die nodig waren voor het opstellen van een woekeringspreuk. Het zou zijn doel niet ten goede komen als de tekst de ingewanden van het joch aan flarden scheurde. 

Het schepsel grijnsde als een hongerige wolf. 

Aan de rand van de open plek stond een jonge kakograaf. Met nieuwsgierige ogen keek hij naar het prachtige veld dat sprekend leek op wat hij in zijn droom had gezien. 


 

Hoofdstuk 15 

Nicodemus onderdrukte een geeuw en opende de deur die toegang gaf tot Shannons woonverblijf. De voorkamer was een ruim en zonnig vertrek met een groot Trillinons tapijt, een schrijfbureau, twee boekenkasten en vier rekken voor perkamentrollen. 

Volgens Noordelijk gebruik trok hij zijn schoenen en sokken uit en liep naar de raamzijde. Buiten scheen de middagzon oogverblindend over de Bolidetuin. Vroeger was het weelderige gazon omzoomd met bomen. Nicodemus kon zich nog herinneren dat hij als noviet onder de iepen had gespeeld, maar die waren twee jaar geleden aan een onbekende ziekte bezweken. 

Daarna had de onderhoudsploeg de hele tuin op de schop genomen, maar door de voorbereidingen voor de bijeenkomst waren de werkzaamheden stil komen te liggen. De tuin was nu niet meer dan een grote zandvlakte. Onder Shannons ramen lagen een paar modderige, donkere aardhopen. Op die plaats had eerst een fontein gestaan en een van de ondergrondse aquaducten was waarschijnlijk niet goed verzegeld. 

Zijn kaken knarsten toen hij plotseling weer moest gapen. ‘Hemelse goden, zegen de magister voor mijn verplichte dutje,’ mompelde hij. Prutsend aan de wekker die hij uit het lokaal had meegenomen, overdacht hij wat Shannon hem had verteld over de moordenaar, de draak en de mogelijkheid dat hij toch verbonden was aan de profetie. De woorden van de oude man vervulden hem met onredelijke hoop en vrees. En dan was de druïde er ook nog. Kon hij haar eigenlijk wel vertrouwen? 

Toen de volgende geeuw zich aankondigde, besefte hij dat hij veel te moe was om helder na te kunnen denken. Daarom liep hij door naar de slaapkamer. 

Hoewel Shannon in Trillinon was geboren, was zijn moeder Dralisch geweest. Haar invloed op Shannons smaak was te zien aan het hemelbed met donzen matras dat helemaal uit de Hooglanden was overgebracht. 

Zittend op de rand van het bed bestudeerde Nicodemus het bolvormige koperen wekkertje en de rechthoekige opening die in de voet was aangebracht. Uit de beurs aan zijn riem haalde hij een opgevouwen blaadje dat hij van Shannons bureau had meegenomen. Daarop stond een wekspreuk voor over een uur. 

Hoewel de spreuk in de gemeenschappelijke taal was opgesteld, was de structuur ingewikkeld. Onder normale omstandigheden, als hij zich volledig op de runen concentreerde, kon hij de spreuk wel even aanraken zonder haar verkeerd te spellen. Maar nu hij vermoeid was, was de kans op fouten veel groter. Met gespannen aandacht beet hij op zijn lip en trok de eerste alinea van de bladzijde. De witte woorden sprongen de lucht in, wikkelden zich om zijn samengeknepen vingers en trokken de volgende zinnen mee. Daarna vouwden de alinea’s zich tot een rechthoekige kooi. 

Hij lette nog twee keer zo scherp op, want hij had maar één wekspreuk, dus als deze mislukte kon hij zijn dutje wel vergeten. Ten slotte sprong de laatste alinea op en vormde een bal die rondvloog in de gevormde kooi. Telkens als de bal de tekstuele muur van de kooi raakte, viel een deel van de runen onhoorbaar uit elkaar. Als er een uur was verstreken, was het balletje zo klein geworden dat hij uit de kooi kon ontsnappen en de bel liet rinkelen. 

Nadat hij de spreuk in de opening van de klok had geschoven, zette hij het instrument op tafel en liet zich op het donzen matras vallen. Zodra zijn hoofd het kussen raakte, voelde hij dat zijn ademhaling trager ging en er een trekking door zijn benen schoot, zoals wel vaker voordat hij indommelde, maar toch had hij niet het gevoel dat hij in slaap viel. Het leek eerder alsof hij rondtolde. 

Hij hoorde de kreet van een fazant. 

Toen hij zijn ogen opensloeg, lag hij in een weiland buiten de stad. Hij herkende de plaats als de open plek in het bos waar studenten naar toe gingen om wijn te drinken of te zoenen. Op deze plek had hij Amy Hern voor het eerst gekust. Dat was alweer jaren geleden. 

Het was een rustige avond geweest na een korte sneeuwbui. Hun voetstappen hadden een knarsend geluid gemaakt. Bij elke ademhaling was er een pluim van waterdamp uit hun mond ontsnapt. De hemel had een plechtige donkerblauwe kleur aangenomen waartegen de takken inktzwart afstaken. Amy’s lippen waren droog geweest, haar tong warm tegen de zijne. Ze waren nog jong. 

De herinnering aan Amy deed pijn. Nu heette ze niet meer Amy Hern maar magistra Amaryllis Hern – een lage magiër in de Burcht van Valster. Sinds ze vier jaar geleden was vertrokken, had hij haar niet meer gezien. Op de berichten die hij haar had gestuurd, had hij alleen een onpersoonlijk briefje over haar nieuwe leven in Valster ontvangen. 

In een helder ogenblik besefte Nicodemus dat hij droomde. Hij ging rechtop zitten, verwachtend dat hij wakker zou worden in Shannons donzen bed, maar hij zat nog steeds op de open plek. 

Rechts van hem stond een noviet. De jongen tuurde naar de espenbomen met zijn rug naar Nicodemus gekeerd. Tussen de bleke stammen door bewoog zich een groot wezen. Bij elke stap dreunde de grond. Zijn ademhaling ging zwaar en langzaam, als van een dier. 

Nicodemus probeerde op te staan, maar zijn benen weigerden dienst en hij voelde zich licht bedwelmd. Toen het schepsel uit het bos tevoorschijn kwam, probeerde Nicodemus het goed te bekijken, maar hij kon het beeld niet scherp krijgen. Het leek een grote, wazige, aan alle kanten uitpuilende witte vleesklomp. Opnieuw deed hij zijn best op te staan, maar hij verloor zijn evenwicht en viel naar voren. Hij keek op, maar weer lukte het hem niet het schepsel goed in zijn blikveld te krijgen. 

De jongen wilde wegrennen. Nicodemus wist zich omhoog te werken tot hij op zijn knieën zat. Op dat moment schoot er een vlezig staafje uit het monster los. Het vloog over het veld en boorde zich in de onderrug van zijn slachtoffer. De jongen bleef rennen. 

Nicodemus wilde schreeuwen, maar viel voorover op de grond. Zijn zicht werd nu nog erger vertroebeld doordat er aarde in zijn ogen was gekomen. Onhandig wreef hij die weg. 

Ineens bevond hij zich niet meer op de open plek, maar in een ondergrondse spelonk. De wanden glommen van het kwarts. De grond was daarentegen gelijkmatig grijs. Er stond een zwartstenen tafel waarop iemand lag, die bedekt was door een witte mantel en in zijn gehandschoende handen een kleine, groen glanzende edelsteen hield. 

Net buiten de lichtkring bewoog iets. Het was een schepseltje wiens glimmende blauwe rug overdekt was met zeshoekige platen – een griezelig soort landschildpad. Sissend hobbelde het naar voren. Uit zijn voetstappen ontsproten donkere ranken, die uitgroeiden tot klimop met vettige zwarte bladeren. 

Een rode lichtstraal viel van boven op de rug van de schildpad. Met een krakend geluid brak zijn schild in stukken. Het beest krijste toen er blauwe olie uit zijn kapotte schaal stroomde. Maar meteen verscheen er een nieuwe schildpad en daarna weer een. 

Terwijl de beesten naderden, trokken ze een spoor van uitbottende zwarte klimopranken achter zich aan. Vanuit het donker kwamen steeds meer schildpadden aanhobbelen. Een nieuwe rode lichtstraal verbrijzelde de zeshoekige platen van een van de beesten. Er volgden twee andere vernietigende lichtflitsen en daarna nog een stuk of tien. 

Het lichaam lag nog steeds op tafel onder een witte mantel. Ineens ging er een windvlaag door de grot, die de witte kap naar beneden trok en het gezicht onthulde. Het bleek zijn eigen gezicht te zijn. In een duizelingwekkend ogenblik was Nicodemus niet alleen zichzelf, maar ook de figuur die op tafel lag, de schildpadden die rondkropen en de doodsbange noviet die door het bos naar Sterrenstee rende. 

De figuur op tafel ging zitten. Hij blies zijn wangen bol en zijn lippen weken uiteen om een oorverdovend metalig gerinkel te produceren. In zijn mond vloog een balletje rond. 

Plotseling werd hij wakker in Shannons donzen bed. Hij was aan de nachtmerrie ontsnapt en keek recht in de trillende wekker, die een schril alarm voortbracht. 


 

Hoofdstuk 16 

Toen Shannon terugkwam in zijn werkkamer, trof hij daar Amadi aan. Ze was bezig met drie van haar Noordelijke bewakers het hele vertrek ondersteboven te halen. Een van hen herkende hij als Kale, haar privésecretaris. De andere twee waren de sukkels die hem hadden moeten schaduwen. Zodra ze hem zagen, begonnen ze censuurspreuken aan te maken, beperkende teksten die zich om zijn hoofd wikkelden om te voorkomen dat hij zelf kon spreukschrijven. 

Shannon negeerde hen, liep naar zijn bureau en zette Azure op zijn stoel. Hij pakte een paar walnoten uit een pot die op een boekenplank stond. ‘Ik geloof dat ik jullie een verklaring schuldig ben.’ 

‘Magister, je hebt mijn bewakers met opzet om de tuin geleid.’ 

Shannon drukte een walnoot in Azures poot. ‘O, werd ik bewaakt? Dat heb ik helemaal niet gemerkt. Ze hadden vast een voortreffelijke subtekst geschreven. Hoe kunnen ze me trouwens zijn kwijtgeraakt?’ Hij glimlachte naar de twee mannen die hem hadden geschaduwd. 

Ze vormden een komisch duo. De een was groot en dik, met gouden knopen op zijn mouwen. De ander was klein en dun en op zijn mouwen zaten zilveren knopen. 

Azure kraakte de walnoot met haar snavel en pikte het binnenste eruit. 

Amadi keek de kleinste van de twee vragend aan. 

‘De magister ging in de Marfiltoren naar het privaat,’ vertelde de man verontwaardigd. ‘Daar is hij met behulp van een spreuk naar een hoger gelegen brug geklommen.’ 

Lachend nam Shannon de lege doppen van Azure aan. ‘Het is heel vleiend dat je me ondanks mijn leeftijd nog tot zo’n heldendaad in staat acht, maar ik ben gewoon doorgelopen naar het balkon omdat ik nog iets wilde vragen aan het spreukbeeld dat de latrine leegt. Dat moet je maat, die het balkon in de gaten hield, toch zeker gezien hebben?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij de dikke bewaker aan. 

De man keek beschaamd weg. 

‘Wat vervelend,’ zei Shannon glimlachend. ‘Dus jullie hebben er niet bij stilgestaan dat het privaat nog een andere uitgang kon hebben? Nou ja, het maakt niet uit. Vraag het maar aan het spreukbeeld op het balkon. Die kan zich ons gesprek vast nog herinneren.’ Hij gaf Azure weer een walnoot. ‘Daarna heb ik de andere spreukbeelden geïnspecteerd.’ Hij noemde ze stuk voor stuk op. 

Amadi keek haar ondergeschikten kritisch aan. ‘Ik wil dat jullie het verhaal natrekken.’ 

IJverig knikkend beenden ze weg uit de studeerkamer. 

Amadi richtte zich tot haar secretaris. ‘En jij kunt die boodschappen bezorgen. Stoor me alleen als het dringend is.’ 

De jonge Ixoniër knikte, liep weg en trok de deur achter zich dicht. 

Terwijl ze een vlecht uit haar gezicht streek, richtte Amadi het woord tot Shannon. ‘Ik dacht dat wij een afspraak hadden. Ik probeer je onschuld te bewijzen.’ 

‘Maar ik wist niet dat ik werd... bewaakt, zoals jij dat noemt.’ 

‘Magister, je kunt me niet meer voor de gek houden.’ Hoe beheerst haar stem ook was, toch lag er een ondertoon van gekwetstheid in. ‘Je wist heel goed dat je werd bewaakt.’ 

‘Nee, ik –’ 

‘Goed,’ zei ze kregelig. ‘Laat er geen misverstand over bestaan. We hebben mensen op wacht gezet bij je woonverblijf boven de Bolidetuin. Dat hebben we gedaan toen we zagen dat Nicodemus daarheen ging. We hebben hem rustig laten slapen, maar na zijn vertrek hebben mijn schrijvers de kamers doorzocht zonder rommel te maken. Als je je verdacht blijft gedragen, zullen we de huiszoeking grondiger moeten aanpakken.’ Ze liet een op effect berekende stilte vallen. ‘Ook hebben we stevige beveiligingsspreuken op alle deuren en ramen bevestigd.’ 

Shannon keek verbaasd. 

‘Geen schrijver of spreukbeeld kan er meer in of uit zonder de beveiliging te wissen. Dat zou ik ten zeerste ontraden, want wie dat probeert, wordt subiet doormidden gekliefd. Als je zelf naar binnen of naar buiten moet, zullen de bewakers voor de deur die sloten tijdelijk uitschakelen.’ 

De oude man kon zijn ergernis niet langer verbergen. ‘Ik vind je maatregelen erg extreem, terwijl je geen enkel bewijs hebt dat ik iets verkeerds heb gedaan.’ 

‘O, ja? Leg me dan eens uit waarom je gezicht op een krabpaal lijkt?’ 

Hij sloeg zijn blinde ogen ten hemel. ‘Dat heb ik al verteld. Een spreukenboek ontplofte toen ik gisteravond laat aan het werk was. Ik kan je laten zien wat er van het boek over is, of eigenlijk van meerdere boeken.’ 

‘Natuurlijk, en de bewakers die ik heb weggestuurd, komen ongetwijfeld rapporteren dat de constructies op het balkon jouw verhaal hebben bevestigd. Je bent een geleerde op het gebied van tekstuele intelligentie. Je hebt ze vast en zeker geïnstrueerd.’ 

‘Magistra, nu ga je te ver! Ik heb al je vragen beantwoord. Ik heb mijn onderzoek er tijdelijk voor stilgelegd en je toegelaten tot mijn studenten. En wat is mijn dank? Dat je me laat bespieden, mijn bibliotheek over-hoop haalt en me beschuldigt van het knoeien met academische spreukbeelden.’ 

Amadi perste haar lippen op elkaar. 

‘Ik herhaal dus dat je me een verklaring schuldig bent,’ ging Shannon rustiger verder. Hij hield Azure weer een walnoot voor. ‘Als ik die niet krijg, ga ik een klacht indienen bij –’ 

‘Twee van je studenten zijn om het leven gekomen.’ 

Hij liet de walnoot uit zijn hand vallen. ‘Wat zeg je daar?’ 

‘Twee van je studenten zijn overleden. Adan Rondtoren en Eric Everzoon. Adan is gevonden op het dak van de smederij. Zo te zien is hij van de Weshorstbrug gesprongen. Zijn oudere broer was al omgekomen bij de brand van Astrophel. De andere jongen, Eric, kwam het bos uit rennen terwijl een foutspreuk zijn ingewanden verscheurde. Door de vloek raakte hij uitgeput. In zijn pij had hij een Numinusrol verstopt. Kennelijk had hij het manuscript gestolen en was ermee naar het bos geglipt.’ 

‘Bloed van Los,’ fluisterde Shannon en hij plofte neer in zijn stoel. Azure klom op zijn schouder en streek met haar snavel zijn vlechten glad. 

Amadi nam plaats op de stoel voor het bureau. ‘Niets wijst erop dat de jongens vermoord zijn, maar in het licht van de aanslag op Nora Finn vind ik het toch verdacht. Daarom vraag ik je nogmaals; waar ben je het afgelopen uur geweest?’ 

‘Ik heb een ernstig gesprek gehad met de spreukbeelden. Dat is de waarheid,’ antwoordde Shannon terneergeslagen. 

De moordenaar had sneller toegeslagen dan hij voor mogelijk had gehouden. En dat terwijl de magiërs die belast waren met het toezicht op de kakografen nog zo door hem waren gewaarschuwd dat geen enkele leerling de stad mocht verlaten. Hoe had de moordenaar de jongens zover gekregen dat ze aan het waakzame oog van hun docenten waren ontsnapt? 

Volgens de moordenaar kon hij dromen gebruiken zoals anderen een net hanteerden. Op de een of andere manier had hij de jongens met dromen verleid om de beschermende stadmuren te verlaten. ‘Vergiffenis, Schepper,’ fluisterde hij in zichzelf. Door deze gebeurtenis was de hele situatie veranderd. 

Amadi stelde hem een vraag over de twee verongelukte jongens, maar hij legde haar het zwijgen op door de afgehouwen arm uit zijn gewaad tevoorschijn te halen. Het geval begon al behoorlijk onherkenbaar te worden, maar toch legde hij het op tafel neer. Terwijl de bewaker verbijsterd naar de arm staarde, beschreef hij de privé-bibliotheek van Nora Finn en zijn gevecht met de moordenaar. 

Toen hij klaar was met zijn verhaal, keek Amadi hem onbewogen aan. ‘Je denkt toch niet dat ik dat geloof?’ 

Op dringende toon zei Shannon: ‘Ga naar de Gimhorsttoren. Dan kun je Nora’s bibliotheek zelf zien.’ 

‘Je zegt zelf dat de spreukboeken zijn ontploft en haar hele privé-bibliotheek is verwoest, ook het wapen van degene die jou heeft aangevallen. En ook dat het schepsel ervandoor is gegaan met het onderzoeksverslag van Finn. Er is daar niets meer te vinden.’ 

Daar had Shannon niet bij stilgestaan. ‘Maar deze arm dan?’ 

Amadi bekeek het voorwerp nog eens en haalde diep adem. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat een levend wezen of een magische constructie in klei kan veranderen. Maar misschien was zo’n materieverwisseling op het oude continent wel mogelijk. Een godheid kan zoiets misschien met een speciale godenspreuk.’ 

Shannons handen werden ijskoud. Godenspreuken waren krachtige, bijzonder plechtig geschreven teksten die, zoals de naam al zei, door een godheid waren opgesteld. Zulke spreuken waren bijzonder zeldzaam. 

Amadi bestudeerde Shannons gezicht. ‘Geloof je echt dat je gisteren een godheid hebt ontmoet? Maar dan hadden de andere magiërs zijn aanwezigheid in Sterrenstee toch ook gevoeld?’ 

Daar had ze gelijk in. ‘Misschien was het geen godheid, alleen een godenspreuk,’ antwoordde hij snel. ‘Je moet me geloven, Amadi. We hebben hier te maken met grotere krachten dan we tot nu toe hebben gekend.’ 

Ze dacht even na en vroeg op vriendelijker toon: ‘Heb je ooit visioenen gehad die geen verband hielden met viervoudige gedachten?’ 

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Natuurlijk niet. Denk je soms dat ik gek ben geworden?’ 

‘Vertel me eens in welke relatie je tot de druïde staat.’ 

‘De druïde?’ vroeg hij stomverbaasd. ‘Bedoel je Deirdre? In geen enkele relatie. Ze vroeg me of ze een gesprek met Nicodemus mocht hebben en daar heb ik in toegestemd omdat het me bevorderlijk leek voor de bijeenkomst –’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Denk je dat ik gek ben geworden en dat er een verband bestaat met de druïde?’ 

Amadi schudde haar hoofd. ‘Nee, met de jongen. Er gaat een bepaalde... kracht van hem uit. Waarom heb je me tijdens ons eerste gesprek niet ingelicht dat Nicodemus voor de geprofeteerde werd aangezien?’ 

‘Omdat het niet is bewezen.’ 

Amadi hield haar hoofd schuin. ‘Het lijkt alsof de jongen onbewust andere schrijvers – jou en misschien de druïde ook wel – voor zijn zaak inzet. Bedenk dat zijn soortgenoten door foutspreuken om het leven zijn gekomen. Misschien is hij verantwoordelijk voor... wat je hebt gezien.’ 

‘Waar wil je naartoe?’ 

‘Denk eens aan zijn litteken, een Vlecht onderbroken door een In-conjunct. De contra-profetie voorspelt dat de Stormvogel “het weefsel van de Halcyon zal lostrekken en de door de Halcyon gesmede banden tussen de menselijke samenlevingen zal verbreken.”’ 

Shannon stond op en begon te ijsberen. ‘Hoe kun je aan mijn verstand twijfelen, terwijl je zelf gelooft dat mijn doodgewone kakografische assistent de anti-Halcyon zou zijn? Wat een waanzin. Je denkt toch niet dat een jongeman met een handicap de Stormvogel is, de aanvoerder van de demonvereerders?’ 

‘Ik zoek naar een theorie die de recente sterfgevallen verklaart en dit is de enige verklaring die aan alle kanten klopt.’ 

Shannon schudde heftig zijn hoofd. ‘Maar ik heb de provoost gesproken. Volgens hem zijn de littekens van Nicodemus waarschijnlijk het werk van zijn fanatieke moeder die hem indertijd heeft gebrandmerkt.’ 

‘Ik heb de provoost daarna nog gesproken en hij is van mening dat we Nicodemus opnieuw moeten onderzoeken.’ 

Shannon voelde zich misselijk worden. ‘Denk je echt dat Nicodemus de andere kakografen heeft gedood?’ 

Amadi schudde haar hoofd. ‘Nee, toen de jongens stierven, gaf hij les aan de eerstejaars. Bovendien zijn er geen bewijzen dat die twee zijn vermoord. Maar zoals ik al zei, voorspelt de contra-profetie dat er zich overal ongeregeldheden zullen voordoen waar de Stormvogel verschijnt. Als ik het goed begrijp, is Nicodemus zich niet bewust van zijn ware aard, dus beseft hij ook niet dat hij de vreselijke gebeurtenissen zelf heeft veroorzaakt.’ 

Shannon hield op met ijsberen. Als Amadi openlijk zou verkondigen dat de contra-profetie in vervulling was gegaan, zouden er inderdaad ongeregeldheden plaatsvinden. Hij moest haar tegenhouden. Hij moest ook de Trommeltoren beschermen. Nog één dag bewegingsvrijheid en dan kon hij de jonge kakografen naar het compluvium smokkelen, waar de spreukbeelden over hen zouden waken. 

‘Geef maar toe dat Nicodemus de door de contra-profetie voorspelde Stormvogel zou kunnen zijn,’ zei Amadi. 

Ineens zag Shannon zijn kans schoon. Er was een beetje sluwheid en een beetje bluf voor nodig. Hij liep naar zijn stoel maar ging niet zitten. ‘Jouw partij zal wel blij zijn als je veel ophef kunt maken over de contraprofetie.’ 

Amadi kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Bewakers mogen zich niet met politiek inlaten.’ 

Het werd tijd om te bluffen. ‘Toch zijn er mensen die kunnen aantonen dat je voor de stroming van de contra-profetie werkt. En als het klopt dat Nicodemus gevaarlijk is, zouden boze tongen kunnen beweren dat je hem te veel vrijheid hebt gegeven, dat je liever nog meer lijken en bloedvergieten zag, omdat je daarmee je bewering over de contra-profetie kracht bij kon zetten.’ 

Amadi’s gezicht werd uitdrukkingsloos. ‘Wat wil je van me?’ 

‘Dat je Nicodemus en de andere jongens in de Trommeltoren beter in de gaten houdt voordat je dit soort gewaagde uitspraken doet. Als ik jou was, zou ik voorkomen dat er nog meer doden vallen. Doe je dat niet, dan wordt er misschien gefluisterd dat je je plicht hebt verzaakt om angst te zaaien en steun te verkrijgen voor je partij.’ 

Amadi bromde ontevreden. ‘Probeer je af te dwingen dat ik de jonge kakografen tegen een denkbeeldig monster bescherm?’ 

De oude man ging zitten. ‘Dan krijgen we allebei ons zin.’ 

‘Ik hou niet van dreigementen, magister. Ik ben je student niet meer en je kunt me met geen enkele partij in verband brengen. Bovendien heb ik al veel te weinig bewakers tot mijn beschikking. Nu de bijeenkomst in volle gang is, legt het Bureau van de Provoost beslag op al mijn vrije spreukschrijvers om de gasten te beschermen. Toch heb je in zekere zin wel gelijk.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Goed, ik zet twee bewakers in om vanavond de wacht te houden bij de Trommeltoren, twee om Nicodemus te volgen en twee om jou in de gaten houden.’ 

Shannon hield met moeite een glimlach in. ‘Ik ben blij met elke vorm van bewaking, maar het is onze voornaamste zorg dat de jongens de stad niet kunnen verlaten. Daarom dring ik er nogmaals op aan dat de kakografen onder geen beding naar buiten mogen. Je kunt maar beter de Trommeltoren ’s nachts verzegelen door beschermende sloten op de deuren en ramen te zetten. Geef mij dan wel de wachtwoorden voor als ik mijn studenten moet bezoeken.’ 

Amadi knikte langzaam. ‘Dat is goed.’ 

Shannon slaakte een zucht van verlichting. ‘Je zult er geen spijt van krijgen dat je naar mijn advies hebt geluisterd. Nu moet ik praktijkonderzoek doen in het compluvium waar ik met Nicodemus heb afgesproken. Ik zal je bewakers erheen brengen, dan kunnen ze ons beiden in de gaten houden. Als we daar klaar zijn, gaan we naar de hoofdbibliotheek om mijn onderzoek voort te zetten.’ 

Amadi boog zich naar hem toe en zei ernstig: ‘Ik ga naar de Gimhorsttoren om de privé-bibliotheek van Finn te onderzoeken. Maar zoals ik al zei, heb ik geen aanwijzingen dat de jongens zijn vermoord. Ik verzoek je open te staan voor de mogelijkheid van de contra-profetie. Houd er rekening mee dat Nicodemus nog steeds de Stormvogel kan zijn.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Vermoedelijk hebben we hier met een kracht te maken die veel gevaarlijker is dan een gewone moordenaar.’ 

‘Daar zijn we het over eens,’ beaamde Shannon. 

Deirdre keek Amadi kalm aan. De vrouw had bij haar aangeklopt en dringend om een onderhoud verzocht. 

‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in Nicodemus Kras?’ vroeg de bewaker, terwijl ze op Kyrans bed plaatsnam. 

Deirdre ging tegenover haar zitten. Ze had die vraag wel verwacht. ‘Zoals je terecht opmerkte, Amadi Okeke, had ik gehoopt dat de jongen de Peregrijn zou zijn, maar door zijn keloïd werd mijn hoop de bodem in geslagen.’ Het was geen echte leugen, want door de keloïd was ze inderdaad de hoop verloren dat ze Nicodemus gemakkelijk voor zich kon winnen. 

Amadi knikte verstrooid. ‘Is jullie Orde op de hoogte van de contraprofetie?’ 

‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’ 

‘De contra-profetie is vrij onbekend, zelfs bij de magiërs. Daarin wordt voorspeld dat er een verdorven spreukschrijver zal opstaan, de tegenstander van de Halcyon, die een voorvechter is van de chaos en wordt aangeduid met de naam Stormvogel.’ 

‘En zal die voorvechter de Halcyon doden en de demonen helpen ons land binnen te vallen?’ 

De bewaker knikte. ‘Tenzij we dat verhinderen, zal de Stormvogel een begin maken met de corruptie van de taal, waarna de demonen het proces zullen voltooien.’ 

Deirdre hield haar gezicht in de plooi. ‘En door zijn ongewone litteken en zijn schrijffouten denk jij dat Nicodemus de grote vernietiger is?’ 

Amadi ademde langzaam in. ‘Je hebt ongetwijfeld de geruchten gehoord dat er... beroering is ontstaan in Sterrenstee. We hebben te maken gehad met enkele gevaarlijke foutspreuken, met een paar ongevallen, maar daarover hoef je je als afgevaardigde geen zorgen te maken. Als bewaker is het mijn belangrijkste taak jullie veiligheid tijdens de bijeenkomst te waarborgen. Daarom ben ik geïnteresseerd in elke mogelijke verklaring voor de vreemde gebeurtenissen die er plaatsvinden.’ Ze zweeg even. ‘Als de druïden iets weten over de contra-profetie en Nicodemus kunnen ontmaskeren als –’ 

‘Wij geloven niet in de contra-profetie,’ viel Deirdre haar in de rede. 

‘Misschien denken de druïden die bezorgd zijn over het Stille Verderf er anders over? Kan ik niet beter met de andere afgevaardigden praten?’ 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘We geloven hoe dan ook niet in een contra-profetie. De druïden zijn er trouwens niet van overtuigd dat het Stille Verderf verband houdt met een bepaalde profetie. Jammer, maar ik kan je niet helpen.’ 

‘Ik begrijp het. Bedankt dat je met me hebt willen praten.’ Amadi stond op en liep naar de deur. 

Deirdre stond eveneens op. ‘Vraag gerust als ik je ergens mee kan helpen.’ 

Op de drempel bleef Amadi aarzelen. ‘Misschien...’ Ze draaide zich om. ‘Ik vraag me af... zijn de druïden bekend met een schepsel dat vleselijk lijkt te zijn, maar in klei verandert als het uit elkaar valt?’ 

Deirdre had het idee dat alle kracht uit haar benen wegtrok. ‘Heb je zo’n schepsel gezien?’ vroeg ze op ongelovige toon, waaruit hopelijk niet haar schrik zou blijken. 

De bewaker keek haar oplettend aan. ‘Het overvalt je natuurlijk. Misschien denk je dat ik gek ben geworden, maar magister Shannon en ik hadden een meningsverschil of zoiets wel kan bestaan.’ 

Deirdre forceerde een glimlach. ‘Ik vind het niet gek dat je je zulke dingen afvraagt. We moeten altijd op zoek gaan naar nieuwe inzichten.’ Na een korte stilte vervolgde ze: ‘Stel dat Nicodemus waarlijk de gevaarlijke spreukschrijver uit de contra-profetie is. Wat dan?’ 

De bewaker schudde haar hoofd. ‘Er is geen reden voor angst. Over een kwartier heb ik ervoor gezorgd dat de jongen dag en nacht door twee van mijn bewakers wordt gevolgd. Ook wordt de toren waar hij woont vanavond tekstueel verzegeld. Zodra we kunnen bewijzen dat hij gevaarlijk is en verband houdt met de contra-profetie, zullen we zijn geest censureren en hem opsluiten in een kerker onder de Poorttorens.’ 

‘Dank je voor die informatie.’ Deirdre maakte een buiging. 

Amadi deed hetzelfde en vertrok. Geleidelijk stierf het geluid van haar voetstappen weg. 

‘Wat heb je van ons gesprek opgevangen?’ vroeg Deirdre. 

‘Genoeg,’ antwoordde Kyran achter haar rug. ‘Het schijnt dat een van de zwartrokken de demonvereerder heeft ontmoet, van wie jij al zei dat hij in de buurt rondhangt. Moet ik je uitleg geven over het schepsel wiens vlees in klei verandert?’ 

Ze draaide zich om en zag zijn silhouet oplichten, terwijl de subtekst die hem onzichtbaar had gemaakt uit elkaar viel. ‘Nee, en dat weet je verduiveld goed.’ 

Toen Kyran weer geheel zichtbaar was geworden, stond zijn gezicht streng. ‘We moeten de jongen nu meenemen. Onze godin kan hem beschermen als we hem maar eenmaal naar de ark hebben gebracht.’ 

Deirdre wreef in haar ogen. ‘Onmogelijk. Je hebt de bewaker gehoord: ze gaat de jongen onder toezicht stellen.’ Door de druk op haar oogbollen zag ze oranje en zwarte vlekken dwarrelen. ‘Denk je dat we het lichaam van de demonvereerder kunnen vinden en hem doden terwijl dat schepsel rondsluipt?’ 

‘Nee, zijn ware lichaam kan heel ergens anders zijn.’ 

Deirdre mompelde een verwensing. ‘En als Amadi Okeke het idee heeft dat Nicodemus de Stormvogel is, laat ze hem censureren en creperen in een gevangeniscel.’ 

‘Denk je dat hij veilig zal zijn voor het schepsel als hij opgesloten zit?’ 

Ze liet haar handen langs haar zij vallen en keek hem geërgerd aan. ‘Wat gebeurt er als je een lam vastbindt en achterlaat in een schaapskooi?’ 

‘Dan komen de weerwolven uit het bos.’ Zijn gezicht betrok. 


 

Hoofdstuk 17 

Nicodemus staarde naar de restjes stoofschotel in zijn lege kom. 

De middagzon scheen uitbundig de refter in, een grote Lornische zaal met tapijten aan de muren en ramen met doorzichtig glas. De brede dakspanten bovenin deden dienst als ophangpunt voor de academische vaandels. Een eindje verder aan tafel zaten een paar bibliothecarissen met elkaar te fluisteren over het afschuwelijke nieuws uit Trillinon. 

Met zijn lepel drukte hij klontjes stoofschotel plat tegen de binnenkant van zijn kom. Allerlei tegenstrijdige emoties vochten in hem om voorrang. Een halfuur geleden was hij met kloppend hart de refter binnengevallen. De nachtmerrie was even levendig geweest als zijn droom van vannacht over de draak. Hij wist zeker dat deze ook afkomstig was van de moordenaar, maar hij begreep niet waarom die ellendeling hem zulke vreemde visioenen zond. 

Terwijl hij zijn maaltijd had gehaald en een rustig plaatsje had gezocht waar hij kon zitten, had hij onophoudelijk over de nare beelden gepiekerd. Hoe langer hij nadacht, hoe meer het hem voorkwam dat de episode over de noviet en die over de schildpadden niets met elkaar te maken hadden. Dat had hem enigszins gerustgesteld. Normale nachtmerries zaten vol onlogische wendingen. Misschien betekende de bizarre opeenvolging van gebeurtenissen juist dat het een gewone droom was geweest. 

Maar hoe het ook zat, Shannon zou er wel raad op weten, dacht hij. Het was zinloos zich er nu zo druk over te maken. Eigenlijk had hij van zijn eerste, geslaagde les willen nagenieten, maar in plaats daarvan zat hij zich te verbijten dat de bewakers hem hadden bespioneerd. Zagen ze hem nog steeds als een potentiële moordenaar? Hij dacht aan James Berr, de moordende kakograaf uit een ver verleden. Dachten de bewakers soms dat hij een tweede James Berr was? 

Daarna peinsde hij over wat de druïde hem had verteld. Haar woorden hadden een diep weggestopt verlangen bij hem gewekt. Was het mogelijk dat hij toch de Halcyon was? Kon hij verlost worden van het onvermogen dat hij al jarenlang probeerde te accepteren? 

Een deel van hem wilde dolgraag dromen over hoe zijn leven eruit zou zien als de druïde gelijk had, maar een ander deel was sceptisch en bang. Stel dat hij er nogmaals in durfde te geloven dat hij niets mankeerde en het bleek weer een leugen te zijn? Was hij opgewassen tegen een tweede teleurstelling? 

Hij tastte naar zijn beurs waarin het magische voorwerp zat dat hij van Deirdre had gekregen. Ze had het Zoekzaad genoemd. Zelfs door de stof heen deed het voorwerp zijn vingers tintelen. 

Afgaande op de kracht van het Zoekzaad had de druïde misschien wel de waarheid gesproken. Toch was ze duidelijk nog op iets anders uit dan alleen de genezing van zijn kakografie. Hoe langer hij erover nadacht, des te dubieuzer vond hij haar motieven. 

‘Krijg een bloedblaar,’ mompelde hij, terwijl hij met nog meer kracht weer een klontje onder zijn lepel plette. Wat had hij trouwens tegen de brutale kakografische leerling gezegd? ‘Als je je beperking accepteert, ben je vrij.’ Dat was de kern van zijn boodschap geweest. Op dat moment had hij het ook geloofd, maar nu hoopte hij vurig van zijn eigen beperking verlost te worden. Was dat niet hypocriet? 

Hij bracht de lepel naar zijn lippen en tikte ermee tegen zijn voortanden. ‘Ja,’ bromde hij. ‘Dat was het inderdaad.’ Ineens wilde hij dat hij nergens meer over na hoefde te denken. Hij zou dolgraag teruggaan naar zijn kamer en de rest van de dag lezend doorbrengen in de ridderroman die onder zijn bed lag. 

Devin zette haar kom met een klap op tafel en kwam naast hem zitten. ‘Heb je het nieuws gehoord?’ vroeg ze. ‘Je kijkt alsof je de geestverschijning van Erasmus hebt gezien.’ 

Hij liet zijn lepel vallen, die op het tafelblad kletterde met het geluid van hout op hout. ‘De hemel zij dank dat ik je zie! Ik moet je iets vertellen...’ Zijn stem stierf weg toen hem te binnen schoot dat hij Shannon volstrekte geheimhouding had beloofd. ‘Ik heb mijn eerste les in spreukschrijven gegeven. Het ging best goed, maar het nieuws is zo afschuwelijk dat ik... nogal in de war ben.’ 

‘Wie niet?’ mompelde ze, terwijl ze een gebutste houten lepel in haar stoofschotel stak. ‘Denk je trouwens dat Sterrenstee ook maar iets om ons geeft?’ 

‘Natuurlijk wel. In Astrophel hadden ze onze magische geletterdheid voor altijd uit ons brein gecensureerd.’ 

‘Dat lijkt me niet eens zo erg. Gewone mensen raken echt niet van streek door de brand in Trillinon. Wat geeft een varkensboer om het nieuws van buiten?’ 

‘Maar dan zou je ongeletterd zijn.’ 

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik lees de hele dag niets anders dan onderhoudsteksten. Soms krijg ik het gevoel dat we mieren zijn in een mierenhoop en nog kreupele mieren ook. Kijk, daar komt de mierenkoning.’ Ze knikte naar het podium aan het einde van de zaal. Verscheidene decanen en buitenlandse spreukschrijvers hadden zich daar om een lange tafel geschaard. 

De provoost, tronend op een houten stoel met een hoge rugleuning, zweefde boven het podium. Zelfs op deze grote afstand kon Nicodemus de murisspreuk zien die onder de zetel van de hoogste magiër uitstak. Had hij dichterbij gezeten, dan had hij een stokoude man gezien, wiens rug in de loop der jaren zo krom als een hoepel was gegroeid. Ook had hij dan de oude, grijze wasbeer gezien die de man als vertrouweling hield. 

‘Aanschouw de provoost Ferran Montserrat,’ declameerde Devin plechtig. ‘De enige onafhankelijke geest in deze steenhoop. Die man luistert alleen naar onze god en zijn avatar, terwijl wij als mieren aan hem ondergeschikt zijn.’ 

Nicodemus zag de provoost naar het hoofd van de tafel zweven. Met verrassende behendigheid zette de aartsmagiër zijn stoel aan de grond en pakte zijn vork. De decanen en de gasten gingen zitten en begonnen te eten. 

‘Het is allemaal zo verdomd ingewikkeld,’ mopperde Nicodemus. Hij slaakte zachtjes een verwensing. ‘Bij het bloed van Los.’ 

‘Pis en stront in een zilveren po!’ siste Devin. ‘Er schiet me opeens wat te binnen!’ 

Nicodemus veerde verschrikt op. ‘Wat dan?’ 

Devins bleke gezicht werd vuurrood terwijl ze met zichtbare moeite een scheldkanonnade binnenhield. ‘Magistra Hoogsmid betrapte me er eergisteren op dat ik tijdens mijn werk zat te slapen. De oude tang heeft me opgedragen een voordracht over Los te houden voor de andere vrouwen van de onderhoudsploeg. Dat is haar idee van straffen. Ze weet natuurlijk best dat kakografen geen theologie krijgen. Ik had informatie over Los moeten opzoeken, maar dat ben ik vergeten.’ 

Nicodemus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wanneer moet je die voordracht houden?’ 

‘Over een halfuur,’ antwoordde Devin uitdagend, in de hoop dat hij haar op haar kop zou geven. Gelukkig wist hij wel beter en hield hij zijn mond stijf dicht. Op rustiger toon ging ze verder: ‘Nico, vertel me alles wat jij over Los weet.’ 

‘Ik ben een kakograaf, weet je, dus ik heb ook geen theologie gehad.’ 

‘Maar je herinnert je vast nog wel wat Shannon erover heeft verteld.’ 

‘Vooruit dan maar. Lang geleden, op het oude continent, was er een gouden eeuw waarin het Solaire Rijk... dus niet het Neosolaire Rijk van ons continent... In elk geval leefde men in het Solaire Rijk vredig samen met de goden. Maar daar kwam een einde aan toen iemand een ernstige zonde beging, waardoor Los, destijds een machtige aardgod, de eerste demon werd.’ 

‘Welke zonde?’ 

Nicodemus haalde zijn schouders op. ‘Iedere religie heeft daarover een ander verhaal, maar misschien zitten ze er allemaal wel naast. Die kennis is waarschijnlijk verloren gegaan toen onze voorouders de oceaan overstaken. Wij magiërs houden er geen geloof op na, dus we zijn niet gebonden aan een religie of koninkrijk. Het belangrijkste wat je moet weten is dat Los een derde van de goden meenam naar de berg Calax en ze in demonen veranderde. En die demonen bundelde hij tot een leger dat hij het Pandemonium noemde. Het woord zegt het al. Pan betekent alle, demonium staat voor demonen. Dus als we zeggen dat het in de klas een pandemonium was, gebruiken we een hyperbool om –’ 

‘Zeikstraal niet zo, en –’ Devin onderbrak zichzelf en zei op rustiger toon: ‘Het is me duidelijk. Zou je me gewoon de geschiedenis willen vertellen zonder je taalkundige uitweidingen?’ 

Hij mopperde even dat het een niet zonder het ander kon, maar nam de draad weer op. ‘Nadat Los het Pandemonium had gevormd, ontbrandde er een oorlog tussen de goden en de demonen, die de Apocalyps werd genoemd. Toen het duidelijk werd dat de demonen zouden overwinnen, bouwden de menselijke goden enorm grote schepen voor de Uittocht over de oceaan. Een groep heldhaftige mensen wist Los in een steenklomp te veranderen – niemand weet hoe – zodat de schepen meer tijd kregen om weg te varen. De demonen, die aan het oude continent waren gebonden, konden de vloot niet volgen. Een krachtige storm, die de Maalstroom wordt genoemd, heeft vervolgens de vluchtende schepen verstrooid. Daarom hebben de bewoners van de huidige koninkrijken allemaal een andere bouw en huidskleur.’ 

Devin kneep haar ogen half dicht. ‘Leken mensen in de oudheid allemaal op elkaar?’ 

‘Min of meer wel. Iemand met zwart haar en een olijfkleurige huid, zoals ik, komt in elk geval uit een ander koninkrijk dan iemand met jouw rode haar en sproeten.’ 

‘Niet zo verwaand, Nico. Kakografen krijgen geen les in dit soort dingen en ik hang niet aan de lippen van jouw magister. Ik luister alleen naar de roddels van de magiërs, maar hun academische kletspraat interesseert me geen zier.’ Ze snoof minachtend. ‘Nog een reden waarom ik beter ongeletterd kan zijn.’ 

‘Sorry, Dev, het was niet mijn bedoeling... Maar je moet niet zo ontevreden zijn. Ook als je voor altijd wordt gecensureerd, ben je niet echt vrij. Je hebt me zelf verteld dat de ongeletterden vastzitten aan een bepaald stuk grond of aan een ambacht en dat ze op de velden moeten zwoegen voor een landheer, baron of andere edelman.’ 

Schouderophalend wijdde ze zich weer aan haar maaltijd. ‘Het kan nooit erger zijn dan hier.’ 

Hij boog zich naar haar toe. ‘Als ongeletterde heb je geen spreuken waarmee je je gezicht kunt wassen en je tanden poetsen, geen constructies om je po te legen. En je zou niet erg oud worden.’ 

In haar bruine ogen laaide ineens weer het oude vuur op. ‘Dat kan me geen f –’ Opnieuw moest ze zichtbaar een lelijk woord inslikken. ‘Het kan me geen fust schelen! We zijn niet allemaal zo sterk als jij! Ik ben al bijna vijftig, al zou je dat niet zeggen. Als ik ongeletterd was, hoefde ik tenminste mijn familie niet te overleven.’ 

Hij wilde er tegenin gaan, maar bedacht zich. ‘Had je graag willen trouwen?’ 

‘Wat ben jij een achterlijke bilspleet!’ snauwde ze. ‘Ik wil verdomme geen vent.’ Ze roerde met trillende handen in haar stoofpot. 

Omdat hij even niets wist te zeggen, bleef hij wachten tot ze was gekalmeerd. Na een tijdje zei hij: ‘Weet je nog dat ik gisteravond vroeg wat Kleinwoud met Shannons troetelkakograaf bedoelde?’ 

‘Vergeet het. Het is onbelangrijk,’ zei ze met een boze blik. ‘Maar het bewijst dat je beter ongeletterd kunt zijn.’ 

Hij legde zijn hand op haar elleboog. ‘Vertel het me, alsjeblieft.’ 

Ze keek hem aan. ‘Het zijn alleen maar geruchten.’ 

Hij knikte. 

Nadat ze haar lepel had neergelegd, schoof ze samenzweerderig naar hem toe. ‘Jaren geleden was de magister een rijzende ster in Astrophel, zowel op het gebied van onderzoek als in de politiek. Hij viel ook op omdat hij anders was dan de rest: zijn moeder kwam uit Dral en zijn vader uit Trillinon. Daarom heeft hij zo’n merkwaardige naam, Agwu Shannon. Zijn partij, de Zonen van Ejindu, wilde dat de magiërs harder zouden optreden tegen de spreukschrijvers die op eigen houtje meevochten in de Spirische burgeroorlog. Shannon was hun vertegenwoordiger in de Raad van Bestuur. En toen...’ Ze dempte haar stem. ‘Toen verwekte hij een kind bij de achternicht van de provoost.’ 

Hij keek haar ongelovig aan. ‘Maar spreukschrijvers kunnen geen kinderen krijgen. We zijn steriel.’ 

Ze glimlachte. ‘Soms vergeet ik dat je nog zo jong bent. Dat verhaal vertellen we altijd aan de eerstejaars. Als we een stel vormen, zijn we inderdaad onvruchtbaar. Er is nog nooit een kind geboren uit een relatie tussen twee spreukschrijvers. Maar een ongeletterde en een spreukschrijver kunnen samen een kind verwekken. Dat gebeurt ook af en toe.’ 

‘Dus Shannon heeft een ongeletterde vrouw zwanger gemaakt!’ 

‘Sst!’ Ze gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Niet zo hard. Nu begrijp je misschien ook waarom we geen gezin mogen stichten. We zouden moeten meemaken dat iedereen eerder sterft dan wij. Daarom werd het zo’n groot schandaal toen de achternicht van de provoost een kind van Shannon verwachtte.’ 

Stomverbaasd schudde hij zijn hoofd. 

‘Shannon probeerde de baby te verbergen, maar zijn tegenstanders ontdekten het en ontketenden een groot schandaal. De provoost van Astrophel was razend en plaatste Shannon over naar de Trommeltoren in Sterrenstee. Ze wilden van hem af.’ 

‘En toen?’ 

‘Niemand weet precies hoe het zit. Volgens sommigen wierp de magister zich wanhopig op zijn onderzoek, in de hoop dat hij met een wetenschappelijke doorbraak vergiffenis kon krijgen. Sommigen beweren dat hij blind is geworden doordat zijn gewone gezichtsvermogen werd overbelast. In elk geval zit de magister nog steeds in Sterrenstee. Hij heeft twintig jaar Astrophel niet mogen bezoeken. Tegen die tijd was zijn vrouw gestorven en zijn zoon getrouwd. Bij zijn terugkeer heeft de magister geprobeerd het contact met zijn zoon te herstellen, maar die haatte hem omdat hij zijn gezin in de steek had gelaten en nam in het openbaar afstand van zijn vader.’ 

Nicodemus slaakte een diepe zucht. 

‘Dus hij ging weer naar Sterrenstee, waar hij zich opwierp als beschermer van de kakografen.’ Haar grote ogen flitsten even naar hem. ‘Uit elke lichting kiest hij een jonge kakograaf uit en helpt hem met het behalen van de kap. Jouw voorganger was Tomas Rylan. Tom woonde bij John en mij op de verdieping. De magister heeft hem opgeleid tot lagere magiër en hij werkt nu bij de onderhoudsdienst van Valster.’ 

Nicodemus’ gezicht begon te gloeien. Had Shannon hem alleen aangenomen omdat hij behoefte had aan een nieuwe beschermeling? 

Devin roerde in het laatste restje van haar maaltijd. ‘Al meteen vanaf je komst in de Trommeltoren was je zijn favoriet. Het verbaasde ons daarom niet dat je, ver voordat je die promotie had verdiend, bij ons op de bovenste verdieping kwam wonen.’ 

‘O.’ Meer kon hij niet uitbrengen. 

Devin keek hem aan. ‘Dat bedoelt Kleinwoud ermee.’ 

Zijn gedachten tolden. Had Shannon hem alleen uit medelijden tot assistent benoemd? Hij voelde zich misselijk worden. ‘Dank je, Dev,’ zei hij zacht. 

‘Je mag het de magister niet kwalijk nemen. Hij wilde je alleen maar helpen.’ 

Hij stond op. ‘Ik moet gaan.’ 

Devin greep zijn hand en gaf hem een kneepje. ‘Iedereen in de Trommeltoren houdt van je. John en ik... Zit er niet mee.’ 

‘Ik heb een afspraak met de oude man in het compluvium.’ Hij gaf haar ook een kneepje. ‘Ik mag niet te laat komen.’ 

‘Ga maar gauw.’ 

‘Tot vanavond.’ Met zijn kom en beker in de hand liep hij weg. 


 

Hoofdstuk 18 

De Satale Overloop werd op een hoogte van honderdvijftig meter door zes oostelijke torens ondersteund. Nicodemus probeerde niet te denken aan de afstand die hem van de grond scheidde terwijl hij oostwaarts over de promenade liep, die slechts uit een enkele stenen laag bestond. Om de twintig meter beklom hij een paar brede treden die toegang gaven tot het volgende plateau. 

De omringende torens en bergen hielden de overloop het grootste deel van de dag uit de zon. Vroeger hadden de Chtoniërs er een schaduwtuin onderhouden. Oudheidkundigen schreven over hoge laurierstruiken en weelderige perken vol scheefblad, rotsheide en elfenbloem. In die bloembedden groeiden nu alleen nog onkruid en klimop. De stenen muren waren begroeid met borstelige mossen. Overal slopen zwerfkatten rond op zoek naar vers water. Hoewel Nicodemus niemand zag, nam hij aan dat hij werd gevolgd door een subtekstuele bewaker. 

Naarmate hij verder naar het oosten liep, stonden de torens dichter op elkaar. Elke keer als hij een paar treden hoger klom, werd het plateau kleiner en de trap smaller. De overloop eindigde in een bemoste, besloten ruimte. Nicodemus stuitte op een tien meter hoge muur, die zich verhief tussen de verlaten Itan- en Karkintoren. Tot halverwege de muur hing een ijzeren trapje dat naar een smal looppad leidde. Boven hoorde hij stemmen. 

Toen hij de ladder beklom, merkte hij dat de sporten te dicht bij elkaar zaten voor zijn grote handen. De Chtoniërs hadden veel kleinere handjes gehad, leidde hij daaruit af, of misschien wel klauwtjes, of misschien hadden ze zich met hun tanden aan de treden vastgegrepen. 

Magister Shannon stond glimlachend boven aan de loopgang met Azure op zijn schouder. De oude man gaf opgewekt college aan zijn vier Noordelijke bewakers. ‘... daarom zijn de constructies op het compluvium zo krijgslustig gemaakt. We moeten dus... aha, daar heb je Nicodemus eindelijk.’ 

De bewakers, drie mannen en een vrouw, waren allen rond de zestig en droegen gouden en zilveren knopen op hun mouwen. Ze keken Nicodemus onderzoekend aan. Shannon stelde hen lachend voor als zijn lijfwachten. 

Nicodemus maakte een buiging. Hij begreep hun verwarring wel. Ze waren met Shannon meegestuurd om hem in de gaten te houden, maar werden overdonderd door zijn enthousiasme. Dat kon hij zich maar al te goed voorstellen. 

Shannon greep hem bij de arm en trok hem tussen de anderen door naar zich toe. Zijn greep had de kracht van een bankschroef. 

Het looppad waarop ze stonden, kwam uit op een smalle opening tussen de hoge muur en de Karkintoren. Op dat punt liep een trappetje naar de bovenkant van de muur. De onderste trede werd bewaakt door een twee meter hoog spreukbeeld. 

Als hij geen tweede stel armen had gehad, was zijn gespierde lichaam menselijk geweest. En de vleugels op zijn rug leken op vogelvleugels, maar door de twee extra handwortelgewrichten kon hij die ledematen omkrullen tot de vorm van een vioolhals. Zijn stenen ogen in de havikskop staarden de spreukschrijvers dreigend aan. 

Shannon vervolgde zijn college. ‘Wie ooit met het spreukbeeld van een krijgsgewicht te maken heeft gehad, weet hoe nuttig, maar ook hoe gevaarlijk en onvoorspelbaar ze zijn. Dus wees voorzichtig als je het wachtwoord geeft.’ De oude man haalde een rol uit zijn mouw tevoorschijn en begon de in het Numinus opgestelde alinea’s los te trekken. Hij gaf iedere bewaker een setje wachtwoorden. De Noorderlingen hadden alleen maar oog voor het indrukwekkende spreukbeeld en wierpen elkaar heimelijke blikken toe. 

Het viel Nicodemus op dat Shannon de gouden alinea’s ruimschoots gelegenheid gaf zich op te vouwen tot een klein pakketje. Daardoor werd de tekst weliswaar steviger, maar op de vouwen kwam spanning te staan, zodat de woorden soms van plaats wisselden of in lettergrepen uit elkaar vielen. 

Er gebeurde precies wat hij had verwacht. Toen Shannon een kopie van de wachtwoorden aan de vrouwelijke bewaker overhandigde, knapten twee zinnen. 

Nicodemus wilde waarschuwen. ‘Magister, haar tekst heeft –’ 

‘Wees maar niet bang, mijn jongen. Jij gaat met mij mee. Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen de bewakers, ‘maar mijn assistent beheerst het Numinus nog niet goed.’ 

Shannon pakte de jongeman stevig vast en sleepte hem mee naar het omvangrijke spreukbeeld. Nicodemus was misselijk van angst, wat pas overging toen de magister zijn arm losliet en twee wachtwoordteksten omhoogstak. 

Het spreukbeeld stak zijn vier armen uit, nam met elk paar handen één alinea aan en begon die in elkaar te zetten. Als de spreuk klopte, ontstond de juiste, voorgeschreven vorm. Zodra het spreukbeeld met de havikskop de alinea’s tot een kleine ster had gevouwen, liet het hen luid kwetterend passeren. 

Shannon legde een hand op Nicodemus’ rug en loodste hem over de trap tussen de Karkintoren en de muur. Twee bewakers gaven hun wachtwoord aan het vierarmige spreukbeeld. 

‘Zet je schrap,’ mompelde Shannon. 

Verbaasd draaide Nicodemus zich om. Precies op dat moment hief het krijgsgewicht een fel gekrijs aan. Twee omvangrijke stenen armen roffelden op de muur en een vleugel rolde zich uit om de bewakers de doorgang te beletten. Een koor van verschrikte stemmen steeg op. 

‘Jullie hebben het wachtwoord beschadigd!’ wees Shannon hen terecht. ‘Hoe kon je zo slordig doen met een gevouwen stuk tekst? Ik zou de andere twee wachtwoorden maar goed controleren.’ 

De vrouwelijke bewaker riep beschaamd dat haar tekst ook uit zijn verband was geraakt. 

‘Geweldig,’ beet Shannon hen toe. ‘Als ik jullie een nieuwe Numinustekst toewerp, raakt het spreukbeeld door het dolle heen en slaat er misschien op los.’ 

Een norse mannenstem zei: ‘We hebben de opdracht gekregen u geen moment uit het oog te verliezen.’ 

Shannon lachte smalend. ‘Wat een klungels zijn jullie. Nu moeten Nicodemus en ik het zonder de bescherming stellen die ons is beloofd! Gloeiende hemel! Ik voel er veel voor om mijn beklag bij Amadi te doen.’ 

De bewakers zwegen schuldbewust. 

Volgens Shannon zat er niets anders op dan dat ze naar beneden gingen en via de Itantoren naar boven klommen. Van daaruit konden ze de Spilbrug bereiken, waar hij met Nicodemus op hen zou wachten. ‘Als jullie binnen een uur terug zijn, hoeft Amadi er niets vanaf te weten.’ Daarna draaide hij zich om en beklom de treden naar de bovenkant van de muur. De bewakers liepen in tegengestelde richting weg. Nicodemus volgde haastig de oude man. 

‘Nu kunnen we vrijuit met elkaar praten,’ zei Shannon voldaan. ‘Zelfs de subtekstuele bewaker die jou volgde, kan niet voorbij die geweldenaar komen.’ 

Nicodemus fronste zijn voorhoofd. ‘Magister, waren de wachtwoorden verkeerd gespeld?’ 

‘Nee, hoor.’ Shannon draaide zich naar hem om en knipoogde met zijn blinde oog. ‘Ze waren precies goed.’ 

In de Itantoren lachte Deirdre hartelijk om het tafereel dat ze door het getraliede raam zag. Ze stond naast Kyran in een verlaten Chtonische gang, een donker hol met een leistenen vloer, muren waarvan het diepblauwe pleisterwerk vol barsten zat, en een zwart plafond dat bekleed was met een soort wortels of stenen. Over alles lag een eeuwenoude laag stof. 

Het heldere najaarslicht viel schuin door de spijlen van het venster en bescheen de traag wervelende stofwolken. Als iemand een hand door een stofwolk haalde, verscheen daar even een heldere plek. Kyran nam in zijn kielzog een warreling van opvliegend vuil mee. 

‘Shannon heeft de constructie met de havikskop gebruikt om de Noordelijke magiërs te misleiden,’ vertelde Deirdre. ‘De onnozelaars rennen naar beneden. Jij moet ze volgen. Ik wil weten of ze Shannons list aan Amadi rapporteren.’ 

‘Ik laat je liever niet alleen.’ 

Ze draaide zich om en keek haar beschermer aan. Hoewel hij gebogen op zijn dikke wandelstaf steunde, moest hij nog steeds zijn hoofd ongemakkelijk scheef houden om te voorkomen dat hij zich aan het plafond zou stoten. In de krappe gang leek hij wel een reus. 

‘Gaan we daar weer ruzie over maken?’ vroeg ze glimlachend. ‘Je weet dat ik altijd mijn zin krijg.’ 

‘Omdat je het nooit over de kern van de zaak hebt.’ 

‘Een andere keer, Ky. Nu moet je die magiërs in de gaten houden.’ 

‘Er is in de omtrek geen levende ziel te bekennen. Zelfs de zwartrokken komen hier nooit.’ 

Haar glimlach verflauwde toen hij haar met zijn donkere ogen streng aankeek, maar uiteindelijk ging hij met een nauwelijks hoorbaar gemopper overstag. In één grote stap stond hij bij het getraliede raam. Het zonlicht gaf zijn haar een gouden glans en maakte zijn kleed spierwit. Hij zag de vier bewakers in snelle pas over het stenen plateau lopen. Toen draaide hij zich om en beende gebukt de gang door. Zijn wandelstaf tikte op de stenen vloer. 

Toen Deirdre weer naar buiten keek, beklommen Shannon en Nicodemus de steile trap tussen de muur en de toren in. Ze zou een paar verdiepingen moeten klimmen om hen goed in het oog te kunnen houden. Snel begaf ze zich in tegengestelde richting als Kyran. Voor deze ene keer was ze blij dat ze zo klein was. Gelukkig hoefde ze niet steeds te bukken in de lage Chtonische deuropeningen en gleden haar voeten niet uit op de smalle treden. Een zwerm duiven vloog langs een nabijgelegen venster. Deirdre betrapte zich erop dat ze over Shannon piekerde. Was het terecht dat Nicodemus zoveel vertrouwen in de oude magiër had? Zou ze hem durven aan te spreken? 

Omdat die vragen haar zo in beslag namen, hoorde ze de voetstappen pas toen ze een hele ronde had geklommen en op de volgende verdieping was aangekomen. Boven aan de trap bleef ze staan. De voetstappen hielden ook op. 

‘Zit me niet als een moederkloek achterna, Ky. Je zou de bewakers volgen.’ 

Eerst viel er een diepe stilte, maar toen klonken de voetstappen weer, deze keer in looppas. Haar hart sloeg over. De magiërs hadden haar geen toestemming gegeven haar zwaard bij zich te houden. Automatisch zocht ze iets om zich mee te verweren en haar ogen vielen op de horizontale spijlen die de Chtoniërs in de ramen hadden gezet. Ze rende erheen en greep twee staven die muurvast in de raamlijst waren bevestigd. Geen levend wezen kon ze lostrekken, maar Deirdre hoefde alleen haar voet tegen de muur te zetten en er een ruk aan te geven. De tralies schoten onmiddellijk los en een paar wolkjes verpulverd steen vielen naar beneden. 

De voetstappen klonken nu luid en galmend. Ze dook in elkaar en stak de twee ijzeren staven in Spirische vechtstijl omhoog. De figuur die de trap op kwam gerend, droeg een sjofele witte mantel, die meer weg had van een haastig in elkaar geflanst laken dan van een echt kledingstuk. Over zijn hoofd droeg hij een grote witte kap die zijn hele gezicht verborg. 

Toen Deirdre haar primitieve wapens ophief, rende het schepsel juist door een bundel zonlicht. Het licht werd weerkaatst door wat hij in zijn hand hield, een fonkelend rechthoekig voorwerp. Het schijnsel verblindde haar even. Pas toen het schepsel nog maar een paar passen van haar verwijderd was, herkende ze het stalen geval als een eeuwenoud Lornisch slagzwaard. 

‘Luister goed.’ Shannon ging op de muur staan aan het einde van de Satale Overloop. ‘We hebben weinig tijd.’ Azure zat op zijn schouder en keek in zijn plaats goed rond. 

‘Natuurlijk, magis–’ 

Slechts enkele centimeters voor hem liep de muur vijfentwintig meter loodrecht omlaag naar het beschaduwde impluvium, een diep bassin om regenwater op te vangen en het vervolgens door een reeks aquaducten naar de bewoonde delen van Sterrenstee te leiden. Onder het wateroppervlak bevonden zich grote kleppen en schuiven. Nicodemus meende eerst dikke grijze vissen te zien rondzwemmen, maar even later begreep hij dat het de spreukbeelden waren die het systeem bedienden. 

Achter het impluvium lag over een breedte van anderhalve kilometer een verzameling aflopende daken, gevels en goten waarlangs de regen in het bassin kon afvloeien. Deze stedenbouwkundige structuur, een samenstel van de uiteenlopende gebouwen in het zuidoostelijke deel van de stad, stond bekend als het compluvium. Waar je maar keek, zag je hurkende, bukkende of kruipende constructies, de zogenaamde gootbeelden, die bezig waren bladeren uit de aquaducten te vissen, vogels te verjagen of lekkende daken te repareren. 

‘Onvoorstelbaar,’ fluisterde Nicodemus. 

‘Al deze spreukbeelden staan onder leiding van de partij waartoe ik ooit heb behoord,’ vertelde Shannon, terwijl hij zo snel mogelijk naar een wenteltrap liep die aan de andere kant van de muur lag. ‘Als jij of de jongens in de Trommeltoren gevaar lopen, moet je ze allemaal hiernaartoe brengen. De woesteling die de Satale Overloop bewaakt, luistert naar jouw bevelen. Je moet de jongens meenemen naar het compluvium en ze daar verbergen. Het is enorm uitgestrekt en de spreukbeelden weten veel geheime schuilplekken.’ 

Nicodemus slikte moeizaam. ‘Welk gevaar? Van de moordenaar? Van de bewakers?’ 

‘Dat komt nog,’ antwoordde Shannon geprikkeld. ‘Eerst moet ik je uitleggen wat je moet doen. Kom.’ Ze waren bij de wenteltrap gekomen en renden de smalle treden af. Azure bewoog haar kopje heen en weer om te zien waar ze heen gingen. 

Onder aan de trap bevond zich een afgesloten tunnel, die door een gebouw liep dat Nicodemus niet kende. Met behulp van een paar wachtwoorden in het Numinus opende Shannon het hek en zette dat wijd open. ‘Als zelfs het compluvium niet veilig is, moet je de jongens hierheen brengen.’ Azure begon nerveus te fluiten toen ze naar binnen liepen. ‘Pas op je hoofd.’ 

Het was een lange, donkere tunnel, maar wadend door het enkeldiepe water kwamen ze bij het volgende hek. Shannon liet het slot openspringen en bracht Nicodemus naar een soort terras dat uitkeek op de kaarsrechte wand van de Pinakelbergen. Ze hadden de meest oostelijke muur van Sterrenstee bereikt. Shannon rende over het terras naar de opgang van de Spilbrug. Naast de brug stond een ander vierarmig spreukbeeld met een havikskop. Voor het spreukbeeld bleef hij staan en richtte zich tot zijn assistent. ‘Hier moet je de jongens naartoe brengen. Dit schrikbeeld bewaakt een reeks constructies en spreuken die we de Fopladder noemen. Het is de enige manier om uit Sterrenstee te ontsnappen als je niet door de poort kunt. In geval van nood kun je met de jongens het bos in vluchten en ze naar Grauws Kruising leiden.’ Hij diepte een beurs op uit zijn pij en gooide hem naar Nicodemus. 

Toen de jongeman hem opving, rinkelde de inhoud. ‘Magister!’ riep hij uit toen hij de beurs had opengemaakt. ‘Dit is genoeg goud om het hele dorp op te kopen.’ 

‘Zolang het maar genoeg is om jullie vlucht en overnachting te bekostigen.’ 

‘Maar als er gevaar dreigt, moet ik toch eerst naar u toe?’ 

‘Misschien heb je daar geen tijd meer voor.’ Hij wreef in zijn blinde ogen. ‘En trouwens, je loopt pas echt gevaar als ik er niet meer ben.’ 

Met een zwaard vol roestplekken haalde het schepsel uit naar Deirdres keel. Ze sprong naar achteren, waar ze haar voeten soepel op de smalle treden zette. De slordige witte kap van haar tegenstander bedekte nog steeds zijn gezicht. Hoe was het mogelijk dat hij iets zag, vroeg ze zich af. En waarom nam hij het risico haar in Sterrenstee aan te vallen, waar hij geen gebruik kon maken van magie? 

Het merkwaardige wezen sloeg toe met een bovenhandse slag. Ze pareerde hem met de staaf die ze rechts vasthield, maar haar wapen werd door de klap bijna uit haar hand geslagen. Het wezen bezat een kracht die niet voor de hare onderdeed. Ze gaf hem een mep met de andere staaf. 

Het schepsel hief net op tijd zijn linkerarm op om zijn hoofd te beschermen. De kracht waarmee de ijzeren staaf op zijn onderarm terechtkwam, had met gemak een steen kunnen splijten, maar ze hoorde geen botten kraken. Wel boorde de spijl zich vijf centimeter naar binnen om daar te blijven steken. 

Het vreemde wezen draaide opzij. Door de plotselinge beweging verloor Deirdre haar greep op de staaf, die uit haar hand glipte. Het monster haalde opnieuw uit. Deirdre ontweek hem, maar bleef met haar hiel achter een trede haken en viel achterover. Het schepsel hief het zwaard boven zijn hoofd. De staaf stak intussen nog steeds uit zijn onderarm. 

Klei! Tot haar schrik besefte ze dat het vreemde schepsel van klei was gemaakt. Fluitend kwam het slagzwaard omlaag. Deirdre liet zich naar rechts rollen en hoorde de kling op de trede naast haar afketsen, maar toen ze opkeek, flitste het wapen alweer op haar af. 

Met beide handen hief ze de andere staaf op. Staal raakte staal met een oorverdovend gerinkel. Ze schopte van zich af. Haar hiel knalde dwars door zijn knie heen. Elk normaal kniegewricht van botten, pezen en bloed zou onder het geweld zijn bezweken, maar ze voelde dat het vlees van het schepsel gewoon meegaf. Hoewel het wezen met een snerpende gil in elkaar zakte, wist ze dat haar schop geen blijvende schade had aangericht. 

Om een of andere reden had het monster geweten dat Deirdre geen gebruik kon maken van magie of van haar zwaard. Doordat het schepsel zelf van klei was gemaakt, had het van botte wapens niets te vrezen, hoe bekwaam ze ook werden gehanteerd. Alleen als Deirdre het ware lichaam van de schrijver vond, kon ze het geval uitschakelen. 

Nu ze wist dat een nieuwe aanval tijdverspilling was, krabbelde ze overeind en vluchtte de trap op. 

‘Maar waarom zou u er niet meer zijn?’ vroeg Nicodemus. 

‘Ga met me mee naar de Spilbrug,’ zei Shannon vermoeid. 

Ze liepen naast elkaar en hoorden de luide echo van hun klikkende hakken op de brug. In de diepte lag een bos met naaldbomen, en vóór hen de loodrechte bergwand. Onder het lopen vertelde Shannon zijn assistent alles wat hij wist: over de moord op Nora Finn, zijn ontmoeting met de niet-menselijke moordenaar, Amadi’s verdenkingen, de contraprofetie en de dood van Eric en Adan. 

‘Hemelse goedheid!’ riep Nicodemus uit. ‘Die kleine Eric Everzoon met zijn lange bruine haar? Is hij dood? En Adan ook?’ Hoewel hij geen van beide jongens goed had gekend, was hij geschokt door het bericht van hun plotselinge dood. ‘Magister, toen ik vandaag een dutje deed, droomde ik van een monster dat een noviet aanviel bij de open plek even buiten Sterrenstee.’ Hij beschreef het bleke schepsel en vervolgens de grot vol vreemde schildpadden. 

Shannon antwoordde niet meteen. Toen ze halverwege de brug waren, stak een koude windvlaag op, zodat Nicodemus’ pij klapperde en zijn haar alle kanten uit woei. Uiteindelijk nam Shannon het woord. ‘Deze nieuwe nachtmerrie – waarin jij zowel jezelf was als de figuur op de tafel – klinkt eveneens als een vorm van viervoudige gedachten. Wat weet je over de verschillende niveaus van cognitie?’ 

‘Ik weet dat mensen drievoudige cognitie hebben,’ antwoordde Nicodemus. ‘En dat constructies enkelvoudige of tweevoudige cognitie bezitten, die op drievoudige lijkt, maar beperkter zijn wat betreft hun gedachten, wensen en herinneringen.’ 

‘En viervoudige cognitie?’ vroeg Shannon. 

Nicodemus aarzelde even. ‘Dat zijn ondenkbare gedachten, die alleen mogelijk zijn als er een bepaalde tekst om iemands geest is geworpen.’ 

‘Heel goed, maar weet je wat dat betekent?’ 

‘Geen flauw idee,’ gaf Nicodemus met een lachje toe. ‘Een ondenkbare gedachte klinkt als onhoorbaar geluid of verlichte duisternis.’ 

Shannon glimlachte. ‘Maar je hebt al ondenkbare gedachten gehad. In je dromen dacht je als jezelf en tegelijk alsof je iemand anders was. We noemen het gedeeld bewustzijn, en wat jij hebt gehad is de eenvoudigste vorm van viervoudige cognitie. Het komt er in wezen op neer dat je op z’n minst met twee breinen denkt. Het ene zit in je hoofd, het andere is gemaakt van magische teksten.’ 

‘Dus de moordenaar heeft een spreuk om mijn slapende brein heen gelegd waardoor ik viervoudig kan denken?’ 

‘Misschien heeft de moordenaar dat niet gedaan,’ antwoordde Shannon langzaam. ‘Uit wat die schurk me heeft verteld, maak ik op dat hij de dromen van Adan en Eric heeft gemanipuleerd om ze uit Sterrenstee te lokken. Maar jouw nachtmerries lijken niet bedoeld om je te lokken, eerder om je te waarschuwen. De droom over de open plek was een visioen over Erics lot. Ik denk niet dat je tegenstander je wilde laten zien hoe hij de jongen heeft vermoord.’ 

‘Maar waar komen die dromen dan vandaan?’ 

‘Dat kunnen we niet weten,’ antwoordde Shannon, in zijn baard krabbend. ‘We kunnen ons wel afvragen wat het verband is tussen de nachtmerries. Je hebt gedroomd dat de draak Trillinon aanviel en dat de moordenaar Erin aanviel. Beide gebeurtenissen hebben ook werkelijk plaatsgevonden. De zender van die dromen wil dat je weet wat er precies is gebeurd en hoe ze met elkaar samenhangen. Misschien is er wel een relatie tussen de moordenaar en de draak.’ 

‘En hoe zit het met die schildpadden in de grot?’ 

‘Dat is de vreemdste droom van allemaal. Later blijkt misschien wat hij betekent.’ Een nieuwe windvlaag rukte aan de witte vlechten van de oude man. 

‘Maar waarom stuurt hij die dromen naar mij?’ vroeg Nicodemus steeds gespannener. ‘En hoe zit het met Eric en Adan? Wat heeft hun dood...’ 

Shannon legde een hand op zijn schouder. ‘Ik snap dat het allemaal afschuwelijk is, maar er is nu geen tijd voor angst en verdriet. We moeten logisch nadenken.’ 

De oude man blies met bolle wangen zijn adem uit. ‘We weten dat de moordenaar achter jou aan zit, zodat jij een magisch voorwerp kunt aanvullen, een smaragd. Ik vraag me af wat hij met “aanvullen” bedoelt, maar ik ben er zeker van dat hij de jongens uit de Trommeltoren aanvalt om jou te vinden. We moeten jou en de andere kakografen beschermen. Daarom zijn we hier.’ 

‘De druïde sprak over een demonvereerder die zich hier in de buurt bevindt. Moeten we niet met haar gaan praten?’ 

‘Niet voordat we meer over haar en de moordenaar weten.’ De magiër trok een bedenkelijk gezicht. ‘Op dit moment weten we feitelijk niets.’ 

Nicodemus knipperde met zijn ogen. ‘We weten dat de moordenaar mijn vermogen tot spreukschrijven heeft gestolen.’ 

‘Dat is wat de druïde zegt.’ 

Een vreemde hitte roerde zich in zijn borst. ‘Maar volgens u moet het schepsel een heilig voorwerp aanvullen. U zei zelf dat het monster had beweerd dat zijn meester de smaragd op me had gebruikt in mijn slaap. Daarom ben ik natuurlijk een kakograaf.’ Zijn handen begonnen te beven. Dat moest het zijn! Hij was door de magie beschadigd, dus de magie kon hem ook weer heel maken. 

‘Magister, als ik aan dat schepsel kan ontsnappen en de smaragd te pakken krijg, raak ik mijn handicap kwijt! Misschien ben ik waarlijk de Halcyon.’ 

‘Ik wil zulke dingen niet van je horen.’ 

‘Denkt u soms dat ik de Stormvogel ben van de contra-profetie?’ 

De magiër schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar na alles wat er is voorgevallen, denk ik dat je misschien toch met de profetie verbonden bent. Het is alleen te vroeg om te zeggen op welke manier.’ 

‘Maar het monster heeft u in de bibliotheek van magistra Finn verteld dat de smaragd hem de beheersing gaf over de Oertaal. Wat is de Oertaal?’ 

Een gouden Numinus sprong over tussen Azure en Shannon. De papegaai hief haar kopje op om Nicodemus te bekijken. 

‘Luister, mijn jongen. De Oertaal is gevaarlijk en godslasterlijk. Je mag er in het openbaar nooit over praten.’ 

‘Waarom niet?’ vroeg Nicodemus, die de oude man per se wilde overtuigen dat hij niet van nature gehandicapt was. 

‘Alleen heel grote magiërs mogen er kennis van nemen.’ 

‘Maar in deze situatie –’ 

De oude man stak zijn hand op. ‘Je hoeft me niet te overtuigen, maar beloof me dat je absoluut geheim houdt wat ik je ga vertellen.’ 

Nicodemus zwoer op elke halfgod uit de Hemelse Canon. 

Met een plechtig knikje stak de magiër van wal. ‘Misschien heb je wel eens gehoord dat er aan het begin van de tijd alleen levenloze stof bestond. In die kale wereld sprak de Schepper de eerste woorden uit en dat deed hij in de Oertaal, de eerste magische taal, waaruit alle andere talen zijn voortgekomen.’ Een nieuwe rukwind blies Shannons zilvergrijze vlechten op. ‘Met die eerste woorden werd het leven op aarde en ieder schepsel geschapen. De moderne wetenschap gelooft dat daarna de Oertaal ophield te bestaan. Maar lang geleden, toen de goden na de Uittocht op het nieuwe continent waren ontwaakt, was er veel van hun herinneringen en kennis verloren gegaan. Velen deden alsof ze de taal van de Schepper kenden. Sommigen beweerden zelfs dat ze rechtstreeks met Hem konden praten. In hun pogingen de beheersing over de Oertaal te krijgen en op die manier de hele mensheid te regeren, begonnen de ontwaakte goden elkaar bloedig te vervolgen. Door de chaos en strijd die toen ontstond, stierf de mensheid bijna uit. Sindsdien wordt elke poging om de Oertaal te verwerven als een ernstige zonde beschouwd.’ 

Shannon zweeg om diep adem te halen. ‘Daarom komt het de moderne wetenschappers goed van pas om te geloven dat de Oertaal niet meer bestaat. Als ze het tegendeel geloofden, ontbrandden er misschien weer religieuze oorlogen die een einde zouden maken aan de vrede tussen de verschillende koninkrijken.’ 

Nicodemus knikte heftig. ‘Maar gelooft u er wél in? Denkt u dat de Oertaal nog bestaat?’ 

‘Dat geloof ik niet alleen. Ik weet het zeker.’ 

‘Waarom weet u dat zo zeker?’ 

Shannon streek bedachtzaam over zijn neus. ‘Het laatste wat ik ooit zag – het beeld dat het zicht uit mijn ogen wegnam – waren twee zinnen, geschreven in de Oertaal.’ 

Deirdre was al halverwege de toren toen ze van achteren werd geraakt. Haar linkerschouder deed gruwelijk veel pijn en ze viel languit op de stoffige vloer. Naast haar kletterde de ijzeren staaf op de grond, die ze even daarvoor in de onderarm van het schepsel had gestoken. Waarschijnlijk had het wezen de staaf naar haar toe gegooid. 

Ze draaide zich om en kon net op tijd opstaan om zich met de andere stang te verweren tegen een neerwaartse slag en die met een snelle stoot te pareren. Het in het wit gehulde schepsel sprong achteruit. Met het gevest van zijn slagzwaard in beide handen stak hij weer toe. Deirdre mepte de kling weg en maakte van de opening gebruik om haar elleboog in zijn gezicht te planten. Door de klap sloeg ze iets plat wat waarschijnlijk zijn neus was geweest. 

Luid krijsend viel het wezen neer. Een wolk stof dwarrelde op toen hij met zijn rug de vloer raakte. Deirdre dook naar het zwaard, maar het monster was haar te snel af. Hij kroop bij haar vandaan en hield het wapen buiten haar bereik. Sissend trof hij haar in haar zij. Toen de kling over haar ribben schraapte, werd het even heel donker. Deirdre sprong weg en viel naar achteren. Het schepsel probeerde op te staan, maar ze gaf hem een gelaarsde trap in zijn nek. Met een gesmoorde kreet klapte het wezen ruggelings tegen de grond. Deirdre wist zich omhoog te werken en boorde de staaf in zijn weke vlees. 

Daarna sloeg ze op de vlucht. 

Stomverbaasd keek Nicodemus zijn meester aan. ‘Bent u blind geworden door de Oertaal?’ 

De groot-magiër wreef vermoeid in zijn ogen. ‘Het verhaal begint in Astrophel. Ik was een fervent liefhebber van het politieke spel en een tikje arrogant. Op een gegeven moment werd ik verliefd op de achternicht van de provoost en toen ze in verwachting raakte, zijn we in het geheim getrouwd.’ 

Nicodemus knikte. 

De oude man vervolgde: ‘Mijn vijanden kwamen erachter en grepen het aan om me zwart te maken. Het werd een gemeenschappelijk strijdpunt voor de ontevreden groeperingen, die ernaar streefden dat de Orde meer invloed in de koninkrijken zou krijgen. De provoost hoopte het schandaal in de kiem te smoren door aan te kondigen dat hij mijn vrouw en het kind weg zou sturen, ieder naar een andere plek, waar ze onvindbaar waren voor mij én de ontevreden groeperingen. Daar was ik verschrikkelijk bang voor. Ik vond dat ik iets moest doen voordat mijn vrouw was bevallen en de provoost haar van haar kind kon scheiden. En daarom zocht ik... goddelijke hulp.’ 

‘Hebt u Hakeem aangesproken, onze god?’ 

Shannon knikte. 

‘Maar niemand... u ... hoe?’ stamelde Nicodemus. 

De magiër glimlachte fijntjes. ‘Er bestaat een mondelinge overlevering onder taalkundigen die literaire bolwerken proberen binnen te dringen. Door mijn onderzoek naar tekstuele intelligentie had ik een voorsprong. Ik schreef een viervoudige cognitiespreuk waardoor ik net zo kon denken als het bolwerk.’ 

‘Denken als een bolwerk?’ 

De oude man tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Ik weet dat het onmogelijk lijkt, maar je herinnert je misschien dat je met viervoudige cognitie het ondenkbare kunt denken. Beter kan ik het je helaas niet uitleggen, of ik moet de tekst over je heen werpen. Het komt er in het kort op neer dat ik gewapend met een viervoudige cognitietekst het bolwerk binnensloop om de defensieve taal uit te schakelen waarmee het was omgeven. Eerst moest ik me door een kilometer dikke verdedigingswal snijden en hakken voordat ik de tempel van onze god had bereikt.’ Met een bredere glimlach ging hij verder: ‘Toen ik aankwam, zat Hakeem aan zijn bureau te lezen. Hij manifesteerde zich als een magere man met een bruine tint, zilvergrijs haar en een lange baard. Prozaïscher kun je het je bijna niet voorstellen. En daar kwam ik zijn tempel binnenstrompelen, van top tot teen bewapend met aanvalsspreuken en onder het bloed. Zonder op te kijken stak Hakeem zijn hand op en zei: “Een ogenblikje, jongen, ik heb dit hoofdstuk bijna uit.”’ 

Nicodemus keek alsof hij water zag branden. ‘En toen?’ 

‘Hij las natuurlijk het hoofdstuk uit,’ zei Shannon lachend. ‘Ik wierp me aan zijn voeten en smeekte om genade. Ik zei dat ik alles voor mijn gezin overhad. Ik zou elke taak op me nemen, hoe zwaar ook, en als het moest zou ik zelfs mijn leven geven.’ Shannons mond veranderde in een grimmige streep. ‘Hakeem had inderdaad een taak voor mij. Een kwaadaardige godenspreuk van een van Hakeems vijanden was door zijn verdediging heen gebroken en had zich in zijn ark verschanst, de fysieke zetel van zijn ziel. Zijn pogingen om de verraderlijke vloek te verjagen waren op niets uitgelopen. De vloek kon niet uitgeschakeld worden, maar moest op een ander overspringen.’ 

‘Dus Hakeem dwong u de vloek over te nemen.’ 

‘Dat was geen dwang maar een zegen. De vloek was geschreven om een godheid te vernietigen en had het niet speciaal op mensen voorzien. Er bestond een kans dat hij me met rust zou laten, maar hij kon me ook onmiddellijk doden. Het maakte me niets uit. Zonder mijn vrouw en zoon wilde ik toch niet leven.’ 

‘Was de vloek in de Oertaal geschreven? Weet u daarom dat de Oertaal nog bestaat?’ 

Shannons gezicht betrok. ‘De goddelijke vloek plantte bepaalde kennis in het brein van zijn slachtoffer en probeerde met behulp van die kennis het slachtoffer kwaad te doen. Zonder omhaal zei Hakeem dat hij een godenspreuk zou gebruiken om mijn herinneringen aan de tekst te wissen, mocht ik het overleven.’ Shannon kneep zijn witte ogen dicht. ‘Ik herinner me dat ik een donker kamertje binnenging. Ik herinner me Hakeems ark, een hoge kristallen obelisk, beschreven met bewegende runen. Daarna werd alles wazig. Ik verplaatste me in hoog tempo zonder me te bewegen. Er verschenen twee zinnen. De ene draaide zich om de andere heen, als twee parende slangen. De runen explodeerden en een pijnscheut doorstak mijn ogen. Daarna niets meer. Geen beeld, geen visioen, alleen... blindheid.’ 

Nicodemus hield zijn adem in. 

Zuchtend ging Shannon verder: ‘Ik werd wakker in een trekkerswagen die op weg was naar Besh-Lo. Hakeem had alle magiërs van Astrophel schrik aangejaagd om ervoor te zorgen dat ze mijn vrouw en zoon met rust zouden laten. Hij had zelfs de kooplieden in dienst van de Orde gedwongen mijn vrouw een goede betrekking te geven in een van hun handelshuizen. Zijn bescherming strekte zich echter niet tot mij uit, misschien als straf omdat ik zijn tempel was binnengedrongen. Hij hielp me niet toen de provoost beslag legde op mijn onderzoeksteksten en me naar Sterrenstee verbande.’ 

Nicodemus wachtte even uit medeleven, maar stelde toen de vraag waar het hem om was begonnen. ‘Hebt u de Oertaal geleerd door die goddelijke vloek?’ 

‘Inderdaad. Hakeem wiste al mijn herinneringen aan de spreuk, behalve het beeld van die twee met elkaar verweven zinnen. Tot nu toe heb ik geen levende ziel verteld dat ik ze nog wist, want ik was altijd bang dat Hakeem me pijn zou doen als hij die zinnen alsnog zou verwijderen.’ 

Nicodemus voelde zijn hart overslaan. ‘Dus het is waar: de Oertaal bestaat. Dan zou er een verband kunnen zijn tussen mij en die taal, en zit het monster daarom achter me aan. Dat moet het zijn. Ik hoor helemaal geen kakograaf te zijn.’ 

Shannon stak zijn hand op. ‘Je trekt overhaaste conclusies. Het schepsel zei dat hij je nodig had om een smaragd aan te vullen. Hij heeft niets over de Oertaal gezegd. Je moet weten dat geen mens de Oertaal kan bevatten.’ 

‘Hoe weet u dat?’ 

‘Omdat de Oertaal slechts uit vier runen bestaat.’ 

Een windvlaag over de brug woei Nicodemus’ zwarte haar omhoog en blies Azure van Shannons schouder. De arme vogel klapperde hard met haar vleugels om niet weggeblazen te worden. 

‘Vier runen!’ riep Nicodemus verbaasd, terwijl hij zijn haar in bedwang probeerde te houden. ‘De grondtaal van alle talen bestaat slechts uit vier runen!’ 

Shannon stak zijn arm uit, zodat Azure erop kon neerstrijken. ‘Het waren merkwaardige runen met eenvoudige geometrische vormen. Twee waren zeshoeken met een paar lijntjes erin, de andere twee waren vijfhoeken die vastzaten aan hetzelfde soort zeshoeken.’ 

‘Hoe kan dat nou?’ 

‘Het is inderdaad onvoorstelbaar,’ zei Shannon, terwijl Azure op zijn arm landde. ‘De eenvoudigste gemeenschappelijke taal bestaat al uit tweeëntwintig runen. En de ingewikkeldste, de hoge taal van de sjamanen, heeft er meer dan zestigduizend.’ 

Toen de wind afnam, stak Nicodemus zijn haar onder de kap van zijn pij weg. ‘Maar een taal met vier runen kan slechts vier woorden van één teken hebben, zestien woorden van twee, vierenzestig woorden van drie, enzovoort.’ 

‘Precies. Daarom zijn woorden in de Oertaal erg lang. Ervan uitgaande dat een gewone taal ongeveer honderdduizend woorden heeft en het Numinus drie keer zoveel, zal de Oertaal een woordenschat hebben van op zijn minst driehonderdduizend. Dat betekent dat het woorden nodig heeft van...’ In stilte begon hij een berekening te maken. ‘Van negen runen om al die woorden te maken. Maar als ik twintig runen had, hoefden de woorden maar...’ Weer een stilte. ‘Maar uit vijf runen te bestaan.’ 

Nicodemus sloot zijn ogen en ging in gedachten na hoe zijn leraar tot die uitkomst was gekomen. 

Shannon zuchtte diep. ‘Met slechts vier runen zouden die lange woorden bijna niet van elkaar te onderscheiden zijn. Stel je eens voor dat je duizend getallen van negen cijfers moet onthouden die bestaan uit de getallen één tot en met vier. Onmogelijk. En de zinnen zouden uit honderden, misschien wel duizenden tekens bestaan. Dat lijkt wartaal.’ 

Nicodemus hield op met rekenen en schoot in de lach. ‘Als je in die taal zou moeten spellen, was iedereen kakograaf.’ 

Shannon wilde iets zeggen, bedacht zich, fronste zijn wenkbrauwen, opende zijn mond en sloot hem weer. Uiteindelijk zei hij: ‘Dat is een heel diepzinnige opmerking.’ 

‘O ja?’ 

De wind draaide en kwam nu uit Sterrenstee, van waaruit hij de herfstgeuren van vermolmde bladeren en houtvuren aanvoerde. 

Shannon knikte. ‘Misschien is het brein van een kakograaf niet goed afgesteld op de taal die hij moet leren. Misschien heeft jouw brein wel moeite met het reproduceren van de manier waarop we in onze taal betekenissen overbrengen. Toch is jouw structuur niet zonder logica, want als ik je teksten redigeer, werken ze wél.’ 

Nicodemus knikte met rode oren van verlegenheid. 

‘Zouden we bijvoorbeeld een taal kunnen ontwerpen die jouw brein gemakkelijk kan verwerken? Als dat waar is, kan het omgekeerde ook. Dan kan er ook een taal worden opgesteld die zo ingewikkeld is dat geen enkel brein, hoe intelligent ook, de woorden foutloos kan schrijven.’ 

‘O,’ zei Nicodemus, toen het tot hem doordrong wat Shannon bedoelde. ‘Misschien heeft de Schepper dat gedaan toen hij de Oertaal schiep. Het moest zo’n ingewikkelde taal worden dat iedereen die haar probeerde te lezen of te schrijven wel kakografisch moest worden.’ 

‘Nog erger dan kakografisch. Volslagen analfabeet.’ 

Nicodemus’ handen begonnen weer te trillen van opwinding. ‘Misschien is er wel een verband tussen de Oertaal en mijn kakografie. Dan heeft de druïde gelijk. Misschien heeft het monster een deel van mij gestolen en in de smaragd gedaan. Dan hoor ik dus eigenlijk helemaal niet gehandicapt te zijn.’ 

Zonder te antwoorden beende Shannon naar het eind van de Spilbrug. Daar doemde de berghelling op met de Chtonische rotsgravures van klimopbladeren links en van geometrische patronen rechts van de brug. Eindelijk begon de oude man weer te praten. ‘Misschien zien we inderdaad de profetie in vervulling gaan. De aanval van vanochtend op Trillinon kan een strijd inluiden waardoor alle koninkrijken worden meegesleurd en de taal zelf wordt bedreigd. Maar op het ogenblik ben ik vooral bevreesd voor de verandering die ik bij jou bemerk.’ 

Hij stond stil om Nicodemus aan te kijken. ‘Geloof je werkelijk dat jij de Halcyon bent?’ 

‘Ik-k –’ stotterde de jongeman. ‘Vindt u het erg dom als ik denk dat de druïde misschien gelijk heeft?’ 

De oude magiër schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet. De huidige gebeurtenissen lijken te bevestigen dat jij met de profetie bent verbonden. Ik heb ook gemerkt dat je een vreemd effect op sommige teksten hebt. Gisteravond, toen je dat spreukbeeld in de bibliotheek in de war gooide, heb je haar denken onbedoeld op een hoger plan gebracht. Dat is nog nooit vertoond. Misschien komt het doordat je toch de Halcyon bent of op een andere manier met de profetie bent verbonden. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Geloof je werkelijk dat je de Halcyon bent?’ 

‘Ik heb er... ik weet het niet zeker. Ik denk dat u gelijk hebt. We mogen geen overhaaste conclusies trekken. Maar het gaat me vooral om mijn kakografie. Als de moordenaar met behulp van de magie mijn vermogen tot spreukschrijven heeft gestolen, zou ik het met behulp van de magie ook weer terug kunnen krijgen!’ 

Shannon sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat vind je belangrijker: het vervullen van je rol in de profetie of verlost worden van je kakografie?’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Als een demonvereerder mijn vermogen heeft afgenomen om spreuken te maken, zijn die twee met elkaar verbonden. Begrijpt u het niet? Misschien ben ik helemaal geen echte kakograaf.’ 

‘Geen echte?’ vroeg Shannon met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Zelfs als je beperking volledig werd weggenomen, kan niet ongedaan gemaakt worden wat er met je is gebeurd. Ook als je geen kakograaf meer zou zijn, verandert het niets aan wie je bent en waar het om gaat.’ 

Nicodemus wist niet wat hij hoorde. ‘Maar álles zou anders worden!’ 

‘Misschien is dit niet het goede tijdstip om hierover te spreken.’ Shannon liep verder. 

‘Zou u boos worden als ik leerde spreukschrijven?’ vroeg Nicodemus, achter de oude man aan rennend. 

‘Waarom vraag je dat?’ Shannon bleef gewoon doorlopen. 

‘U ontneemt me alle hoop dat ik ooit een volwaardig mens word.’ 

‘Dat hoef je niet te worden. Dat ben je al. Je wordt niet –’ 

Voor het eerst in zijn leven viel Nicodemus zijn leraar opzettelijk in de rede. ‘Als u dit volwaardig noemt, als ik nooit méér kan worden dan uw troetelkakograaf, begrijp ik niet waarom ik zo nodig moet blijven leven.’ 

Ze bleven beiden staan. 

Nicodemus besefte dat hij de laatste woorden bijna had uitgeschreeuwd. Hij draaide zich om naar de reling van de brug, legde zijn handen erop en haalde diep adem. In de diepte zweefde een valk boven de met pijnbomen en keien bezaaide helling. Sommige bomen waren gestorven en veranderd in houten skeletten. 

‘Troetelkakograaf,’ herhaalde Shannon langzaam. ‘Ik begrijp het.’ 

‘Ik weet dat u uit elke nieuwe lichting een jongen met beperkingen uitkiest,’ vertelde Nicodemus. ‘Devin weet het ook. Gloeiende hemel, de hele academie weet het.’ 

Er viel een drukkende stilte, waarin de wind opnieuw opstak en aan hun pij rukte. 

Eindelijk sprak Shannon met zachte, aangeslagen stem: ‘De ballingschap uit Astrophel heeft me bijna kapotgemaakt. Ik had alles verloren: mijn vrouw, mijn zoon, mijn gezichtsvermogen en mijn onderzoek. Het scheelde weinig of ik was eraan onderdoor gegaan.’ 

Nicodemus draaide zich om naar zijn leermeester. Azure stak Shannon haar gebogen kopje toe, zodat de magiër haar kon kroelen. 

‘Mijn onderzoek stelde niets voor,’ vertelde de oude man ernstig. ‘In Astrophel had ik fantastische ontdekkingen gedaan, maar hier kon ik nog geen kwart van mijn vroegere werk doen. In Astrophel had ik een hele staf van briljante assistenten tot mijn beschikking. In Sterrenstee leerde ik kakografische novieten hoe ze zichzelf niet moesten bezeren. Het gekonkel hier herinnerde me voortdurend aan mijn eigen zonden.’ 

De oude man snoof geërgerd. ‘Jaren heb ik verspild met treuren over mijn verliezen, tot een kakografische jongen me op zekere dag kwam bedanken voor wat ik hem had geleerd. Om eerlijk te zijn, had ik niet meer gedaan dan wat er van me werd verwacht. Maar toen ik zag hoe geëmotioneerd de jongen was en dat hij snakte naar een beetje vriendelijkheid, zag ik een nieuwe taak voor me weggelegd. De jongen heette Allen en hij was Lornisch. Tegenwoordig werkt hij in de bibliotheek van Astrophel. De Noordelingen hebben geen flauw idee dat de man met de kap van een bibliothecaris eigenlijk een kakograaf is.’ 

Shannon zweeg een tijdje. ‘Heb ik hem tot assistent gemaakt omdat ik medelijden met hem had? Omdat ik een kakograaf nodig had om de baas over te kunnen spelen? Omdat ik me even belangrijk wilde voelen als toen ik het College van Bestuur toesprak? Als je dat denkt, Nicodemus Kras, ben je een grote stommeling.’ 

De jongeman dacht even na. ‘Maar waarom hebt u mij tot assistent gekozen?’ 

Shannon wees naar zijn melkwitte ogen. ‘In de loop der tijd ben ik de kakografen gaan begrijpen en zij begrijpen mij. Ik heb jou gekozen omdat ik meende jou het best te kunnen helpen. Bovendien ben je een goede assistent. Als je een woordennet weeft, heb ik nog maar een kwart van de tijd nodig om daar een spreuk van te maken.’ De oude man bromde. ‘Is het zo duidelijk?’ 

Toen Nicodemus geen antwoord gaf, zette de oude man zich weer in beweging. ‘Kom, de bewakers zullen binnenkort hun achterstand hebben ingelopen.’ 

Zwijgend liepen ze een groot stuk over de brug naar de bergwand. 

De echo van hun voetstappen klonk bijna onnatuurlijk luid. Nicodemus haalde diep adem. ‘Neem me niet kwalijk, magister, maar... als het mogelijk is een eind aan mijn kakografie te maken –’ 

‘Ik begrijp het wel,’ zei Shannon kortaf, terwijl ze voor de steile wand stilhielden. ‘Nu iets anders, weet je waarom we over de Spilbrug lopen?’ 

‘Omdat magistra Finn hier is vermoord.’ Nicodemus keek naar de grote klimopbladeren die in de rots waren uitgesneden. 

‘Precies. Ik vroeg me af of er een speciale reden was dat ze op deze brug is gestorven. Daarom wilde ik met mijn blinde ogen de bergwand zien. Ik dacht dat ik door het steen heen misschien een verborgen spreuk kon zien, een soort aanwijzing.’ Hij zuchtte. ‘Maar hoe diep mijn zicht zich ook door het gesteente boort, ik kan niets vinden.’ In het Numinus schreef hij een paar zinnen, die hij naar de helling wierp. ‘Het lijkt erop alsof er alleen maar rots is.’ 

Nicodemus ging iets naar achteren om het zeshoekige figuur op de rotswand te bekijken. ‘Magister, u zei dat de runen van de Oertaal zeshoekig waren. Lijken ze soms op die Chtonische tekens?’ Hij wees naar de rotstekening. 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Sinds ik in Sterrenstee woon, heb ik die tekening talloze keren bestudeerd, maar ik kan geen gelijkenis vinden.’ 

De jongeman wierp een vluchtige blik op zijn leraar en vroeg zich af of zijn leermeester nog steeds van streek was. ‘Gelooft u wat de mensen zeggen: dat de Chtoniërs over deze brug aan het Neosolaire leger zijn ontsnapt? Denkt u dat ze naar de vallei van de Hemelse Boom zijn gevlucht?’ 

‘Nee, de geschiedkundigen hebben gelijk: de Chtoniërs zijn tot de laatste man uitgeroeid.’ Hij draaide zich om naar Sterrenstee. ‘Hier is niets te zien. Kom mee.’ 

Nicodemus bleef even staan en liep toen achter hem aan. ‘Wat gaan we nu doen?’ 

‘We gaan op onderzoek uit naar onze vijand,’ antwoordde Shannon. ‘We weten dat de moordenaar van vlees is gemaakt, maar in klei verandert zodra hij door een zwaard wordt geraakt. We moeten een informatieve tekst over zulke schepsels zien te vinden. Normaal gesproken zou ons dat weken kosten, maar het gaat sneller als we een kleine wijziging aanbrengen in ons onderzoek van vanmiddag met magister Kleinwoud.’ 

Nicodemus merkte dat zijn blik weer naar de rotstekeningen werd getrokken. ‘Dat begrijp ik niet.’ 

‘We beschikken over een bijzonder krachtig, magisch voorwerp dat de Index heet. Daarmee kunnen we heel snel een heleboel teksten doorzoeken. Onze Index is niet zo krachtig als de zoekmachine in Astrophel, maar de resultaten zijn nog steeds verbluffend. Jij moet tegen het eind van ons onderzoek Kleinwoud en de bewaker afleiden, zodat ik stiekem in de Index kan kijken.’ 

‘We kunnen toch gewoon vertellen dat we nog iets moeten opzoeken?’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Zowel Kleinwoud als de bewakers zullen ons daar geen toestemming voor geven. Dat merk je nog wel. Na het onderzoek moet je maar zorgen dat je goed slaapt. Vandaag lijkt wel een nare droom.’ 

‘Een nare droom,’ herhaalde Nicodemus. Hij bleef staan en draaide zich om teneinde de Chtonische tekens nog eens goed te bekijken. 

De magiër bleef ook staan. ‘Wat is er?’ 

Nicodemus opende zijn mond in een poging de beelden onder woorden te brengen die door zijn hoofd flitsten. Pas na een tijdje kon hij iets uitbrengen. ‘In mijn droom, de droom van vanmiddag toen ik een dutje deed, was ik in een ondergrondse grot, waar een in het wit gekleed lichaam lag dat een groene smaragd vasthield.’ Hij keek Shannon over zijn schouder aan. ‘Een groene smaragd! De moordenaar zei toch dat hij een smaragd moest aanvullen?’ 

De oude man fronste zijn voorhoofd. 

Nicodemus wees naar de afbeeldingen van de klimop. ‘In mijn droom was de vloer bedekt met klimop. Uit het donker kwamen vreemde schildpadden. Het waren er honderden, die sissend een gruwelijke dood stierven doordat hun schilden uit elkaar barstten.’ 

‘Wat hebben die schildpadden ermee te maken?’ 

‘Kijk eens naar die zeshoekige figuren.’ Nicodemus wees naar de andere Chtonische rotstekening. ‘Dat patroon lijkt sprekend op de schaal van een schildpad.’ 

Deirdre sprintte door de schemerige gang. Aan haar linkerhand bevonden zich donkere Chtonische deuropeningen, aan haar rechter getraliede ramen. Ze hoorde het fanatieke gebonk van de voetstappen. Het wezen achtervolgde haar weer. 

Ze maakte een ronde door de toren en liep de volgende trap op. Plotseling leek het plafon te scheuren en uiteen te vallen in honderden fladderende beestjes. Vleermuizen! Ze hadden hun verblijfplaats hierboven in de toren, wat te merken was aan de zachte laag uitwerpselen op de grond. 

Deirdre rende verder. De steekwond in haar ribben was oppervlakkig en genas snel, maar toch voelde ze bij elke inademing een pijnscheut. Haar gewaad zat onder het bloed. 

Het wezen achter haar krijste. 

Met verdubbelde inspanning liep ze een ronde om de volgende trap te beklimmen, maar daar bleef ze abrupt staan. In plaats van een trap zag ze de toegang tot een torenbrug. De felle middagzon scheen op het grijze gesteente. ‘Nee!’ Ze mocht de toren niet verlaten, want buiten de muren van Sterrenstee kon het schepsel magie gebruiken. ‘Nee!’ Wanhopig draaide ze zich om. 

De voetstappen echoden door het trappenhuis. Ze rende naar een van de vele zwarte deuren die op de gang uitkwamen. Het was een dikke, metalen boogdeur. Erboven zat een laag raampje met tralies ervoor. Ze trok aan de klink, maar er gebeurde niets. Ze gaf er een flinke ruk aan... en met een metalig geknars sprong de deur een kwartslag open. 

Ineens voelde ze zich licht in haar hoofd worden. ‘Godin, alstublieft, niet nu,’ fluisterde ze terwijl ze het donkere vertrek binnenglipte. Haar handen begonnen te trillen. 

Het was een rechthoekig vertrek met een eeuwenoud stenen bed tegen de muur. In een hoek zat een kluitje ratten angstig te piepen. Met een luid geknars trok ze de deur achter zich dicht. Haar handen schokten. Haar maag voelde opgeblazen aan. ‘Nee, nee,’ riep ze klaaglijk terwijl ze naar het stenen bed strompelde. Haar hartslag ging langzaam en onregelmatig. 

Ze kreeg een aura! Haar gezicht en hals tintelden alsof een zomerbries over haar huid streek. Met lange, onregelmatige teugen haalde ze adem. De wereld werd ineens wonderschoon, zodat ze wel kon juichen van vreugde. Toen begaven haar benen het en ze viel op de grond. 

Achter haar klonk een kakelende lach. 

Ondanks haar gevoelloze handen slaagde ze erin zich om te draaien. Binnen was het aardedonker, maar door het getraliede raampje stroomde een fel, wit licht. Het schepsel stond op de gang. 

Knarsend ging de deur open en er viel een rechte streep licht naar binnen. Het schepsel gaf nog een ruk en toen werd de lichtstreep helderder. Weer klonk zijn honende lach en al snel zou hij de deur helemaal open hebben gewrikt. Deirdre probeerde te schreeuwen en op te staan, maar ze zat te diep in haar aura. Haar handen trilden hevig en een zalige warmte kroop over haar rug naar beneden. 

‘Nee, we kunnen onderhandelen,’ hoorde ze zichzelf kreunen. ‘We kunnen onderhandelen!’ 

Door het raam zag ze het schepsel aarzelen. Met zijn bleke handen tilde hij zijn kap op. Ingespannen probeerde ze zijn gezicht te onderscheiden. 

Toen volgde er een explosie van licht. Ze raakte buiten bewustzijn en werd meegesleurd door de hevigheid van haar aanval. 


 

Hoofdstuk 19 

Verwonderd keken Nicodemus en Shannon naar de Chtonische tekens. Het stond nu wel vast dat de tweede nachtmerrie Nicodemus had willen wijzen op het verband tussen de moordenaar en de Spilbrug, hoewel hij geen idee had wat die twee met elkaar te maken hadden. Een in het wit gehuld lichaam, een smaragd, schildpadden en klimop. Het leek volstrekt onsamenhangend. 

De hakken van hun laarzen weergalmden op de stenen brug toen ze terug renden om de Chtonische rotstekeningen opnieuw te bestuderen. Shannon vervaardigde enkele Numinusspreuken waarmee hij kon peilen of er een verborgen spreuk of magische deur in de rotswand was aangebracht. Ook deze keer stuitte hij slechts op massief gesteente. 

Inmiddels waren de vier bewakers via de toren teruggekomen. Ze kwamen gezamenlijk aanmarcheren over de brug en hun voetstappen dreunden als tromgeroffel in de verte. ‘Daar komen ze aan,’ zei Shannon. ‘In hun bijzijn mogen we niet over de dromen of de moordenaar praten. Ze werken voor Amadi, dus zijn ze gespitst op aanwijzingen voor de contra-profetie.’ 

Nicodemus haalde diep adem. Als de bewakers een van zijn foutspreuken als bewijs beschouwde dat hij de Stormvogel was, werd hij geketend, gecensureerd en in de gevangenis geworpen. En in een kerker kon de moordenaar hem gemakkelijk vinden. Daar was hij zo hulpeloos als een gekooide vogel. 

‘Als we straks in de bibliotheek zijn, doen we alsof we helemaal opgaan in ons onderzoek,’ fluisterde Shannon. ‘Let goed op mij. We moeten meer te weten komen over het schepsel dat van klei is gemaakt, dus als ik jou een seintje geef, leid jij Kleinwoud en de schildwachten af om mij gelegenheid te geven de Index te raadplegen.’ 

‘Maar hoe kan ik vijf magiërs afleiden? En waarom is die Index –’ 

Shannon onderbrak hem door de naderende bewakers te roepen. Met veel misbaar gaf hij blijk van zijn ongenoegen over hun late komst en van zijn ongeduld om aan de slag te gaan. Hij verweet hen dat ze hadden getreuzeld, dreigde zijn beklag bij Amadi te doen en kletste eindeloos door over zijn wetenschappelijk onderzoek. 

Snel loodste hij hen naar de onbewoonde delen van Sterrenstee op de begane grond, terwijl hij maar door bleef leuteren over zijn primaire zoekspreuk en dat ze moesten opschieten omdat ze magister Kleinwoud niet mochten laten wachten. 

En inderdaad, toen ze met het hele gezelschap bij Shannons werkkamer aankwamen, stond magister Kleinwoud al klaar met een grote hoeveelheid perkamentrollen onder zijn armen. ‘Agwu, wie zijn dat allemaal?’ vroeg Kleinwoud verbaasd. 

‘Ik dacht dat we wel wat extra hulp konden gebruiken.’ Shannon ontsloot zijn kamerdeur. ‘Kom, magisters, help eens een handje.’ Hij joeg de bewakers naar binnen en laadde hun armen vol boeken. Een van hen wilde protesteren, maar hield zich in toen Shannon dreigde zijn onwelwillende houding door te geven aan Amadi. 

Het duurde niet lang of elke wachter droeg een metershoge stapel boeken. Daarna laadde Shannon een vracht perkamentrollen in Nicodemus’ armen. De jongeman moest met zijn kin de stapel in bedwang houden om te voorkomen dat de manuscripten op de grond zouden glijden. Kleinwoud nam zelf ook een stapel boeken en gaf de bewakers tips hoe ze hun last handiger konden vasthouden. 

‘Goed, dan zijn we zover,’ kondigde Shannon aan, die zelf ook een vracht boekrollen droeg. ‘Nicodemus, kun jij met je jonge ogen de deur open krijgen?’ 

‘Natuurlijk, magister.’ De kakograaf schreef een eenvoudige Magnusspreuk op zijn rechteronderarm. Met zijn wijsvinger, de enige vinger die hij nog kon bewegen, schoof hij de spreuk om de deurklink. Na wat gemorrel kreeg hij beweging in de klink. ‘De deur is open. Waar gaan we naar toe?’ 

‘Naar de hoofdbibliotheek,’ antwoordde Kleinwoud vanachter zijn stapel. ‘Agwu, je zou je assistent toch voorbereiden op ons onderzoek?’ Met Nicodemus voorop stapten de twee groot-magiërs de gang in, op de voet gevolgd door de bewakers. 

Shannon klakte geërgerd met zijn tong. ‘Hemelse goedheid, dat is waar ook. Ik ben er nog niet aan toe gekomen. Maar het was ook zo’n rare dag.’ 

‘Je hoeft niet zo gepikeerd te zijn,’ merkte Kleinwoud op. ‘Ik vroeg het alleen maar.’ 

Het gezelschap was bij de trap aangekomen en begon moeizaam de smalle treden te beklimmen. 

‘Luister, Nicodemus en onze Noordelijke gasten, ik zal jullie iets vertellen.’ Kleinwoud begon met zijn gebruikelijke enthousiasme aan een lange verhandeling. ‘Magister Shannon en ik hebben jaren geleden een zoekspreuk bedacht waarmee we de teksten rond de Index zichtbaar kunnen maken, maar we kregen geen toestemming om ermee door te gaan tot we gisteren hoorden –’ 

‘Timothy,’ onderbrak Shannon hem, ‘Nicodemus weet niet wat de Index is en je mag er alleen in een veilige omgeving over praten.’ 

‘O ja,’ zei Kleinwoud. ‘Wat dom van mij om dat te vergeten. Nicodemus, wil jij een demperspreuk werpen, zodat we vrijuit kunnen spreken?’ Traditiegetrouw waren het altijd de assistenten die de spreuken voor dagelijks gebruik moesten werpen. Shannon onthief Nicodemus gewoonlijk van die taak, maar in zijn verstrooidheid was Kleinwoud dat alweer vergeten. 

Diep inademend begon Nicodemus de daarvoor noodzakelijke runen in zijn rechterarm te vormen. Hoewel de demperspreuk in eenvoudige, gemeenschappelijke taal werd geschreven, had ze een ingewikkelde zinsbouw en vooral het slot luisterde erg nauw. Toen hij ermee klaar was, was hij niet tevreden, maar er zat niets anders op dan de spreuk met een beweging van zijn wijsvinger weg te schieten. 

In plaats van een geluiddempende wolk te vormen, viel de foutspreuk in witgloeiende stukken kapot. De zinsdelen gleden over de grond als waterdruppels in een hete koekenpan. ‘Het spijt me, maar ik –’ 

‘Ik denk dat voor zo’n gevoelig onderwerp eerder een Magnustekst nodig is, misschien wel een embargospreuk,’ merkte Shannon op. Nicodemus keek hem over zijn schouder dankbaar aan. 

Het gezelschap liep verder terwijl Shannon zijn spreuk aan het schrijven was. De bewakers mompelden met elkaar. Ineens klonk het gespetter waarmee de groot-magiër de embargospreuk uitspuwde. De groep werd omringd door een geluiddichte bol, die bestond uit aan elkaar geschakelde rozenblaadjes. 

Kleinwoud schraapte zijn keel. ‘Ik wilde net gaan vertellen dat we vele manuscripten hebben in Sterrenstee, maar slechts één Index. Voor het blote oog lijkt de Index op een normaal boek van gewone afmetingen, maar de spreuken die in het boekwerk staan zijn heel bijzonder. Ze verbinden de Index namelijk met alle manuscripten, perkamentrollen en folianten binnen de muren van Sterrenstee.’ Kleinwoud stopte even met praten om de rollen in zijn arm te schikken. ‘Als je de Index wilt raadplegen voor praktische informatie, hoef je alleen aan een bepaald onderwerp te denken en daarna het boek open te slaan. Wil je iets weten over synesthesie of magisch overwicht of wat dan ook, dan laat het boek je alle beschikbare teksten op dat gebied zien.’ 

Op dat moment betrad het gezelschap het vrouwenatrium, waarvan de overkapping versierd was met mozaïeken van beroemde vrouwelijke magiërs. Nicodemus keek naar de bewakersspreuken aan weerszijden van de gewelfde ingang, die het uiterlijk van een hond hadden. 

Deze Numinusconstructies waren bijna drie meter hoog en hadden lange wolfachtige snijtanden, gespierde schouders en fonkelende ogen. Hun angstaanjagende koppen waren bedekt met een dikke, krullende vacht, maar hun lichamen waren glad en onbehaard. Ze hielden een grote Magnuskogel onder de poot die het dichtst bij de ingang was. Toen het gezelschap naderde, lieten ze hun tanden zien, maar Shannon begon rustig de vereiste wachtwoorden naar hen toe te gooien. 

Kleinwoud ging onverstoorbaar door met college geven. ‘Andersom kun je een magische tekst via de Index zoeken door gewoon je hand op een van de verlichte pagina’s te leggen. Je geest legt dan contact met de spreuken in het boek en door te denken aan wat je zoekt, verschijnt er een lijst met alle bekende spreuken die aan jouw zoekopdracht voldoen. Als je dan een spreuk uitkiest – en dat is helemaal fantastisch – giet het boek de hele tekst in je brein over. Jullie begrijpen wel waarom de Index van onschatbare waarde voor ons is. Een onderzoek dat anders weken zou gaan duren, is nu binnen een paar minuten voltooid.’ 

Tevreden met de wachtwoorden staken de bewakersspreuken hun poten uit en maakten een hondse buiging om aan te geven dat de magiërs erdoor mochten. Binnengekomen bewonderde Nicodemus de schitterende hoofdbibliotheek, waar hij zelden kwam. Een bewaker naast hem slaakte gedempte kreten van verbazing. 

Zo ver als het oog reikte, verhieven zich gelambriseerde verdiepingen, volgestouwd met boeken in leren banden. Elke etage bezat boogramen, waardoor grote bundels zonlicht naar binnen vielen, zodat je de stofdeeltjes door de warme lucht zag dansen. Hoog boven hun hoofd werd de spelonkachtige binnenruimte van de bibliotheek door enkele houten traversen overspannen. In het midden van de bibliotheek stond een stenen gebouw van twee verdiepingen, dat dienstdeed als kantoor voor de bibliothecarissen die de collectie dagelijks beheerden. Straalsgewijs vanuit het kantoor liepen borsthoge boekenrekken vol naslagwerken, omringd door keurig in het gelid staande studeertafels, waaraan een stuk of honderd magiërs zaten te werken. Overal klonk hun geroezemoes en het geritsel van omgeslagen bladzijden. 

Kleinwoud vervolgde zijn les: ‘Er is een enorme vraag naar het gebruik van de Index. De Raad voor het Gebruik van Tovermiddelen moet zo’n aanvraag goedkeuren om ervoor te zorgen dat het boek niet beschadigd raakt. Dat is een moeilijke taak. We weten namelijk wel hoe we de Index moeten gebruiken, maar niet hoe die werkt. De uitvoerende spreuken zijn in een onbekende taal geschreven.’ De magiër lachte. ‘Bovendien speelt er nog de kwestie van de privé-bibliotheken. Omdat de Index elk boek binnen de muren van Sterrenstee kan doorzoeken, zijn veel groot-magiërs bevreesd dat de geheimen die ze in hun eigen bibliotheek bewaren door hun tegenstanders worden ontdekt.’ 

De groep trok verder. Shannon en Kleinwoud liepen aan het hoofd van de stoet, daarachter kwam Nicodemus en de vier bewakers vormden de achterhoede. Achter in de bibliotheek gingen ze een nis in. Het was Nicodemus nooit opgevallen dat er op die plaats nog een doorgang zat. De nis liep minstens honderd meter door en leek op een lange tunnel met aan weerszijden boeken. 

‘Weet je,’ begon Kleinwoud tegen Nicodemus terwijl ze verder lie-pen, ‘we willen met onze zoekspreuk ontdekken hoe de tekst van de Index werkt, want het tovermiddel bezit blijkbaar een vorm van tekstuele intelligentie. Daardoor kunnen we meer te weten komen over viervoudige cognitie: hoe bepaalde spreuken ons denkvermogen beïnvloeden. Sommige geleerden vermoedden dat de Index een Chtonische uitvinding is.’ 

Het gezelschap was aangekomen bij het eind van de nis, waar een bewakersspreuk slapend voor een brede ijzeren deur lag. De omvangrijke hondenkop van de gouden constructie rustte op een grote Magnuskogel. Lodderig werd een ooglid opgetild, dat een fonkelend oog onthulde. Ineens stond het spreukbeeld op zijn vier poten en gromde vervaarlijk. Shannon wierp het een hoge stapel wachtwoorden toe. 

De bewakersspreuk hapte de tekst op alsof het een biefstukje was. Na een lange, argwanende blik maakte het beeld een buiging. De deur zwaaide open en gaf toegang tot een raamloos vertrek met stenen muren. In het midden van de ruimte, op een marmeren verhoging, lag de Index. 

Het boek had een glanzend gewreven bruinleren omslag. De rug was beslagen met twee koperen banden en elke band was met drie stalen bouten aan een houten plaat bevestigd. Een vierhoekig koperen slot hield het boek dicht en stalen driehoekjes beschermden de hoeken tegen het stoten. Toen Nicodemus dichterbij kwam, zag hij dat er ontelbare ragfijne streepjes in het koper waren geciseleerd. Hoewel de voorkant niet met een rozetreliëf was versierd en het metaalwerk niet met juwelen was ingelegd, had hij nog nooit een mooier boek gezien. 

Nadat Kleinwoud zijn stapel manuscripten had neergelegd, begon hij zijn mouwen open te knopen, terwijl hij de bewakers opdroeg hun boeken op de lege planken te leggen die overal langs de muur waren aangebracht. 

Shannon had zijn mouwen al losgeknoopt, waardoor goed te zien was dat zijn armen, ondanks zijn hoge leeftijd, nog steeds gespierd waren door het spreukschrijven. ‘Onze zoekspreuk heet traseus, vervaardigd uit een mengeling van Numinus en Magnus,’ vertelde hij Nicodemus. ‘We hebben de spreuk bedacht om zichtbaar te maken hoe het tovermiddel werkt als het schriftelijke teksten doorzoekt. Maar omdat de traseus een ingewikkelde spreuk is, hebben we jouw hulp erbij nodig.’ 

Hoewel Nicodemus het al bij voorbaat benauwd kreeg, stak hij zijn armen uit de mouwen. Als Shannon en Kleinwoud meer runen nodig hadden dan ze samen konden maken, zou het inderdaad hard werken worden. Hij keek om naar de bewakers, die weer een verhandeling van Kleinwoud moesten aanhoren. ‘Kunnen zij ons niet helpen?’ vroeg hij zacht. 

‘Het zijn volleerde magiërs,’ antwoordde Shannon. ‘Ze zouden beledigend zijn als we dat van hen verwachten. Bovendien zie ik ze liever doelloos rondhangen. Als ze zich vervelen, zijn ze gemakkelijker af te leiden.’ Hij schraapte veelbetekenend zijn keel. 

Nicodemus knikte. ‘Hoeveel van de spreuk staat al op papier?’ Groot-magiërs schreven vaak dagenlang aan lange zoekspreuken, die ze in gedeelten bewaarden op perkamentrollen of in boeken. Als ze de spreuk wilden werpen, trokken ze die zogeheten subspreuken los en lasten ze aan elkaar. 

‘Nog niets,’ gaf Shannon schoorvoetend toe. ‘We hebben alleen de hoofdlijnen opgeschreven.’ 

‘Hoeveel runen hebben jullie nodig?’ 

‘Voor elke taal een paar honderdduizend,’ verzuchtte Shannon. ‘Het spijt me, knul, maar het zal nogal vermoeiend worden.’ Hij kwam dichterbij en liet hem een groene zin zien die onopvallend om zijn arm was gewonden. 

Nicodemus nam de spreuk van hem over, die geschreven was in de gemeenschappelijke taal. Er stond: ‘Strks moet je Klnwd en bwkrs afleiden.’ 

‘Ja, magister,’ fluisterde hij. ‘Hebt u enig idee hoe ik dat moet doen?’ 

De oude man schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. ‘Jij wel?’ 

Zijn hart begon sneller te kloppen. ‘Nog niet.’ 


 

Hoofdstuk 20 

Aan de traseusspreuk leek geen einde te komen. Nicodemus kon de andere twee niet helpen met het parafraseren of analyseren van de tekst. Hij kon alleen zijn kracht inzetten. Om die optimaal te benutten had Shannon een woordennet voor hem geweven, een spreuk waarmee Nicodemus hopelijk een goede indruk op de bewakers kon maken. 

Voordat hij het woordennet uitwierp, schikte Nicodemus het alfabet van het Numinus en het Magnus tot een raster van zinnen in de gang-bare taal. De taalkundigen gebruikten het raster door de runen die Nicodemus daarmee vasthield in hun lichaam op te nemen. 

Zodra een van de magiërs er een rune uithaalde, verving Nicodemus die door een andere en zette het teken op de juiste plaats. Op het moment dat er een rune uit het ene alfabet verdween – Shannon schreef in Magnus en Kleinwoud in Numinus – verving hij die meteen door een nieuwe, waarna er in het andere alfabet een lege plaats viel. Zo ging het uren door. 

De bewakers kregen er als eersten genoeg van. Ze ijsbeerden door het vertrek, bekeken de Index of de boekenplanken. Twee liepen het vertrek uit om de hondachtige bewakersspreuk voor de deur te bekijken. En al die tijd zwoegde Nicodemus verder en liet de runen door zijn vingers glijden. Maar na twee uur begonnen zijn polsen zeer te doen. Toen hij om een pauze vroeg, antwoordde Kleinwoud dat ze moesten doorgaan omdat de traseus tot vlak voor haar voltooiing instabiel bleef. Als ze de compositie onderbraken, zou de spreuk uit elkaar vallen. Zwijgend werkten ze nog een uur door. 

Hoewel Nicodemus geen moment van zijn werk kon opkijken, hoorde hij de bewakers heen en weer schuifelen. Shannon wist hen op een gegeven moment zover te krijgen dat ze beschermende schilden gingen schrijven rond de boekenplanken als beveiliging tegen een kettingreactie als er iets mis ging met de traseus. Tegen het avondeten werden de Noordelijke bewakers afgelost door een nieuwe ploeg. 

Voor de afwisseling begon Nicodemus de runen in zijn onderarm te maken. Hij liet de tekens over de rug van zijn hand rollen en wierp ze daarna in het net. Dit hielp hem het volgende uur door te komen. In een creatieve opwelling begon hij de tekens vervolgens in zijn tong te smeden en ze uit te spugen in het net. Magister Kleinwoud had daar helaas bezwaar tegen, zodat hij weer gewoon met zijn armen moest werken. 

Een ingedutte bewaker begon te snurken. 

Kleinwoud en Shannon stonden met tussenpozen op om een voltooide subspreuk naast de Index te zetten. Maar Nicodemus had zo’n inspannende taak dat hij pas kon opkijken toen de tradeus bijna klaar was. Tegen die tijd voelde hij zich licht in zijn hoofd en hongerig. De aanblik van de schitterende tekst vervulde hem echter met zo’n grote bewondering dat zijn ongemak op de achtergrond raakte. 

Ze hadden uit de talloze zilveren en gouden zinnen een bol van ruim twee meter doorsnee gesponnen. Wrijvend over zijn pijnlijke armspieren liep hij erheen om de prachtige spreuk nog beter te kunnen bekijken. De in Numinus en Magnus geschreven passages stroomden als een netwerk van riviertjes over de grote bol. 

De spreuk vormde een stevige constructie, maar vertoonde nog naden. Op twee plaatsen week de tekst uiteen, zodat daar verticale sleuven zaten. Shannon trok eraan alsof het een tentflap was, waarna Kleinwoud naar binnen kroop en de openingen dicht redigeerde. 

Intussen stuurde Shannon de bewakers de gang op. ‘Jullie mogen van een afstandje meekijken,’ zei de oude man. ‘Maar we hebben hierbinnen ruimte nodig om ons werk te kunnen doen.’ 

Nicodemus bewonderde nog even de tradeusspreuk en de Index. Toen hij weer op zijn kruk ging zitten, merkte hij dat hij hoofdpijn had van honger en vermoeidheid. Hij masseerde zijn slapen. ‘Mag ik iets vragen?’ 

‘Natuurlijk,’ antwoordde Shannon. Aandachtig bekeek hij de glanzende passage die hij in zijn delta- en bovenarmspier aan het vormen was. 

‘Wat gaan we zoeken als de traseusspreuk straks wordt geactiveerd?’ 

‘Een tekst waarvan we al weten waar hij staat,’ legde Shannon uit, terwijl hij de voltooide passage naar zijn gebalde vuist stuurde. ‘Om precies te zijn, een tekst van Bolide: Verhandeling over toverstokken, toverstaven en magisch overwicht. Alle kopieën liggen al klaar in het rek voor perkamentrollen.’ 

Nicodemus begreep meteen hoe slim het onderzoek was opgezet. ‘Mag ik iets anders opzoeken als we daarmee klaar zijn?’ 

‘Wat wil je weten?’ vroeg Kleinwoud. Hij bestudeerde een paar Numinuspassages die in de war waren geraakt en als een wolk boven de bol hingen. 

Nicodemus aarzelde even. ‘Of er buiten Sterrenstee onderzoek is gedaan naar een behandeling voor kakografie.’ 

‘Goed idee,’ zei Kleinwoud terwijl hij een zin uit de tekstuele wolk trok. ‘Leg het voor aan de Raad voor het Gebruik van Tovermiddelen. Maar ze hebben het druk, dus het kan een tijdje duren voor je antwoord krijgt.’ 

‘Maar mag ik het niet even snel opzoeken als we hiermee klaar zijn?’ smeekte Nicodemus. 

Kleinwoud verwisselde twee runen en keek op. ‘Wat zei je ook al-weer?’ Toen Nicodemus zijn vraag herhaalde, schudde Kleinwoud glimlachend zijn hoofd. ‘O, hemel, nee. Regels zijn regels. De raad vindt het misschien niet goed dat...’ Hij dacht even na. ‘Misschien vinden ze het niet goed dat een kakograaf de Index gebruikt.’ 

Nicodemus liet zijn hoofd hangen. 

‘Ik kan wel een keer voor je zoeken,’ zei Shannon. ‘Als je tenminste de teksten in Sterrenstee hebt uitgeplozen en...’ zei hij met een veelbetekenend kuchje, ‘de belangrijke zaken eerst zijn opgelost.’ 

Toen Nicodemus opkeek, zag hij dat zijn leermeester met zijn witte ogen een bepaalde passage bestudeerde. ‘Dank u wel, maar ik kan u verzekeren dat ik alle bibliotheken in Sterrenstee al meerdere keren over dit onderwerp heb geraadpleegd.’ 

‘In dat geval zal ik het voor je uitzoeken.’ 

Nicodemus was bijzonder blij met dat antwoord. 

Kleinwoud masseerde zijn linkerhand met zijn rechter. ‘Het is zover. Alle Numinuspassages zijn aan elkaar geschakeld.’ 

Shannon glimlachte. ‘Dat betekent dat ik de enige twee onverbonden lijnen vasthoud. Kom, vrienden, laten we tot Hakeem bidden.’ 

De drie mannen bogen hun hoofd voor de beschermgod van de magiërs. Buiten het vertrek keken de bewakers toe. 

‘Timothy, het onderzoek kan beginnen,’ zei Shannon en hij schakelde de twee zinnen aan elkaar en liet ze in de bol vallen. 

Kleinwoud opende het vierhoekige slot dat op de Index zat. Met een knikje naar Shannon sloeg hij het boek open, wachtte even, sloot het weer, wachtte even, sloeg het weer open. Die procedure herhaalde hij keer op keer. Telkens diepte de Index op magische wijze de gezochte informatie op. 

‘Kijk goed,’ zei Shannon, die naast Nicodemus plaatsnam. ‘Het is de bedoeling dat de taal van de Index zichtbaar wordt gemaakt met behulp van de tradeusspreuk.’ 

In het begin moest de traseus nog op gang komen, maar gaandeweg veranderden de zinnen in een soepele luchtroom die zich in talloze richtingen over de tekstuele bol verplaatste. De spreuk draaide steeds sneller rond tot Nicodemus geen afzonderlijke woorden meer kon onderscheiden. Toen Kleinwoud het boek opnieuw opende, steeg er een zwakke paarse gloed uit de Index op. De groot-magiër hief een juichkreet aan toen de traseusspreuk steeds meer snelheid kreeg. 

Maar plotseling liep de zaak vast. 

Verscheidene zinnen werden onbuigzaam. Regels bleven haken of scheurden. Luchtstromen raasden steeds sneller voort en vormden een taalkundige orkaan in de onderste helft van de bol. Er barste een hevig onweer los met donderslagen, die de starre zinnen doormidden kliefden. De paarse gloed rond de Index doofde. 

‘De tekst valt uit elkaar!’ riep Shannon tegen de bewakers. ‘Sluit de deur!’ 

Deze keer hoefde hij hen niet te overtuigen. Snel gaven de bewakers de deur een zet. 

Shannon haalde een boekrol uit de buidel aan zijn riem en trok een Numinusspreuk van het perkament. ‘Wat er ook gebeurt, kom er niet uit,’ beval hij Nicodemus en hij wierp een gouden beschermingsbol om zijn assistent. Op het laatste moment zette hij Azure nog op zijn schouder. 

Met een metalige nagalm knalde de deur van de afgesloten ruimte dicht. Even bleef het stil. Daarna sprongen met een oorverdovende klap enkele traseusregels uit elkaar. Een geiser van Numinuswoorden spoot met schuimende stralen op uit de noordelijke pool, zodat de bol rimpelde als een appel in de winter. 

Met een onderhandse worp gooide Shannon een Magnuszweep uit en sneed een mansgrote opening in de traseusspreuk. ‘Kom er gauw uit, Timothy!’ 

Kleinwoud had geen verdere aansporing nodig. Hij pakte de Index en schoot vliegensvlug naar buiten. De twee taalkundigen liepen haastig achteruit en redigeerden zichzelf naar de beschermende Numinusspreuk, waar Nicodemus al in zat. 

Buiten hun beschuttende schild stortte de traseus in en viel met veel geraas uit elkaar. Kapotte zinnen vlogen in het rond en beukten hard tegen de doorzichtige wand van hun schild. Met zijn drieën keken ze zwijgend naar de indrukwekkende chaos. Ze waren doodmoe. Omdat hun beschuttende schild niet groter was dan een bezemkast stonden ze onbehaaglijk dicht op elkaar. 

‘Nicodemus, wat heb je gezien toen de spreuk nog werkte?’ vroeg Shannon, terwijl hij zijn mouwen dichtknoopte. 

‘Paarse flitsen rond de Index.’ 

Shannon knikte. ‘Ik ook. Wat heb jij gezien, Timothy?’ 

‘Niets,’ antwoordde de magiër met een wit weggetrokken gezicht, terwijl hij neerzeeg op de kruk die in de beperkte ruimte stond. Zowel Nicodemus als Shannon keken naar de Index op Kleinwouds schoot. 

Nicodemus kreeg het zo koud dat hij zijn armen weer in zijn mouwen stak. 

Schuifelend lukte het Shannon zich een kwartslag te draaien. Op het oog was hij bezig de ontbinding van de spreuk te volgen, maar door klopjes op de schouder van zijn assistent te geven, plantte hij heimelijk een zin in zijn borst. Vertaald luidde de zin: ‘Deur is dicht. Moet nu Index van Klwd krijgen. Idee?’ 

Nicodemus had met wezenloze blik de ontbinding van de spreuk gevolgd, maar zodra hij het bericht had gelezen, viel hem plotseling een waanzinnig plan in. 

Hij overhandigde Shannon zijn antwoord. ‘Kan u noch een schild maken?’ 

Shannon knikte. 

‘Maak twede sgild.’ 

De magiër deed alsof hij moest hoesten. ‘Wanneer?’ vroeg hij tussen het gekuch door. 

Nicodemus sloeg hem met veel omhaal op zijn rug. Toen greep hij de oude man bij zijn pij en trok hem omlaag. Voordat Shannon zijwaarts op de grond viel, plantte hij het antwoord in zijn borst. ‘Nu!’ 


 

Hoofdstuk 21 

Met een kreet viel Shannon naar links en gaf Nicodemus een zet in de richting van de kruk waarop Kleinwoud zat. Om te vermijden dat hij op de schoot van de magiër zou belanden, stak Nicodemus zijn linkerhand uit naar het Numinusschild. Toch kon hij niet voorkomen dat hij met zijn heup Kleinwouds gezicht raakte, waardoor de magiër achteruit tegen het magische schild terechtkwam. Zoals Nicodemus had gehoopt, liet hij de Index vallen. 

Ze schreeuwden allemaal door elkaar. Hun bolvormige schild dreigde te kantelen, waardoor ze omver tuimelden als beestjes die in een glazen bol waren gegoten. 

Door achterwaarts tegen de andere wand te leunen, wist Shannon het evenwicht te herstellen. Daarna bukte hij zich met een snelheid die Nicodemus nooit achter de oude man had gezocht en raapte de Index op. 

Zijn assistent haalde opgelucht adem, maar nu kwam het lastigste gedeelte. Shannon moest even alleen zijn met de Index om informatie over hun vijand te kunnen opzoeken. 

Vanaf zijn aankomst in Sterrenstee had Nicodemus vreselijk zijn best gedaan te zorgen dat hij niet telkens magische teksten door zijn aanraking in de war gooide. Hij had de volgorde van de runen bestudeerd, ingewikkelde zinsconstructies in zijn hoofd geprent en geleerd hoe hij elke gedachte kon buitensluiten die niets te maken had met de spreuk waaraan hij werkte. Nu deed hij met kloppend hart het tegenovergestelde. 

‘Magisters!’ Hij wees met een hoofdknik naar zijn hand. Zijn vingers waren hopeloos bekneld geraakt in de gouden zinnen van de beschermingspreuk. ‘Het ding raakt in de war.’ Terwijl hij de soepel geformuleerde zinnen met behulp van zijn kakografie vervormde tot warrige zigzagpatronen, ontstond er een donkere regel op de plaats waar zijn hand vastzat. Tot zijn eigen verbazing gedroegen de ingewikkelde Numinuszinnen zich precies zoals hij hun opdroeg. Meestal was het effect van zijn aanraking dat de tekst op een gevaarlijke manier ontspoorde, maar deze keer had hij het proces volledig onder controle. Hij had geen tijd om bij dat verschijnsel stil te staan, want hij moest Shannon en Kleinwoud van elkaar proberen te scheiden. 

‘Ik krijg mijn vingers niet los!’ loog hij. ‘Ik zit muurvast.’ Een tweede donkere lijn verspreidde zich vanuit zijn hand. Door de aangetaste zinnen ontstond er een diepe groef in het beschermende schild. ‘Magister, maak een ander schild!’ siste hij naar zijn leermeester. ‘Vorm een tweede bol.’ 

Op dat moment schoot een ontbindende Magnusregel door de opening in hun schild. Het zilveren fragment trof hem in zijn gezicht en bezorgde hem een snee van zijn jukbeen tot aan zijn kaak. 

‘Nicodemus!’ riep Shannon toen er bloed opspatte. 

Nicodemus drukte zijn vrije hand tegen de wond. De samengebalde foutspreuken hadden nu het schild omringd en waren bezig de tekst te slopen. ‘Magister Kleinwoud,’ riep hij. ‘Help me!’ 

Het beschermende schild had zich gesplitst in twee bollen met een groef in het midden. Het had wel iets weg van twee in elkaar overlopende zeepbellen. 

Kleinwoud was intussen opgekrabbeld. Toen de bleke magiër Nicodemus om hulp hoorde roepen, keek hij omhoog naar de plek waar de hand van de jongen bekneld zat in het schild. Geërgerd sprong hij op en begon de verwarde Numinuszinnen uit elkaar te trekken om Nicodemus te bevrijden. 

Shannon wilde ook te hulp schieten, maar zijn assistent schudde zijn hoofd. ‘Nee, magister, gebruik alstublieft het andere schild.’ 

Met tegenzin haalde Shannon een kleine boekrol uit zijn buidel. Vaardig trok hij de Numinustekst van het perkament los en redigeerde de dichtstbijzijnde wand. Doordat Shannons bol een grotere tekstuele om-trek kreeg, nam de spanning op de fout gespelde groef af. Die sloot zich tot een stevige knoop, waardoor de twee schilden van elkaar werden gescheiden. 

Nicodemus liet niet alleen de tekst los, maar trok ook de kakografische invloed terug die hij op het schild had uitgeoefend. Kleinwoud ging koortsachtig aan het werk om de beschadigde zinnen te herstellen. 

Shannon knikte naar Nicodemus vanuit zijn afzonderlijke schild en verplaatste de bol naar de andere kant van het vertrek. Vlak voordat zijn meester aan het zicht werd onttrokken door de stofwolken waarmee de traseusspreuk uit elkaar viel, zag Nicodemus hem de Index openslaan, die hij behoedzaam in zijn rechterarm koesterde. 

‘Hoe kon je zo stom zijn,’ snaterde Kleinwoud terwijl hij hun beschermende schild verzegelde. 

De ruimte was nog kleiner dan eerst. Nicodemus moest bukken en zijn hoofd schuin houden, terwijl hij zijn hand tegen de wond drukte om het bloeden te stelpen. 

‘Shannon stelt te veel vertrouwen in zijn kakografen,’ zei Kleinwoud, humeuriger dan Nicodemus hem ooit had meegemaakt. ‘Het had onze dood kunnen zijn. En dat niet alleen. Je had de Index wel kunnen vernietigen.’ 

Nicodemus mompelde dat het hem speet. 

‘Goed... laat me die snee maar eens zien,’ zei Kleinwoud op mildere toon. ‘Ik zal doen wat ik kan. Shannon moet je straks maar met een Magnus hechten.’ 

Nicodemus liet zijn hand zakken en keerde de magiër zijn wang toe. Felle pijnscheuten gingen door hem heen terwijl Kleinwoud met zijn mouw over de wond wreef, maar toch kon hij een zelfvoldane glimlach niet onderdrukken. 

‘Die stunt met dat schild was buitengewoon stom van je, en...’ mopperde Shannon tegen Nicodemus. 

Vier bewakers brachten hen terug naar de Trommeltoren, en een van die Noordelingen keek de oude man fronsend aan. 

Shannon wachtte tot de man weer voor zich keek, waarna hij zijn zin afmaakte. ‘Buitengewoon stom en buitengewoon dapper.’ 

Nicodemus wilde glimlachen, maar zijn wond verhinderde dat. Hoe voorzichtig Shannon de hechtingen ook had aangebracht, toch deden de Magnussteken bijzonder veel pijn. ‘Wat bent u te weten gekomen?’ 

Op Shannons schouder gezeten, hief Azure haar kopje op om de dichtstbijzijnde bewakers in de gaten te houden. Het gezelschap liep in marstempo door een brede Spirische zuilengang in het noordelijk deel van Sterrenstee. Geen van de bewakers was dicht genoeg in de buurt om mee te kunnen luisteren. 

‘Niets over een edelsteen, smaragd of Oertaal. Niets over Chtoniërs, klimop of de schaal van schildpadden.’ Shannon liet een stilte vallen. ‘Het spijt me, maar ik bedenk ineens dat ik niet heb gezocht naar manieren om kakografie te genezen.’ 

Nicodemus werd overvallen door een gevoel van moedeloosheid. ‘Dat is nu niet belangrijk. Wat hebt u over onze vijand gevonden?’ 

De groot-magiër lachte subtiel onder zijn korte baard. ‘Ik heb ontdekt met wat voor soort wezen we te maken hebben.’ 

‘Magister!’ fluisterde Nicodemus opgewonden. Toen hernam hij zich en vroeg op kalmere toon: ‘Wat voor schepsel is onze vijand?’ 

‘Een golem,’ fluisterde de magiër. ‘Een spreukbeeld uit de oude wereld. Volgens de geschriften is men er aan deze kant van de oceaan nog nooit eentje tegengekomen.’ 

‘Losverdomd,’ vloekte Nicodemus zacht. ‘Dus we hebben te maken met een schrijver die de oude teksten kent, misschien inderdaad een demonvereerder. En verder? Wat is een golem eigenlijk voor constructie?’ 

Azure keek eerst naar de bewakers, maar die liepen te ver weg om hen te kunnen verstaan. Shannon begon zachtjes te fluisteren: ‘Om een golem te maken, veranderde een spreukschrijver uit de oudheid zijn brein in een veel gecompliceerdere “geest”, die hij al zijn magische en mentale vermogens meegaf. Deze geest werd dan in een lichaam gegoten, de zogenaamde golem. De meeste golems hadden een lichaam van klei, maar soms ook van metaal of steen. Als hij eenmaal bezield is, is een golem geen constructie meer, maar een levend wezen. Zijn levensduur hangt af van de gebruikte grondstof. Een ijzeren golem leeft langer dan een koperen en een koperen weer langer dan een lemen. Hoe sterker hij is, des te meer tijd en tekst er nodig zijn om hem te maken.’ 

Nicodemus hield zijn mond zolang ze in een bocht van de zuilengang binnen gehoorsafstand van een bewaker waren. Toen de afstand weer groter werd, merkte hij op: ‘Dus daarom had het geen effect dat u zijn arm er afhakte?’ 

Shannon knikte. ‘De geest van de schrijver heeft zich gewoon losgekoppeld en een ander lichaam gemaakt. Maar ik heb wel begrepen dat een golem belemmerd wordt door de Chtonische metaspreuken in Sterrenstee. Een golem van klei houdt het bij ons niet langer dan vijf uur vol en binnen deze muren kan de maker niet spreukschrijven.’ 

Nicodemus wierp een blik op de dichtstbijzijnde bewaker. ‘Dan is de boosaardige schrijver van de golem in elk geval niet in onze burcht.’ 

‘Maar wel in de buurt,’ temperde Shannon zijn optimisme. 

Angst greep Nicodemus bij de keel. ‘We moeten de schrijver zien te vinden. We zouden hem kunnen doden terwijl zijn geest nog in de golem is.’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Als we wisten waar de schrijver zich had verborgen, zouden we dat doen, maar we kunnen hem nooit vinden.’ 

‘Hoe kunnen we hem dan bestrijden?’ 

Shannon wilde antwoorden, maar de bewakers waren gevaarlijk dichtbij gekomen. Het hele gezelschap vertraagde zijn pas voor de ingang van een lange gang die het Spirische van het Imperiale kwartier scheidde. De Trommeltoren was niet meer ver weg. 

Eenmaal in de gang verspreidden de bewakers zich weer, waardoor de groot-magiër en zijn assistent verder konden praten. Mompelend begon Shannon de mogelijkheden uit te leggen. ‘Als een golem uit elkaar valt voordat de geest van de maker zich eruit kan losmaken, sterft de schrijver samen met het lichaam van zijn makelij. Afhankelijk van het materiaal waarvan ze zijn gemaakt, heeft elke golem kwetsbare punten. Klei geeft mee, dus zulke golems zijn vrijwel ongevoelig voor slaan en steken, maar uit ervaring weet ik dat ze niet tegen hakken en snijden kunnen.’ 

‘En een golem van graniet?’ 

‘Die zou veel sterker zijn, maar langzaam en kwetsbaar voor zeer krachtige stoten.’ De magiër zette Azure op zijn hand en vroeg duidelijk hoorbaar: ‘Wil jij mijn vertrouweling even vasthouden? Ik moet mijn kap rechttrekken.’ 

Toen Nicodemus zijn hand uitstak, verbaasde het hem niet dat de papegaai een korte Numinuszin in zijn handpalm drukte. ‘Kijk er eens goed naar,’ prevelde Shannon terwijl hij wat aan zijn kap verschikte. ‘Zou je het herkennen?’ 

Nicodemus zette Azure op zijn andere hand en wierp een verstolen blik op de regel. Vertaald luidde hij: nsohnannanhosn. Hij schraapte zijn keel. ‘De oneven letters zijn van uw naam. De even ook, maar dan achterstevoren.’ 

De oude man grinnikte. ‘Je kunt nog geen boodschappenlijstje foutloos schrijven, maar dit kun je wel ontcijferen.’ 

Nicodemus haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er geen last van als letters in een andere volgorde staan.’ 

‘Geef Azure maar weer aan mij,’ zei Shannon hardop, speciaal voor de bewakers. 

Toen Nicodemus de papegaai teruggaf, fluisterde de magiër in zijn oor: ‘Dat is de geheime sleutel van elke ver-zending die je van me krijgt. Als er iets is, kunnen we elkaar zo bereiken... Wat is er?’ 

‘Het spijt me, magister. Ik weet dat de meeste assistenten kunnen ver-zenden, maar ik heb dat nog nooit gedaan.’ 

‘Je werpt een bal met een kort bericht, die een steeds groter gebied doorzoekt. Spreukschrijvers gebruiken ze om elkaar te kunnen vinden. Ver-zenden is in Sterrenstee verboden omdat het zoveel verwarring schept, maar in geval van nood zal ik een heleboel berichten werpen, zodat je mij kunt vinden. Sommige hebben de juiste sleutel, andere een verkeerde, maar ze hebben allemaal een groot bereik. Volg alleen de 

ver-zending met de juiste sleutel.’ 

Het gezelschap beklom een lage, brede trap. 

‘Nog iets anders,’ fluisterde de magiër. ‘Toen we daarnet bezig waren met de Index, hoe heb je toen die groef in het Numinusschild gemaakt?’ 

Nicodemus legde uit dat hij zijn kakografie opzettelijk had gebruikt om de gladde zinnen in het schild te laten kronkelen, maar hij zweeg over het vreemde gevoel dat hij de fouten bewust had kunnen sturen. Dat vond hij nog veel te verwarrend. Daarom sprak hij alleen maar over de fout gespelde zinnen, die een deuk in het schild hadden gemaakt, waardoor Kleinwoud werd afgeleid. 

Shannon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus het was eigenlijk een foutspreuk?’ 

‘Nee, magister, het was precies goed,’ antwoordde Nicodemus, die ondanks zijn pijn glimlachte. 

Shannon gniffelde. ‘Uitstekend gedaan, mijn jongen.’ 

Ze kwamen bij een deur, waardoor ze achter elkaar naar buiten lie-pen, de Steenhof op. Tot zijn verbijstering zag Nicodemus dat de hoofdingang van de Trommeltoren en alle vensters op de begane grond vergrendeld waren met lichtgevende Numinusbalken. 

‘De spreuken voor de ramen en de deur dienen als beveiliging. Ze gaan met een sleutel open, net als normale sloten. Amadi heeft ermee ingestemd dat ik zo’n sleutel krijg. Ik zal jou een kopie geven voor het geval je de toren moet verlaten. Hopelijk kan Azure hem vanavond bij je bezorgen. Zo niet, dan krijg je hem morgen.’ 

Nicodemus knikte. ‘Is dat voldoende beveiliging om ons tegen de moordenaar te beschermen?’ 

‘Ik heb om meer gevraagd, maar de provoost wil niet dat het opvalt. De afgevaardigden mogen niet te weten komen dat er een moordenaar rondwaart. Ik weet niet of deze barrière genoeg is voor het soort spreukschrijver dat een golem kan maken. In elk geval zullen er nog twee bewakers bij de Trommeltoren posten en twee anderen houden mijn verblijf in de gaten, dus vannacht zijn we veilig.’ 

‘Maar we zijn nog niet klaar,’ zei Nicodemus, met een blik op zijn leermeester. ‘Wat betekent mijn laatste nachtmerrie? We hebben een grot met het lichaam en de vreemde schildpadden. We hebben het zeshoekige patroon aan het eind van de Spilbrug. Dat zou een aanwijzing kunnen zijn dat onze vijand iets met de Spilbrug te maken heeft. Misschien zit er een geheime ingang in de rotswand of iets in de buurt van de berg...’ 

Shannon gaf hem een teken dat hij stil moest zijn. ‘Daar heb ik ook aan gedacht, maar vanavond kunnen we niets doen. Bovendien moeten we goed uitrusten nu het nog kan.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Ik wil dat je vannacht extra goed op je dromen let.’ 


 

Hoofdstuk 22 

Toen Deirdre weer bij bewustzijn kwam, lag ze net als de vorige keer huilend op de grond en zat Kyran op zijn knieën naast haar. Deze keer probeerde hij haar niet met strelingen en sussende woorden te troosten. Hij keek haar alleen met grote schrikogen aan. ‘Hel en verdoemenis! Waarom heb je me dan ook weggestuurd? Ben je gewond?’ 

‘Nee,’ antwoordde ze tussen haar snikken door. ‘Nee, ik... mankeer niets.’ 

Magische vuurvliegjes zweefden door het vertrek en zonden een zachtblauw schijnsel uit. Deirdre bevond zich nog steeds in de Chtonische cel waar het schepsel haar had belaagd. ‘Het visioen!’ fluisterde ze. ‘Het visioen was er weer.’ 

Kyran sloeg zijn arm om haar heen, mompelend dat het gelukkig goed was afgelopen en alles in orde zou komen. 

‘In het visioen stond ik weer op de oever van een rivier in de Hooglanden,’ vertelde ze huiverend. ‘Toen kwam de witte wolf met een mannenhoofd en fonkelende rode ogen. Hij...’ Ze hapte naar adem. ‘Hij stak me met iets... en ik viel uit elkaar en werd meegenomen door de rivier.’ 

‘Het was maar een visioen,’ zei Kyran. ‘Wat is er echt gebeurd?’ 

Met horten en stoten vertelde ze hoe het schepsel haar tot aan de cel had achtervolgd en dat ze een aanval had gekregen op het moment dat het wezen de deur forceerde. ‘Maar, Ky, waarom leef ik dan nog? Hoe heb je me gevonden?’ 

‘Ik heb de bewakers gevolgd. Eerst gingen ze naar beneden en toen weer omhoog naar de Spilbrug, waar ze zich weer bij Shannon aansloten. Ik weet zeker dat ze Shannons list niet hebben gerapporteerd. De oude magiër ging met de jongen en de bewakers naar de bibliotheek, maar die werd te goed bewaakt, dus ik kon niet mee naar binnen.’ Hij keek haar verwijtend aan. ‘Je had me nooit mogen wegsturen! Ik kon niet –’ 

‘Je luistert niet!’ Ze duwde zijn handen weg. ‘Waarom leef ik nog? Waarom heeft het monster me niet gedood?’ 

‘Ik denk dat onze godin zich in jou heeft gemanifesteerd en het beest heeft verslagen.’ 

Deirdre richtte zich op. ‘Bedoel je dat Boann mij tijdens mijn aanvallen bezoekt? Waarom zou ze...’ 

Haar stem stierf weg toen ze tegen de muur een levenloos lichaam zag liggen, dat gehuld was in een gescheurde, witte mantel. 

‘Misschien hoeven we het ware lichaam niet te zoeken,’ fluisterde Kyran. ‘Misschien heb je de constructie gedood voordat de geest van de schrijver zich ervan kon losmaken.’ 

Vanwaar ze zat kon Deirdre het hoofd niet zien. Ze zag alleen de lemen nek, die met een enkele houw was doorgesneden. 

De golem stond op een torenbrug in het Imperiale kwartier en keek neer op de Steenhof, waar magiërs de wacht hielden voor de Trommeltoren. 

‘Is dat jouw werk, Shannon?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Bewakers bij het gebouw? Balken op de ramen en de deur?’ Daardoor werd het hem onmogelijk gemaakt nog een kakograaf met dromen naar buiten te lokken. Hij moest tot hardere actie overgaan. 

Een directe aanval misschien? Op de Steenhof kon hij spreukschrijven. Als hij wilde, kon hij de wachters uitschakelen, de balken verwijderen en met een zwaard de Trommeltoren binnenvallen. Maar de bewakers zouden alarm slaan of hij zou binnen door een spreukbeeld belaagd worden. Het was te riskant. 

Hij overwoog nog meer constructies in Sterrenstee te herschrijven. Een spreukbeeld op de Erasminetoren was al zo geprogrammeerd dat het de colaborisspreuken van de magiër kon inkijken. Ook had hij een spreukbeeld ontworpen dat op een rat leek en een groot oor op zijn rug droeg. Misschien kon hij nog een krijgsgewicht omkopen. Nee, dat zou te veel tijd kosten. 

Het schepsel dacht na over Shannon en zette de rug van zijn hand tegen zijn lippen. De oude man had om bescherming gevraagd, maar daarvoor had hij zijn vrijheid moeten opgeven. De bewakers zouden hem overal volgen. 

Dat was niet de handige tegenzet waarop het schepsel had gehoopt. Misschien was het verstandiger de Trommeltoren met zijn ware lichaam aan te vallen. Het zou minder gevaarlijk zijn dan met de golem, maar toch was het nog steeds te riskant. Hij moest een veiliger plan bedenken. De noodzaak om te handelen was nog dringender geworden na zijn ontmoeting met het meisje in het druïdengewaad. 

Tussen de torens kraste een roek. Het wezen bedacht dat het zich nog naar Grauws Kruising moest spoeden. ‘Dat vervloekte dorp,’ mopperde hij. 

Met zijn armen op de reling dacht hij ingespannen na. Het werd tijd om Shannon uit het spel te halen. 

Deirdre draaide met haar laars het lemen hoofd om. Het gezicht was geplet op de grond, waardoor er geen duidelijke gelaatstrekken meer te onderscheiden waren. Lange slierten, waarschijnlijk van zijn haar, waren uitgewaaierd over de stoffige vloer. 

Naast haar stond Kyran, steunend op zijn staf en mompelend: ‘Misschien heb je de schrijver ervan ook wel gedood.’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘De kans is groot dat onze tegenstander nog leeft. Daarom moeten we de Peregrijn zo snel mogelijk naar de ark van de godin brengen. Het schepsel weet dat ik hier ben en gaat misschien tot wanhoopsacties over.’ 

‘We kunnen niet naar de jongen toe met die bewakers voor de deur, maar vannacht is hij in elk geval veilig. Wij moeten gaan slapen.’ 

Deirdre keek haar beschermer aan. ‘Denk je echt dat hij veilig is?’ 

Hij sloeg haar een tijdje aandachtig gade met ogen die zwart leken in het groenige licht van zijn vuurvliegjesspreuk. ‘Wij moeten gaan slapen.’ 

Toen het idee hem inviel, begon hij hard te lachen. 

Een koude wind blies over de torenbrug. In de diepte, op de Steenhof, twinkelden en flakkerden een paar brandende toortsen. De twee dienstdoende bewakers trokken hun zwarte mantel strakker om hun magere lichaam. 

Het schepsel moest weer lachen. Het was een geniaal plan. Door bewakers in te schakelen, had Shannon zijn eigen doodsvonnis getekend. 

Tijdens de eerste ontmoeting met Shannon was hij gevlucht met medeneming van Nora Finns onderzoeksverslag, omdat hij daarin de naam van de jongen hoopte te vinden. De magistra was echter zo voorzichtig geweest die niet aan het papier toe te vertrouwen. Toch bezat hij nog steeds het verslag en nu kwam het hem goed van pas. 

Zijn nieuwe plan om Shannon in de val te lokken was lastig omdat hij niet in de bibliotheken kon spreukschrijven. Hij kon echter wel spreuken van buiten naar binnen werpen. Nog lastiger zou het worden om de kamer van de oude gek binnen te komen. Hij zou zijn huidige golem moeten opofferen om er het boek te kunnen neerleggen. Maar het allermoeilijkst was nog dat hij zo weinig tijd had. Hij zou naar dat ellendige dorp moeten rennen en weer terug. Toch was het mogelijk, maar dan moest hij meteen handelen. Hij draaide zich om en begaf zich naar de dichtstbijzijnde toren. Nee, hij hoefde Shannon niet uit te schakelen. Dat deden de bewakers wel. 


 

Hoofdstuk 23 

Toen Nicodemus de deur van de gemeenschappelijke ruimte opende, waren de kaarsen gedoofd en smeulde het haardvuur na. Nadat hij Shannon gedag had gezegd, waren zijn opwinding en angst gezakt. Des te beter voelde hij dat zijn lege maag knorde, zijn wang pijnlijk klopte en zijn ogen van vermoeidheid prikten. 

‘Gloeiende hemel,’ mompelde hij, terwijl hij op de tast zijn weg zocht door de gemeenschappelijke ruimte. Stel dat hij morgen geen vrijstelling kreeg van zijn ochtendcorvee? Hoe moest hij de golem ontlopen terwijl hij aan het dweilen – 

Hij stootte zijn linkerscheenbeen tegen iets hards, dat met veel geraas omviel. ‘Bij het bloed van Los!’ vloekte hij. Toen hij zijn hand uitstak, hield hij een stoelpoot vast. In de kamer van Simpele John piepte een bed. Hij zette de stoel overeind. ‘Sla die stommelingen voor straf in de boeien,’ bromde hij. ‘Toen ik –’ 

Een deur ging op een kier open en een verticale lichtstrook viel door het donkere vertrek. 

‘Simpele John?’ vroeg Simpele John. 

Zijn woede smolt als sneeuw voor de zon. ‘Niets aan de hand, ik struikelde gewoon.’ De deur vloog wijd open en vulde de gemeenschappelijke ruimte met het flakkerende schijnsel van Johns open haard. ‘Echt waar. Ik mankeer niets.’ 

Bezorgd liet de forse man zijn ogen over Nicodemus’ gezicht gaan. ‘Nee.’ Hij stommelde naar zijn medekakograaf toe en legde een sterke hand op de schouder van zijn vriend. 

‘Die snee was een ongelukje tijdens het onderzoek. Je hoeft niet –’ 

‘Nee,’ zei Simpele John, waarna hij zijn potige armen om Nicodemus heen sloeg. ‘Simpele John,’ zei de grote man en hij drukte Nicodemus bijna fijn aan zijn borst. 

Nicodemus hing eerst willoos tegen de massieve torso van zijn vriend aan, maar gaf zijn vriend na een tijdje een halfhartige knuffel terug. 

Simpele John liet hem los en zei: ‘Spetterdespat.’ 

‘Inderdaad, spetterdespat,’ zei Nicodemus. ‘Dat is een aardige omschrijving van mijn leven.’ 

Ze wensten elkaar welterusten en Nicodemus ging naar zijn kamer. Het was er ijskoud doordat hij vergeten was het papieren scherm voor het raam te zetten. ‘Barst allemaal,’ verzuchtte hij, terwijl hij een vonkspreuk in de open haard wierp. Al snel likten vlammetjes aan de houtblokken en verlichtten het gebruikelijke rommeltje in zijn slaapkamer. Hij maakte de buidel los van zijn riem en gooide die op bed. 

Toen er geklopt werd, draaide hij zich om en zag Devin in de deuropening staan. Ze spelde haar mantel dicht, die ze haastig had aangeschoten, en fronste haar wenkbrauwen in de meest uiteenlopende standen. 

‘Ik hoorde je binnenkomen,’ mompelde ze ontstemd. ‘Ze hebben me met de nachtdienst opgezadeld en die verdomde provoost wil dat ik in het donker de refter schoonmaak zodat de buitenlanders... moord en brand! Wat is er met je wang?’ 

Nicodemus legde zijn hand erop. ‘Niets! Een ongelukje toen ik met Shannon aan een onderzoek werkte.’ 

‘Waarom wil je ook zo graag een taalkundige kap halen? Als Shannon je een veilige taak zou geven –’ 

‘Er is niets aan de hand.’ 

‘Al goed, doe niet zo gepikeerd. Maar het bewijst wel hoe slecht we hier in Sterrenstee worden behandeld. Denk je dat ongeletterden gewond raken bij het uitvoeren van hun taken?’ 

Nicodemus liet zich op zijn bed vallen. ‘Het spijt me, Dev, wat ik vandaag in de refter zei, dat je misschien had willen trouwen. Dat zal wel komen door het eeuwige geroddel over wie er iets heeft met wie.’ 

‘Dat komt omdat je ezelstront in je hoofd hebt in plaats van hersens,’ beet Devin hem toe. ‘Maar helemaal waardeloos ben je ook niet. Je hebt me vandaag een grote dienst bewezen met je verhaal over hoe Los de eerste demon werd. Magistra Hoogsmid was erg tevreden.’ 

Nicodemus wilde iets zeggen, maar ze was hem voor. ‘Nu moet ik gauw aan het werk in de refter en ik ben pas op een onzalig tijdstip in de ochtend terug. Dus John en jij zijn vanavond alleen. De jonkies slapen, ondanks alle opwinding over de bewakers voor de deur.’ 

Ze schold een tijdje op de bewakers die de Trommeltoren met balken hadden gebarricadeerd. ‘Nu moet ik de wachters roepen en vragen of ze de deur voor me willen openmaken.’ Ze keek hem aan. ‘Weet jij waarom ze ons opsluiten en waarom we Sterrenstee niet mogen verlaten?’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. Hij had Shannon geheimhouding beloofd. 

‘Als een van de kakografische meisjes vannacht overstuur raakt, moet jij haar opvangen. Kun je dat aan, denk je?’ 

Toen hij antwoordde dat het wel zou lukken, liep ze weg zonder de deur te sluiten. Moeizaam stond hij op om die zelf dicht te doen. Daarna draaide hij zich om en zag de nieuwe ridderroman onder zijn bed liggen. Een zwakke glimlach verscheen op zijn lippen. 

Nadat hij een kaars naast zijn bed had aangestoken en het papieren scherm voor het raam had gezet, haalde hij het boek onder zijn bed vandaan. Het heette Het zilveren schild. De marskramer had er zeven stuivers voor gevraagd, maar Nicodemus had er drie van afgepingeld. 

Het was een eenvoudig manuscript zonder metaalbeslag, dat werd gesloten met een koord van onbewerkt leer. Terwijl zijn vingers over de rug gleden, dacht hij aan de vele uren die hij tussen de bedrijven door lezend had doorgebracht. Toen het houtvuur begon te knetteren, sloeg hij het boek open en tuurde naar de eerste regel. Tot vier keer toe gleden zijn ogen eroverheen, maar elke keer zag hij losse letters in plaats van woorden. Zijn aandacht dwaalde af naar de miniaturen die in de kantlijn waren getekend. Twee ridders te paard vielen elkaar aan. Een soldaat met een speer streed tegen een zwart monster met een geschubde tong. 

Met een kussen onder zijn hoofd gepropt ging hij liggen. Weer begon hij aan de eerste regel, maar zijn brein weigerde de letters tot woorden samen te voegen. Behoedzaam streek hij met een vinger over de miniaturen. 

Morgen zou hij zichzelf misschien op zijn kop geven dat hij zo sentimenteel was geweest, maar nu zuchtte hij van verrukking. Al sinds zijn jeugd had hij in zulke verhalen willen vluchten. Fantaserend had hij de naburige bossen bevolkt met denkbeeldige monsters om mee te vechten. Hij had zich graag in het harnas gestoken en het opgenomen tegen Tamelkan, de oogloze draak, of tegen Garkex, de gehoornde vuurtrol, of zelfs tegen een neodemon die de magische taal voor zijn eigen doeleinden vervormde. Hij had ernaar gehunkerd vrede te herstellen, koninkrijken te redden en een held te zijn. 

Nu voelde hij het jeugdige verlangen weer opwellen in zijn hart. Langzaam legde hij het opengeslagen boek op zijn borst, sloot zijn ogen en probeerde zijn vroegere dagdromen voor de geest te roepen. 

Hij wilde een vlucht vogels zien, wit als sneeuw, zwevend boven de kale bergtoppen die een groene vallei omringden. Hij wilde met een zwaard op zijn heup bij zonsondergang afdalen naar die vallei. Hij wilde de nacht zien neerdalen over de watervallen en het gouden schijnsel van een haardvuur in de huizen zien branden. 

Zo viel hij geleidelijk in slaap. Eerst droomde hij over alles waarnaar hij had verlangd en voelde zich vredig. Maar toen kwam de nachtmerrie. 

Magistra Amadi Okeke onderdrukte een geeuw terwijl ze met haar secretaris aan een nieuwe ronde over het Daganplein begon. 

‘Maar als Shannon en Nicodemus nu eens niets met de recente overlijdensgevallen te maken hebben?’ vroeg Kale, in zijn ogen wrijvend. 

Het was laat en ze spraken al uren over het onderzoek. 

Amadi dacht na over Kales vraag, terwijl ze uitkeek over het plein. De grote rechthoekige ruimte werd verlicht door fonkelend proza, waarmee de omringende torentjes en gewelfde zuilengangen waren bestrooid. Het terrein werd door wandelpaden in vieren gedeeld. Elk kwart stuk was ingericht met bloemperken en een paar stenen banken die verdekt stonden opgesteld in een door struikgewas omgeven nis. Op enkele banken zaten in het groen geklede priesters te genieten van de frisse buitenlucht nadat ze de hele avond in een stoffige bibliotheek over het verdrag hadden onderhandeld. In het midden van het plein stonden een paar espenbomen, waarvan de buitenste bladeren goudgeel waren geworden. 

Amadi wendde zich tot Kale. ‘De kans is bijzonder klein dat we nog meer verdachten vinden die Nora Finn vijandig gezind waren. Daarom moeten we ons op Shannon concentreren.’ 

Kale schudde zijn hoofd. ‘U hebt me altijd voorgehouden dat een bewaker alle mogelijkheden moet onderzoeken, hoe onwaarschijnlijk ze op het eerste gezicht ook zijn. Moeten we niet nog meer magiërs en afgevaardigden ondervragen?’ 

‘Volgens mij zit het je dwars dat ik een paar schrijvers van je onderzoek heb afgehaald, maar we komen mensen te kort, helemaal nu we ook nog de Trommeltoren en Shannon moeten bewaken.’ Ze slaakte een zucht van ergernis. ‘Ik zit nog steeds te piekeren over het schepsel dat in klei verandert.’ 

Kale haalde zijn schouders op. ‘Misschien begint die ouwe wel seniel te worden.’ 

‘Of hij wil dat wij dénken dat hij niet goed bij zijn verstand is. Misschien is Nicodemus de Stormvogel en heeft hij Shannons brein in de war gemaakt. Die twee zijn me veel te gevaarlijk.’ 

Kale keek haar aan. ‘En wat doen we met het verzoek van de provoost om meer bewakers bij het gastenverblijf neer te zetten?’ 

Amadi wreef in haar ogen. ‘Mijn hemel, dat is waar ook. De provoost zal me levend villen als een van de afgevaardigden om het leven komt. Maar hoe kom ik aan nog meer bewakers?’ 

‘Ik heb de beveiligingspreuken op de Trommeltoren eens goed bekeken,’ bracht Kale voorzichtig naar voren. ‘Je moet wel een meesterlijke spreukschrijver zijn om die te kunnen wissen, dus misschien zijn de wachters daar overbodig.’ 

Amadi beet op haar lip. ‘Een verleidelijk idee, maar nee. We laten de wachters staan totdat we Shannons verhaal beter kunnen beoordelen. Er bestaat altijd nog een kans dat hij de waarheid spreekt.’ 

Kale zweeg. 

Amadi keek uit over het plein. ‘Sterrenstee is wel het merkwaardigste staaltje bouwkunst dat ooit door mensen is bewoond.’ 

‘Waarom?’ 

Ze wees naar het plein met het espenbosje in het midden. ‘Kijk eens naar die in elkaar grijpende bogen, die prachtig betegelde fonteinen. Je moet helemaal naar Dar reizen om mooiere voorbeelden van vorstelijke Spirische architectuur te zien. En toch staan er te midden van al die schoonheid een paar espen. Espen, nota bene! Daar hadden palmbomen moeten staan, met bladeren die wuiven in een zeebries in plaats van espenblaadjes die trillen in de ijle berglucht.’ 

Kale glimlachte. ‘Het is een raar idee dat de vorstelijke Spiriërs hier ooit zijn neergestreken. Wat moeten ze het vreselijk hebben gevonden als het sneeuwde.’ 

Amadi knikte. ‘Drie koninkrijken hebben geprobeerd dit stuk Chtonische rots naar hun eigen opvattingen in te richten en ze hebben allemaal gefaald. Nu mogen de magiërs tussen de ruïnes hun gang gaan.’ 

Kale gniffelde, maar voordat hij kon vertellen wat hij zo vermakelijk vond, klonk het geluid van rennende voetstappen. 

Toen Amadi zich omdraaide, hield een eerstejaars zijn pas in en bleef vlak voor haar staan. ‘Magistra Okeke, u wordt ontboden naar de waterbouwbibliotheek!’ 

Amadi fronste haar wenkbrauwen. ‘Op wiens bevel?’ 

De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik ken haar naam niet, magistra. Een groot-magiër met een witte onderscheiding en drie strepen op haar mouw.’ 

Amadi mompelde een verwensing. Alleen een plaatsvervangend provoost droeg zulke opvallende kentekenen. ‘Breng ons er snel naar toe,’ droeg ze hem op. 

De jongen draaide zich om en zette het op een lopen. Amadi nam haar rokken op en volgde hem. Samen met Kale rende ze door een gewemel van gangen achter de boodschapper aan tot ze bij een poort kwamen die groot genoeg was om een span van zeven paarden door te laten. 

Daarachter bevond zich een reusachtig grote bibliotheek. In lang vervlogen tijden hadden waterbouwkundigen uit Sterrenstee de zaal met een reeks kalkstenen bruggen overspannen. Elke boog was betimmerd met een houten front, dat was versierd met prachtige Spirische ornamenten en omgebouwd tot een boekenkast. Onder de bruggen door liep een doolhof van gewone boekenrekken, als golven in een woelige rivier. 

De hele bibliotheek was in rep en roer. Bibliothecarissen schreeuwden naar elkaar. Groepen in zwarte pijen renden over de bruggen en tussen de boekenrekken door. Een straal gouden Numinusproza schoot plotseling uit een brug omhoog, gevolgd door schrille kreten. 

‘Moeder oceaan!’ vloekte Kale in het Ixonisch. ‘Wat is er aan de hand?’ 

Een boekenplank in de buurt knalde uit elkaar en veranderde in een zilveren Magnusbal. Amadi kon zich nog net op tijd omdraaien en haar gezicht bedekken, voordat er een schokgolf van ontplofte manuscripten kwam aanzetten. Toen ze weer kon kijken, zag ze een berg puin liggen waar eerst de boekenkast had gestaan. ‘Bij het bloed van Los!’ riep ze uit. 

Uit het afval kronkelden vier bleke constructies omhoog, die de vorm aannamen van reusachtige wormen of larven. Ze waren dertig centimeter lang, hadden grote ogen en een geleed lichaam. Vlak onder hun bolle hoofd ontsproten vier poten met popperige handjes. Het griezeligste was nog hun gezwollen achterlijf. Je kon de snippers halfverteerde tekst door hun doorschijnende pantser heen zien zitten. 

‘Wis ze voordat ze bij de volgende plank zijn!’ blafte Amadi en ze bracht haar arm naar achteren. In een oogwenk klemde ze een haarscherp getande wisspreuk in haar vuist. 

De griezelige constructies renden naar de dichtstbijzijnde boeken. Ze bleken zich met hun popperige handjes akelig snel over het puin voort te kunnen bewegen. 

Kale smeedde haastig een lans van gemeenschappelijke magische taal en viel de beesten met een woeste oorlogskreet aan. 

Amadi slingerde met een goedgemikte bovenhandse worp haar wisspreuk weg. De getande tekst, die bestond uit een kolkende massa Magnusscherven, vloog door de lucht en verscheurde de buik van een ondier. Begeleid door een jammerlijk geluid spleet de schaal van het monster open en zijn tekstuele ingewanden kwamen naar buiten zetten. 

Kale sprong over het ontbindende schepsel heen en haalde soepel uit naar de volgende worm. Het beest sprong achteruit om de lans te ontwijken. Zoals de meeste Ixoniërs was Kale een voortreffelijke lansvechter. Zodra zijn voeten de grond raakten, sprong hij weer op en sloeg opnieuw toe. 

De worm trok zich nog verder terug, maar niet snel genoeg. De punt van Kales wapen doorboorde zijn buik. Het beest krijste en probeerde zich los te rukken, maar doordat Kale de lans een kwartslag had gedraaid, bleef het monster met zijn schild achter de weerhaken van de lanspunt vastzitten. 

‘Magistra!’ riep hij terwijl hij uit botte passages een knuppel vervaardigde. ‘Daar bij de brug!’ Met een krachtige slag van zijn nieuwe wapen spleet hij het hoofd van de constructie krakend doormidden. 

Achter de rug van haar secretaris zag Amadi een worm naar de brug rennen. Ze had intussen alweer een andere getande wisspreuk gemaakt. ‘Waar is de vierde?’ schreeuwde ze. ‘Pak ’m!’ 

Zoals ze de spreuk had opgedragen, ontplofte die in de lucht en liet een regen van scherpe mesjes op het ongelukkige wezen neerdalen. Piepend en ratelend kronkelde het dier over de grond, waar het de geest gaf. 

‘Ik kan de vierde niet vinden!’ riep Kale wanhopig. ‘Ik kan hem niet vinden.’ Hij draaide zich alle kanten uit om het vierde monster te zoeken. 

De schrik sloeg Amadi om het hart toen ze nog geen drie meter verder de worm in een boekenrek ontdekte. Het beest richtte zich op zijn buik op en gebruikte zijn handjes om een zwaar manuscript van de plank te trekken. 

‘Achter je!’ schreeuwde Amadi. 

Op het moment dat Kale zich omdraaide, opende de reusachtige worm het boek en zijn kop verdampte tot een wolk van goudglanzend proza. Kale haalde uit, maar terwijl zijn lans door de lucht floot, dook het schepsel met zijn tekstuele kop in het boek, waarna ook zijn lijf in proza veranderde en opging in de bladzijden. Kales lans raakte slechts lucht. Het manuscript viel op de grond en klapte dicht. 

‘Vervloekt! Blijf uit de buurt van dat boek!’ beval Amadi, waarop Kale behendig achteruit sprong. Amadi kwam aanrennen en legde een dik Magnusschild om het geïnfecteerde manuscript heen. 

‘Wat is er, magister?’ piepte een angstig stemmetje. De eerstejaars die hen naar de bibliotheek had gebracht, keek Kale met een verwilderde blik aan. Amadi ging intussen verder met het inkapselen van het besmette boek. ‘Wat waren dat voor engerds?’ vroeg de jongen. 

Kale hurkte naast hem neer en keek hem bezorgd aan. ‘Gaat het? Het gevaar is geweken, maar kom, we moeten gauw achteruit.’ 

De jongen knikte, terwijl Kale hem meetrok. ‘Wat waren dat?’ vroeg hij nogmaals. 

‘Boekenwurmen,’ legde Kale ernstig uit. ‘Bijtende taal die zich invreet in manuscripten. Ze eten de hele tekst op en kunnen zichzelf vermenigvuldigen. Als er te veel boekenwurmen in een manuscript zitten, ontploft het boek. Op die manier verspreiden ze zich door een hele boekencollectie.’ 

‘Is er eentje in dat boek geslopen?’ vroeg de jongen. 

‘Ja, daarom heeft de magistra er een insluitingsspreuk omheen geworpen. Als het dier ontploft, kan het geen schade veroorzaken.’ 

Amadi had nog nooit een geïnfecteerd boek ingekapseld, dus ze was opgelucht toen er een stoet bibliothecarissen kwam aanlopen. Voorop schreed een oude groot-magiër gekleed in het gewaad van de plaatsvervangend provoost. 

‘Ik veronderstel dat jij Amadi Okeke uit Astrophel bent,’ bulderde de plaatsvervanger. Het was een kleine, gezette vrouw. Een pluizige stralenkrans van wit haar omlijstte haar gerimpelde gezicht. Haar kap had een oranje voering, wat haar tot bibliothecaris bestempelde. Gezien haar hoge rang was ze ongetwijfeld het hoofd van de bibliotheken in Sterrenstee. 

‘Ja, magistra,’ antwoordde Amadi op goed geluk. In stilte vervloekte ze zichzelf dat ze haar naam niet wist. 

De decaan vroeg zonder omhaal: ‘Wat is er aan de hand?’ 

‘Een bijzonder agressieve vernietigingsaanval van vier vierdegraads boekenwurmen,’ vertelde Amadi. ‘Drie vloeken zijn ontmanteld, maar de vierde heeft dit manuscript aangetast.’ 

De oude decaan knikte naar een bibliothecaris achter haar. ‘Geef het maar aan magister Luro hier. Hij zal de vloek opheffen of het boek vernietigen.’ 

Amadi gaf het aangetaste manuscript aan de jonge groot-magiër die naar voren was gekomen. 

De plaatsvervangend provoost keek haar een tijdje oplettend aan. ‘Magistra, we hebben last van een boekenwurmplaag die zijn weerga niet kent. De taal van Sterrenstee behoort tot de sterkste talen ter wereld en toch heeft de plaag zich al over vier bibliotheken verspreid. De wormen vernietigen in een razend tempo vele waardevolle manuscripten.’ De oude vrouw schudde haar hoofd. ‘Ze bezitten drievoudige cognitie. 

Bijna geen enkele vernietigingsmethode heeft vat op hun werkzame taal. Degene die dit heeft geschreven moet een groot deskundige zijn op het gebied van tekstuele intelligentie.’ 

‘Tekstuele intelligentie?’ herhaalde Amadi. Dat was Shannons specialisatie. 

‘Inderdaad,’ vervolgde de decaan. ‘Geef me alle bewakers die je kunt vrijmaken om de plaag te bedwingen. De buitenlandse gasten mogen deze chaos niet zien. Daarmee zou onze academie een bijzonder slecht figuur slaan.’ 

Als om de ernst van de situatie te onderstrepen, verscheen aan het andere eind van de brug weer een zilveren bal. Daarop volgde een donderende knal die de bibliotheek op zijn grondvesten liet schudden. 

Amadi dook in elkaar. ‘Ja, magistra, ik zal ervoor zorgen.’ 

De oude vrouw schreed alweer weg in de richting van de ontploffing, op de voet gevolgd door haar bibliothecarissen. 

Amadi wendde zich tot haar secretaris. ‘Maak alle slapende bewakers wakker en schakel iedereen in die momenteel geen taak vervult. Ze moeten zich onmiddellijk bij de plaatsvervangend provoost melden.’ 

Kale trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ook degenen die we bij de Trommeltoren en voor Shannons bewaking hebben ingezet?’ 

Amadi haalde diep adem. ‘Laat de twee die Shannon schaduwen met rust, maar haal de wachters bij zijn woonverblijf en de Trommeltoren hierheen. Zodra de plaag is bedwongen, zetten we ze terug op hun post.’ 

‘Komt in orde,’ zei Kale en hij spurtte weg. 


 

Hoofdstuk 24 

Deze keer wist Nicodemus vreemd genoeg dat hij droomde. Hij reisde door een tunnel van ziedende grijze en zwarte taal, een onafzienbare brij van geschreven woorden. Boven hem klonk Shannons stem: ‘Wat hebben die schildpadden ermee te maken?’ Met zijn eigen stem antwoordde hij: ‘Kijk eens naar die zeshoekige figuren...’ De woorden klonken steeds zachter. ‘... sprekend op de schaal van een schildpad...’ 

Zijn stem stierf weg en maakte plaats voor een lang, ritmisch geklikklak. Toen stond hij ineens in de grot van zijn vorige nachtmerrie met het lage plafond, de grijze vloer en de zwartstenen tafel in het midden. Het lichaam op de tafel was, net als de vorige keer, in het wit gehuld en hield een druppelvormige smaragd in zijn gehandschoende handen. Maar er was ook iets nieuws: een staande steen, manshoog en zo breed als de schoft van een paard. De steen stond achter de tafel en over de hele lengte liepen drie golvende, verticale lijnen. 

Uit de grond ontsproten witte ranken, als van een wijnstruik, die heen en weer deinden op een onwaarneembare bries. De ranken kregen lichte klimopblaadjes en verstrengelden zich met elkaar. In een paar tellen was de grond bedekt door een kniehoge wirwar van kleurloze woekeraars. 

‘Ik was slaaf van de demon,’ bromde een diepe stem, die van alle kanten leek te komen. ‘Ik stak hem neer in de rivier.’ De stem werd luider. ‘Ik stak hem neer in de rivier.’ 

Nicodemus wilde wegrennen, maar de kleurloze klimop slingerde zich om zijn benen. Hij wilde schreeuwen, maar hij kon slechts een lang, pijnlijk gesis uitbrengen. Hij probeerde de woekerende planten los te trekken, maar zag tot zijn ontzetting dat zijn handen bedekt waren met de zeshoekige schaal van een schilpad. Ineens kon hij zich niet meer bewegen, niet eens met zijn ogen knipperen. Hij was van top tot teen overdekt met een dun, zwart schild. 

‘Ik stak hem neer in de rivier!’ 

Hij werd omgeven door een oogverblindend rood licht. Een ondraaglijke pijn schoot door hem heen toen zijn schaal aan stukken viel. 

Zodra hij opkeek, zag hij dat de smaragd een groen schijnsel uitstraalde. Het was zacht en wazig aan de randen, maar in het midden helder en fel. Het licht van de edelsteen werd steeds sterker totdat het de hele grot en alles erin wegvaagde. 

Een lichtblauwe hemel strekte zich boven zijn hoofd uit en onder zijn voeten groeide weelderig weidegras. Oude eiken bespikkelden de heuvelrug, vanwaar je uitkeek op een groot, groen waterbassin. Nicodemus herkende de plaats als de voorjaarsweide bij de Spirische vesting van zijn vader. 

In het weiland lag een oud kleed, waarop een vrouw en een jongen zaten. De vrouw was uitzonderlijk mooi. Ze had een lichte huid bezaaid met sproetjes, heldere lichtbruine ogen boven een wipneusje, smalle lippen en een welgevormde kin. Haar grootste schoonheid was echter haar lange, koperkleurige haar dat in golven tot op haar rug viel en glansde in het zonlicht. Op haar schoot lag een ridderroman en ze bewoog haar lippen onder het lezen, maar zonder geluid te maken. De jongen had lang, zwart haar en een olijfkleurige huid. Hij was een jaar of acht en keek de vrouw met gretige groene ogen aan. De vrouw heette April en de jongen Nicodemus. 

Het was een beeld uit een ver verleden, toen de heer van Severn, de vader van Nicodemus, de tijd rijp achtte om iets aan zijn opvoeding te doen. Daarom had hij April aangesteld als gouvernante voor zijn zoon, hoewel iedereen wist dat hij zelf elke avond haar slaapkamer bezocht. 

April was een lieve, maar niet erg doortastende lerares geweest. Nadat ze Nicodemus eerst een tiental vruchteloze leeslessen had gegeven, begon ze hem zelf uit haar lievelingsboeken voor te lezen. Omdat ze van Lornische afkomst was, was ze dol op ridderromans. Na het eerste verhaal over maagden en monsters, was de jonge Nicodemus dat ook. 

De droom begon te verschuiven en het beeld van April met zijn jongere ik vervaagde. Ineens was hij tien jaar. Hij zag beelden voorbij flitsen: dat hij in zijn eentje een boek las, maar vaak ook dat hij April smeekte of ze iets voor hem wilde doen. Wat ze moest doen, liet de droom niet zien, maar hij kon het uit zijn geheugen aanvullen. Met een voor haar ongewone sluwheid had April gebruik gemaakt van zijn liefde voor ridderromans door hem steeds minder voor te lezen. Als ze dat wel deed, stopte ze vaak op een spannend moment onder het voorwendsel dat ze moe was. 

Omdat de jonge Nicodemus dolgraag wilde weten hoe het verhaal afliep, deed hij zijn best te leren lezen. Hij vorderde langzaam en reageerde zijn frustratie dikwijls af op zijn gouvernante. Toen hij op een gegeven moment zelfstandig kon lezen, las April hem niet meer voor, maar bleef hem wel de nodige boeken geven. De volgende beelden toonden hem in zijn eentje met een boek. 

De droomwereld verschoof. De zonnige weide was verdwenen. Hij zag zijn tien jaar oude ik op bed liggen in zijn slaapkamertje in Slot Severn. Hij las Het vlammende zwaard. De kaarsvlammen naast zijn bed dansten, terwijl er meerdere nachten voorbij flitsten. Het had hem drie maanden ploeteren gekost, maar nu kon hij zelf lezen dat Aelfgar, een jonge ridder, zijn kapotte zwaard repareerde met de Vuurstenen van Ta’nak, en met behulp van dat wapen de mooie Shahara uit de handen van Zade bevrijdde, een boosaardige geestelijke die het bevel voerde over de slangachtige Zadsernak. 

Het kostte hem moeite al die merkwaardige fantasienamen te onthouden, maar hij genoot van het meeslepende verhaal en wilde de volgende zevenentwintig delen ook lezen, hoewel hij betwijfelde of ze allemaal even spannend zouden zijn. 

Weer een flikkering en de tijd verschoof. Nicodemus zag de warme avond waarop hij Het vlammende zwaard uit had. Zijn jongere ik liet het boek op zijn borst zakken en viel in slaap, terwijl buiten het getik klonk van de voorjaarsregen en het gepiep van kleine roodborstjes in een vol nest. 

‘Nee,’ kreunde de volwassen Nicodemus. Op deze avond zou hij, tijdens een droom over April, tot de magie worden gewekt. Door de vrijkomende magische energie zou de hele westelijke vleugel van Slot Severn in brand vliegen, waarbij een paard zou omkomen en twee staljongens ernstig verminkt werden. 

‘Word wakker!’ schreeuwde Nicodemus. ‘Word wakker!’ Maar zijn jongensachtige ik bleef doorslapen. Hij probeerde te bewegen, maar zijn volwassen benen weigerden dienst. Boven de jonge Nicodemus kierde een raam open. Een dikke arm van griezelig witte klimopranken kwam schokkerig en akelig snel uit de raamlijst zetten en kromde zich rond zijn bed. De volwassen man probeerde zichzelf wakker te schreeuwen. 

Hoewel de griezelige klimop er in het echt niet was geweest, sprong die in zijn droom op bed en overdekte het kind met zijn wasbleke bladeren. De wereld om hem heen explodeerde in een lichtflits. Overal bulderden de vlammen. Een paard ging hinnikend onder in het vuur, terwijl de dakspanten instortten. De stenen muren wankelden en vielen met een diep, gruizig geraas omver. 

Plotseling hing er boven hem een drukkend lage hemel met een ziedende massa grijze tekst. April stond naast hem, ongedeerd door de vlammen. ‘Je moet rennen,’ schreeuwde ze. ‘Hij heeft je schaduw!’ Er sloeg een donkere gloed van haar af, die de grijze lucht verduisterde. 

‘Ik kan nergens naar toe!’ Hij zag dat haar haren in slingers van sterren veranderde, die uitwaaierden tegen de donker wordende lucht. 

‘Het witte beest zal je vinden, tenzij je uit Sterrenstee vlucht! Vlucht met alles wat je hebt!’ Haar lichaam ging op in het niets en haar gezicht werd de gloeiende bol van een witte maan. ‘Vlucht en kijk niet om.’ 

Er klonk een oorverdovende knal en... alles werd zwart voor zijn ogen. 

‘Kijk onder geen beding om!’ 

Amadi zat in de hal. Met twee Magnuszinnen probeerde ze de splinters 

uit haar arm te trekken. 

Kale, die haar zo aantrof, vroeg verschrikt: ‘Wat is er gebeurd?’ 

Ze kromp in elkaar toen ze een splinter van ruim een centimeter te pakken kreeg. ‘De boekenwurmen hebben beide zijden van de brug aangetast. We hadden de ene explosie nog niet bedwongen of vlakbij ging de volgende af. De vervangend provoost heeft gelijk dat deze wormen over een griezelig soort intelligentie beschikken. Telkens als we denken de laatste uitgeschakeld te hebben, komt er een nieuwe opduiken.’ 

Ze keek naar haar secretaris, die een paar boekrollen onder zijn ene arm en een dik manuscript onder zijn andere droeg. Achter hem stonden de twee mannen die Shannons woonverblijf hadden bewaakt. 

‘Waar hebben jullie in hellesnaam zo lang uitgehangen?’ vroeg ze. ‘De wachters van de Trommeltoren zijn er allang.’ 

Kale glimlachte. ‘We hebben fantastisch nieuws! We hebben een gewonde boekenwurm gevonden die gehoorzaamde aan een eerdere terugkeeropdracht.’ 

Hij hield een van de boekrollen op. ‘Zes kleinere bibliotheken kampen met de plaag, maar de hoofdbibliotheek is met hulp van Hakeem tot dusver gespaard gebleven. Sterrenstee is er uitstekend in geslaagd de hele zaak stil te houden, maar dat neemt niet weg dat het ongedierte met man en macht wordt bestreden in de aangetaste bibliotheken. Nu schijnt het dat deze boekenworm wel op een heel fortuinlijke manier gewond is geraakt.’ 

‘Fortuinlijk?’ Amadi nam de boekrol van hem over. 

‘De wisspreuk had toevallig het grootste deel van zijn basistekst vernietigd. Daarom viel hij terug op een ouder, uitgeschakeld programma wat hij moest doen als hij gewond zou raken.’ 

Kale hield een andere boekrol op. Amadi pakte die ook aan en keek naar de twee bewakers die van hun post waren gehaald. Kale was slechts een lagere magiër en de boekenwurmen waren geschreven in het Numinus en Magnus. ‘Hebben jullie de constructie verdoofd en zijn structuur geanalyseerd?’ 

De twee bewakers knikten heftig. 

Kale nam het weer over. ‘De andere gewonde boekenwurmen zochten een veilig heenkomen, maar deze was zodanig gewond dat hij dat niet kon. Daardoor konden we hem onderzoeken. En nu weten we ook waar hij naar toe had móéten gaan.’ 

Amadi trok haar wenkbrauwen op. 

‘De boekenwurmen hebben zich gesubtekst en keren terug naar een privé-bibliotheek in een toren bij de Bolidetuin,’ legde hij uit. ‘Daar dompelen ze zich onder in de teksten die daar worden bewaard. Zodra ze hersteld zijn, gaan ze weer op pad om andere bibliotheken te vernielen.’ 

‘Dus de schrijver van de boekenwurmen gebruikt die privé-bibliotheek als uitvalsbasis voor de vraatzuchtige monsters?’ 

Kale hield haar de andere rollen en het manuscript voor. ‘Inderdaad. En de beesten kunnen zich zo goed subteksten dat het nooit was ontdekt als we die gewonde worm niet hadden gevonden.’ 

Amadi legde de boekrollen op de grond en bekeek aandachtig het manuscript. ‘Wat is dat allemaal?’ 

‘U hebt het onderzoeksverslag van Nora Finn in handen.’ 

Amadi keek verrast op. ‘Het verslag dat volgens Shannon door het monster was meegenomen?’ 

Kale grijnsde van oor tot oor. ‘Precies! Het schijnt dat Nora Finn werd omgekocht door een Spirische edelman om een bepaalde student in de gaten te houden. Maar er zou nog een tweede spion moeten zijn. In die boekrol staan aantekeningen over een briefwisseling met een andere Spirische hertog en een Ixonische admiraal. We hebben niet kunnen achterhalen hoe het precies zit, maar de edelen schijnen een bepaalde spreukschrijver geld te geven om de bijeenkomst te verstoren.’ 

‘Wil je beweren dat de Spirische edelen er meerdere spionnen op nahouden?’ vroeg Amadi met overslaande stem. ‘Nora Finn en de eigenaar van de privé-bibliotheek? En dat de tweede spion is omgekocht om de boekenwurmen los te laten?’ 

‘Dat is nog niet alles,’ antwoordde de secretaris. ‘Bij uw voeten liggen boekrollen vol aantekeningen. Iemand heeft een formule uitgewerkt voor het infiltreren van het lichaam van een spreukschrijver, die zichzelf daardoor noodgedwongen uitput!’ 

Amadi’s handen werden gevoelloos. ‘Dat klinkt als de foutspreuk waaraan Nora Finn en de noviet zijn overleden. Heb je aanwijzingen gevonden voor de identiteit van de tweede spion?’ 

Kale schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Daarvoor is de schrijver te intelligent. Maar ik vertelde u toch over die boekenwurm die we vonden? Eigenlijk had hij naar die privé-bibliotheek moeten terugkeren, maar omdat hij daarvoor te ernstig was beschadigd, keerde hij terug naar een eerder geprogrammeerde bestemming. We hebben die plaats doorzocht en vonden er een ontzagwekkende hoeveelheid Spirische en Ixonische munten. U hebt me nog niet eens gevraagd waar dat was?’ 

Amadi keek naar Kale en de twee bewakers die achter hem stonden. ‘Dat hoeft niet.’ Ze legde haar hand op haar voorhoofd. ‘Ik weet het al.’ 


 

Hoofdstuk 25 

Weliswaar had Shannon tegen Nicodemus gezegd dat hij op tijd naar bed moest, maar zelf was hij zonder er erg in te hebben naar zijn werkkamer gelopen. De bewakers die hem volgden, hadden niet geprotesteerd. Ze moesten toch de hele nacht wakker blijven, of Shannon nu in bed lag of achter zijn bureau zat. 

Hij liet de wachters buiten staan, deed de deur op slot en zette Azure op haar stok neer. De papegaai mocht slapen. Hij kende zijn werkkamer goed genoeg om er zich blindelings in te kunnen verplaatsen. 

Ook al was hij doodmoe, toch liet de ontdekking van de golem hem niet los. Hij vroeg zich af hoe iemand met magische taal zo’n wezen kon scheppen? Terwijl hij diep over deze vraag nadacht, pakte hij gewoontegetrouw zijn onderzoeksverslag en streek afwezig met zijn vinger over het reliëf van de drie sterren op de voorkant. Voor zover hij wist kon een spreuk slechts op twee manieren intelligentie meekrijgen: door ‘instructie’ of ‘impressie’. Een schrijver die tekstuele intelligentie wilde creëren door instructie, moest heel helder kunnen formuleren. In de eenvoudigste vorm betekende het een keten van opdrachten: als dit gebeurt, doe dat; als dat niet gebeurt, doe dit, enzovoort. Maar er bestonden ingewikkelder manieren om constructies te instrueren hoe ze patronen konden herkennen of besluitvormingsprocedures konden ontwikkelen. Dat nam niet weg dat zelfs het meest ingewikkelde spreukbeeld dat met ‘instructieve’ intelligentie was begiftigd nog een wonder van eenvoud was vergeleken bij zijn ‘impressieve’ tegenhanger. Het proces van ‘impressie’ was gebaseerd op een oude toverspreuk die de Uittocht had overleefd en gebruik maakte van twee matrices. De eerste matrix bevond zich in het brein van een menselijk wezen; de tweede was verweven met de uitvoerende taal van een spreuk. Als ze in elkaars nabijheid waren, begon de impressieve matrix het denkproces van het levende brein te imiteren. Een spreukschrijver kon op deze manier bepaalde aspecten van zijn intelligentie op een constructie overdragen. 

Door middel van impressie had Shannon zijn vogel vloeiend Numinus leren spreken. De meeste spreukbeelden en alle geestverschijnselen bezaten gedachten die naar het voorbeeld van een levend wezen waren gevormd. 

Wat hem aan de golem intrigeerde, was dat hij klaarblijkelijk een product van impressie moest zijn. Een spreukschrijver moest zijn tekstuele ‘geest’ in een lichaam van klei gieten om het wezen te bezielen. Om zo’n geestesspreuk te maken, moest de schrijver een radicale vorm van impressie gebruiken die zijn eigen geest in een tekst veranderde. Dat betekende dat het lichaam van de schrijver een lege huls bleef tot de geest weer naar hem terugkeerde. Ergo moest hij, voordat hij zijn geest in de golem overgoot, een plan maken voor de terugkeer van de geest naar zijn lichaam. Een golem moest daarom uitgerust zijn met een ontsnappingsclausule, die het mogelijk maakte dat zijn geest zich van hem losmaakte zodra hij gewond was. 

Shannon wilde een taalkundige aanval schrijven die de ontsnappingsclausule van de golem zou lamleggen of vernietigen. Als hij dat voor elkaar kreeg, kon hij de schrijver van de golem verslaan zonder dat hij zijn levende lichaam hoefde te vinden. 

Met een enthousiasme dat hij al een halve eeuw niet had gevoeld, ging hij aan de slag. Nadat hij snel de literatuur over dat onderwerp had doorgenomen, wist hij welke taken een ontsnappingsclausule moest kunnen uitvoeren. Nu hoefde hij alleen nog maar te bedenken hoe een tekst die functies kon vervullen en hoe een aanvalsspreuk diezelfde functies kon stilleggen. In een uur had hij zijn plan in grote lijnen uitgewerkt. 

Het schrijven van de spreuk bleek veel moeilijker. Hij werkte in het Numinus en zette zijn eerste kladaantekeningen op oude boekrollen, die hij vervolgens uitwerkte op zijn beste perkament. Soms trilden zijn handen van opwinding, wat het lastig maakte om leesbaar te schrijven. 

Na vier uur was het concept klaar. Het bestond uit bijna achtduizend tekens en besloeg vierentwintig bladzijden van zijn onderzoeksverslag. Zijn vingers deden pijn doordat hij de gladde runen had vastgehouden. Op het laatst zette hij nog enkele verklarende notities op papier als geheugensteuntje voor hoe de ingewikkelde passages werkten. 

‘Je bent het nog niet verleerd,’ complimenteerde hij zichzelf. ‘Maar je wordt oud.’ Hij leunde achterover en gaf toe aan de spierpijn in zijn armen en de scheuten in zijn knieën. Het enige wat hem nog wakker hield, was de wetenschap dat hij de geest van de schrijver in het lemen lichaam kon vangen door deze nieuwe spreuk naar de golem te werpen. 

Met zijn rug tegen de leuning luisterde hij naar het vertrouwde gekraak van de houten stoel. Toen bedacht hij dat hij de nieuwe spreuk zo snel mogelijk aan Nicodemus moest geven. Moest hij naar de Trommeltoren gaan? Het was van levensbelang dat de jongen de spreuk kreeg, maar hoe legde hij dat aan? 

Azure liet een tweetonig fluitje horen. Shannon wierp haar een vraag toe en kreeg meteen antwoord: de papegaai had een vreemd geluid gehoord. Toen hij naar de deur tuurde, zag hij geen lichtende teksten op de gang, maar een eindje verder, in wat het trappenhuis moest zijn, verscheen een drie meter lange, goudkleurige stoet. Hij wist wat het was, want hij had zoiets eerder gezien: een rij magiërs, een stuk of zes achter elkaar, die vlamvliegspreuken wierpen om de donkere trap te verlichten. Er was iets mis. Heel erg mis. 

Shannon tilde Azure op en bracht de tekstuele uitwisseling tot stand waardoor hij met haar ogen kon zien. Gezeten aan zijn bureau keek hij naar de spreuk die hij zojuist had geschreven. Nicodemus moest de spreuk in handen krijgen, want zijn leven hing ervan af. En dat niet alleen, maar als hij inderdaad verband hield met de profetie, moest hij de strijd tegen de Separatie kunnen voeren om de menselijke taal te redden. 

‘Hakeem, sta me bij,’ fluisterde Shannon. 

Toen hij opkeek, zag hij de vlamsvliegjes langzaam uitdoven, terwijl de dragers ervan dichterbij kwamen. Hij keek weer naar zijn spreuk. Die was te lang om aan Azure mee te geven en hij had geen tijd haar over te brengen naar een perkamentrol waarmee de papegaai wel naar de toren kon vliegen. Hij had een geschreven tekst nodig. 

Hij tastte zijn bureau af. Er lag een Numinustekst die hem bekend voorkwam. Azure gaf hem door hoe de tekst er door haar ogen uitzag. Het was de boekrol waarmee hij nog geen twee dagen geleden toestemming had gekregen voor het onderzoeken van de Index. 

In de gang klonken gedempte stemmen. Met bevende handen vond hij een ganzenveer en een inktpot. Hij schreef zelden echte letters en had er weinig vertrouwen in dat zijn vermoeide handen nog iets leesbaars konden voortbrengen. Daarom doopte hij de veer in de inkt en trok met de kleverige vloeistof een dikke lijn over de regels die hem toestemming verleenden voor zijn onderzoek. Hij vormde snel de Numinusparagrafen waarmee de barrière op de deur van de Trommeltoren werd opgeheven en bevestigde die boven aan de boekrol, samen met een aantekening in de gemeenschappelijke taal: sleutel voor de extra sloten. 

Er werd op zijn deur geklopt. ‘Magister Shannon.’ Hij herkende de stem van Amadi. ‘Een momentje graag!’ antwoordde Shannon. Hij moest nog iets over de andere passages schrijven voordat de bewakers tussenbeide konden komen. Amadi zou nooit toestaan dat Nicodemus 

zo’n krachtige spreuk bezat. 

‘Shannon!’ riep Amadi. ‘Doe die deur open!’ 

De oude man trok wit weg van angst. Hoe kon hij Nicodemus van zijn bevindingen op de hoogte brengen? Ineens kreeg hij een briljante inval. Hij smeedde een aantekening die in vertaling luidde: Onderzoek. Ook die plakte hij aan de bovenkant van de rol. Toen maakte hij een woord dat Hondenvoer betekende, kopieerde dat en plaatste het woord boven de eerste en de kopie boven de tweede paragraaf. 

Op de gang verscheen een muur van zilveren tekst. Blijkbaar waren de bewakers van plan de deur in te trappen. Hij rolde de boekrol op en bond die dicht met een Magnuszin. ‘Naar Nicodemus,’ fluisterde hij en hing de tekst aan Azures pootje met het uiteinde van het Magnuskoordje. ‘En pas op voor de bewakers van de Trommeltoren.’ Daarna herhaalde hij zijn instructies in het Numinus. 

Met veel gekraak werd de deur door een spreuk uit zijn scharnieren getrokken. Shannon sprong naar het raam en sloeg het houten scherm ervoor weg. 

‘Magister! Verroer je niet!’ riep Amadi. 

Azure liet haar hoge tweetonige fluitje horen en klapwiekte naar buiten. Nu kon Shannon opgelucht ademhalen. Amadi schreeuwde naar hem en ruwe handen grepen hem bij zijn schouders en draaiden hem rond. De kamer was vergeven van de censuurteksten. Er stonden wel zeven bewakers in het vertrek. 

‘Ik hoop dat je een goede reden hebt voor deze inbreuk op mijn rechten en mijn privacy,’ zei Shannon koel. 

‘Die heb ik inderdaad,’ antwoordde Amadi links van hem. 

Hij keek in haar richting. ‘Mag ik weten welke reden?’ 

Ze lichtte hem in over de boekenwurmplaag en de privé-bibliotheek vol belastende manuscripten. Ze vertelde ook over het gewonde spreukbeeld dat naar Shannons woonverblijf had willen terugkeren. 

‘Denk je echt dat ik zo stom ben om een vloek te schrijven die weer bij me terugkomt?’ vroeg hij ongelovig. 

Iemand anders, die Shannon herkende als Kale, gaf antwoord: ‘De kans is erg klein dat een boekenwurm op precies deze manier gewond raakt, waardoor hij zijn subtekst en terugkeeropdracht vergeet. U kon er rustig van uitgaan dat het niet zou gebeuren en dat u nooit ontdekt zou worden, maar helaas heeft het lot zich tegen u gekeerd.’ 

Shannon snoof geërgerd. ‘Of de dader wil jullie laten geloven dat ik de schuldige ben.’ 

Amadi zei kortaf: ‘We hebben uw woonverblijf deze keer grondiger onderzocht en alle kamers uitgekamd.’ 

Kale vervolgde: ‘We vonden een kist, die in gesubtekste vorm aan het plafond hing en een fortuin aan Spirische goudstukken bevatte.’ 

Shannon stond perplex. Hoe kon de golem zoveel geld in zijn kamer hebben verstopt, als hij niet kon spreukschrijven binnen de muren van Sterrenstee? 

‘Vertel op. Wie was het?’ vroeg Kale. ‘Welke Spirische edelman heeft u geld gegeven voor het verstoren van de bijeenkomst en waarom?’ 

‘Amadi, je begaat een grote vergissing,’ verweerde Shannon zich met hese stem. 

Zijn vroegere studente nam de tijd voordat ze reageerde. ‘Wist je dat Nora Finn ook werd omgekocht door een Spirische edelman?’ 

Hij knikte. ‘Dat heb ik in haar verslag gelezen.’ 

‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ vroeg Amadi. 

Shannon keek vertoornd. ‘Omdat ik het belangrijker vond je te overtuigen dat de echte schurk nog vrij rondloopt.’ 

Amadi liet weer een stilte vallen. ‘Of misschien was je blij verlost te zijn van een concurrerende spion. Zeg eens, hoe komt dat Spirische goud in je woonverblijf?’ 

‘Dat heeft iemand daar doelbewust verstopt om mij verdacht te ma-ken.’ 

‘Dat lemen monster zeker? Uitgesloten. Zoals ik al zei stond er iemand voor je woonverblijf op wacht. Bovendien waren alle deuren en ramen afgesloten en beveiligd met stevige, doorklievende teksten. Ook als dat zogenaamde monster langs mijn wachters had weten te sluipen, was hij door de teksten doormidden gehakt. Hij had de kist moeten verbergen en was met zijn halve lichaam ontsnapt.’ 

Shannon sperde zijn blinde ogen wijd open. Dat was precies waartoe een lemen golem in staat was. ‘Amadi! Het wezen heeft in de Bolidetuin zijn spreuken vervaardigd en de uitgeschreven teksten gebruikt om naar binnen te sluipen en de kist te verbergen. Doorzoek de omgeving maar. Ergens moet je nog resten klei vinden.’ 

‘De Bolidetuin wordt opgeknapt,’ zei Amadi zacht. ‘Moet ik in die modder wroeten naar een klomp klei die op zo’n monster lijkt?’ 

Shannon haalde diep adem. Het monster had het slim aangepakt. Eerst had hij het onderzoeksverslag in zijn kamer verstopt, daarna had hij zichzelf uit het raam geworpen en was tussen de zandhopen uit elkaar gevallen. 

Het zou onmogelijk zijn om Amadi daarvan te overtuigen. In elk geval niet hier en nu. Hij besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Dus je denkt dat ik een spion ben. Geloof je ook dat ik Eric en Adan heb gedood, mijn eigen studenten?’ 

Er viel een diepe stilte. ‘Sommigen van ons herinneren zich nog wat een gehaaide politicus je vroeger in Astrophel was. Meerdere mensen hebben geopperd dat –’ 

‘Dat ik mijn eigen studenten heb vermoord om de bijeenkomst te verstoren?’ vulde Shannon aan. ‘Dat ik mijn ziel heb verkocht aan een ongeletterde heer? Zo’n valse beschuldiging heb ik nog nooit gehoord. Ik zweer bij wie je ook wilt –’ 

‘De heksenjacht is nog niet begonnen,’ onderbrak ze hem kil. ‘Zeg geen onbezonnen dingen. Alle bewakers in deze kamer staan onder mijn bevel.’ 

Shannon schrok. ‘Behalve de wachters die je bij de Trommeltoren hebt gepost, neem ik aan.’ 

‘Probeer je me nog steeds te laten geloven dat die man van klei het op je kakografen heeft voorzien?’ vroeg Amadi. ‘Ik denk dat je beter je mond kunt houden, magister. De deur en de ramen van de toren zijn afgesloten met dikke balken. Er kan echt niemand naar binnen. Bovendien kan ik geen bewakers missen, al zou ik het willen. Ze zijn hard nodig in de bibliotheken om de boekenwurmplaag te bedwingen, tenzij je ons natuurlijk vertelt hoe we daar een eind aan kunnen maken.’ 

‘Ik heb niets met die boekenwurmen te maken!’ riep Shannon. ‘Maar je mag de Trommeltoren niet onbewaakt laten!’ 

Niemand gaf antwoord. 

Shannons ademhaling ging moeizaam. ‘Luister, Amadi! Toen we vandaag de Index onderzochten, heb ik ontdekt dat er een oude constructie bestaat, een golem die van klei is gemaakt en met de geest van de schrijver wordt bezield –’ 

‘Er zijn hier mensen aanwezig die meebeslissen bij uw proces,’ zei Kale. ‘Het doet uw zaak geen goed als u allerlei dwaze ideeën oppert.’ 

Shannon besefte dat het geen zin had met de bewakers in discussie te gaan. Hij sprong naar zijn boekenkast in de hoop de verdovingsspreuk te kunnen grijpen, die hij veilig in een boekrol bewaarde. Voordat hij erbij kon, schoot er een golf van censurerende taal op hem af. De teksten legden een strak net om zijn hoofd. De kamer begon om hem heen te tollen tot ook de gloeiende regels tekst waren verdwenen. Alles werd zwart om hem heen. 


 

Hoofdstuk 26 

Met een ruk schoot Nicodemus wakker van een zacht krassend geluid. Zijn nachtgewaad was nat van het zweet. ‘Wie is daar?’ Moeizaam stond hij op. Van zijn kaars was nog maar een donker stompje over. Behalve gekras hoorde hij nu ook gefladder. Een gouden flits trok zijn aandacht en hij keek naar het raam. ‘Azure!’ riep hij, terwijl hij het papieren scherm wegtrok. 

De papegaai vloog pal tegen zijn borst. De jongeman en de vogel tuimelden samen op het bed. ‘Shannon! Shannon!’ kraste Azure angstig en verdrietig. ‘Shannon!’ 

De vertrouweling stond op zijn buik. Haar borstje zwoegde op en neer. Ze schudde onophoudelijk met haar kopje. Aan haar poot was een boekrol bevestigd met een Magnuskoord. ‘Rustig maar,’ suste Nicodemus en hij trok de rol los. 

Azure kroop op zijn schouder, terwijl hij rechtop ging zitten om de boodschap te lezen. Verbaasd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Azure, hier begrijp ik niets van. Ik krijg een sleutel om de barrière op de voordeur op te heffen. Dat klopt, want die zou de magister me sturen. Maar de gewone tekst is doorgekrast en aan die andere Numinuspassages kan ik geen touw vastknopen.’ 

Hij vertaalde de woorden boven de tekst. Er stond Onderzoek*** en Hondenvoer. 

‘Shannon!’ kraste de vogel weer en ze plantte een Numinuszin in Nicodemus’ hoofd. Shannon zou die waarschijnlijk meteen begrepen hebben, want hij had zijn taalkundige vaardigheden op de vogel overgedragen. Nicodemus kon er niet meer van maken dan Mijn oude huisgenoten aten Shannon. 

Zijn handen werden klam van het zweet. Azure was in Trillinon uit het ei gekropen, dus met haar oude huisgenoten bedoelde ze waarschijnlijk de Noorderlingen. Hij liep naar het raam en keek neer op de Steenhof. De bewakers stonden niet meer op hun post. Met ‘aten’ bedoelde Azure iets als omvatten, innemen. De Noordelijke bewakers hadden Shannon dus gevangengenomen. ‘Halfgoden van de Hemelse Canon, help ons alstublieft!’ fluisterde Nicodemus. 

Azure sprong van zijn schouder en vloog naar buiten, ongetwijfeld om uit te zoeken waar ze Shannon naar toe hadden gebracht. 

Nicodemus draaide zich om en huiverde bij de herinnering aan zijn jongste nachtmerrie. ‘Vlucht uit Sterrenstee!’ had April gezegd. ‘Vlucht en kijk niet om!’ Hij nam een schone pij mee naar de smeulende kooltjes in de open haard. Met trillende vingers trok hij zijn bezwete nachtgewaad uit en dacht weer na over de nachtmerrie. 

Evenals de vorige dromen was ook deze erg onsamenhangend geweest. De grot met het lichaam, de beelden uit zijn jeugd, Aprils waarschuwing – het leken allemaal losse flarden. Maar deze nachtmerrie was duidelijk bedoeld om hem te waarschuwen. ‘Hij heeft je schaduw. Het witte beest zal je vinden,’ had April gezegd. 

Hij twijfelde er niet aan dat ze met het ‘witte beest’ het monster bedoelde dat in zijn droom Eric had aangevallen. En het monster was vast en zeker de golem van de moordenaar. Daarom leek het niet onlogisch dat het in het wit gehulde lichaam dat hij in de grot had gezien het ware, levende lichaam van zijn vijand was. Alleen wist hij niet waar die grot lag. 

Nicodemus dacht aan de griezelige schildpadden die hij in zijn eerste grotdroom had gezien. Daarna dacht hij aan het zeshoekige patroon dat aan het einde van de Spilbrug was getekend. Het verborgen lichaam moest iets met die brug te maken hebben. Maar wat? Shannon had de grot gepeild en er niets gevonden. 

Wie zou hem deze dromen sturen? Dat kon niet de moordenaar zijn, omdat alles erop wees dat de vijand zijn identiteit niet kende. Maar als de moordenaar hem wel kende, zou hij nog niet de kleinste hint geven waar zijn lichaam zich bevond. Shannon had gezegd dat de nachtmerries werden ingegeven door bijzondere spreuken, die alleen spreukschrijvers uit de oudheid konden opstellen. Wie had er, behalve de moordenaar, nog meer verstand van oude teksten? 

Misschien bevatte zijn laatste droom wel een aanwijzing. April had rechtstreeks tegen hem gesproken. In de vorige dromen had niemand dat gedaan. De wond op zijn wang klopte pijnlijk toen hij zich haar waarschuwing herinnerde: ‘Het witte beest zal je vinden, tenzij je uit Sterrenstee vlucht.’ 

Als er gevaar dreigde, rende hij gewoonlijk naar Shannon toe, maar ze hadden de oude man gevangengenomen. Hij zag dat de rol die Azure hem had bezorgd op de grond was gevallen. Hondenvoer stond er boven elke paragraaf en helemaal bovenaan stond Onderzoek***. Had de oude man geen tijd meer gehad om op te schrijven wat voor soort onderzoek hij bedoelde? Had Shannon gehoopt terug te komen, zodat hij de zin af kon maken? Misschien moest Nicodemus onderzoek doen naar drie sterren. Of naar Sterrenstee? Maar waar kon hij ook maar iets uitzoeken? 

Hij begon te ijsberen en probeerde zijn handen warm te blazen, maar streek per ongeluk langs de Magnushechting op zijn wang. Een pijnscheut trok door zijn schedel en herinnerde hem weer aan de nachtmerrie. ‘Vlucht en kijk niet om!’ had April gezegd. ‘Kijk onder geen beding om.’ 

Nicodemus tuurde naar de deur. Hij moest eigenlijk weglopen, dacht hij, maar zodra hij de eerste stap had gezet, aarzelde hij. Als hij wegliep, zou de moordenaar gewoon doorgaan met het doden van de jonge kakografen. Hij draaide zich weer om naar het vuur. Nee, hij moest hier blijven. 

Toch kon hij zijn dromen niet negeren. Nogmaals keek hij naar de deur. Misschien moest hij de kakografische jongens naar het compluvium brengen. Maar ook daaraan begon hij te twijfelen. Als Shannon dat van hem had verlangd, had hij het wel in zijn boodschap gezet. 

Weer blies hij op zijn handen en raakte de wond op zijn wang aan. ‘Krijg een bloedblaar!’ schold hij. Door de pijn verloor hij zijn zelfbeheersing. ‘Ik word geacht de Halcyon te zijn! Ik zou zelfverzekerd en doortastend moeten zijn, maar ik ben te schijterig om ook maar iets te doen.’ 

Hij ging bij het vuur zitten en strekte zijn handen uit naar de kooltjes. Het kon niet anders of hij was vervloekt. Zo hoorde hij helemaal niet te zijn. De schepper van de golem had hem vast en zeker beroofd van zijn kracht en van zijn vermogen tot spreukschrijven. Maar als dat waar was, kon hij ze ook weer terugkrijgen en zo een einde maken aan zijn kakografie. 

Nicodemus richtte zich nu uitsluitend op de hoop dat hij van zijn handicap kon genezen. Hij voedde zijn hoop met al zijn angst en onzekerheid. Zijn verlangen groeide en begon hitte uit te stralen. Hij nam zich voor niet meer als een bang jongetje heen en weer te drentelen. Het monster had een deel van zijn brein gestolen. Haat laaide in hem op. Hij wilde hoe dan ook het ontbrekende deel terugkrijgen! 

Hij stond op en besloot de kakografische jongens naar het compluvium te brengen. Van daaruit kon hij de volgende stap bedenken. Misschien zou hij Shannon proberen te bevrijden of vond hij een manier om de golem terug te pakken. 

Opnieuw kwam zijn laatste nachtmerrie terug. ‘Het witte beest zal je vinden tenzij je uit Sterrenstee vlucht,’ had April gezegd. ‘Vlucht met alles wat je hebt!’ 

Door naar het compluvium te gaan, verliet hij in zekere zin Sterrenstee. Dat had de droom vast en zeker voorzien. Maar wat moest hij meenemen? Hij keek om zich heen naar zijn boeken, zijn kleren, de eindeloze bladzijden met speloefeningen. Waarmee kon hij de jongens beschermen of de golem schade toebrengen? Zijn blik viel op de openvallende boekrol van Shannon met zijn stralende Numinusparagrafen. 

Ineens begreep hij dat hij de jongens niet naar het compluvium kon brengen. Nog niet tenminste. Plotseling drong de betekenis van Shannons woorden tot hem door. De oude man was niet voor niets taalkundige. Hij had alle aspecten van de taal bestudeerd, ook de metafoor. 

Hondenvoer. 

Het was eenvoudig om de Trommeltoren te verlaten. Met Shannons sleutel verwijderde hij de barrière op de deur en er stonden geen wachters meer op de Steenhof. 

Hoewel hij bang was dat hij in een van de gangen zou worden aangehouden, bleek de vesting grotendeels verlaten te zijn. Af en toe kwam hij een groepje magiërs tegen dat haastig op weg was naar een kennelijk spoedeisende taak. Vreemd genoeg liep er meestal een bibliothecaris voorop. 

Bij de ingang van de hoofdbibliotheek haalde Nicodemus de wachtwoorden uit Shannons boekrol. Ervoor wakend dat hij de tekst niet te lang vasthield, wierp hij de alinea naar een bewakersspreuk. De constructie ving het wachtwoord op en keek Nicodemus dreigend aan. Het spreukbeeld met de hondenkop zou hem verscheuren als er een fout in de volgorde van de runen zat. Het duurde akelig lang voordat het beest op de woorden had gekauwd. Nicodemus stond al klaar om weg te rennen toen het spreukbeeld een buiging maakte. 

Doodsbang sloop Nicodemus de bibliotheek in. Nu de zon niet door de ramen scheen, was het binnen akelig donker. Rijen kaarsen zorgden voor zwak flakkerende lichtkringen die het plafond in een sterrennevel veranderden. 

Hij vond het hier verontrustend leeg. Hij had verwacht dat er nog een flink aantal magiërs bij kaarslicht zat te studeren, maar zag slechts een doodenkele bibliothecaris die haastig op weg was met een onbekende opdracht. Het was niet moeilijk het vertrek met de Index te vinden. Nadat hij de bewakersbeelden had gevoerd met Shannons tweede wachtwoord, mocht hij zonder problemen doorlopen. 

Hoe dichter hij bij de Index kwam, des te erger begonnen zijn handen te beven. In zijn eigen kamer was hij zeker van zijn zaak geweest: gebruik de Index om Shannons boodschap te ontcijferen, neem het boek mee naar het compluvium en zoek er de spreuken in op waarmee de golem bestreden kan worden. 

Nu pas vielen hem de zwakverlichte Numinuszinnen op die in de deurlijst waren verwerkt. De vorige keer had hij ze niet gezien. Het moesten wel zinnen van een alarmspreuk zijn. Dat betekende dat hij de Index niet kon meenemen zonder dat het alarm afging, waarna hij door een horde bewakers zou worden achtervolgd. Maar ook al kon hij de Index niet stelen, hij kon wel opzoeken wat Shannon hem wilde laten zien. 

Nerveus liep hij het besloten vertrek in en tuurde naar de onopgesmukte voorkant van de Index. Buiten hoorde hij het schurende geluid waarmee de bewakersspreuk zijn Magnuskogel verplaatste. Hij pakte het boek voorzichtig op en maakte het slot open. 

Magister Kleinwoud had gezegd dat de Index elke tekst binnen de muren van Sterrenstee kon doorzoeken. Hij wist ook dat het persoonlijke onderzoeksverslag van magister Shannon op de voorkant een reliëf van drie sterretjes had, zodat de titel dus *** luidde. Nu sloeg hij de Index open met het voornemen uit te zoeken wat Shannon in zijn onderzoeksverslag voor hem had opgeschreven. 

Zijn wangen werden warm. Dat was zijn synesthetische reactie op de magie van de Index. Hoewel hij erop voorbereid was, had hij niet zo’n heftige aanval verwacht. Het beangstigde hem. Was er iets misgegaan? Hij probeerde een andere houding aan te nemen, maar dat lukte niet. Zijn spieren werkten niet mee. Bevangen door paniek dacht hij terug aan de nachtmerrie van nog maar een paar uur geleden. Droomde hij nog steeds? 

De synesthetische warmte verschroeide bijna zijn wangen, terwijl een verontrustende hitte door zijn buik en lendenen trok. Hij wist dat de tweede synesthetische reactie duidde op de aanwezigheid van een levensgevaarlijke spreuk in een onbekende taal. Zijn angst sloeg om in pure paniek. 

Onverhoeds schoten er uit de Index paarse lichtstralen, die zich tussen zijn handen wrongen. Zijn maag keerde zich om van misselijkheid en hij kokhalsde. 

De Index straalde steeds feller. Nicodemus kon alleen verstijfd toekijken terwijl uit de opengeslagen pagina een glanzende lichtkoker oprees. Zijn benen begaven het en hij viel op zijn knieën. De lichtende spreuk richtte zich op zijn keel. 

Daarna werd alles vaag. Een merkwaardig gebulder deed pijn aan zijn oren. Bloed stroomde uit zijn neus en vulde zijn mond. Hij draaide zich automatisch om en gaf over. Zonder dat hij het bewust had besloten, legde hij de Index terug op de marmeren verhoging. Zodra de rug van het boek met het koele steen in aanraking kwam, had het geen macht meer over hem en zakte hij weg in de duisternis. 

Toen hij zijn ogen opensloeg, klopte een doffe pijn tegen de binnenkant van zijn schedel, als een klepel tegen de binnenkant van een bel. Alles draaide om hem heen en hij proefde de zurige smaak van braaksel. Toch voelde hij zich geweldig. 

De vet aangezette bogen en dikke lijnen van een nieuw alfabet straalden hem met een zachte, buitenaardse schoonheid tegemoet. De krachtige paarse taal had, net als het Numinus, invloed op licht en tekst. 

Nadat hij zijn mond had afgeveegd, krabbelde hij overeind en zag talloze paarse zinnen in langzame, concentrische cirkels rond de Index zweven. Nog wonderlijker was het dat een gestage stroom teksten uit het boek naar zijn borst vloeide en weer terug. Langzaam drong het tot hem door wat er aan de hand was. De Index was een foliant, een magisch boek waarmee een nieuwe taal werd overgedragen. Bij hem had het leerproces zich nogal plotseling en geheimzinnig voltrokken. 

Op zijn zestiende had hij het Numinus en Magnus uit een foliant geleerd. Dat was echter heel geleidelijk gegaan. Het had hem tijden gekost om de runen, woordenschat en grammatica onder de knie te krijgen, en het leren lezen van de twee magische talen was tergend langzaam gegaan. Hij had het helemaal niet opwindend of pijnlijk gevonden. 

Daarentegen had de Index hem letterlijk een nieuwe taal door de strot geduwd. Terwijl hij zich nog steeds daarover verbaasde, zwol de stroom van heen en weer vloeiende runen aan. Het boek reageerde door een paar bladzijden om te slaan en open te blijven liggen op een met zwarte inkt beschreven pagina. Nicodemus kwam dichterbij om te kunnen lezen wat er stond. 

 

Uit: Een verhandeling over verloren gegane sprueken en talen, door Geoffrey 

Lea 

De spruek voor het imprenten wordt overal beschouwd als de meest 

mistrieuze van de verloren gegane godensprueken. Er is weinig bekend over deze oude tekst, behalve dat hij werd geschreven door de oergod Sol. Een godheid maakte gebruik van imprenting om een wezen met bewustzijn, maar niet noodzakelijkerwijs een mens, aan zich te binden als avatar. Ook is het mogelijk om met de spruek een taal door direct geestelijk contact naar het doelwezen over te hevelen. De Neosolaire goden beschouwden imprenting als een taboe. De grote godin Solmay legde goden die deze spruek gebruikten het verbod op om de oceaan over te steken naar ons land. We kunnen gevoeglijk aannemen dat ten tijden van de Uittocht de spruek voor zielsplitsing al bekend was als alternetieve methode om een avatar aan zich te binden. Omdat zielsplitsing de enige godenspruek is waarvoor instemming van het doelwezen vereist is, doen er speculatisch de ronde dat imprenting op een onwillig subject kan worden uitgeoefend. Echter... 

 

Nicodemus bewoog zijn mond in stilte. Wonderlijk genoeg had hij de zoektocht naar de tekst uitgevoerd zonder de Index aan te raken. Hij bestudeerde de pagina opnieuw. 

Als hij de passage goed begreep, had het boek een godenspreuk gebruikt om hem deze nieuwe taal te leren. Maar dat kon hij zich niet voorstellen. Alleen een levend wezen kon immers magie schrijven en alleen een godheid kon een godenspreuk werpen. 

Hij herlas de tekst om er zeker van te zijn dat hij het niet verkeerd had begrepen. De inhoud bleef hetzelfde, maar er was iets wat hem stoorde. Hij las de hele passage nog een keer. Met de woorden ‘spruek’ en ‘imprenting’ was iets vreemds aan de hand. Hij bekeek ze eens goed en probeerde erachter te komen wat hem hinderde. Ineens kreeg hij een afschuwelijk vermoeden. 

‘Nee,’ fluisterde hij. Een hevige angst greep hem bij de keel. ‘Nee! Dat heb ik niet gedaan!’ Hij ging dichterbij staan, maar er was geen twijfel mogelijk. ‘Genadige goden, nee!’ 

Het grijnsde hem aan. Zelfs Los had hem geen grotere vrees kunnen inboezemen. Hij wist dat de ‘u’ en de ‘e’ in ‘spruek’ waren verwisseld. En het moest ‘inprenting’ zijn, geen ‘imprenting’. En in plaats van ‘alternetief ’ hoorde er ‘alternatief ’ te staan, of ‘altarnetief ’? Dat wist hij niet meer. Maar ‘alternetief ’ leek hem beslist fout. 

Er was maar één verklaring mogelijk: doordat de Index in contact had gestaan met zijn kakografische geest stond het boek nu vol spelfouten. Maar wat deed het ertoe, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij zijn hand tegen zijn borst drukte. Hij was toch van plan geweest het boek mee te nemen. 

Maar hij kon de gruwelijke angst niet kwijtraken. Het was een ernstig vergrijp om een magisch voorwerp te stelen, maar vernieling was nog ernstiger. Als de magiërs hem zouden betrappen, werd hij voor de rest van zijn leven gecensureerd. De haat die ze toch al tegen kakografen koesterden, zou nog veel erger worden. Hij zou de meest beruchte foutspeller zijn sinds James Berr, de man die in het verleden een aantal magiërs had gedood. 

‘Rustig maar,’ zei Nicodemus tegen zichzelf. Misschien zaten er alleen fouten in dit document. Het dateerde immers van vierhonderd jaar geleden. Misschien was er toen wel een andere spelling. Daarom wilde hij Shannons meest recente verhandeling op het gebied van tekstuele intelligentie wel eens zien. Met dat doel in gedachten sloeg hij een pagina om en las tot zijn grote schrik: 

Over kettingeffecten op tweevoudige cognitie in semi-atonome onzinnige & tegen

zinnige wissprueken, door Agwu Shannon 

Het resente onderzoek naar schriftelijke intelligentie houdt zich uit

sluitend bezig met het imprenten van een aspect van het bewustzijn 

van de imprenter. 

Bij het laatste woord sloot Nicodemus kreunend zijn ogen. Hoe was het mogelijk? Maar misschien waren de magische teksten zelf niet aangetast, maar had zijn geest slechts de vertaling ervan besmet. 

Hij legde zijn hand op de bladzijde en dacht aan de spreuk die ‘aanraking’ heette. Die spreuk koos hij omdat ze uit een eenvoudige reeks runen bestond, waaraan hij kon zien of de versie in de Index spelfouten bevatte. 

Zoals een visser een ruk aan zijn hengel geeft om een forel uit de rivier op te halen, zo rukte de Index plotseling zijn brein uit zijn schedel en liet het door een uitgestrekt luchtruim zeilen. Het duurde even voor hij zich van zijn nieuwe omgeving bewust werd. Hij had geen ogen en geen lichaam meer. Er bestond geen boven en geen beneden. Er was alleen nog maar duisternis. 

Zijn verbazing veranderde in angst. Het donker werd drukkend als vochtige lucht. Hij wilde zich eruit losmaken, maar dat lukte niet. Hij wilde schreeuwen, maar had geen longen. Hij wilde rennen, maar had geen benen. 

Er zat niets anders op dan zich te ontspannen. Langzaam stelde hij zich open voor de vreemde nieuwe wereld. Overal schitterden lichtjes. Ze werden steeds helderder tot ze op glanzende edelstenen leken die in takken van onzichtbare bomen hingen. Zijn zicht werd scherper. Ineens had hij het gevoel dat hij door de nachtelijke hemel zeilde. De lichtjes waren sterren geworden van verschillende afmetingen en kleuren. Sommige sterren gaven een felgroen schijnsel af, andere slechts een zachtblauwe of ivoorkleurige gloed, zo zwak dat je ze amper zag. 

Na een tijdje begreep hij dat deze zwarte sterrenhemel het binnenste van de Index was. Nu werd hij zich ook bewust van zijn lichaam, dat zich wankelend in de diepte bevond. Het besef maakte hem misselijk en zijn gezicht vertrok in een grimas. 

In het binnenste van de Index verschenen zilveren en gouden sterren. Zijn zicht op de nachtelijke hemel werd steeds scherper. Het duurde niet lang of hij kon mijlenver kijken. Het met sterren bezaaide firmament strekte zich tot in het oneindige uit. Ineens besefte hij dat hij geen sterren zag maar spreuken. Zijn idee werd bevestigd doordat hij dwars door de Index heen naar alle teksten kon kijken die er in Sterrenstee werden bewaard. Zijn denken was waarschijnlijk geschakeld aan die spreuken, want hij kreeg viervoudige gedachten. Het was een zalig gevoel, alsof hij droomde. Maar zijn opgetogenheid verdween toen hij zich herinnerde waarom hij de Index was binnengegaan. Hij was op zoek naar de aanrakingsspreuk. 

Een witte ster begon helderder te schijnen en schoot als een komeet op hem af. Toen hij even later werd getroffen, explodeerde de spreuk geluidloos. Nicodemus haalde zijn hand van de Index, waarna zijn brein als een bliksemschicht terugflitste. Hij knipperde met zijn ogen. De beslotenheid van zijn schedel ervoer hij ineens als knellend. Als hij zijn hoofd schudde, leek het of zijn gedachten als zeewier in het water klotsten. 

‘Jakkes...’ riep hij uit. 

Langzamerhand paste zijn brein zich aan en kon hij weer nadenken. Hij had de kennis van de eenvoudige aanrakingsspreuk in zich opgenomen. De volgorde van de enkelvoudige spreuk stond hem zo helder voor ogen dat het leek of hij hem al honderden keren had uitgeschreven. Maar sommige runen stonden op de verkeerde plaats. Dat wist hij omdat het een eenvoudige spreuk was, die hij op de juiste manier had leren spellen. Nu had hij zekerheid: door in contact te komen met zijn brein was een van de meest waardevolle voorwerpen van de Orde bedorven. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. 

‘Nee... nee,’ jammerde hij, verteerd door schaamte en wroeging. Hij zou voor eeuwig bekend zijn als de kakograaf die het kostbaarste heilige voorwerp van Sterrenstee had beschadigd. 

‘Wacht even,’ sputterde hij. ‘Wacht!’ Er was nog hoop. Als hij van zijn handicap kon genezen, kon hij de Index weer herstellen. ‘Laat me alle wereldse documenten zien over het genezen van kakografie,’ droeg hij de Index op. 

Terwijl het boek razendsnel de bladzijden omsloeg, hief Nicodemus zijn gezicht op en prevelde een gebed voor Hakeem. Toen de Index klaar was met zoeken, haalde hij diep adem en keek omlaag. 

De pagina was leeg. 

Zijn adem stokte toen hij besefte dat hij door zijn kakografie de Index had vernietigd. Hij kreeg het gevoel dat hij weer moest overgeven. 

‘En nu maar hopen dat ik de Halcyon ben,’ mompelde hij in zichzelf terwijl hij zijn hand op zijn buik legde. Anders zou hij het zichzelf nooit vergeven dat hij een voorwerp van onschatbare waarde had beschadigd. Zijn handen trilden. 

‘Losverdomd!’ vloekte hij. ‘Ik wil niet zo zijn!’ Hij sloot zijn ogen. ‘Ik wil geen zwakkeling zijn. Ik wil geen handicap hebben.’ Maar dit was niet het goede moment voor angst en schuldgevoelens. Hij had moed nodig om de golem te verslaan en zijn kakografie te genezen. Dat kon alleen als hij dapper en vol zelfbeheersing op zijn doel afging. 

Turend naar de Index maakte hij zijn geest leeg en concentreerde zich helemaal op de drie sterren van Shannons onderzoeksverslag. Daarna legde hij zijn handpalm op de lege bladzijde voor hem. 

Zijn brein schoot als een pijl uit de boog weg. Deze keer vloog hij niet door een nachtelijke sterrenhemel, maar zweefde hij voor een dikke gouden muur, die zich oneindig lang in beide richtingen uitstrekte. De muur zelf bestond uit Shannons Numinusproza. Hij keek naar de eerste bladzij van het verslag, die van ruim twintig jaar geleden dateerde. Door aan een later tijdstip te denken, liet Nicodemus de muur naar links glijden. Aan het uiteinde boog de muur om en vormde een massief ronde tekst. 

Het cirkelvormige manuscript trok in een gouden waas voorbij en kwam abrupt tot stilstand. Shannons laatste aantekeningen gloeiden voor hem op. Het waren lange Numinusspreuken, onderbroken door in het groen geschreven uitleg in de gemeenschappelijke taal. 

Met een diepe frons probeerde hij de bedoeling van de spreuk te vatten. Het proza leek op dat van een wisspreuk, maar had niet de kenmerkende structuur van een on-zin of tegen-zin. Het leek eerder op een klem. Hij begreep er niets van. Een wisspreuk probeerde gewoonlijk de tekst van een ander uit elkaar te trekken, maar deze hield hem juist bij elkaar. Toen hij echter de aantekeningen doornam, klaarde zijn gezicht op. ‘Geniaal,’ mompelde hij. 

Het was geen wisspreuk, maar een aanvalsspreuk, bedoeld om het magische proza in de golem vast te houden. Als Nicodemus het monster deze tekst toewierp, kon zijn geest niet meer ontsnappen en was de schrijver kwetsbaar geworden. 

Met een enorme vaart vloog Shannons tekst op hem af en nestelde zich in zijn brein. Voor zijn ogen danste een vloed van gouden proza, die wegebde en de fysieke wereld liet zien. Weer stond hij wankelend voor de Index. De anti-golemspreuk stond hem levendig voor de geest. Hij begreep dat Shannon hem die spreuk had willen geven voordat hij de jongens naar het compluvium bracht. Met behulp van deze spreuk kon hij de schrijver van de golem treffen zonder dat hij diens ware lichaam hoefde te vinden. 

Er kroop een huivering over zijn rug. Nu moest hij zo snel mogelijk terug naar de Trommeltoren. De Index lag voor hem. Hij sloot het boek, waardoor de stralenkrans van lichtgevende paarse zinnen weer in de bladzijden werd opgenomen. Na een diepe inademing draaide hij zich om en liep naar de deur. 

‘Neem je het boek niet mee?’ ratelde een piepstemmetje. 

Nicodemus sprong verschrikt achteruit en begon een knuppel van eenvoudige Magnuszinnen in zijn bovenarm te vormen. ‘Wie is daar?’ 

Uit de hoek kwam een slank sneeuwaapje tevoorschijn met grote vleermuisoren en uitpuilende uilenogen. Nicodemus herkende haar als het spreukbeeld dat hij verkeerd had gespeld. ‘Heb ik jou gisteravond niet in de Boekenstapel ontmoet?’ 

‘Petra,’ stelde ze zich voor, heftig knikkend. ‘Ik heet nu Petra.’ Grinnikend liep ze naar de deur. ‘Neem het boek mee. Het zit vol spelfouten, net als ik.’ 

‘Maar de alarmspreuk –’ 

‘Vergeet de alarmspreuk.’ Het beestje verwijderde het lint van zacht gloeiende Numinuszinnen dat aan een van de deurlijsten was bevestigd. ‘Neem het boek mee en stap eronderdoor.’ Ze trok de alarmspreuk van de grond en tilde die boven haar hoofd. 

Nicodemus keek haar verbaasd aan, maar pakte toch de Index op. ‘Zelfs een groot-magiër kan het alarm niet loskrijgen.’ Hij dook onder de beveiliging door. 

Ze knikte en antwoordde ademloos: ‘Sinds jij me hebt herschreven, kan ik dingen die andere spreukbeelden niet kunnen. Ik kan onderhandelen. Ik heb de ogen van een nachtdier en de oren van een rover die op muizen jaagt, maar ik geloof dat ik nog steeds tweevoudige gedachten heb.’ Ze keek kinderlijk nieuwsgierig naar hem op. ‘Wat is het verschil tussen tweevoudige en drievoudige cognitie?’ 

Hij keek moeilijk. ‘Tweevoudige constructies weten niets af van sterfelijkheid. Daarom beweren de wetenschappers dat ze geen bewustzijn hebben en dat het geoorloofd is ze te doden.’ 

Het spreukbeeld schrok en bewoog een van haar vleermuisoren heen en weer. ‘Sterfelijkheid?’ 

Nicodemus knikte. ‘Ja, dat betekent doodgaan. Tweevoudige constructies weten niet wat doodgaan is.’ 

‘Ik geloof dat ik nog steeds tweevoudige gedachten heb. Wat is het verschil tussen tweevoudige en drievoudige cognitie?’ vroeg ze op dezelfde toon als eerst. 

Nicodemus drukte de Index tegen zijn borst. ‘Het spijt me, Petra, maar ik weet niet hoe ik je dat duidelijk moet maken.’ 

Het spreukbeeld leek niet meer naar hem te luisteren. Haar oren bewogen alle kanten op. ‘Je moet gaan!’ fluisterde ze. ‘Ik kan nu heel veel dingen zien en horen. Er zijn corrupte spreukbeelden in Sterrenstee. Dat zeggen mijn collega’s. Niemand weet door wie ze zijn geschreven, maar ze bespieden de magiërs.’ 

Nicodemus slikte moeizaam. ‘Hoe zit het met de spreukbeelden op het compluvium?’ 

‘Die zijn te vertrouwen,’ zei ze. ‘Je moet zo snel mogelijk gaan. Er is een groot gevaar in de buurt.’ 

‘Dank je wel, Petra.’ Hij draaide zich om. 

Lachend riep ze hem na: ‘Dank je wel, Nicodemus Kras. Dankzij jou kan ik nu mijn eigen spreuken schrijven.’ 

Niet wetend wat hij moest antwoorden, rende hij weg door de spelonkachtige ruimte van de bibliotheek. Duizenden gedachten spookten door zijn hoofd. Bij de hoofdingang die op het vrouwenatrium uitkwam, bleef hij geschrokken staan. 

‘Losverdomd!’ vloekte hij. Door de spelfouten in de Index was het mogelijk dat hij Shannons tekst verkeerd had begrepen. Hij moest nog maar afwachten of hij de spreuk goed zou kunnen weergeven. Angst kneep zijn keel dicht. Het kon zelfs heel gevaarlijk zijn om deze aanvalsspreuk te werpen. 

Hij wilde zijn kakografie verwensen, maar dacht toen aan Petra, het spreukbeeld. Het duurde even voor hij het warme gevoel in zijn borst herkende als trots, want hij was al heel lang niet meer trots op zichzelf geweest. Diep inademend keek hij op naar het plafond van het atrium. Het mozaïek van Uriel Bolide keek op hem neer. Links hield ze een rode toverstok vast waarmee ze naar een boekrol in haar rechterhand wees. Haar bejubelde lange haar was afgebeeld met stukjes barnsteen. Ze glimlachte fijntjes, alsof ze zojuist de eigenschappen van magisch overwicht had ontdekt en met haar vrouwelijke intuïtie een probleem had opgelost dat alle mannelijke collega’s van haar tijd niet hadden kunnen ontraadselen. 

Ineens viel het hem op hoeveel de vrouw van het mozaïek op April leek. In zijn nachtmerrie had April zich boven hem uitgestrekt en haar haren waren veranderd in slingers van sterren. ‘Vlucht uit Sterrenstee!’ had ze gezegd. ‘Vlucht met alles wat je hebt.’ 

Hij drukte de Index nog steviger aan zijn borst. Het boek was alles wat hij had. Zijn voetstappen versnelden zich en hij rende over de Steenhof. Over een paar uur zouden ze ontdekken dat de Index was gestolen. Voor die tijd moest hij de kakografische jongens veilig onderbrengen in het compluvium. 


 

Hoofdstuk 27 

Toen hij de trap van de Trommeltoren beklom, lag iedereen nog in diepe rust. Hij stormde de gemeenschappelijke ruimte in, stootte zijn heup aan een stoel, die hij meteen ook maar omver liep. ‘John!’ riep hij. ‘Opstaan! We moeten hier weg.’ 

Hij rende naar zijn kamer en opende de kist aan het voeteneind van zijn bed. Met gespannen aandacht legde hij zijn winterjas om zijn schouders en spreidde een laken uit op de grond. Als eerste legde hij de Index erop neer, daarna de beurs met munten die hij van Shannon had gekregen en een paar extra kleren. 

Zijn buidel lag aan de voet van zijn bed. Toen hij die oppakte, begonnen zijn vingers te tintelen. Verbaasd vroeg hij zich af hoe dat kwam, tot hij zich het Zoekzaad herinnerde dat hij van de druïde had gekregen, een houten bolletje omringd door een wortel. Hij legde het magische voorwerp ook op het laken. Dat zou hem goed van pas kunnen komen. Nadat hij de punten tot een soort knapzak had dichtgeknoopt, rende hij ermee naar de gemeenschappelijke ruimte. 

‘Simpele John?’ vroeg Simpele John, die in de deuropening stond. Zijn kaars wierp een flakkerend licht met lange schaduwen in het vertrek. 

‘Maak je geen zorgen,’ stelde Nicodemus hem gerust. ‘Maar je moet me helpen de jongens te verzamelen. Is Devin al terug van haar nachtdienst?’ 

‘Nee!’ zei de forse man met wijd opengesperde ogen. ‘Nee!’ 

‘John, luister. Er is iets ernstigs gebeurd. We moeten alle jongens uit de Trommeltoren naar het compluvium brengen. Daar zijn ze veilig en anders vluchten we daarvandaan weg uit Sterrenstee.’ 

‘Nee!’ herhaalde Simpele John. 

Nicodemus verafschuwde zichzelf. ‘Ik wil je niet overstuur maken. Het komt allemaal goed, maar we moeten snel weg. Pak alles in wat je nodig hebt, vooral warme kleren!’ Hij liep naar de deur. ‘Ik maak de jongens wakker.’ 

John hield hem tegen. ‘Nee!’ zei hij opnieuw, terwijl hij met zijn logge gestalte de deur blokkeerde. 

‘We moeten gaan. Hier lopen we gevaar.’ 

John schudde zijn hoofd. 

Toen Nicodemus erlangs wilde, gaf John hem zo’n harde zet dat hij struikelde. 

‘John, luister!’ riep Nicodemus en hij zette zijn knapzak op de grond. ‘We moeten de jongens in veiligheid brengen.’ 

De forse man schudde heftig zijn hoofd. 

Nicodemus begon in de gemeenschappelijke taal een spreuk in zijn vingers te vormen. Tegen een gewone spreukschrijver had hij het afgelegd, maar voor een medekakograaf hoefde hij slechts eenvoudige zinnetjes te schrijven, waarin hij geen spelfouten kon maken. Simpele John kon ze toch niet redigeren of wissen. 

‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich, terwijl hij zijn handen open-de en de glanzende witte zinnen als een lasso om Johns armen en benen wierp. De kaars die John vasthield, viel op de grond en doofde uit. Gelukkig was er voldoende licht in de kamer door de witte gloed van de spreuken en de maneschijn die naar binnen viel. In een poging de spreuken rond zijn armen te verwijderen, wierp John een groene tekst uit zijn kin. Nicodemus kon hem opvangen en wissen. John probeerde nog twee keer spreuken uit te spuwen alsof het scheldwoorden waren, maar was te langzaam. Nicodemus maakte ze met een vingervlugge wisspreuk ongedaan. 

Toen het tot hem doordrong dat hij in magisch opzicht niet tegen Nicodemus was opgewassen, spande John zijn enorme biceps aan. Twee van de bindspreuken knapten, maar voordat de derde kon breken, stuurde Nicodemus tien andere witglanzende zinnen naar hem toe en daarna weer tien. 

John rukte nog één keer heldhaftig aan de koorden, maar door die beweging verloor hij zijn evenwicht. Nicodemus kon net op tijd zijn arm grijpen en hem voorzichtig rechtop zetten. Daarna gaf Simpele John zijn verzet op. Als zijn armen en benen aan zware ketenen hadden gezeten, was hij even machteloos geweest. 

‘Het spijt me heel erg,’ zei Nicodemus. ‘Ik maak je los zodra je gekalmeerd bent, maar we moeten vluchten en de jongens uit de Trommeltoren halen. Anders lopen ze ernstig gevaar.’ 

John schudde nog steeds wanhopig zijn hoofd. 

‘Ik ga ze nu wakker maken,’ zei Nicodemus. ‘Daarna kom ik terug en help ik jou met inpakken. Is dat goed?’ Hij liep naar de deur. 

Simpele John maakte een vreemd geluid, een zacht gebrom, alsof er een volle bijenkorf in zijn brede borst schuilging. ‘Nnnn... nee... nnn,’ bromde hij. ‘Nnnn... nnn... Nico nee.’ 

‘Hé, John, je noemt zomaar mijn naam!’ 

‘Nnnn... Nnnnico, nniet gaan.’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Ik moet nu weg, maar ik kom gauw terug. Maak je geen zorgen.’ 

John kromp in elkaar. ‘Sst... vreemde man zegt mag Nico niet laten gaan.’ 

Nicodemus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je met buitenlandse spreukschrijvers gepraat?’ 

‘Nee! Lang voordat Simpele John hier kwam... Typhon zei John mag Nico niet laten gaan.’ 

‘Typhon?’ vroeg Nicodemus. ‘Bedoel je tyfoon? Heeft de wind dat tegen je gezegd?’ 

Het kostte John moeite de woorden te vormen. ‘Typhon... Typhoneus, rood haar, glanzend zwarte huid... oud, oud, oud.’ 

Nicodemus keek hem aandachtig aan. ‘Ik snap niet wat je bedoelt. En hoe komt het dat je ineens zinnen maakt? Maar we moeten opschieten.’ 

Tranen liepen over Johns wangen en bleven in zijn stoppelbaard hangen. ‘Ja, ik wil helpen,’ zei hij onverwacht. ‘Maar ik moet... de grote perkamenten halen.’ 

‘Als ik je losmaak, beloof je me dan dat je je spullen pakt en met me meegaat? Zul je me niet beletten de jongens wakker te maken?’ 

‘Dat beloof ik,’ antwoordde John. 

Gerustgesteld trok Nicodemus de lassospreuken weg, maar voor alle zekerheid hield hij ze nog achter de hand. 

John strompelde naar zijn kamer, terwijl Nicodemus zijn geïmproviseerde knapzak oppakte. Al snel kwam John terug met twee perkamentrollen in zijn hand. 

‘Hoe komt het dat je opeens kunt praten, terwijl niemand je ooit iets anders heeft horen zeggen dan “Simpele John”, “nee” en “spetterdespat”? 

‘Spetterdespat,’ zei John hem mistroostig na. ‘Vroeger was Simpele John de zoon van een kleermaker in Trilli... Trillinon. Maar John was dom, dus zijn vader zegt: ga weg. Simpele John zwerft jaren door de stad tot Typhon komt. Typhon zegt dat hij Simpele John slim kan maken. Hij kan alle mensen beter maken, maar Simpele John moet iets voor hem doen. Hij moet op Nico letten. Nico mag nooit de zuidelijke stad verlaten. Typhon brengt Simpele John hierheen. Ik mag maar drie dingen zeggen. Typhon leert me de grootlettertalen en zegt dat ik Nico in de gaten moet houden. Typhon komt om de vier jaar met de smaragd als Nico slaapt. Hij zegt, gebruik deze als Nico wegloopt.’ John hield de perkamentrollen op. 

‘De smaragd?’ riep Nicodemus uit. ‘Waar heb je het over? Wist jij dat iemand naar me kwam kijken als ik sliep? Is dat de man die mijn vermogen tot spellen heeft gestolen?’ 

In plaats van te antwoorden, stak John zijn hand in de rol en trok er iets uit dat Nicodemus alleen uit verhalen kende. Het spreukbeeld had een tweeledig Magnus-lijf ter grootte van een pompoen. Het leek op een spin, maar zijn honderd gelede poten zagen er lang zo onschuldig niet uit als de poten van de meeste spinachtigen. Dit beest had huiveringwekkende ledematen van twee keer manshoogte, bekleed met keiharde scherpe haakjes, waarvan de uiteinden over de vloer schraapten. 

Nicodemus had gehoord dat de spreuk tijdens de Dialectoorlogen was geschreven, toen de Numinusorde betrokken was geraakt bij de ondergang van het Neosolaire Rijk. Het was een tijd geweest waarin de ene magiër de andere bestreed, waarin magische talen en samenlevingen werden gevormd en duizenden omkwamen door bedrog en bloedspreuken. Toen er een einde kwam aan de strijd en de nieuwe magische samenlevingen afspraken om nooit meer oorlog te voeren, werd de aracknusspreuk – die John zojuist had ingezet – verboden verklaard. 

Aan zijn schrikreactie te zien had Simpele John niet geweten wat er uit het perkament tevoorschijn zou komen. Toen de bloedspreuk groter werd in zijn hand, liet hij haar met een schreeuw vallen. De wirwar van poten kwam sneller op Nicodemus af dan een slang zich kon ontrollen. 

Nicodemus liet zijn knapzak vallen en wierp meteen de witte lassospreuken die hij achter de hand had gehouden, maar het monster stak een lange poot uit en brak de zinnen met gemak doormidden. Daarna viel de bloedspreuk hem aan, greep hem met tien huiveringwekkende poten vast en tilde hem op. Uit zijn buik kwam een kleverige Magnusdraad tevoorschijn. 

De aracknusspreuk draaide hem rond en spon hem in, zoals een spin zijn slachtoffer in zijden draden wikkelt. Binnen een paar tellen was hij, op zijn hoofd en linkerarm na, gevangen in een cocon. De bloedspreuk klom tegen de muur naar het plafond. Daar reikte hij naar beneden, hees Nicodemus op en bond de cocon met een andere kleverige draad aan een dakspant. Als in een nachtmerrie drukte de spreuk zich plat tegen de zoldering en greep zich met zijn honderd poten stevig vast. Daaronder zwaaide Nicodemus hulpeloos door de lucht. 

Simpele John riep de hele tijd: ‘Oeha, oeha.’ De tranen sprongen weer in zijn ogen en hij schuifelde met zijn grote voeten. ‘Oeha.’ Maar toen hij zag dat Nicodemus, weliswaar ondersteboven maar ongedeerd, aan een dakspant hing, kalmeerde hij. 

Nicodemus constateerde verbijsterd dat hij nog leefde. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij zo rustig mogelijk aan John. ‘Hoe ben je aan deze constructie gekomen? Dat spreukbeeld is levensgevaarlijk. Roep het terug en stop het weer in de boekrol.’ 

John schudde zijn hoofd. ‘Typhon zegt: Nico mag niet gaan. Hij zegt: gebruik perkamenten om Nico tegen te houden tot Typhon komt of anders Felgram, de rode-ogen-man. Typhon komt om de vier zomers met de smaragd om Nico in zijn slaap te bezoeken. Hij heeft beloofd dat hij komt als ik de grote perkamenten gebruik, en als hij niet kan komen, stuurt hij Felgram met de rode ogen.’ 

‘John, je spreekt wartaal.’ 

Simpele John schudde zijn hoofd. ‘Typhon zegt: Nico mag niet gaan. Hij moet elke vier jaar naar slapende Nico kijken. Raakt het litteken aan met de smaragd. Typhon zegt dat hij komt, maar misschien kan hij niet. Dan komt Felgram. Typhon zegt: gebruik perkamenten om Nico tegen te houden tot Felgram komt.’ 

‘Je weet niet wat je zegt,’ riep Nicodemus wanhopig. ‘Help me, alsjeblieft!’ 

De forse man schudde zijn hoofd. ‘Rode baard, glanzend zwarte huid, dat is Typhoneus. Hij zegt: gebruik deze ook.’ John hield de andere perkamentrol op. ‘Tot hij Felgram met de rode ogen stuurt. Hij zegt: ik zal jullie beter maken. Nico mag niet gaan.’ Na die woorden greep John een spreuk uit de tweede perkamentrol. 

Eerst werden alleen de gouden Numinusrunen zichtbaar, maar daarna klonterde alles samen tot een bruin-met-groene constructie. Het wezen had de omvang van een menselijk hoofd. Zijn slijmerige lijf leek op een pad waarvan de maag was uitgerukt. In zijn bolle ogen fonkelde een dierlijke begeerte. Een tong van dertig centimeter kwam uit zijn tandeloze mond zetten. Nicodemus gaf een gil van angst. 

John gilde ook, maar bleef de spreuk vasthouden. ‘Stil, Nico. Simpele John moet dit doen.’ Hij greep Nicodemus bij zijn vrije arm, zodat hij niet meer kon tegenspartelen, en stak de slijmerige tekst naar hem uit. Zoals een zuigeling naar de tepel hapt, zo wilde het spreukbeeld zijn hoofd grijpen. 

Nicodemus spartelde en draaide zijn gezicht weg, maar tevergeefs. Het schepsel sloeg zijn achterpoten om zijn hals en zette de klauwtjes van zijn voorpoten in zijn schedel. De zachte onderbuik van het monster bedekte zijn hoofd als een walgelijk soort hoed. 

‘John!’ riep Nicodemus gesmoord. ‘Het is een censuurspreuk! Haal die alsjeblieft weg.’ 

Met een gorgelende boer veranderde de paddentekst zijn tong in een reeks Numinusrunen, die hij in het hoofd van Nicodemus plantte. De twee zinnen die Nicodemus in gewone taal had geschreven, werden door de spreuk gecensureerd, zodat de witglanzende tekens stolden en als kralen over de grond rolden. ‘Haal dat ding weg!’ schreeuwde Nicodemus, terwijl hij zijn arm uit de greep van de forse man probeerde te bevrijden. ‘Haal het weg!’ 

‘Sst,’ suste Simpele John. Hij klopte op de arm van Nicodemus. ‘Rustig maar. Typhon gaat ons beter maken. Hij zegt dat slechte mensen en monsters ons willen pakken, maar Simpele John beschermt je. Typhon heeft John spreukwerpen geleerd.’ In zijn rechterhand hield John een loodschotspreuk. Dat was een eenvoudige aanvalsspreuk: een bal van gemeenschappelijke taal, die zo licht was als een kurk, maar na het werpen in een loden kogel veranderde. ‘Rustig maar.’ John gaf hem een bemoedigend kneepje in zijn arm. 

Ineens werd de deur met een luid gekraak uit zijn scharnieren getrokken. John sprong op en wierp de loodschotspreuk krachtig met een bovenhandse beweging weg. ‘Slechte mensen!’ riep hij. 

Iemand werd getroffen door iets zwaars en klapte tegen de grond. John slaakte een triomfantelijke kreet. Nicodemus probeerde met zijn vrije hand de censuurspreuk weg te trekken, maar de constructie klampte zich aan zijn nek vast. Toen hij koortsachtig rondkeek of hij iets bruikbaars zag, viel zijn oog op de van laken gemaakte knapzak, die open op de grond lag. Bovenop lag Deirdres Zoekzaad, de houten bol met de wortel. Hij strekte zijn hand uit, maar het voorwerp lag een paar centimeter te ver om het te kunnen pakken. Door driftig met zijn vrije arm te zwaaien, liet hij de cocon heen en weer schommelen. 

Een paar stappen verder verdween John uit zijn gezichtsveld onder het uitstoten van verwarde klanken. Toen de cocon in de richting van het laken zwaaide, kon Nicodemus met het topje van zijn middelvinger het Zoekzaad aanraken, maar tot zijn ergernis kon hij er net niet bij. De censuurspreuk, die voelde dat er gevaar dreigde, verstevigde de greep op zijn schedel. 

Toen de cocon weer naar het Zoekzaad toe slingerde, probeerde Nicodemus uit alle macht het geschenk van de druïde te grijpen. Als hij zijn arm van zijn schouder had kunnen rukken om het te pakken, had hij dat ervoor over gehad. Maar dat was niet nodig. Hij slaagde erin het houten bolletje tussen zijn wijs- en middelvinger te klemmen en wist het voorzichtig te verplaatsen naar zijn duim en wijsvinger. Door hard te knijpen, brak hij de wortel eraf. De houten bol viel terug op het beddenlaken en veranderde van vorm: een deel van het voorwerp smolt tot een plasje vloeibaar hout. 

Simpele John stootte weer zijn eentonige jammerklacht uit. ‘Oeha... oeha!’ Het was een menselijke kreet van verdriet, maar ook een uiting van zijn zwakbegaafdheid. ‘Oeha.’ 

Nicodemus was er zo op gespitst het Zoekzaad weer terug te krijgen dat hij de jammerklacht nauwelijks hoorde. Het magische voorwerp lag weer op het laken, maar verder weg dan de vorige keer. Weer zwaaide hij met zijn arm om de cocon in beweging te zetten, maar deze keer kon hij er echt niet bij. 

Het gejammer van Simpele John zwakte af tot een zacht gekreun. Toen Nicodemus de juiste kant uit slingerde, wist hij een hoek van het laken te pakken en op de terugweg trok hij het achter zich aan. Bij een nieuwe slingerbeweging, net toen John hem bij zijn arm greep, kon hij het Zoekzaad oprapen. 

Zodra zijn vingers met het voorwerp in aanraking kwamen, sprong het plasje vloeibaar hout op en bedekte de rug van zijn hand met iets wat nog het meest op een laagje schors leek. 

De forse man kreunde nog steeds, maar mompelde tussendoor in zichzelf. Nicodemus ving alleen een paar flarden op. ‘Typhon zegt: slechte mensen en monsters... stop de slechte mensen... fout, fout... Simpele John dom. Maakt grote fout... niet meer doen... wachten tot de man met de rode ogen het goed komt maken... Felgram... Felgram met de rode ogen... en monsters!’ Hij hurkte bij Nicodemus neer. 

‘John,’ bracht Nicodemus moeizaam uit, ‘je moet de censuurspreuk weghalen, anders wordt de magie voor altijd uit mijn brein verbannen.’ 

Maar Simpele John hoorde hem niet. Hij wiegde van voor naar achteren en herhaalde de hele tijd ‘slechte mensen en monsters’. Nicodemus probeerde nog een paar keer zijn aandacht te trekken, maar het had geen zin. Daar kwam bij dat hij niet helder kon denken nu de censuurspreuk zijn geest had bekneld. Zijn oogleden werden zwaar. Hij vocht tegen de slaap, maar hij moest hoe dan ook het Zoekzaad vasthouden, want daar hing zijn leven van af. Elk besef van tijd was verdwenen. 

Knarsend ging er een deur open en door de kier viel licht uit het trappenhuis naar binnen. ‘Slechte mensen en monsters!’ brulde John en hij wierp een loodschotspreuk naar de deur. Daarbij stootte hij per ongeluk met zijn dijbeen tegen de cocon, zodat Nicodemus een zetje kreeg. 

Eerst hoorde hij een schelle stem en het werd even donker om hem heen. Daarna zag hij Deirdre, die dreigend met een slagzwaard zwaaide. John viel haar brullend aan. De cocon zwaaide weg en weer zag hij alleen maar duisternis. Toen hij weer naar zijn uitgangspunt was teruggekeerd, geloofde hij zijn eigen ogen niet. Een bruine beer met glanzend witte klauwen en groene ogen had zich pal voor Deirdre opgesteld. John haalde uit naar het beest, maar de beer mepte hem achteloos met zijn poot opzij. 

Toen Nicodemus opkeek, slaakte hij een hartverscheurende kreet. De griezelige aracknus klom naar beneden. Nicodemus draaide met zijn gezicht naar het donker toe. De beer brulde, terwijl de vlijmscherpe poten van de bloedspreuk over de stenen schraapte. Toen Nicodemus terugwentelde, zag hij dat de beer zijn klauwen uitsloeg naar de bloedspreuk. Er volgde een flits en iets buiten zijn gezichtskring sloeg de aracknus in een donkere hoek. 

Daarna een misselijkmakend geknars en eindeloos lange seconden waarin slechts zware voetstappen klonken. De cocon waarin Nicodemus gevangen zat, hield plotseling op met zwaaien en de beer besnuffelde hem, krachtig snuivend door zijn grote neusgaten. 

Er was iets vreemds met het dier aan de hand. Na een verwarrend moment besefte hij dat de berenkop niet van vlees en bloed was, maar van hout. De zwarte neus was een grote gitten kraal, zijn snuit bestond uit stukken eikenhout waarin bewegende runen waren gekerfd, zijn groene ogen waren groengelakte knopen en zijn stekelige bruine vacht was van splinters gemaakt. 

‘Denk je dat het kwaad kan als ik de censuurspreuk wis?’ vroeg een ruwe mannenstem, die overal vandaan leek te komen. 

‘Nee,’ kraste Nicodemus. 

De beer sloeg zijn poten in een flits naar hem uit, waarna de padachtige constructie met een gorgelende kreet op de grond viel. 

Nicodemus hapte naar adem. Hij had het gevoel dat iemand zijn schedel had opgelicht en een emmer ijskoud water in zijn hersenpan had gegoten. Eindelijk kon zijn geest weer vrijuit denken. Ineens lag hij op zijn rug en keek op naar Deirdre en Kyran, haar vaste metgezel. De mannelijke druïde had zijn witte mouwen losgeknoopt, maar Deirdre niet. Van de cocon en de beer was geen spoor te bekennen. 

‘Hoe voel je je?’ vroeg Kyran. 

Toen Nicodemus wilde antwoorden, deed alles hem pijn. 

‘Heeft de constructie je vergiftigd?’ vroeg Kyran. 

Toen hij zweeg, legde de mannelijke druïde zijn hand op zijn keel. Er sloeg een warme golf door hem heen. Plotseling bruiste zijn lichaam weer van vitaliteit. 

Zodra Kyran zijn hand wegtrok, nam de warmte af. ‘Hij komt erbovenop,’ zei hij, terwijl hij Nicodemus overeind hielp. Deirdre pakte zijn arm om hem te ondersteunen. Op haar rug droeg ze een oud slagzwaard, dat bijna even groot was als zijzelf. 

Verdwaasd keek Nicodemus om zich heen. ‘Ik kan niet... ik begrijp niet...’ Hij wilde een stap naar zijn slaapkamer zetten, maar het leek alsof de vloerplanken meegaven en zijn voeten erin wegzonken. 

Deirdre hield zijn arm nog steviger vast. ‘Vergeef ons alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘We dachten dat de bewakers op je zouden letten, dus we lagen te slapen, maar we zijn zo snel mogelijk gekomen.’ 

‘Dus die reus was een verrader,’ hoorde hij Kyran achter zich zeggen. ‘Dat had ik niet gedacht.’ 

Zijn woorden troffen Nicodemus als een hamerslag. John! Met wiebelige stappen draaide hij zich om. Simpele John lag op de grond en Kyran keek op hem neer. ‘Is hij dood?’ 

‘Nee,’ antwoordde de druïde. ‘Ik heb een verdovingsspreuk om zijn hoofd gelegd. Dat is vrij gevaarlijk en beschadigt misschien zijn vermogen tot spreukschrijven. Vreemd genoeg was er al een spreuk in een vreemde taal om zijn hoofd bevestigd. Mijn verdoving heeft die andere spreuk uitgewist.’ 

Opgelucht haalde Nicodemus adem. ‘John is gebruikt door iemand die hij de hele tijd Typhon of Felgram noemde. De spreuk die jij hebt verwijderd, moet door een van die twee zijn geworpen. John was geen verrader. Hij heeft me niet opzettelijk pijn gedaan.’ 

Kyran keek al vriendelijker. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik kreeg jou pas in de gaten toen ik die spin had uitgeschakeld.’ 

‘Maar wat...,’ begon Nicodemus. Plotseling zag hij een tweede per-soon op de grond liggen. 

Deirdre wilde hem wegtrekken. ‘Dit is een vreselijke nacht.’ 

Toen ze opzij stapte, werd het andere lichaam door het maanlicht beschenen. Nicodemus kon nu de ongeschonden kant van Devins gezicht zien. De andere kant was volledig verbrijzeld door de loodschotspreuk van Simpele John. 


 

Hoofdstuk 28 

Hoewel zijn longen zich nog steeds met verse lucht vulden en het bloed naar zijn hart stroomde, staarde hij als verdoofd naar Devins ontzielde lichaam. Hij bracht zijn vingers naar zijn lippen, maar voelde niets. Hij sloot zijn ogen, maar zag niet het donker achter zijn oogleden, alleen Devins lichaam. 

Deirdre bracht hem naar een stoel. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze, terwijl ze hem liet plaatsnemen. 

Als verdoofd vertelde Nicodemus het hele verhaal: dat Shannon had ontdekt dat de jonge kakografen door een golem waren gedood; dat hij daarom de jongens uit de Trommeltoren had willen evacueren, wat Simpele John hem had belet. ‘Maar... waarom...’ stamelde hij toen hij was uitgesproken. ‘Ik begrijp het niet.’ Hij pakte de druïde bij haar arm. ‘Leg het me eens uit.’ 

Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘De naam Felgram zegt me niets, maar Typhon of Typhoneus was een machtige demon van de oude wereld. Hij voerde het bevel over het Pandemonium en was de hoogste in rang na Los. Het woord “tyfoon” is afgeleid van zijn naam. Hij heeft de Maalstroom veroorzaakt, waardoor de schepen tijdens de Uittocht uiteen werden gedreven.’ 

Kyran dook naast Deirdre op. ‘We moeten ons haasten.’ Hij overhandigde haar het Zoekzaad. ‘Ik heb deze spreuk herschreven.’ Een onzichtbaarheidstekst wikkelde zich om zijn benen. 

Deirdre nam het Zoekzaad aan en stak het in Nicodemus’ buidel. ‘Als we elkaar kwijt raken, trek je de wortel eraf zoals je daarnet hebt gedaan. Begrepen?’ 

Nicodemus knikte, maar bedacht nog iets. ‘Wat Typhon betreft... ik bedoel... hoe kan John een demon hebben ontmoet? Demonen kunnen de oceaan toch niet oversteken?’ 

Deirdre knikte ernstig. ‘En toch is dat gebeurd. De kracht van de Separatie neemt toe. Het Pandemonium zal spoedig ook overkomen. John heeft dus inderdaad de demon ontmoet. Wie anders kan zijn geest zo hebben misvormd?’ 

Vanuit het donker fluisterde een onzichtbare Kyran: ‘Kom, Deirdre, schiet op!’ 

Nicodemus haalde hijgend adem. Een allesbeheersend verlangen dreef hem ertoe de gebeurtenissen te begrijpen, omdat hij dan misschien weer iets kon voelen. Vastbesloten zich niet door Kyran te laten intimideren, ging hij verder: ‘Dus een demon heeft Johns geest met een bloedspreuk vervormd en hem nog meer beperkt?’ Hij huiverde. ‘Ja, dat moet het zijn. John kon maar drie zinnetjes zeggen, maar hij kon wel eenvoudige teksten in de gangbare talen schrijven. Hij had zelfs geleerd het Numinus en Magnus te lezen. Ik heb nog nooit een kakograaf als hem gezien. Iemand heeft zijn geest misvormd, zodat hij de typische kenmerken van zwakzinnigheid zou vertonen.’ 

Kyran zei haastig: ‘De geest van de arme man was door een vloek getroffen, waardoor hij jou in Sterrenstee wilde vasthouden. Mijn verdovingstekst heeft de vloek waarschijnlijk verwijderd. Dat neemt niet weg dat we ons moeten haasten.’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Volgens John bracht de demon me om de vier jaar een bezoek als ik sliep. Waarom deed hij dat?’ 

‘Misschien kon de demon je vermogen tot spellen slechts gedeeltelijk wegnemen en moest hij om de een of andere reden de vloek elke vier jaar herhalen.’ 

Nicodemus sperde zijn ogen open. ‘De golem heeft Shannon verteld dat zijn meester een smaragd moest aanvullen.’ Een onverwachte ingeving sloeg hem met stomheid. ‘Wacht even,’ zei hij na een tijdje. ‘De demon heeft magistra Finn en John gebruikt om bij me te komen als ik sliep. De golem wist van het bestaan van magistra Finn af en probeerde haar voor zijn zaak te winnen, maar dat John er ook bij betrokken was, wist hij niet.’ 

Ineens keerde zijn gevoel terug in de vorm van een snijdende angst. ‘John zei dat Typhon werd vergezeld door Felgram, een man met rode ogen. Dan moet hij de schrijver van de golem zijn.’ 

‘En daarom moeten we ons haasten,’ verklaarde Deirdre, terwijl ze Nicodemus uit zijn stoel hees. ‘De demon heeft de spin uitgerust met een magisch signaal. Je zei dat John die Felgram verwachtte nadat hij de perkamenten had gebruikt. Als dat schepsel komt, moeten wij hier weg zijn.’ 

‘Je hebt gelijk. We moeten vluchten.’ Nicodemus drukte zijn hand tegen zijn mond. ‘We moeten –’ Hij zweeg abrupt. Er klopte iets niet. ‘Deirdre, waarom heb jij je mouwen niet losgeknoopt voor het spreukschrijven?’ vroeg hij. 

‘De magie werkt bij mij anders! Dat is te ingewikkeld om nu uit te leggen. Zeg eens gauw wat je allemaal mee moet nemen.’ 

‘De Index! Die heb ik op –’ Zijn stem stierf weg toen hij zich omdraaide naar de deur, waar Devins lichaam lag. ‘O, Devin,’ fluisterde hij. 

Deirdre trok hem aan zijn arm weg. ‘Er is nu geen tijd om te rouwen. Luister, we moeten je naar Grauws Kruising brengen, want daar geniet je de bescherming van mijn godin. Daar kunnen we rouwen, maar eerst moeten we vluchten.’ 

‘Nee,’ zei hij, ‘we vertrekken niet zonder de jongens van de Trommeltoren. We moeten ze meenemen, omdat ze anders één voor één door de golem worden gedood. Het monster weet niet dat hij mij moet hebben.’ 

‘Ik wist het niet,’ zei een zachte, krakerige stem. 

Deirdre en Nicodemus draaiden zich om. In de deuropening stond een gebochelde figuur, die gehuld was in een wit kleed. 

‘Maar nu wel,’ sprak de onbekende. 

Deirdre duwde Nicodemus achter haar rug en trok in één beweging haar indrukwekkende slagzwaard. 

‘Laten we er geen drama van maken,’ zei het schepsel spottend. ‘Ik ben zo weer weg.’ 

In het maanlicht zag Nicodemus niet veel meer dan zijn witte gewaad. Toen het schepsel sprak, werd alles onder zijn kap een wazige vlek. Ineens schoot de spreuk hem te binnen die Shannon als weermiddel had geschreven. Zoekend keek hij waar zijn knapzak lag. Hij voelde zich onvoldoende voorbereid om Shannons nieuwe spreuk zomaar uit te spreken, maar als hij de Index had, kon hij haar vooraf doornemen en daarna toepassen. Het boek lag echter aan de andere kant van de gemeenschappelijke ruimte, een meter of twee van de golem verwijderd. 

‘Daar hebben we de reeds lang aangekondigde Felgram,’ beet Deirdre hem toe terwijl ze haar zwaard hief. ‘Smeerlap, ben je een lagere demon of Typhons schoothondje?’ 

Het schepsel kakelde zacht: ‘Je weet wie ik ben en je weet dat ik Typhoneus ruim een jaar geleden in jullie land heb gedood. Dus laten we de beleefdheidsfrases overslaan en meteen aan de uitruil beginnen. Ik kan de jongen nu niet meenemen. Ik moest naar dat ellendige dorpje rennen en hier heb ik alleen deze stomme golem tot mijn beschikking. Natuurlijk, ik had kunnen raden dat Typhon de jongen zou laten bewaken.’ Het witte gewaad bewoog en het leek of het schepsel om zich heen keek. ‘Wie hield hem in de gaten? Die reusachtige sukkel daar op de grond of die slettenbak met het kapotte gezicht?’ 

‘Ik ruk je hart uit je lijf!’ grauwde Nicodemus, op hem af stappend. 

Deirdre hield zijn hand vast. ‘Niet doen,’ siste ze. ‘Vlucht weg als je kunt.’ 

De golem lachte tussen zijn piepende ademhaling door. ‘Je bent een dapper ventje, Nicodemus. Fijn dat ik eindelijk je naam weet.’ De lucht achter de witte kap werd mistig, alsof er fijn poeder opstoof. Hij wendde zich tot Deirdre. ‘Betekent het dat je de uitruil weigert? Ik kan me niet voorstellen dat je zo stom bent.’ 

‘Je kletst uit je nek, Felgram. De laatste keer dat we elkaar tegenkwamen, heb ik je hoofd afgehakt. Dat doe ik graag nog eens.’ 

Nicodemus zag bij de achterste muur een lichte trilling. Kyran! De gesubtektualiseerde druïde sloop naar de golem toe. 

Het schepsel lachte. ‘Je hebt meer lef dan wijsheid, kind! Denk eens goed na. Ik heb je steen in handen en je komt Sterrenstee niet uit als er een dode sloerie op de grond ligt.’ Hij wees naar Devins ontzielde lichaam. ‘De bewakers zullen niet aarzelen je gevangen te nemen en te censureren. Ze smijten je in een kerker onder de een of andere toren. Voor mij is het dan een fluitje van een cent om jou en de jongen te grazen te nemen.’ De golem haalde fluitend adem. ‘En als je je toch buiten de muren van Sterrenstee waagt, kan ik spreukschrijven en krijg je te maken met mijn volle kracht. Je kunt geen kant op, dus wees verstandig. Geef me de jongen en je wordt ruimschoots beloond.’ 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘Felgram, je kunt me niet omkopen. Als ik jou was, zou ik me druk maken over mijn eigen leven. Je kunt hier immers geen gebruik maken van je magie.’ 

‘Stommeling,’ schold de golem. ‘Je denkt toch niet dat ik bang ben voor het zwaard van jouw man, die me achter mijn rug besluipt?’ Hij barste in lachen uit. ‘Je kunt me niet –’ 

‘Nu!’ Deirdre sprong naar voren. 

Kyran schoot met een luide strijdkreet uit de schaduwen tevoorschijn. 

Deirdre was er het eerst. Ze liet het zwaard met een klap op de schouder van het monster neerkomen en scheurde het witte kleed open van zijn borst tot aan de grond. Kyran stak een onzichtbaar zwaard in zijn rug. Het witte gewaad plofte in elkaar alsof het met lucht was gevuld. 

Nicodemus rende naar de Index, maar voordat hij het boek had opgeraapt was het gevecht al voorbij. De twee druïden wapperden met hun handen en kregen een hoestbui. De lucht om hen heen was grijs. 

‘Hij wist dat we hem niets konden doen,’ bracht Kyran tussen twee hoestaanvallen uit. ‘Uit zo’n soort lichaam kan hij zich bijna meteen losmaken.’ 

Nicodemus kwam dichterbij. Om de druïden hing een dikke, grauwe stofwolk. 

‘Het duurt hoogstens een uur voordat hij een nieuw en sterker lichaam heeft geschreven,’ zei Kyran. ‘We moeten opschieten!’ 

‘Maar de andere kakografen?’ vroeg Nicodemus, die de Index stevig tegen zijn borst drukte. 

‘Ze zijn veilig,’ antwoordde Deirdre. ‘Het monster weet nu dat hij jou moet hebben. Schiet op. Ons leven en het lot van de wereld hangen ervan af. Vertel me eerst waarom de bewakers geen wacht meer lopen bij de Trommeltoren. Ik wil alles weten.’ 

Nicodemus opende zijn mond, maar aarzelde. Puur uit angst had hij Deirdre over de golem en Simpele John verteld. Hij was te veel van streek geweest om argwanend te zijn, maar nu begon hij zich af te vragen of hij de druïden wel kon vertrouwen. 

Deirdre pakte zijn hand. ‘Je leeft nog omdat ik je het Zoekzaad heb gegeven en wij je te hulp zijn geschoten. Je kunt ons vertrouwen.’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet –’ 

Kyran nam het woord. ‘Nu de vijand weet wie hij moet hebben, zal hij je komen halen. Het monster had gelijk dat we niet in Sterrenstee kunnen blijven. De bewakers zullen denken dat wij je vriendin hebben vermoord.’ Hij gebaarde naar Devins lichaam. ‘Hier zijn we ons leven niet zeker. Bovendien kun je niet in je eentje vluchten. Het schepsel is oppermachtig buiten de muren van Sterrenstee. Je bent alleen veilig bij de ark van onze godin in Grauws Kruising. Zij zal je beschermen.’ 

De druïde had gelijk. Er zat niets anders op dan hen beiden te vertrouwen. ‘Maar we nemen John mee,’ zei hij. 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘Hij zal ons ophouden.’ 

‘We nemen hem mee,’ herhaalde hij. ‘Anders denken de bewakers dat hij Devin heeft gedood. Als we hem hier achterlaten, wacht hem de strop.’ 

‘Maar de man droeg de vloek van een demon,’ zei Deirdre aarzelend. ‘We weten niet of we hem kunnen vertrouwen.’ 

‘Hij gaat mee.’ 

Kyran keek naar Deirdre. ‘We kunnen de jongen verdoven.’ 

‘Probeer het maar!’ antwoordde Nicodemus verontwaardigd. ‘Je kunt me censureren, vastbinden, misschien wel buiten westen slaan, maar je krijgt me nooit de poort uit gesmokkeld. Vooral niet op dit tijdstip. De schildwachten zullen alles grondig onderzoeken.’ 

Deirdres mond werd een rechte streep. ‘Weet jij een andere weg uit Sterrenstee?’ 

‘Alleen als John meegaat.’ 

Ze bekeek hem van top tot teen. Met een wrang lachje zei ze: ‘Ky, maak die reus maar wakker. En Nicodemus, vertel me eens waarom de bewakers niet meer bij de Trommeltoren staan. Je moet me alles vertellen over onze vijand.’ 

Terwijl Kyran een onbekende taal over John uitsprak, vertelde Nicodemus haar beknopt wat er de laatste tijd was voorgevallen. Zodra Kyran zijn spreuk had geworpen, kwam Simpele John luid geeuwend bij. De druïde hielp hem snel overeind. De verdovingsspreuk leek Johns geheugen te hebben vertroebeld. Hij was verward en wist niet waar hij was, maar reageerde wel op de stem van Nicodemus. 

Met zijn vieren verlieten ze haastig de gemeenschappelijke ruimte en renden de trap af. Nicodemus hield de Index in zijn ene hand en met zijn andere hield hij Johns hand vast. 

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Kyran terwijl ze de trap afdaalden. 

‘Naar de Satale Overloop en het compluvium,’ riep Nicodemus over zijn schouder. ‘Maar eerst moeten we de andere druïden ophalen om ons te beschermen.’ 

‘De afvaardiging in Sterrenstee is niet te vertrouwen,’ wierp Kyran tegen. 

‘Net zoals er onder de magiërs allerlei partijen bestaan, hebben wij die ook,’ viel Deirdre hem bij. ‘We vertrouwen alleen de druïden die in Grauws Kruising de ark van onze godin bewaken.’ 

Toen ze op de begane grond waren, duwde Kyran de deur naar de Steenhof open. Het blauwe maantje scheen helder boven hun hoofd. Het gezelschap spoedde zich tussen de staande stenen door naar een brede zuilengang die in oostelijke richting liep, van het Imperiale naar het Chtonische kwartier. John maakte soms verwarde, angstige geluiden. Hij leek last van zijn ogen te hebben, maar zijn vriend wist hem met een paar woorden en de geruststellende druk van zijn hand te kalmeren. Nicodemus huiverde bij de gedachte aan wat de demon John had aangedaan en vroeg zich af of de forse man zich ooit zou herinneren dat hij Devin had gedood. 

‘Als we in de problemen komen, moet je je achter Deirdre en mij verschuilen,’ zei Kyran. ‘En als je kunt ontsnappen, moet je dat doen.’ 

Nicodemus knikte, gedachtig aan de snelheid waarmee de druïden de bloedspreuk hadden uitgeschakeld. ‘Daarnet in de gemeenschappelijke ruimte, toen je de aracknus bestreed, was er een vreemde beer. Wat was dat?’ vroeg hij aan Kyran, terwijl zijn donkere haar door een windvlaag opwaaide. 

De mannelijke druïde lachte. ‘Heb je me niet herkend?’ 

‘Maar dat kan toch niet? Alleen een godenspreuk zou –’ 

De wind rukte aan Kyrans lange blonde haar. ‘Het was geen echte beer, maar een partiële constructie, samengesteld uit druïdentaal en eikenhout, die ik als magisch harnas had aangetrokken.’ 

Nicodemus trok zijn wenkbrauwen op. Dat verklaarde inderdaad waarom de beer een houten gezicht en een vacht van splinters had. ‘Maar hoe kom je in Sterrenstee aan eikenhout?’ 

‘Ik zal mijn wandelstaf erg missen,’ verzuchtte de druïde, terwijl hij naar zijn onwillige been wees. 

‘Had je een spreuk op die staf geschreven? Hoe kun je hout bezielen met taal? Het lijkt me onmogelijk –’ 

Kyran viel hem in de rede. ‘De druïdentalen stammen nog uit de oudheid. Daarom kunnen we ze met levende materie verbinden – vooral met bomen – op een manier die moeilijk uit te leggen is.’ Hij glimlachte. ‘Neem van mij aan dat taal veel meer mogelijkheden heeft dan jullie je kunnen voorstellen met al jullie spellingregels.’ 


 

Hoofdstuk 29 

De bijna volle blauwe maan, die nog steeds helder scheen, ging onder achter de Pinakelbergen, terwijl de witte maan in dezelfde fase als haar kleinere zuster hoog aan het westelijk firmament stond. 

De twee manen wierpen vanuit verschillende hoeken een ivoorkleurig en diepblauw schijnsel over het compluvium. Nicodemus, met de Index in zijn ene en John aan zijn andere hand, loodste de druïden over de muur die uitkeek op het compluvium. ‘Om bij de Fopladder te komen moeten we over die trap naar beneden.’ Hij wees naar de andere kant van de muur. 

Kyran ging voorop. Diep onder hen glinsterde het impluvium. De aquatische spreukbeelden die de schuiven van het waterbassin bedienden, waren ondanks het nachtelijk uur nog aan het werk. Ze maalden het water langzaam rond, waardoor de oppervlakte fonkelde in de weerspiegeling van het maanlicht. 

Deirdre nam het woord. ‘Die havikskop met vier armen die we moesten passeren, luistert naar jouw bevelen. Waarom laat je hem niet met ons meegaan?’ 

‘Omdat hij ons rugdekking moet geven,’ antwoordde Nicodemus en hij kneep bemoedigend in Johns hand. ‘Er zijn namelijk maar twee manieren om in het compluvium te komen.’ 

Met zijn vieren renden ze hard de wenteltrap af naar de tunnel die door Shannon weer toegankelijk was gemaakt. Terwijl het gezelschap door het water onder in de tunnel kloste, zag Nicodemus telkens het beeld van zijn leermeester voor zich, die vastgebonden en gecensureerd in een bewakerscel zat. 

Toen ze uitkwamen op een voetpad over de oostelijke muur van Sterrenstee begon John zacht te kreunen. Op het platform voor de Spilbrug stond de tweede havikskop. Achter het spreukbeeld liep de Spilbrug naar de bergwand aan de overzijde. Diep onder hen zwaaiden de donkere kruinen van de bomen in de wind. 

‘Ik ben Nicodemus Kras,’ zei hij tegen het vierarmige spreukbeeld. 

‘Je moet mijn bevelen en die van mijn in het wit geklede metgezellen opvolgen.’ Hij knikte in de richting van de druïden. ‘Wij willen de Fop-ladder gebruiken.’ 

De constructie boog zijn kop naar rechts en links. Zijn gesegmenteerde vleugels klapten open en staken aan weerszijden drie meter uit, zodat het gezelschap tegen een muur van stenen veren aankeek. Het spreukbeeld denderde in vier loodzware stappen weg bij de Spilbrug. Het gestamp weergalmde tegen de bergwand. 

De oostelijke muur van Sterrenstee bezat twee zware ijzeren deuren die uitkwamen op een platform en de constructie ging voor die deuren op wacht staan. 

‘Kan Felgram al een andere golem hebben gemaakt?’ vroeg Nicodemus aan de druïden. 

Kyran monsterde het enorme spreukbeeld. ‘Dat hangt ervan af welk materiaal hij gebruikt. Een lemen lichaam had hij allang kunnen maken.’ 

Deirdre ging naast Kyran staan. John hurkte naast haar neer en hield zijn handen voor zijn gezicht. Hij leek nog niet helemaal hersteld te zijn van Kyrans verdovingsspreuk. Nicodemus vroeg zich af wat voor iemand John zou zijn nu hij verlost was van de demonische vloek. 

Een zilveren glinstering trok zijn aandacht naar de brug. Naast de reling stond een Magnusspreuk in de vorm van een stoel met een rechte rugleuning. Hij liep erheen om de spreuk te bekijken. De stoel was anderhalve meter hoog en negentig centimeter breed, zodat zelfs iemand van Johns afmetingen er met gemak op kon plaatsnemen. 

Nicodemus tuurde over de reling omdat hij wilde weten hoe de spreuk hen naar beneden kon dragen. ‘Bij het bloed van Los!’ Vlak onder hem zag hij een half spreukbeeld, waarvan de buik vergroeid was met de brug, alsof het doormidden was gezaagd en met zijn bovenste helft aan de stenen was gemetseld. 

Het spreukbeeld rimpelde zijn varkenssnuit en keek Nicodemus met zijn zwarte kraaloogjes aan. Het had een dierenkop, maar de gespierde torso van een man. ‘Eén tegelijk,’ riep het met krakende stem. 

Onder dit spreukbeeld zag Nicodemus een exacte kopie van de halve man met de varkenskop, en daaronder weer een, enzovoort, tot helemaal beneden in het bos. 

Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Moeten we in de stoel gaan zitten en laten jullie ons dan naar beneden zakken?’ 

De varkenssnuit knikte. ‘Ga zitten en houd je goed vast.’ 

Toen Nicodemus zich oprichtte en omkeek, staarden de druïden hem aan. ‘Is daar een ladder?’ vroeg Deirdre. 

‘Nee, je gaat op deze zilveren stoel zitten. Een rij spreukbeelden geeft de stoel aan elkaar door en zo kom je beneden.’ 

‘Een zilveren stoel?’ vroeg Kyran verbaasd. 

‘O, jullie kunnen hem niet zien omdat het een Magnustekst is,’ zei Nicodemus, die daar helemaal niet bij had stilgestaan. ‘Ik breng je er wel heen.’ 

Er volgde een korte discussie over de volgorde waarin ze zouden afdalen. Intussen gluurde Nicodemus naar de ijzeren deuren die toegang gaven tot het platform voor de Spilbrug. Het stelde hem gerust dat het spreukbeeld met de havikskop de deuren goed in de gaten hield. 

Uiteindelijk werden ze het erover eens dat Deirdre als eerste zou gaan. Nicodemus liet haar zien waar ze moest zitten en hoe ze zich kon vasthouden. De koude herfstwind rook naar dennenhars. 

‘Weet je zeker dat er niets kan gebeuren?’ vroeg ze angstig. ‘Ik vind het een akelig idee dat ik me aan iets onzichtbaars moet vasthouden. Hoe kan ik erop vertrouwen –’ Ze gaf een gilletje toen de stoel achterover helde en haar langzaam naar beneden droeg. 

Nicodemus rende naar de reling en keek angstig hoe de gespierde constructie de zilveren stoel aan zijn onderbuurman doorgaf. Deirdre had haar ogen dichtgedaan en klemde zich zo fanatiek aan de stoelleuningen vast dat haar knokkels wit zagen. Het volgende spreukbeeld nam de stoel over en gaf hem door. 

Kyran dook naast Nicodemus op en lachte fijntjes. ‘Ze heeft last van hoogtevrees, maar ze heeft ook een ijzeren wil. Een ander had in haar plaats de boel bij elkaar geschreeuwd.’ Na een tijdje te hebben gezwegen, vroeg hij: ‘Hoe oud ben je?’ 

Nicodemus keek op, maar de man tuurde over de reling naar Deirdres afdaling. ‘Ik word zesentwintig op de eerste winterdag.’ 

‘Dan ben je nog piepjong. Ben je wel eens verliefd geweest?’ 

Nicodemus dacht aan Amy Hern, aan de woordjes die ze elkaar hadden toegefluisterd en hoe weinig daarvan was uitgekomen. ‘Eén keer. Ik hoop dat het de volgende keer meer voorstelt.’ 

Kyran lachte vreugdeloos. ‘Goed geantwoord.’ 

Er viel een onbehaaglijke stilte, terwijl Nicodemus keek hoe Deirdre de grond bereikte. De spreukbeelden brachten de stoel veel sneller naar boven dan naar beneden. Daarna was John aan de beurt. Nicodemus was verbaasd dat de grote man zijn aanwijzingen klakkeloos opvolgde. ‘Waarom is hij niet bang?’ vroeg Nicodemus. 

Kyran zuchtte. ‘Dat komt door de verdovingsspreuk. Hij kan zich nu niets herinneren, maar over een paar uur is de verdoving uitgewerkt.’ 

‘Ik ben bang dat hij halverwege overstuur raakt. Kun je een spreuk –’ 

Hij zweeg abrupt toen Kyran een knoop van zijn mouw trok en die tegen Johns borst drukte. Uit de hand van de druïde ontsprong een groene lichtbol, die veranderde in een rank met vele uitlopers. 

‘Wonderbaarlijk,’ fluisterde Nicodemus. Er trok een synesthetische warmte naar zijn gezicht. 

De bladrijke rank kroop over Simpele John heen en bond zijn armen vast aan de armleuningen en zijn benen aan de stoelpoten. Met verdoofde kalmte keek de forse man toe, terwijl de magische plant bleef doorgroeien tot hij er helemaal mee was omwikkeld. Aan de ranken groeiden trosjes goudenregen. 

‘Bloemen,’ bracht John moeizaam uit. 

Nicodemus wierp een blik op Kyrans mouwen. ‘Dat zijn helemaal geen knopen, hè?’ 

De druïde schudde zijn hoofd. ‘Nee, het zijn zaden die druïdenteksten bevatten.’ 

Op het moment dat de stoel schuin over de reling schoof, begon John te gillen en te draaien, maar toen Nicodemus hem geruststelde, gaf hij zijn verzet op. Net als de vorige keer gaven de spreukbeelden in een beheerst tempo de stoel aan elkaar door. ‘Als hij beneden staat, zal Deirdre hem losmaken,’ zei Kyran. 

Weer viel er een onbehaaglijke stilte, terwijl de twee mannen toekeken hoe de stoel met John afdaalde naar het bos. Nicodemus haalde opgelucht adem toen de spreukbeelden de zetel weer ophesen. Hij gaf Kyran aanwijzingen hoe hij moest gaan zitten. 

‘Tot ziens op de grond,’ zei de druïde, toen de spreuk over de reling gleed en zijn tocht omlaag begon. 

Nicodemus knikte en wilde iets zeggen, maar plotseling werd alles in een zilveren gloed gehuld. Een gebulder vulde de lucht alsof er een aardverschuiving plaatsvond. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat de rechtervleugel van het bewakersbeeld door een wervelend Magnusvuur werd verteerd. 

‘Nicodemus!’ riep Kyran van beneden. 

Omlaag kijkend zag Nicodemus dat de druïde op de Magnusstoel al meer dan twee meter was gezakt. Om zijn handen knetterden groene bliksemschichten toen hij een andere zaadknoop van zijn mouw trok. 

Plotseling werden alle geluiden overstemd door een schrille kreet. Nicodemus draaide zich weer snel om. Op dat moment zwaaide het reusachtige spreukbeeld vervaarlijk met zijn ongedeerde vleugel en voor het spreukbeeld stond een figuur in het wit. Felgram in de gedaante van een nieuwe golem. 

Zijn gezicht ging schuil onder een kap, maar zijn asgrauwe handen waren onbedekt en hielden een dik spreukenboek vast. Terwijl de havikskop met een fluitend geluid zijn stenen vleugel naar voren bracht, plukte Felgram op zijn dooie gemak een Magnusspreuk uit het boek. Met een snelle polsbeweging wierp hij de spreuk op de grond, waarna er een rij dikke, zilveren staven oprees. Het spreukbeeld stootte een oorverdovend gekras uit en sloeg met zijn vleugel tegen de tralies. 

Felgram schoot naar voren en trok een wisspreuk uit zijn boek die op een zweep leek. Krijsend stak het spreukbeeld zijn twee rechterarmen naar hem uit. Felgram dook op tijd weg en knalde met de gouden zweep. De lange, lichtende zinnen wikkelden zich om de onderste arm van de constructie heen en sneden diep in zijn stenen vlees. Daarna gaf Felgram een ruk aan de zweep, waardoor die strak kwam te staan. Door de kracht scheurden de Magnuszinnen de arm van zijn tegenstander aan flarden. Beroofd van zijn taalkundige skelet veranderde de onderste arm in onwrikbaar steen. 

De constructie met de havikskop sloeg met beide linkerarmen toe. Felgram dook weer weg, maar deze keer wist het spreukbeeld met de onderste vuist zijn schouder te raken. Met een resonerende klap stuiterde Felgram over de overloop. Hij gleed over de stenen en trok een spoor van opspattende witte vonken achter zich aan. 

‘Hemelse Canon!’ riep Nicodemus uit. ‘Het is een golem van metaal.’ Hij herinnerde zich de Index, sloeg het boek open en legde zijn hand op een willekeurige bladzijde. Meteen werd zijn kennis opgefrist van de spreuk die Shannon had geschreven om de geest van Felgram in de golem gevangen te houden. 

Het grote spreukbeeld viel met een donderend geraas aan, maar de golem stond snel op en herschreef zijn Numinuszweep. 

Nicodemus begon Shannons spreuk in zijn linkerbovenarm te vormen. ‘Nee!’ hoorde hij achter zich iemand roepen. Toen hij zich omkeerde, zag hij dat Kyran zichzelf over de reling hees. De druïde moest een soort touwspreuk hebben gemaakt om zich aan op te trekken. ‘We gaan niet vechten,’ snauwde hij. ‘We vluchten!’ 

Nicodemus hoorde een harde klap en keek om. Met zijn drie goede armen had het spreukbeeld Felgram te pakken gekregen. Hij tilde het monster hoog boven zijn hoofd en slingerde het met een luide kreet tegen de muur. De metalen golem knalde met zo’n kracht tegen de stenen dat hij wel moest breken. 

‘Rennen!’ beval Kyran. Hij trok Nicodemus over het platform de tunnel in. Ze spurtten door het donker naar het compluvium. Kyran bleef bij het trappenhuis staan en keek naar de muur waarover ze in het eigenlijke Sterrenstee konden komen. Daarna tuurde hij over de talloze gevels, goten en schaduwen in het compluvium. ‘Wat voor soort lichaam had hij?’ 

‘Metaal,’ hijgde Nicodemus. 

‘Dan houdt hij het nog heel lang vol. We kunnen ons niet al die tijd in het compluvium verstoppen, dus we moeten terug om een andere weg naar Grauw Kruising te vinden.’ 

Voordat Nicodemus ermee had ingestemd, draaide de druïde zich om en rende de trap op. Zijn blonde haar glansde in het dubbele maanlicht. Nicodemus rende hem achterna. 

Ze waren halverwege de trap toen een gouden flits de jongeman deed omkijken. Felgram kwam achterwaarts uit de tunnel zetten. Het monster slingerde vloeken de tunnel in en er klonken vogelkreten, wat betekende dat de havikskop hem op de hielen zat. 

Nicodemus en Kyran waren boven aan de trap gekomen en renden langs de muur. Ze moesten de trap naar de Satale Overloop zien te bereiken. Ineens flikkerde het maanlicht voor hen alsof de lucht van hitte trilde. Er kwam een akelig vermoeden bij Nicodemus op. ‘Kyran, wacht!’ riep hij, terwijl hij zelf afremde. De druïde luisterde niet. Nicodemus tuurde over de muur. ‘Kyran, we lopen in de val.’ 

De druïde bleef abrupt staan. ‘Hoezo?’ 

Nicodemus wees naar beneden. Daar liep de laatste gang van de Satale Overloop en de steile trap tussen de muur en de Karkintoren. ‘Het tweede krijgsgewicht hoort daar beneden te staan, maar ik zie alleen een berg afval. Felgram heeft de constructie vernietigd. En daar is een gesubtekste spreuk.’ Hij wees naar het flikkerende maanlicht. ‘Het is een heel grote, misschien wel een stagnatiespreuk. Felgram jaagt ons deze kant op, zodat we in die spreuk lopen!’ 

‘Ik zie niets. Kun je lezen wat er staat?’ 

Achter hen krijste het andere spreukbeeld. 

‘Nee, ik kan alleen zijn aanwezigheid waarnemen.’ 

‘Ik ga de spreuk proberen te wissen of op te blazen,’ zei Kyran. Terwijl hij een spreuk in de druïdentaal schreef, trok er een synesthetische warmte over Nicodemus’ wangen. Maar toen ontplofte er iets achter hen en ze draaiden zich om. 

Felgram had de muur bereikt en kwam op hen af rennen. Achter hem hinkte het spreukbeeld met de havikskop. Zijn beide vleugels waren aan flarden en zijn onderste rechter- en bovenste linkerarm waren in steen veranderd. 

‘Blijf achter me staan,’ beval Kyran, terwijl hij Nicodemus opzij schoof. De druïde trok een zaadknoop van zijn mouw en bracht zijn arm naar achteren. Uit zijn gebalde vuist ontsproten talloze doornige takken, omringd door blauwe vlammetjes. Brullend wierp hij de spreuk weg. Het kluwen van vlammende, doornige takken brandde zo fel dat Nicodemus tijdelijk verblind werd. 

Er klonk een klap. Iemand slaakte een kreet. Toen zijn zicht terugkeerde, zag Nicodemus dat het monster van opzij was geraakt. De ontploffing had een groot gat in zijn gewaad gebrand. Het vaalwitte lijf van het schepsel zat vol wonden die zijn metalen vlees blootlegden. 

Met angstige vastberadenheid ging Nicodemus verder met het schrijven van Shannons anti-golemspreuk in zijn linkerarm. Een eindje verder op de muur kwam het spreukbeeld met de havikskop krassend naar hen toe hobbelen. 

Kyran trok zijn arm terug en opnieuw ontsproten er vurige takken uit zijn vuist. Maar het was te laat. Felgram had het spreukenboek opengeslagen en gooide een net van Numinus en Magnus uit. De censuurtekst viel over Kyran heen en trok hem ruggelings omver. De brandende spreuk rolde uit zijn hand en verloor zijn kracht. 

‘Kyran!’ schreeuwde Nicodemus. Felgrams glanzende Numinuspassages waren om het hoofd van de druïde gewonden, waardoor zijn magie werd gecensureerd. Hij verzette zich met al zijn kracht. 

Felgram kwam aanrennen. Nicodemus trok Shannons spreuk van zijn arm en wierp die weg. De spreuk vloog als een komeet door de lucht en spatte op de borst van de golem uit elkaar. Er gebeurde helemaal niets. Nicodemus had de spreuk verkeerd gespeld. 

Hij vloekte omdat hij had gefaald tegenover zijn leermeester. De oude man had zo hard gewerkt aan deze anti-golemspreuk, terwijl hij er met zijn kakografie een zootje van had gemaakt. 

De golem lachte. ‘Je kunt niets doen, jochie. Dit lichaam is gemaakt van onverwoestbaar ijzer.’ 

Tandenknarsend besloot hij het niet op te geven, ook al kon hij Shannons spreuk niet meer gebruiken. Hij knutselde haastig een Magnuslasso in elkaar en trok hem uit zijn dijbeen, maar Felgram wierp in een handomdraai een Numinusgolf naar hem toe, die zijn tekst vernietigde. 

Nicodemus begon aan een tweede lassotekst, maar de bleke hand van het monster schoot uit en greep hem bij de keel. Felgrams aanraking bezorgde hem ineens een zinderende pijnscheut door de keloïd in zijn nek. Het leek alsof zijn litteken in vuur en vlam stond. Alles werd zwart om hem heen. 

Voor zijn ogen verrees het beeld uit zijn laatste nachtmerrie. Hij was opnieuw in de lage grot en keek naar een in het wit gehuld lichaam. ‘Felgrams ware lichaam,’ zei een jongensachtige stem. 

Het monster hield een kleine druppelvormige smaragd in zijn handen. De stem sprak weer: ‘Ik droom jouw dromen; jij droomt de mijne.’ Met een schok besefte Nicodemus dat hij zijn eigen jongensstem hoorde, die uit de smaragd leek te komen. 

Als bij toverslag werd alles anders. Nicodemus was ergens ver weg in een donkere kamer en keek naar zijn vader – een rijzige man met lang zwart haar en een olijfkleurige huid. Op tafel lag een zuigeling. 

‘Zo werden we gescheiden,’ sprak zijn jongensstem, terwijl zijn vader een smaragd achter in de nek van het kindje drukte. De baby jammerde toen er een wit licht uit de edelsteen sprong en een snee in zijn nek maakte. Het licht doofde. Daarna had het kind een pijnlijke keloïd in de vorm van een Vlecht, ontsierd door de rune van een Inconjunct. 

Nicodemus hapte naar adem. Zijn vader had hem gebrandmerkt. Hij was niet met de keloïd geboren, zoals de profetie over de Halcyon had voorspeld. Hij kon dus niet de Halcyon zijn! 

‘Denk er niet meer aan,’ zei de stem die uit de smaragd kwam. ‘Denk liever hieraan.’ Plotseling liep Nicodemus door een vreemd land, omringd door glooiende heuvels. Het was nacht en voor hem lag een brede rivier. ‘Zo heeft Felgram ons in bezit gekregen,’ sprak de smaragd. 

Een reus stond tot aan zijn dijen in het donkere water. Hij had lang rood haar en een huid zo zwart en glanzend als een ravenvleugel. Uit Johns beschrijving begreep Nicodemus dat het de demon Typhoneus moest zijn. 

Ineens dook Felgram achter de demon op en zwaaide met een zwaard van wit licht. Geluidloos stak hij Typhon in zijn zij, stak nog eens en nog eens, totdat de demon neerstortte en veranderde in een bal van roodgloeiende taal. Felgram sneed ook de rode taal aan stukken, die werden meegevoerd door de rivier. 

Opnieuw werd alles donker. ‘Pas op voor het litteken,’ sprak de stem van de smaragd. ‘Het verraadt je aanwezigheid aan Felgram.’ 

Het visioen verdween en Nicodemus stond weer op de muur voor het compluvium. 

De golem had zijn hand weggetrokken alsof hij zich aan het litteken had gebrand. Zijn ogen gingen nog schuil onder de sjofele witte kap, maar zijn dunne bloedeloze lippen waren verschrikt uiteen geweken. 

In een flits begreep Nicodemus hoe het in elkaar stak. ‘De smaragd is het deel van mijn geest dat me is ontnomen,’ zei hij tegen het schepsel. ‘Dat deel stuurt me die dromen. Dromen over waar je ware lichaam zich bevindt, dromen over je misdaden. Ik heb de draak gezien en wat je met Eric hebt gedaan. Nu heb ik ook gezien wat je met Typhon deed.’ 

Felgrams lippen bewogen geluidloos. 

‘Je was de slaaf van de demon!’ riep Nicodemus uit. 

Felgram haalde naar hem uit en schreeuwde: ‘Ik stak hem neer in de rivier!’ 

Hoewel Nicodemus wegsprong, kreeg hij een harde duw tegen zijn schouder. Een hevige pijn ontbrandde in zijn borst en alles begon om hem heen te tollen. Daarna klapte hij ruggelings tegen de grond. Toen hij opkeek, stond Felgram met gebalde vuisten over hem heen. Uit zijn rechterhand stak een gouden Numinuspiek, in zijn linker hield hij een Magnuspiek. 

‘Ik zal je achterlijke geest doormidden splijten!’ gromde Felgram en hij bracht zijn rechtervuist naar achteren. 

Plotseling torende Kyran boven hen uit. Het gezicht van de druïde was bedekt met bloed. De magische brandende takken groeiden weer uit zijn handen. Met een grauw greep hij Felgrams geheven vuist. De takken kronkelden langs de arm van de golem omlaag. Hun vlammen laaiden op tot een hevig vuur dat de mouw van het monster in brand stak en zijn arm tot kwikzilver smolt. 

Met een metalige kreet draaide Felgram zich om en plantte met zijn rechtervuist de Magnuspiek in Kyrans buik. 

Nicodemus gaf een gil en probeerde overeind te krabbelen. 

Hoewel het bloed naar buiten gulpte, hield de druïde de arm van de golem nog steviger omvat. De blauwe vlammen knetterden luid, terwijl de brandende takken langs de schouder van het schepsel omlaag kropen. Het monster brulde, maar zijn kreet werd gesmoord toen hij achteruitdeinsde en met zijn rug op de keien smakte. 

Kyran slaagde erin Nicodemus op zijn voeten neer te zetten. ‘Voor Deirdre,’ baste hij, en hij wierp een zin in de gemeenschappelijke taal naar Nicodemus toe. 

De kronkelende golem probeerde wanhopig de brandende doorntakken van zich af te trekken. Zijn rechterarm was al gesmolten tot een dunne, nutteloze staak. 

‘Wees niet als ik, mijn jongen.’ Kyran trok Nicodemus weg. ‘Wees wild, wees heilig of verdorven. Houd van iedereen of van niemand, maar wees niet als ik.’ 

Ineens stond het krijgsgewicht voor Nicodemus. ‘Breng hem in veiligheid,’ beval Kyran. Voordat Nicodemus kon protesteren, greep het spreukbeeld met de havikskop hem beet en tilde hem op alsof hij een veertje was. Nicodemus klemde de Index tegen zijn borst. Een onmenselijke kreet deed hem omkijken. Het monster had de blauwe vlammen gedoofd, zich weer opgericht en de aanval ingezet. Een lange Magnuslasso glinsterde in zijn wasbleke handen. Kyran, uit wiens vuisten het blauwe vuur ontvlamde, ging opnieuw het gevecht met het monster aan. 

‘Nee, Kyran!’ riep Nicodemus. 

Met een gemene worp slingerde Felgram zijn Magnuslasso om de druïde heen en scheurde hem van zijn schouder tot aan zijn heup door-midden. 

Nicodemus schreeuwde het uit. 

De golem deed een nieuwe uitval en gooide zijn Magnuslasso omhoog om het spreukbeeld te vangen. Maar toen ing Nicodemus al met een enorme vaart naar beneden. Zijn maag draaide zich om. De havikskop was met hem van de muur gesprongen. Vlak voor ze spetterend samen in het impluvium vielen, ving Nicodemus een glimp op van het spiegelende oppervlakte. Zodra het spreukbeeld met zijn poten het water raakte, tilde hij de jongeman hoog boven zijn hoofd om de klap te verzachten. Toch schrok Nicodemus enorm van de ruwe landing in het bassin. 

Zijn eerste bewuste gedachte was, hoe krankzinnig ook, dat hij de Index moest zien te behouden. Daarom drukte hij het boek nog dichter aan zijn borst, ook al zou het water de bladzijden zeker aantasten. Daarna dacht hij aan de golem. Hij opende zijn ogen en kreeg een schok van het ijskoude water. 

Door het gewicht van het spreukbeeld zonken ze snel naar beneden. Toen hij omkeek, zag hij tot zijn schrik een kolom witte bubbeltjes. Het betekende dat de golem ook in het water was gesprongen. 

Plotseling doemde er een stenen gezicht met vissenschubben voor zijn ogen op. Een aquatisch spreukbeeld greep met ruwe handen zijn gewaad vast en trok eraan. Tientallen handjes deden hetzelfde en sleurden hem mee. Hij wilde gillen maar beheerste zich. 

De metalen golem boven hem was snel aan het zinken. Zijn witte kleed bolde op. Een hoog gejammer weerklonk door het water en plotseling schoven vele handjes Nicodemus in een donker hol. Hij probeerde zich los te wringen, maar ze waren met te veel. Ze stopten hem in een kleine, donkere ruimte. Boven hem viel een ijzeren plaat dicht. Opnieuw hoorde hij het gejammer. 

Nicodemus wist niet beter dan dat hij zou sterven. 

Het gejammer werd luider. Ineens tuimelde hij door een lange buis naar beneden, bonkend en stotend tegen de binnenkant. Hij schreeuwde en voelde hoe het koude water zijn mond binnenstroomde. Na een bocht gleed hij verder over een met algen begroeide bodem. 

Plotseling kwam hij in een mengeling van lucht en water terecht. Hij hoorde een bulderend geraas, als van een waterval. Daarna plonsde hij in een soort ondergrondse rivier, die tot aan zijn borst reikte. Gulzig opende hij zijn mond om naar adem te happen. Hij liet zich een tijdje door de krachtige stroom meevoeren. Het gebulder van de waterval werd zwakker en boven hem in het donker hoorde hij van alles bewegen 

– kleine, ritselende wezentjes met knarsende stemmetjes. 

Volkomen onverwacht dreef hij naar buiten. Boven hem verhief zich een kristalheldere nachtelijke hemel. Om hem heen stond een woud van donkere torens. Een paar vleermuizen schoten door de koude lucht. Een meter of zeventig in de diepte lagen de met onkruid overwoekerde tuinen en stenen voetpaden van het Chtonische kwartier. 

De spreukbeelden hadden hem in een aquaduct laten vallen, besefte Nicodemus, terwijl hij een andere tunnel binnenging. De ijzige stroom voerde hem naar het noordwesten, door enkele torens en via hoge aquaducten, en leverde hem uiteindelijk af bij een grote koperen cisterne in het Spirische kwartier. 

Dankwoorden prevelend voor alle goden en spreukbeelden die hij kende, klauterde hij uit de waterbak en begon te rennen. Eerst sloeg hij doelloos op de vlucht. Hij was bang dat Felgram hem misschien in het aquaduct was gevolgd, maar toen hij zeker wist dat hij aan de golem was ontsnapt, glipte hij een oude werkkast in om op adem te komen en zich af te drogen. 

Verbaasd constateerde hij dat de Index als door een wonder droog was gebleven. Hij draaide het boek om en om, terwijl hij een reden probeerde te bedenken waarom er zelfs geen vochtplekken op de bladzijden waren gekomen. Hij had geen flauw idee. Maar terwijl hij het boek door zijn handen liet gaan, zakte de opwinding over zijn ontsnapping. Het litteken in zijn nek werd pijnlijk en zijn handen begonnen te trillen. 

Eerst dacht hij aan Kyrans afschuwelijke dood. Daardoor schoot hem te binnen dat de druïde vlak voor hij stierf een zin naar hem toe had geworpen. Hij trok de tekst los van zijn schouder en vertaalde wat er stond. Het lezen van Kyrans laatste woorden bedrukte hem. Toen dacht hij aan Deirdre en Devin. Hij dacht aan John en magister Shannon. Hij dacht aan zijn vader die hem als baby had gebrandmerkt. Toen de tranen kwamen, liet hij ze de vrije loop. 


 

Hoofdstuk 30 

Met de Index in zijn armen gluurde Nicodemus om de rand van het wandtapijt waarachter hij zich had verstopt. Hij stond in de grote hal van het poorthuis op de meest westelijke punt van Sterrenstee. De ingang van de academie lag een eindje verder. Twee vrouwelijke schildwachten liepen over de ophaalbrug heen en weer. 

De schildwachten wierpen vanuit hun middel een witte zin, die een spreukenboek naast hen openhield. Dit verschijnsel heette ‘het zwevende spreukenboek’, waardoor de wachters snel naar een voorbewerkte aanvalstekst konden grijpen. 

Snel wegkruipend achter het tapijt sloot hij zijn ogen en riep het beeld van de smaragd op zoals hij hem in zijn dromen had gezien. De steen zag eruit als een kleine, perfecte druppel. Binnenin gloeide een groen licht. Dat was het ontbrekende deel van hem. Hij huiverde. Zonder die edelsteen was hij geen kakograaf geweest. Sterker nog: zonder die edelsteen hadden Kyran en Devin nog geleefd. 

In zijn verbeelding begon de steen feller te stralen en groeide zijn vastberadenheid om het ontbrekende deel van zijn geest terug te krijgen. Door dit beeld op te roepen had hij de tranenvloed gestopt toen hij in de werkkast zat. Nu gebruikte hij het beeld om nieuwe tranen tegen te houden. 

Hij liet al zijn verdriet, twijfel en zwakheid verbranden in het licht van de smaragd. Tot elke prijs moest hij een manier vinden om de steen terug te krijgen, zodat hij weer heel kon worden. Hij tastte naar Deirdres Zoekzaad in zijn buidel. Zodra hij uit de vesting was ontsnapt, zou hij de wortel afbreken om haar te laten weten waar hij was. 

Vanachter het tapijt gluurde hij weer naar de twee schildwachten. De jongste had lang, donker haar en een bleek gezicht. Hij kende haar niet, maar de oudste met zilvergrijs haar en een donker gezicht kwam hem vaag bekend voor. Als hij het goed had, was ze een van de vooraanstaande Numinusschrijvers van Sterrenstee. 

Op zijn lip bijtend dook hij weer weg in zijn schuilplaats. Misschien moest hij nog een kans wagen bij de Fopladder, want het zou hem nooit lukken via de hoofdpoort te ontsnappen. Alleen als hij onzichtbaar zou zijn, kon hij langs de schildwachten glippen. 

Plots kreeg hij een inval. Misschien kon hij een onzichtbaarheidsspreuk opzoeken die zo eenvoudig was dat hij de eventuele fouten die in de Index waren geslopen weer kon herstellen. Hij sloeg het boek open. Eerst kon hij er geen touw aan vastknopen. De tekst leek ontleend te zijn aan een oud traktaat, maar het was hem een raadsel waarom hij juist deze tekst moest lezen. 

Uit: Naar een uniforme spelling van Gaius Rufeus 

Tegenwoordig wordt vaak beweerd dat tolarantie voor alternetieve spellingvormen de creativiteit bevordert. Ik geef toe dat er voor veel teksten alternetieve spellingen bestaan, die niet alleen functioneel, maar zelfs beter zijn dan de convensionele spelling. Maar dit soort gelukstreffers valt in het niet bij het aantal alternetieve spellingsvormen (of eigenlijk spelfouten) die niet functioneel zijn en in bepaalde gevallen zelfs gevaarlijk kunnen zijn. Om te zorgen dat magiërs blijven bestaan als nuttige leden van het Neosolare Rijk is er een standaart voor... 

Nicodemus fronste zijn voorhoofd. Hij had aan een verhullende subtekst gedacht, niet aan spelling. De Index hoorde informatie te geven over het onderwerp waarover hij iets wilde weten. Hij wilde de bladzijde omslaan, maar bedacht zich. 

Misschien had de Index gelijk. Hij had niet aan een subtekst op zichzelf gedacht, maar zich afgevraagd of hij de fouten erin kon verbeteren. Hij herlas de pagina. Wat had hij eraan om te weten dat een paar spelfouten geen kwaad konden? Dat wist hij eigenlijk al jaren. Maar als hij willens en wetens een fout gespelde subtekst gebruikte, zou de spreuk zijn gezicht kunnen openkrabben. 

Geërgerd sloeg hij de bladzijde om en wilde het boek dichtklappen. De volgende pagina bevatte een verhandeling over gebrek aan zelfvertrouwen en het effect op de spelling. ‘En dat zou ik moeten lezen,’ mopperde hij fluisterend. 

Het boek gaf geen antwoord. 

Nicodemus legde zijn handpalm op de bladzijde en liet zijn geest opstijgen naar de sterrenhemel vol spreuken. Vanuit het donker schoten drie subteksten als kometen op hem af, elk met een uitleg over de toe-passing. 

De eerste had een groene glans. Het was een lange spreuk, die malide heette en was opgesteld in de gemeenschappelijke taal. Volgens de uitleg zou de maker door de subtekst vervagen, waardoor hij moeilijk te zien of te treffen was. Er stond ook een waarschuwing bij. 

Door vervormingen zorgt de malide ervoor dat de meeste spruekdichters deze subtekst niet kunnen zien. Let wel: als een spruekdichter de gemeenschappelijke taal beheerst, kan hij de opeenvolgende runen wel onderscheiden en zodoende de subtekst visuiseren. 

Daar had hij niets aan. Schildwachten kenden vast en zeker de gemeenschappelijke taal. 

De tweede was een Numinusspreuk met een gouden glans. Nicodemus herkende deze subtekst als de lachterom – een favoriete spreuk van magister Shannon, die een voor magiërs zeldzame voorliefde had voor het uithalen van grappen. De subtekst vormde een stralenkrans rond het hoofd van de schrijver, waaruit een doorlopende regen van lichtgebogen runen op hem neerdaalde. Wie een lachterom wierp, bleef onzichtbaar zolang hij stilstond. Een geringe beweging deed de lucht flikkeren. Bij snelle bewegingen werd er een glimp van de benen of armen van de drager zichtbaar. Het grootste voordeel was dat zelfs groot-magiërs de aanwezigheid van deze subtekst niet opmerkten. 

‘De lachterom is fantastisch,’ had Shannon hem eens grinnikend verteld. ‘Want als je sneeuw in de schoenen van je vriend hebt gestopt, wil je erbij zijn als hij ze aantrekt.’ 

Bij de gedachte aan Shannon in de gevangenis werd hij overspoeld door angst en schuldgevoelens. Maar hij concentreerde zich met grimmige vastberadenheid op het verkrijgen van de smaragd en dacht na over het gebruik van deze subtekst. De lachterom kon bruikbaar zijn, mits hij zich heel langzaam verplaatste en de schildwachten niet voor de voeten liep. Dat leek hem alleen erg omslachtig. 

De derde spreuk straalde een paarsachtige gloed uit in de taal van de Index. Ze was geschreven in een bondige, zelfbespiegelende stijl en bevatte een korte beschrijving: 

De woorden van deze sceaduganga bedekken het lichaam, zodat de 

schrijver ongezien in de schaduw, maar niet in helder licht, kan lopen. 

Het geliud van voetstappen wordt gedempt. 

Dat was precies wat hij nodig had. In een flits nam hij de sceaduganga op in zijn geest. Nu hij had gevonden wat hij zocht, liet hij zijn hand van de Index glijden en voelde zijn geest weer terugvallen in zijn hoofd. Evenals de vorige keer raakte hij een ogenblik verward door de overgang van het boek naar zijn brein. 

Hij sloot de Index. De schildwachten bij de poort spraken over een boekenwurmplaag die nog steeds niet was bedwongen. Uit het gesprek maakte hij op dat er gewoonlijk meer schildwachten op deze post stonden, maar dat de provoost de anderen had ingeschakeld voor de jacht op de boekenwurm. 

Een van de vestingkatten sloop een eindje verderop door de gang. Nicodemus keek het dier dreigend aan om het uit zijn buurt te houden. Hij was bang dat de kat door miauwen of spinnen zijn aanwezigheid zou verraden. Een windvlaag woei bijna de toortsen uit. 

Na een diepe inademing richtte Nicodemus zijn aandacht volledig op de sceaduganga. Omdat de spreuk uit de aangetaste Index kwam, zaten er al een paar spelfouten in. Hij moest zich goed concentreren om te voorkomen dat zijn kakografische geest nog meer fouten in de zojuist ingeprente tekst zou aanbrengen. Na weer een diepe inademing begon hij de subtekst in zijn rechterarm te schrijven. 

Hoewel het schrijven van de paarse runen veel moeite kostte, was de tekst in korte tijd klaar. De sceadugangaspreuk reeg zich aaneen tot een doorzichtige koker in zijn handpalm. Hij keek bedenkelijk naar zijn eerste poging een nieuwe taal te schrijven. Waarschijnlijk had hij de nodige fouten gemaakt. Hij wierp de tekst van zich af en verwachtte eigenlijk dat hij op de grond in stukken zou vallen. 

Maar dat gebeurde niet. ‘Kokend bloed!’ fluisterde hij, toen paarse zinsdelen om hem heen dwarrelden. Zijn tweede poging gedroeg zich als een normale foutspreuk door meteen tegen de grond te knallen. De derde spreuk schoot door de gang, raakte de kat en maakte het dier onzichtbaar. Dat zouden de ratten niet leuk vinden. De vierde kletterde net als de tweede op de grond en de vijfde viel al in zijn hand uit elkaar. Hij kreeg het warm van frustratie en had zin andere dingen kapot te gooien. 

Ineens flakkerde de pijn in zijn keloïd op. Toen hij zijn hand in zijn nek legde, voelde zijn litteken aan als kokend water. Dat was hem op weg naar de poort al twee keer overkomen. Hij maakte zich zorgen over wat de smaragd aan het eind van zijn visioen had gezegd: ‘Pas op voor het litteken. Het verraadt je aanwezigheid aan Felgram.’ 

Hij had geen idee wat het betekende en geen tijd om er lang bij stil te staan, want hij moest zo snel mogelijk uit Sterrenstee vluchten. Langzaam ademend wachtte hij tot zijn litteken was afgekoeld. Daarna bukte hij zich om de ontbindende helften van zijn twee laatste pogingen te inspecteren. Beide spreuken waren op hetzelfde punt midden in de zin doormidden gebroken. Dat betekende dat hij in beide zinnen dezelfde spelfout had gemaakt. 

‘Die Losverdomde kakografie ook!’ siste hij, zich verzettend tegen een nieuwe golf van zelfhaat. ‘Kreeg ik de smaragd maar terug!’ Hij dwong zichzelf logisch na te denken. Was er soms een manier om de spreuk te herschrijven zonder gebruik te maken van commando’s met moeilijke woorden erin? 

Hij kreunde. Misschien was het mogelijk, maar dat betekende dat hij alles opnieuw moest spellen en met opzet fouten moest maken. Zijn hele leven had hij al geworsteld met zijn kakografie. Sinds hij bij het onderzoek van de Index bewust fouten had gemaakt in de spelling van het schild, kon hij zijn beperking beter richten, maar deze onderneming was veel moeilijker: hij moest opzettelijk fouten maken. 

Veel keus had hij niet. Of hij moest de spreuk opnieuw schrijven óf hij moest in Sterrenstee blijven ronddwalen tot hij door de bewakers of de golem werd gevonden. Daarom deed hij een nieuwe poging. Deze keer veranderde hij bewust iets in de doormidden gebroken zin. Toen hij klaar was, lichtte de nieuwe tekst dieppaars op. 

In elkaar duikend gooide hij de kleurloze cilinder de lucht in. Het buisje bleef zweven en tolde steeds sneller rond tot het uit elkaar leek te barsten. Maar de fout gespelde subtekst brak niet. Aan weerszijden van het buisje verscheen een zin. De wervelende regels bedekten zijn voeten en weefden een tekstueel kleed over zijn benen. In een oogwenk was hij van top tot teen omhuld door proza dat het licht kon afbuigen. Bij zijn ogen waren twee kleine uitsparingen om door zijn vermomming heen te kunnen kijken. 

Hij was opgetogen. Langzaam kwam hij achter het tapijt vandaan. Zijn laarzen maakten geen geluid op de keien. Maar toen hij in de buurt van een toorts kwam, begonnen de zinnen die het dichtst bij het licht kwamen, te rafelen en uit elkaar te vallen. 

Dat was vreemd. Gewoonlijk had licht geen invloed op magische taal. Hij liep weg van de toorts en voegde een paar nieuwe paarse zinnen aan de subtekst toe. De ontbinding hield op en de spreuk sloot weer naadloos om hem heen. Voorzichtig passeerde hij de schildwachten bij de poort. Zijn mondhoeken krulden op in een gespannen glimlach. De wachters konden hem niet zien en ze konden hem ook niet horen. 

Het was een fantastisch gevoel. Hij had de eeuwenoude sceaduganga herschreven. Misschien kon hij ooit zijn uitvinding publiceren. Dan zou hij die de schaduwganger noemen. Met een bredere glimlach liep hij over de ophaalbrug naar de weg door de bergen. ‘Hemelse goedheid, ik ben vrij,’ fluisterde hij, terwijl hij de hoge torens van Sterrenstee zag afsteken tegen de met sterren bezaaide avondhemel. 

Lachend keerde hij de academie voor magische talen de rug toe en wist dat hij veilig was in deze vermomming, veilig onder een dichtwerk van verhullende, herschreven tekst. 


 

Hoofdstuk 31 

Nicodemus liep de koude herfstnacht in. De wind ruiste door de naaldbomen en trok de rood en geel verkleurde blaadjes van de espen af. De verkwikkende lucht rook naar vochtige aarde en halfverteerde bladeren. Voor hem lag een steile bergweg, die omlaag kronkelde naar het gehucht Grauws Kruising. Achter hem verrees het donkere silhouet van Sterrenstee. 

Hoewel Nicodemus de academie zelden had verlaten en nooit in het donker deze weg had genomen, had hij geen oog voor de nachtelijke schoonheid. Daarvoor werd hij te veel in beslag genomen door zijn emoties en herinneringen. 

Eerst had hij zich opgetogen gevoeld. Hij was ontsnapt en dat had hij zowaar aan zijn kakografie te danken! Maar op een gegeven moment had hij in een bocht van de weg een vermolmde boomstam gezien die sprekend op een in elkaar gedoken vrouw met een afgewend gezicht leek. Er trok een huivering over zijn rug. De omgevallen boom kwam steeds groter in beeld, zodat hij de bleke paddenstoelen kon zien die als wratten op de stam groeiden en hun wortels diep in het rottende hout hadden gestoken. 

In een flits zag hij Devins half verbrijzelde gezicht voor zich. Hij probeerde aan de smaragd te denken, maar daarmee kon hij zijn angst en verdriet niet verdrijven. Devin en Kyran waren gestorven. De demonische Typhon had van John een moordenaar tegen wil en dank gemaakt. En ten slotte was de monsterlijke Felgram nog in leven. De schade die Kyran de metalen golem had toegebracht, was niet doeltreffend genoeg. Felgram was waarschijnlijk al bezig een ander lichaam te scheppen. 

Nicodemus sloot zijn ogen en probeerde opnieuw het beeld van de smaragd op te roepen, maar dat lukte hem niet. Felgram zou blijven komen, hoe vaak Nicodemus ook aan hem wist te ontsnappen en hoeveel golems hij ook kon vernietigen. 

Toch was hij wel iets verder gekomen. Toen de golem hem bij de keel had gegrepen, had hij immers de stem van de smaragd gehoord en die als zijn eigen jongensstem herkend. Hij wist nu dat de edelsteen het ontbrekende deel van hemzelf was. Hij wist ook dat hij in zijn nachtmerries beelden had gezien van Felgrams levende lichaam. 

Maar wat kon hij met die kennis uitrichten als hij niet de Halcyon was? Volgens de profetie werd de Halcyon geboren met een keloïd in de vorm van een Vlecht, maar zijn keloïd was na zijn geboorte ontstaan doordat zijn vader hem had gebrandmerkt. Bovendien had hij geen idee waar Felgrams ware lichaam zich schuilhield. Hij wist alleen dat het lichaam in een grot lag met een staande steen... een grot vol griezelige schildpadden. Het was allemaal even onsamenhangend. 

Hij werd steeds angstiger en de keloïd begon weer te steken. Het litteken werd zo warm dat hij bang werd dat zijn haar zou verschroeien. Hij bleef staan om zijn nek koelte toe te wuiven. 

Terwijl hij wachtte tot de hitte was gezakt, haalde hij het Zoekzaad uit zijn buidel en trok de wortel eraf. Net als vorige keer smolt een deel van het bolletje, stolde op de rug van zijn hand en bedekte zijn huid alsof het boombast was. Nu zou Deirdre hem kunnen vinden. 

De Fopladder had haar aan de oostelijke kant van Sterrenstee afgezet, dus ze moest nog een heel eind om Sterrenstee heen lopen voordat ze bij hem was. Zelfs als de druïde meteen op weg ging, kon ze er niet voor de ochtend zijn. Tot die tijd had hij een veilige schuilplaats nodig. 

Hij begaf zich weer op weg in de hoop snel bij Grauws Kruising aan te komen. Maar de nacht was niet meer dezelfde en hij ook niet. De bomen doemden groter en donkerder voor hem op. De bekende weilanden waren door het schijnsel van de blauwe maan veranderd in een onaards landschap. Van alle kanten werd hij beslopen door eenzaamheid. Hij schudde zijn hoofd in een poging niet meer aan Kyran en Devin te denken. 

Maar de nacht kon hij niet verjagen en zijn verbeelding ging met hem op de loop. Alles veranderde. Een boomstronk nam de gedaante van een weerwolf aan. Een kale tak strekte zijn knoestige vingers naar hem uit als om hem te grijpen. De wind in de bomen deed hem denken aan de schuifelende voetstappen van de Chtoniërs. 

Een groot deel van zijn leven had Nicodemus ervan gedroomd dat hij deze bossen in zou trekken en op deze bergweg de strijd met allerlei monsters zou aangaan, maar hij had nooit gedacht dat hij zich hier zo eenzaam zou voelen en dat het zo donker zou zijn. Het werd nog donkerder toen de blauwe maan achter een wolk verdween, waardoor alleen de witte maan overbleef. 

Hij schrok van elk blaadje dat van een boom viel. Als er een twijgje knapte, beeldde hij zich de meest gruwelijke gevaren in. Zijn hart klopte in zijn keel. De aarde leek onder zijn voeten te beven. Verschrikt liet hij de Index los en viel op zijn knieën. 

Achter takken en onder struiken zag hij nachtblauwe griezels met poten en tanden, die door het hoge weidegras slopen en zich in de schaduw verborgen. Hun krakerige stemmen hieven een eentonig lied aan. Ze jammerden dat ze als ongrijpbare schimmen jarenlang door de bossen hadden gezworven. Ze zongen dat ze zich sterker voelden nu Nicodemus zijn langverwachte reis over de nachtelijke weg maakte. 

De nachtwezens verzamelden zich bij de bosrand. Als hij even wegkeek, staken ze snel over naar de bomen aan de andere kant van de weg. Meestal ging dat ongezien, maar soms ving hij een glimp op van een knoestige elleboog of een paar fonkelende paarse ogen. Geen twee wezen waren aan elkaar gelijk en ze omringden hem met hun gemurmel en zachte, eentonige lied. 

Moeizaam ademend besefte Nicodemus dat zijn leven gevaar liep. Hij bedacht dat hij kon terugkeren naar Sterrenstee en keek naar de donkere torens. Maar als hij dat deed, zouden de schildwachten hem in de gevangenis gooien. Nou en? Dan was hij in elk geval niet meer alleen. Mensen zouden hem in de gang passeren en zijn wereld werd weer voorspelbaar. Hij kon de magiërs uitleggen wat een golem was en de academie zou hem beschermen. Daar kon hij zijn taal vastleggen in het spoor van de literaire conventies. 

Nog steeds op handen en knieën keek hij omhoog. De griezelige wezentjes fluisterden over hun angst dat hij naar Sterrenstee zou terugkeren, zodat ze hem niet konden opeten. Geknield bleef hij een ademloos moment zitten, terwijl hij zich overgaf aan de meest wilde fantasieën. Maar toen verscheen weer het beeld van de kleine smaragd en besloot hij te blijven. Hij moest en zou het ontbrekende deel van zichzelf zien terug te krijgen, ook al werd het zijn dood. 

De nachtblauwe griezels stormden huilend van vreugde de weg op en omsingelden hem. Ze vormden een angstaanjagende verzameling van ledematen, buiken en tanden. Verstijfd van angst bleef hij op zijn knieën zitten. 

Sommige griezels zagen er merkwaardig vertrouwd uit. Zo zag hij een draakje zonder ogen; een reusachtig insect met het gezicht van een mens; een trollenhoofd met drie horens. Andere bestonden uit zo’n krankzinnig samenstel van ledematen, klauwen en tanden dat hij ze onmogelijk in hun geheel kon zien. Een paar griezels grepen zijn kleren vast, terwijl andere met hun klauwtjes door zijn haar streken. Zodra de nachtwezentjes hem aanraakten, werd Nicodemus zich bewust van wat ze voelden en dachten. Zijn keus om te blijven had, zonder dat ze het zelf beseften, hun houding tegenover hem veranderd. 

Uitgerekend op dat moment voerde de wind het ritmische stampen van paardenhoeven aan. De griezels verstarden tot stenen beelden. Een paar legden hun pootjes achter hun vleermuisvormige oren. Nu konden ze de vierkwartsmaat van een galopperend paard horen. Ze huiverden, want ze wisten wat er aankwam. Ze hadden het weerzinwekkende schepsel nog geen uur geleden over hetzelfde pad horen langskomen. 

Als bij toverslag sloeg hun stemming om en veranderden ze van idee. Met gespleten lippen en gevorkte tongen, tussen hun snij- en slagtanden door, overlegden ze fluisterend wat hun te doen stond. 

In weerwil van zijn verlammende angst probeerde Nicodemus weg te kruipen. Maar zijn vrees lag als een loden last op zijn schouders en hij bezweek onder het gewicht. De keloïd in zijn nek gloeide. 

Zodra ze tot een besluit waren gekomen, tilden de nachtblauwe griezels hem op en droegen hem naar een greppel langs de weg. Daar wierpen ze zich op hem als kinderen die met hun vader aan het stoeien zijn. Ze waren vastbesloten hem volledig te verbergen onder hun diepblauwe lijven. 

Het ritme van de hoefslagen veranderde in de tweekwartsmaat van een draf. De driehoornige trol bedacht dat Nicodemus zijn Index op de weg had laten liggen. Hij schuifelde erheen, greep het boek tussen zijn benige klauwen en dook weer weg tussen de andere griezels voordat het paard met zijn ruiter rond een bocht in zicht kwam. 

Als verlamd lag Nicodemus onder een deken van spookachtige wezentjes, die doodstil bleven liggen. Hoewel een poot met zwemvliezen zijn rechteroog bedekte, kon hij met zijn linker nog zien. Vier witte paardenbenen verschenen in zijn blikveld toen het dier op anderhalve meter afstand bleef staan. Twee haveloze laarzen kwamen in beeld toen de ruiter van zijn paard steeg. 

De nieuwkomer sprak met lage, barse stem: ‘Nicodemus Kras, ik weet dat je in de buurt bent. Je keloïd roept me.’ Aarzelend liep hij om zijn paard heen. 

Ondanks zijn angst kon Nicodemus de stem van Felgram herkennen. 

‘Het signaal is al een poosje zwakker geworden, alsof het door iets wordt gedempt, maar ik weet zeker dat je hier ergens bent. Je hebt me lang aan het lijntje gehouden, jochie. Ik moest in die vreselijke stad wachten totdat ik je over de bergweg voelde lopen.’ 

Met kreupele tred liep Felgram zoekend over de weg, terwijl hij hoorbaar ademde. ‘Knap hoor, die spreuk waardoor je verstopt bent en ik je keloïd niet kan horen,’ gromde hij. ‘Het moet een taal zijn die ik niet ken. Je hebt vast een nieuwe beschermer, want jouw achterlijke geest kan zo’n subtekst natuurlijk niet maken.’ 

De man liep de weide in aan de overkant van de weg. Verlamd van angst kon Nicodemus alleen toekijken. Al gauw zag hij zijn tegenstander terugkomen. 

Het monster had een nieuw kleed aangetrokken, maar hinkte erg. Zijn rechtermouw hing krachteloos lang zijn lichaam. Het was nog dezelfde ijzeren golem met wie Nicodemus in het compluvium te maken had gehad. 

Toen hij niets kon vinden, stommelde Felgram weer naar zijn paard. ‘Dit lichaam is te zwaar beschadigd. Ik heb niet veel tijd meer voordat het uit elkaar valt.’ Fluitend haalde hij adem. ‘Nu je buiten Sterrenstee bent, zijn de regels van het spel veranderd. Je macht is groter dan ik had gedacht. Misschien kunnen we tot overeenstemming komen.’ Hij pauzeerde even en haalde moeizaam adem. ‘Ik stel je voor een keuze en het is van levensbelang dat je de juiste maakt.’ Hij stapte recht op Nicodemus af. ‘Als je voor me blijft weglopen, zul je sterven.’ Nog geen meter voor Nicodemus bleef hij staan. ‘Maar ik heb je liever levend. Daarom zal ik je vertellen hoe je het ontbrekende stuk van je geest kunt terugkrijgen.’ 

Felgram stond nu zo dichtbij dat Nicodemus zijn lichaam hoorde knarsen. Het klonk als een roestig scharnier. Was dat soms het hart van de golem? 

‘Ik neem aan dat Shannon je over de Oertaal heeft verteld,’ vervolgde Felgram op langzame, metalige toon. ‘Hij zal je wel hebben verteld dat het de basistaal is, de brontaal van alle magie. Maar je oude leraar wist misschien niet dat de Oertaal gebruikt kan worden om het lichaam en de geest van een levend wezen te veranderen.’ 

De laarzen van het monster schuifelden bij hem vandaan. ‘Je moet weten dat je vader een demonvereerder was. Toen je een zuigeling was, heeft Typhon je vader een smaragd gegeven. Die edelsteen hadden we meegenomen toen we de oceaan overstaken en is afkomstig uit het oude koninkrijk Aaraheuminest. Maar die naam is verouderd. De huidige sukkels hebben hem samengetrokken tot Arahest.’ 

Krakend draaiden zijn laarzen zich weer om naar Nicodemus. ‘Je vader heeft de smaragd gebruikt om een operatie op je geest uit te voeren. Daarmee werd je beroofd van het unieke talent dat je van je Imperiale voorouders had geërfd. Je werd ook beroofd van je vermogen in elke taal foutloos te kunnen spreukschrijven, zelfs in de Oertaal.’ 

De laarzen verwijderden zich weer. ‘Toen ik je aanraakte, zagen we allebei hoe je vader je vermogen tot spreukschrijven in de smaragd had laten vloeien. Op dat moment begreep ik voor het eerst dat je een litteken van de smaragd had gekregen. Als ik dat eerder had geweten, had ik je aan de hand van je keloïd kunnen opsporen. Jammer. Het komt er in elk geval op neer dat iedereen die de edelsteen vasthoudt, beschikt over jouw aangeboren beheersing van de Oertaal.’ 

Het monster draaide zich weer om. Blijkbaar had hij zijn zoektocht nog niet opgegeven. ‘Helaas verloor de edelsteen geleidelijk aan kracht. Daarom moest Typhon de smaragd om de vier jaar aanvullen door hem tegen jou aan te drukken. De tijd voor het opladen is weer aangebroken. Hiermee wil ik je duidelijk maken hoe waardevol je voor me kunt zijn. Als je me helpt, zal ik je ruimschoots belonen.’ 

Alsof hij zijn uitlating kracht wilde bijzetten, liet het monster een lange stilte vallen. Toen vervolgde hij: ‘De demon hield geheim wie je was en hoe ik bij je kon komen. Toen ik het onmens doodde, wist ik dat nog steeds niet.’ Een onwezenlijke, metalige lach galmde door de lucht, terwijl het monster uit het zicht van Nicodemus verdween. ‘Misschien wilde de smaragd dat wel. De edelsteen zorgt voor zichzelf. Hij wil dolgraag naar jou terugkeren. Het is een verraderlijk juweel; het stuurt dromen naar iedereen in zijn omgeving en probeert degene die hem gebruikt te misleiden. De steen heeft Typhon verraden door me in een droom te laten zien hoe ik hem kon doden op het moment dat hij een lagere godheid wilde besmetten.’ 

Felgram bleef staan. ‘De smaragd gebruikt mij om jou terug te vinden, maar door dat verlangen verraadt hij je aanwezigheid.’ De golem lachte. ‘De keloïd in je nek is een bijproduct van de steen, maar hoort niet werkelijk bij je. Het is een gezwel dat ongebreideld groeit en zich als een woekeringspreuk aan geen enkele beperking houdt. En net als een gezwel kan de keloïd magische taal smeden. Toen ik je aanraakte, kwam het litteken in contact met mijn levende lichaam dat nu de smaragd vasthoudt en begon spreuken in de Oertaal te vormen. Die zendt het de hele tijd uit om te melden waar je bent.’ 

Nicodemus herinnerde zich weer dat zijn keloïd gloeiend heet was geworden. 

‘Ik hoopte dat de signalen van de keloïd me rechtstreeks naar jou zouden leiden,’ ging Felgram verder. ‘Maar het signaal wordt verstoord door vreemde spreuken die jou verborgen houden.’ 

Een paar nachtgriezels die hem bedekten, schoven ongemakkelijk heen en weer. 

‘Toch kan ik je aanwezigheid voelen. Ik weet dat je dicht genoeg in de buurt bent om me te kunnen horen. Ik kan je misschien nog vinden.’ De zware voetstappen kwamen weer dichterbij. ‘Als ik je met deze golem niet te pakken krijg, vang ik je gewoon met een andere. Waar je ook heen vlucht, de smaragd zal je verraden. Die hoort bij jou.’ 

Weer die onwezenlijke, galmende lach. ‘Het grappige is dat je jezelf niet kunt ontlopen.’ Zijn voetstappen klonken luider. ‘Dus het heeft geen zin te vluchten, jochie. Je bent een van ons. Je moeder was ook een demonvereerder. Typhon heeft je ouders bij elkaar gebracht om jou voort te brengen. Je familie speelt een belangrijke rol bij de Separatie.’ 

Het monster snoof verveeld. ‘Ik moet nog iets over je familie vertellen. Je weet dat het oude continent door een Imperiaal geslacht werd geregeerd. Je weet ongetwijfeld ook dat je van Imperiale afkomst bent, iemand die de vorstelijke trekken bezit. Maar je weet niet dat de Imperiale familie de Oertaal beheerste. Alleen degenen van onvermengd Imperiaal bloed konden de oerteksten bevatten en samenstellen. Daarom zorgden de Imperialen ervoor dat hun lijn zuiver bleef. Toen de mensheid de oceaan overstak, werden ze verstrooid en hun adellijk bloed werd zo dun als karnemelk. Daarmee verloren ze ook hun gave.’ 

Felgrams laarzen doken vlak voor Nicodemus op toen de golem terughinkte naar zijn paard. ‘Sindsdien zijn er nog maar enkelen geweest die, net als jij, de Oertaal beheersten. Nadat Typhon en ik tweehonderd jaar geleden de oceaan overstaken, is de demon bezig geweest de Imperialen aan elkaar te koppelen om kinderen te verwekken. Daar ben jij onder andere uit voortgekomen.’ 

Doordat Felgram wankelde, begon zijn paard onrustig te trappelen. ‘Welk belang had de demon erbij om spreukschrijvers in de Oertaal te fokken? Typhon had ontdekt dat hij met behulp van de Oertaal een wyvern kon scheppen, een oerdraak. Je hebt vast wel gehoord wat de eerste draak met Trillinon heeft gedaan. Door de smaragd bezaten we jouw beheersing van de Oertaal en zo konden we een wyvern maken. Dat heeft ons tien jaar gekost.’ 

De golem schuifelde heen en weer, alsof het hem moeite kostte op zijn benen te blijven staan. ‘Maar die draak, de eersteling, vertoonde mankementen, dus ik heb hem op Trillinon losgelaten om de mensheid te verzwakken. Nu moet ik de smaragd aanvullen, zodat ik een andere draak kan maken die sterker en slimmer is. Als ik een wyvern heb die krachtig genoeg is, vlieg ik ermee naar het oude continent. Daar zal ik Los weer tot leven brengen en hem helpen de Separatieoorlog te ontketenen.’ 

Ergens kraste een uil. 

‘Nadat de demonen de mensheid tot slavernij hebben gebracht, zullen ze leiders nodig hebben. Als je mij helpt, Nicodemus, geef ik je het ontbrekende deel van je geest terug. Dan ben je weer compleet. Je zult macht, rijkdom en geluk in overvloed krijgen.’ 

Toen Felgram verder sprak, kwamen de woorden er afgemeten uit, alsof hij pijn had. ‘Dus dit zijn de twee keuzemogelijkheden. Je kunt me dienen en daarvoor zul je ruimschoots worden beloond, of je kunt vluchten. Als ik je te pakken krijg, zal ik je laten leven. Ik heb je nooit willen doden, want dan kan ik de smaragd niet meer aanvullen.’ 

Weer kraste de uil. 

‘Ik zal je geest vervormen en je nog zwakzinniger maken dan Typhon met die grote sukkel had gedaan. Je zult een kwijlende dwaas worden. Het aanvullen van de smaragd zal minder snel gaan, maar ik hoef me tenminste geen zorgen te maken dat je me ooit ontglipt. Het is al die tijd mijn doel geweest om jou te vinden en je geest nog meer te beperken, maar nu je een vrij man bent, ben ik bereid met je te onderhandelen. Ik sta versteld van je vindingrijkheid, dus schaar je aan mijn zijde.’ Na een lange, fluitende inademing, wachtte hij in de veronderstelling dat Nicodemus zijn aanbod met beide handen zou aannemen. 

‘Geen antwoord? Misschien worden je gedachten vertroebeld door de profetie. Misschien denk je dat het lot je zal sparen. Ik moet je helaas meedelen dat menselijke profetieën onzin zijn. Na de Uittocht verlangde de mensheid zo hevig naar de terugkeer van een volbloed Imperiale leider dat ze die profetieën hebben verzonnen. Ze hebben feiten over je familie vermengd met legenden en mythen.’ Felgram hoestte. Het klonk alsof iemand met een ijzeren lepel een pan uitschraapte. Toen de hoestbui ophield, sprak hij verder. 

‘Sommige profetieën prediken dat er slechts één volbloed Imperiaal zal opstaan om de mensheid te redden. De flauwekul die de druïden over de Peregrijn beweren is daar een voorbeeld van. Zo hebben de oppersmeden de komst van de Gouden Vlam voorspeld en de priesters de komst van de Cynosuur. Andere magische samenlevingen denken dat er twee Imperialen zullen opstaan, één verlosser en één vernietiger. De magiërs zijn die mening toegedaan met hun gebeuzel over de Halcyon tegenover Stormvogel. Allemaal kletskoek. Die profetieën zijn allemaal vals.’ 

Weer stootte Felgram een galmende lach uit. ‘De waarheid luidt dat volbloed Imperialen, zoals jij, slechts werktuigen zijn. Werktuigen die gebruikt kunnen worden om de Separatie te verhinderen of te bespoedigen. En jij bent een werktuig dat door de demonen is gemaakt om de Separatie te helpen.’ 

Nicodemus sloot zijn ogen. Hij voelde zich nog steeds verdoofd en krachteloos. Hoewel hij alles begreep wat het monster hem vertelde, leek het hem niet te raken. 

Felgram grauwde diep en doordringend. ‘Als je wegvlucht, zul je gevaren moeten trotseren waarvan je het bestaan niet eens weet.’ Hij zweeg alsof hij nadacht. ‘Enkele menselijke goden waren zich bewust van Typhons aanwezigheid. De grote goden en godinnen hadden het te druk met het besturen van hun rijk om goed op te letten, maar een paar lagere hadden hem opgemerkt en sloten een verbond om hem te bestrijden. Ze noemen zich de Alliantie van Goddelijke Afvalligen. Ook zij hebben geprobeerd een spreukschrijver voort te brengen die de Oertaal beheerst, maar hun kinderen werden nooit oud.’ 

Felgram stootte weer een akelige lach uit. ‘De voortdurende oorlog tussen de Separatisten en de Alliantie van Afvalligen is een trieste zaak. Wij maken al hun Imperialen af en zij de onze... behalve jou. Dat heb je aan Typhon te danken. Het was een briljant idee van hem om je talent te stelen in plaats van je groot te brengen voor eigen gebruik. Bovendien vermomde hij je als kakograaf. De Alliantie kon nooit vermoeden dat een jongeling met zo’n beperking onze Imperiaal zou zijn.’ 

Felgram maakte een geluid alsof hij stond te trillen op zijn benen. ‘Ik zeg dit om je te waarschuwen dat de Alliantie je zal vermoorden zodra ze van jouw bestaan weten. Ga maar na: door je te doden, verliest de smaragd zijn waarde, raken wij de beheersing van de Oertaal kwijt en kunnen we geen nieuwe draak meer maken.’ 

Het schepsel beefde nu zo hevig dat hij wankelde. ‘Je loopt meer gevaar dan je beseft. De Alliantie van Afvalligen weet al dat je bestaat. Door wie denk je dat Deirdre op je af is gestuurd, dat zogenaamde druïdenmeisje? Zodra ze de kans krijgt je te doden zonder de positie van de druïden op de bijeenkomst te schaden, zal ze dat zeker doen. Ik hoop dat je begrepen hebt dat je dit zonder mij niet overleeft. Dus schaar je aan mijn zijde.’ 

Plotseling begon de keloïd weer pijn te doen. 

De benen van de golem hielden op met trillen. ‘Ik geloof...’ piepte het monster terwijl hij naar Nicodemus toe strompelde. ‘Ik geloof dat ik je aanwezigheid voel.’ Maar lopen lukte niet meer. Hij zette zijn witte hand op de grond om niet te vallen. ‘Kon ik je maar zien,’ gromde hij. ‘Wat is dat toch voor wonderlijke taal waardoor je aan mijn oog wordt onttrokken?’ 

Langzaam krabbelde hij overeind. Zijn ademhaling ging steeds moeizamer. ‘Misschien verafschuw je de Separatisten die je hebben voorgebracht zo erg dat je zelfmoord overweegt om ons de smaragd te ontnemen. Dat maakt niets uit. Ik heb al maatregelen genomen om voor vervanging te zorgen. Er zal tijdig een andere Imperiaal worden geboren, dus het is zinloos jezelf op te offeren.’ 

Het monster schuifelde weer dichterbij. Zijn laarzen waren nog maar enkele stappen van Nicodemus verwijderd. Een nachtblauwe griezel jammerde zachtjes. 

‘Als jij je met onze strijd verbindt,’ krastte Felgram, ‘zal ik je duizendvoudig belonen. Je hoeft niets anders te doen dan terug te keren naar Sterrenstee. Daar kom ik je ophalen.’ Het monster zette een onvaste stap, waardoor zijn laars nog maar enkele decimeters van Nicodemus’ gezicht verwijderd was. Twee nachtgriezels krompen verschrikt in elkaar. 

Toen Felgrams golem nog een stap wilde nemen, stak een van de nachtwezens hem met zijn tentakel. De moordenaar wankelde achteruit en viel op zijn knieën. Zijn gezicht werd bedekt door de kap, maar zijn met brandwonden overdekte linkerhand greep naar zijn lijkwitte keel. 

‘Deze golem geeft het op,’ siste hij. ‘Aan jou de keus. Lever je over in Sterrenstee en je geniet goddelijke macht, of verzet je en je zult sterven.’ Toen een hevige hoestbui zijn longen verscheurde, wierp hij zijn hoofd in zijn nek. De kap gleed af, zodat zijn lange, kleurloze haar zichtbaar werd. Waar een glad voorhoofd had moeten zijn, glom een brede strook Numinustekst. Zijn huid was wit als een blanco vel papier. Hij had een fijnbesneden gezicht met smalle lippen, een kleine neus en grote ogen. 

Een nieuwe hoestbui joeg door hem heen en hij viel naar voren; zijn kin raakte de grond nog geen tien centimeter voor Nicodemus’ neus. Stukken van zijn huid werden grauw als ijzer. Het schepsel staarde Nicodemus strak aan met ogen die geen oogwit of pupil hadden. Ze waren gelijkmatig bloedrood met zwarte vlekjes. 

Er trok een krachtige siddering door de golem heen en hij tilde zijn hand op alsof hij een spreuk wilde werpen. Maar een nachtgriezel sprong van Nicodemus over naar Felgram. Het was de trol met de drie horens. Het plompe wezentje drukte de arm van de golem tegen de grond. 

Ineens besefte Nicodemus dat hij die trol al talloze keren eerder had gezien. Er was iets mis. Heel erg mis. Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij wilde zich loswringen uit de hoop nachtgriezels, maar feloranje vlekken vertroebelden zijn zicht. De grond leek om hem heen te draaien en hij had het gevoel dat hij het bewustzijn ging verliezen. 

De nachtelijke wezentjes spoorden hem fluisterend aan dat hij moest blijven liggen, zodat ze hem konden verbergen. Voor hem verscheen het oogloze draakje met de tentakels die uit zijn kin groeiden. Hij herkende die griezel ook. Het draakje heette Tamelkan. Die naam had hij het gegeven toen hij veertien was. 

Sinds hij in Sterrenstee woonde, had hij gefantaseerd over monsters die de bossen in de omgeving onveilig maakten. Geïnspireerd door ontelbare ridderromans had hij ervan gedroomd zich buiten de academie te wagen om zijn verzonnen vijanden het hoofd te bieden. 

Hoe onmogelijk het ook leek, zijn dromen waren uitgekomen. De nachtgriezels die hem voor Felgram hadden verborgen, de wezens die hem tegen de grond drukten, waren dezelfde monsters die hij als kind had verzonnen. 

Verward en angstig sloeg hij harder om zich heen en gooide twee blauwe griezels van zich af. Hij ging op zijn knieën zitten, maar Tamelkan haalde naar hem uit en wond zijn tentakels om zijn hoofd. Overmeesterd door zijn eigen donkere fantasiebeeld, viel Nicodemus bewusteloos achterover. 


 

Hoofdstuk 32 

Toen Nicodemus bij bewustzijn kwam, zweefde hij door een bos vol nachtelijke schaduwen. De wind fluisterde door het bladerdak en blies de zwarte takken heen en weer. Een gespikkelde plas maanlicht golfde heen en weer over de grond. 

Het eerste wat hij zich kon herinneren was dat hij ternauwernood aan het monster was ontsnapt. Waarschijnlijk was hij flauwgevallen toen de golem zijn laatste adem uitblies. Met een kreet richtte hij zich op. Zijn paniekerige stem klonk gebarsten. Plotseling viel hij en landde met zijn billen in een sneeuwbessenstruik. 

De nachtgriezels die hem voor Felgram hadden verborgen, renden om hem heen. Hij herinnerde zich weer dat het dezelfde schepsels waren waarover hij in zijn jongensjaren avontuurlijke verhalen had verzonnen. Daar was Fael, de neodemon in de gedaante van een weerwolf; Tamelkan, de oogloze draak met tentakels die uit zijn kin groeien; Uro, het insect met het gezicht van een mens en handen in de vorm van een haak; Garkex, de gehoornde vuurtrol. 

In zijn verbeelding waren de monsters reusachtig geweest; deze blauwzwarte schepseltjes waren er een miniatuuruitgave van. Zelfs de machtige Tamelkan was niet groter dan een hert. 

Hij herinnerde zich dat de fantasiedieren hem tegen de grond hadden gedrukt. Vlak voordat hij was flauwgevallen had Tamelkan zijn tentakels om zijn hoofd geslagen. De nachtgriezels leken hem niet meer vijandig gezind te zijn. Toen hij daarnet bijkwam, hadden ze hem zelfs voorzichtig door het bos gedragen. 

Garkex, de vuurtrol met een keihard vel, drie horens op zijn kop en zaagvormige slagtanden, was bezig de andere griezels met een onverstaanbare piepstem terecht te wijzen, terwijl hij de Index boven zijn hoofd hield. 

Om zich heen kijkend, vroeg Nicodemus zich af of hij zijn verstand was verloren. Hij herinnerde zich dingen die bij nader inzien wel een hallucinatie of nachtmerrie leken. Had hij werkelijk Felgram ontmoet en van hem gehoord dat zijn ouders demonvereerders waren? 

Intussen was Garkex erin geslaagd de andere nachtwezens te kalmeren. Ze renden niet meer weg en draaiden zich om naar Nicodemus. Garkex bleef hen uitfoeteren tot ze met de staart tussen hun poten terugkeerden. Sommige maakten een buiging, andere lieten hun kop hangen of legden hun voelsprieten plat. 

De vuurtrol ging recht voor Nicodemus staan en gaf hem de Index terug. 

Nicodemus riep zichzelf tot de orde. Nee, hij was niet gek. Hij had Felgram werkelijk ontmoet. Hij keek recht in de ogen van Garkex – de geduchte tegenstander uit zijn jongensfantasieën. Hij nam de Index van de miniatuurtrol aan en drukte die aan zijn borst. Garkex begon hem de les te lezen. Uit zijn horens schoten oranje vlammetjes, terwijl hij felle klanken uitstootte. 

Nicodemus keek onbewogen toe terwijl de monsters hem optilden en hun tocht door het woud hervatten. Hij vroeg zich af of hij zou proberen te vluchten. Maar als de nachtgriezels hem hadden willen do-den, hadden ze hem wel aan stukken gescheurd toen hij flauwviel, of simpelweg aan Felgram overgeleverd. Hij besloot zich door de wezens te laten meevoeren. 

Het gespikkelde maanlicht gleed over hen heen terwijl ze door het dun begroeide bos trokken. Hun tocht bracht hen naar een bergbeek, die de wezens met verbluffende vaart overstaken. Ze droegen Nicodemus door een wildernis van naaldvarens, die in zijn benen prikten. Garkex sloeg de planten nijdig opzij omdat ze in de weg stonden. Toen ze zich door een plas maanlicht verplaatsten, zag Nicodemus dat hij door de kou een pluim waterdamp uitademde. 

De monsters marcheerden langs beekjes, door weiden en dik struikgewas. Overal lagen dode of stervende bomen. Terwijl hij om zich heen keek, dacht hij aan wat Felgram had verteld. Kon hij de golem wel geloven? Had de demon de hand gehad in zijn geboorte? 

Zijn hartslag versnelde. Sinds hij had ontdekt dat hij een kakograaf was, was alles anders gelopen dan hij had gehoopt. Zijn leven leek wel één grote vergissing. Hij had niet een foutspellende, gevaarlijke spreukschrijver moeten zijn, maar de Halcyon, schrijver van opbouwende, genezende teksten. Nu zag het er echter naar uit dat zijn afschuwelijke handicap juist wél de bedoeling was geweest. Hij kwam uit een familie van demonvereerders en was op de wereld gezet om kwaad te doen. 

Er bestond nog altijd een mogelijkheid dat Felgram had gelogen, maar diep in zijn hart wist hij dat de golem gelijk had. ‘Ik weiger de marionet van een demon te zijn!’ protesteerde Nicodemus met gebalde vuisten. Volgens de golem konden degenen met Imperiaal bloed zowel vóór als tegen de Separatie worden ingezet. Hij zou zorgen dat hij een werktuig van het verzet werd. 

Hij sloot zijn ogen, concentreerde zich op de smaragd van Arahest en riep het beeld op van de stralende, druppelvormige steen. Daar lag zijn redding. Hij zou zich met hart en ziel toeleggen op het terugkrijgen van het juweel. Als hij dat voor elkaar had en zijn geest weer één geheel was, kon hij tegen de Separatie vechten. 

Ineens werd de keloïd in zijn nek kokend heet. ‘Gloeiende hemel!’ Felgram had gezegd dat het litteken verraadde waar hij was door een signaal in onzichtbare taal uit te zenden. De golem had ook gezegd dat het signaal door een bepaalde kracht werd afgeschermd. Hij veronderstelde dat de nachtgriezels dat deden. Maar al zond zijn keloïd op dat moment geen heldere boodschappen uit, toch kon Felgram bij benadering weten waar hij uithing. Ontsnappen was uitgesloten. 

Verder was er nog het verhaal over de draak. Zou het waar zijn dat Felgram met behulp van de smaragd de draak had gemaakt die Trillinon had aangevallen? In dat geval was hij moreel verplicht een einde aan zijn leven te maken om een tweede aanval zo lang mogelijk uit te stellen. Nee, dat niet. Hij nam zich voor dat hij zich niet door angst zou laten leiden. 

Hij sloot zijn ogen en maakte zijn hoofd vrij van alle nutteloze gedachten. Onmiddellijk keerde het beeld van de smaragd terug, levendiger dan ooit. Een warme tinteling trok over zijn gezicht. Instinctief wist hij dat Felgram gelijk had: de edelsteen zocht ook naar hem. Zijn hart sloeg over bij de gedachte dat hij de smaragd terug zou krijgen. 

‘Rustig maar,’ fluisterde hij tegen zichzelf om zijn onstuimige emoties in bedwang te houden, want hij moest logisch nadenken. Eerst zou hij Deirdre zoeken en horen wat zij te vertellen had. 

Op dat moment droegen de griezels hem door een dennenbos, waarvan de bomen zo dicht op elkaar stonden dat hij door volledige duisternis werd omringd. Zelfs het felste zonlicht kon hier niet doordringen. 

Garkex liep te puffen. De vlammetjes sloegen uit zijn horens. Dat gaf een beetje licht, net genoeg om een lage rotswand te zien die zich in beide richtingen uitstrekte. De nachtgriezels stormden er recht op af alsof ze hem niet zagen staan. Nicodemus hief vertwijfeld zijn armen op voordat het tot een botsing zou komen. 

Er gebeurde niets. 

Toen hij zijn armen liet zakken, zag hij dat ze er dwars doorheen waren gegaan en op een maanverlichte heuvel stonden. Verwensingen mompelend keek hij om. De rotswand was gezichtsbedrog geweest. Hij had zich laten beetnemen door een ingenieus samengestelde subtekst. 

Op een piepend bevel van Garkex legden de nachtgriezels hem voorzichtig neer op het mos. Vanaf de heuvel hadden ze uitzicht op een door de maan beschenen open plek. Het terrein stond vol vervallen stenen bogen, lage torens en ingestorte muren. De ruïnes waren begroeid met klimop. 

Nicodemus kon zijn ogen niet geloven. Dit moest een van de Chtonische dorpen buiten Sterrenstee zijn, waarover hij had gelezen. Tijdens het beleg van Sterrenstee had het Neosolaire leger alle nederzettingen in de omgeving verwoest. Maar waarom lagen de ruïnes verscholen achter een subtekst? 

Druk gebarend met de Index begon Garkex tegen hem te ratelen. De andere monsters maakten een buiging. Ineens loste de rechterarm van de vuurtrol op in een wolk van violette runen. 

‘Jullie zijn constructies!’ riep Nicodemus verrast. ‘Geschreven in de paarse taal van de Index.’ 

De vuurtrol kwam met uitgestoken hand op Nicodemus af. Aarzelend legde Nicodemus zijn hand op die van de constructie. Garkex prevelde een paar woorden en schudde het restje van zijn arm heen en weer. Daaruit viel een glanzende tekst van violette woorden, die op de rug van Nicodemus’ hand terechtkwam en zich door zijn vel boorde. Met een gilletje trok hij zijn hand terug. 

Maar de vuurtrol fluisterde zacht, wijzend naar zijn arm. Verbaasd draaide Nicodemus zijn hand om en zag dat de zin in zijn huid stond getatoeëerd. Hij wist dat elke magische taal zich slechts aan één soort materiaal kon hechten. De gemeenschappelijke taal en de taal van de magiërs konden alleen op papier of perkament worden vastgelegd. De druïden krasten hun hogere talen in hout. De oppersmeden etsten hun spreuken op metaal. Blijkbaar hadden de grondleggers van de paarse taal ervoor gekozen hun teksten op levende huid te schrijven. 

Geleidelijk loste Garkex helemaal op in proza, dat in de onderarm van Nicodemus werd gekerfd. Het was pijnloos, maar vrij beangstigend om te zien hoe de spreuk in zijn huid verscheen. Toen Garkex klaar was, bewonderde Nicodemus het vloeiende schrift dat in spiralen om zijn hand en onderarm liep. Daarna was Tamelkan aan de beurt, de draak zonder ogen, die zichzelf op Nicodemus’ vrije arm schreef. De andere nachtgriezels doken allemaal tegelijk op hem af om zich op zijn huid te tatoeëren. 

‘Wacht even,’ riep Nicodemus, ineens bevreesd. ‘Eén voor één. Ik...’ 

Zijn stem stierf weg. Het was voorbij. Er was geen nachtgriezel meer te bekennen. Verbaasd bekeek hij zijn handen. Hij tilde zijn gewaad op om zijn schenen bestuderen. Hij tuurde zelfs door de halsopening om zijn borst te kunnen zien. Elke centimeter van zijn lichaam was beschreven met vloeiende, violette zinnen. 

‘Ik heb jullie verzonnen toen ik jong was,’ zei hij, terwijl hij de taal op zijn handpalmen bestudeerde. ‘Dus ik kan jullie nooit zelf geschreven hebben. De paarse taal van de Index heb ik een paar uur geleden geleerd, terwijl ik Garkex al had bedacht toen ik de baard in de keel kreeg; Fael en Tamelkan zijn fantasiefiguren uit mijn tienertijd.’ Hij schudde zijn hoofd. Misschien had hij nu echt zijn verstand verloren. ‘Hoe kan ik jullie dan geschreven hebben?’ 

Een helder schijnsel deed hem opkijken. Voor hem zweefde een paarse spreuk. 

‘Wie heeft die geworpen?’ vroeg Nicodemus luid, terwijl hij rondkeek waar de schrijver kon zijn. ‘Wie is daar?’ 

Er was niets te zien behalve de ruïnes op het open veld. Er was niets te horen behalve de wind door de bomen. De spreuk zweefde naar Nicodemus toe. Hij deinsde met opgestoken armen achteruit. Maar de spreuk bleef stilstaan, vouwde zich uit en vormde twee afzonderlijke delen. 

Nieuwsgierig blikte Nicodemus naar de eerste tekst. Die bevatte aanwijzingen voor het ontcijferen van de paarse taal. Omdat hij bekend was met gelijksoortige formules die het magiërs mogelijk maakten onhoorbare gesprekken in het Numinus te voeren, begreep Nicodemus snel hoe de spreuk werkte. Het tweede deel leek op een versleutelde zin. Nicodemus pakte hem vast en paste er de formule op toe. Het resultaat luidde: ‘Ze zijn door Sterrenstee geschreven.’ 

Hij vroeg zich af wat die woorden betekenden, tot hij zich herinnerde dat hij naar de tatoeages op zijn hand had gekeken en hardop had gevraagd: ‘Hoe kan ik jullie geschreven hebben?’ 

Angst greep hem bij de keel. ‘Wie heeft dit geworpen?’ herhaalde hij, terwijl hij om zijn as draaide in een verwoede poging de geheimzinnige spreukschrijver te vinden. ‘Wie is daar?’ 

Het bleef doodstil, maar toen hij zich weer omdraaide, kwam er een nieuwe paarse spreuk aanzweven. Behoedzaam pakte hij de alinea vast en ontcijferde die. 

De paarse taal waar jij op doelt wordt Wrixlan genoemd. Met die taal kunnen we licht en tekst naar onze hand zetten, zoals jullie met het Numinus doen. Het wemelt in Sterrenstee van de Wrixlaanse metaspreuken. Jouw geest heeft contact met het Wrixlan gemaakt omdat je eugrafisch bent. En omdat je van deze schepsels droomde, namen de metaspreuken van Sterrenstee de gedaanten van jouw fantasiemonsters aan. Toen ze genoeg intelligentie hadden verworven, werden ze door de heersende taal als gevaar gezien en uit de stad verjaagd. Daarom koesterden ze eerst zo’n haat tegen jou. Jij was, zonder het te weten, de schuld van hun verbanning. 

‘Wie ben je?’ Met grote ogen inspecteerde hij de omgeving, maar hij zag alleen de door klimop overwoekerde ruïnes. ‘Waar ben je?’ Ook deze keer zweefde er een alinea in het Wrixlan naar hem toe. Hij greep de tekst en begon die te vertalen. 

Ik zie dat ze je hebben vergeven, de schepsels die het product zijn van jouw bloemrijke jeugdproza. Ze hadden zich in de Index kunnen verbergen, maar door zich in je huid te etsen winnen ze aan kracht. Ik heb ze moeten overhalen om jou hierheen te brengen. 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat wil je? Laat jezelf zien!’ Deze keer verscheen het antwoord als een tekst in de lucht. Het leek alsof de letters uit gecondenseerd maanlicht bestonden. Hij las: 

Ik vraag je een kleine gunst. Ik kan je vele antwoorden geven. Je loopt geen gevaar. Wij zijn zwak. We hebben geen invloed op de fysieke wereld en slechts beperkte invloed op de tekstuele. 

Nicodemus slikte moeizaam, want hij wist wat dat betekende. ‘Ben je dood?’ 

Eerst verscheen de constructie als een zachte, violette gloed tussen de klimopranken. Daarna vormden zich paarsblauwe vonkjes in de lucht, die zich bundelden tot benen en een romp. Terwijl de constructie op Nicodemus afkwam, kreeg die meer stevigheid en vertoonde allerlei schakeringen van wit tot grijs en paarsblauw. Maar het proza werd nooit compact. Nicodemus kon er nog steeds dwars doorheen kijken en de ingestorte gebouwen zien. 

Op het eerste gezicht zag hij de gecondenseerde spreuk ten onrechte aan voor een jongen van een jaar of negen. Hij had spillebenen met knokige knieën en brede voeten. Over zijn tengere romp droeg hij een wit kleed met alleen een korte mouw rechts. Het leek of hij geen linker-arm had. Maar zijn rechter was lang en sierlijk met een stevige elleboog en een dunne onderarm. Zijn hand was breed, maar hij had lange, slanke vingers. 

De verschijning klauterde over een met klimop begroeide trap naar Nicodemus toe. Hij liep gebogen en gebruikte zijn lange rechterhand als extra voet. Toen hij de top van de heuvel had bereikt, week Nicodemus achteruit. Hij zag een figuur met een lichtgrijze huid en lang, sneeuwwit haar. Zijn ogen waren zo groot als een mannenvuist, met de verticale pupillen van een kat. Zijn neus leek op een kromme snavel die omlaag wees naar een zachte kin. Zijn glimlach onthulde platte tanden. Hij wierp een Wrixlanzin in de lucht. ‘Je hebt gelijk. Wij zijn dood. Welkom, spreukschrijver, in onze laatste rustplaats.’ Hij maakte een buiging. 

Nicodemus haalde diep adem en boog voor de Chtonische geestverschijning. 


 

Hoofdstuk 33 

Amadi werd gewekt doordat er hard op haar deur werd geklopt. Even blikte ze verward naar de strakwitte muren van haar kale slaapkamer. In haar droom had ze geworsteld met een reusachtige boekenwurm. Haar verbonden arm deed pijn. 

Toen er opnieuw werd geklopt, stond ze moeizaam op van haar strozak. Door het raampje zag ze dat het buiten nog donker was. ‘Wie is daar?’ 

‘Ik ben het, Kale.’ 

‘Kom binnen,’ riep ze naar haar secretaris en ze trok een nachtgewaad aan. 

De jonge Ixoniër kwam stilletjes de kamer in. 

‘Het is vast geen goed teken dat je komt. Ik heb nog maar een uur geslapen. Is de boekenwurmplaag teruggekeerd?’ 

‘Nee, magistra.’ Hij keek haar geschokt aan. ‘Weer een dode kakograaf.’ 

Amadi hapte naar adem. ‘Is Shannon ontsnapt?’ 

‘Nee, hij zit in zijn kerker onder de Zomertoren. Maar Devin Dorshear, de vrouw die bij Nicodemus op de verdieping woonde, is dood. Nicodemus en de grote man die Simpele John wordt genoemd, zijn allebei verdwenen. Tegen middernacht hoorden de jonge kakografen geschreeuw. Ze durfden pas een kwartier geleden van hun kamer te komen.’ 

Amadi riep een verwensing. ‘Maar de toren was toch beveiligd, zodat niemand erin of eruit kon?’ 

Kale bracht zijn hand naar zijn mond. ‘Ik ben verantwoordelijk voor deze fout, magistra. Het was mijn idee om de bewakers bij de toren weg te halen. Shannon heeft kans gezien de sleutel van de extra beveiliging op de deur naar Nicodemus te smokkelen. Het is mijn fout.’ 

‘Onzin,’ snauwde Amadi. ‘Het was mijn bevel.’ Ze liep naar haar kledingkist. ‘Wek de bewakers en waarschuw alle wachters. Jullie moeten meteen beginnen met zoeken. Ik zal me aankleden en naar het Bureau van de Provoost gaan.’ 

Kale knikte en draaide zich om. 

‘Maar ik wil eerst de dode kakograaf zien. Geef me twee bewakers mee. Waar heeft de moord plaatsgevonden?’ 

Kale bleef bij de deur staan en keek om. ‘Op de bovenste verdieping van de Trommeltoren. Ik stuur er twee schrijvers naar toe. We hebben niets aangeraakt... maar het is een gruwelijk gezicht.’ 

Een kwartier later stond Amadi in de Trommeltoren en keek vol afschuw naar het ontzielde lichaam van de lagere magiër. De ene helft van haar gezicht was door een stompe spreuk verbrijzeld en ze lag in een plas half gestold bloed. ‘De moordenaar was een stuntelige schrijver,’ zei Amadi tegen de bewakers die achter haar stonden. ‘Hij heeft een loodschotspreuk of zoiets simpels gebruikt.’ 

Knarsetandend bedacht ze dat Shannon vrijwel zeker een vuil spelletje had gespeeld. De oude magiër werd betaald door een ongeletterde edelman, want hoe kon er anders zoveel geld in zijn woonverblijf liggen? Welk belang had hij anders bij de boekenwurmplaag? Toch leek het of ze nu met twee moordenaars te maken hadden. ‘Dit is het werk van een kakograaf,’ zei ze. ‘Van Nicodemus of van die andere kerel.’ 

Ze vroeg zich af of Nicodemus misschien Nora Finn had vermoord in opdracht van Shannon. ‘Jij daar,’ zei ze tegen een van de bewakers. ‘Ga naar de Zomertoren en maak Shannon wakker. Hij moet een paar vragen beantwoorden.’ 

Met een knikje vertrok de man uit de gemeenschappelijke ruimte. 

‘Ik vind het vreemd dat er zoveel stof ligt,’ mompelde Amadi, terwijl ze heen en weer liep. Overal in het vertrek lag een laagje stof, maar naast de deur trof ze een hele berg aan, die was bedekt door een wit laken. Nog vreemder was het dat er in de hoek een hele hoop splinters lagen. 

‘En jij,’ zei ze tegen de andere bewaker, een rijzige vrouw met grijs haar. ‘Doorzoek de andere kamers in de Trommeltoren en kom me vertellen of er elders ook stof of splinters liggen.’ 

Terwijl de vrouw haastig vertrok, kwam Kale aanlopen. Hij beet op zijn onderlip. Dat was een slecht teken. ‘Wat is er?’ vroeg Amadi. 

‘Een bericht van de bibliothecarissen. Een van de kostbaarste boekwerken van Sterrenstee is verdwenen.’ 

‘Opgegeten door een boekenwurm?’ 

De secretaris schudde zijn hoofd. ‘Het lag in een afgesloten vertrek van de hoofdbibliotheek en daar zijn de boekenwurmen nog niet doorgedrongen.’ 

Amadi sloot haar ogen en haalde diep adem. ‘Het zou me niets verbazen als Shannon of Nicodemus het boek het laatst hebben ingekeken.’ 

Kale knikte. ‘En nog wat: het is de zogeheten Index, een naslagwerk waarmee je alle teksten in Sterrenstee kunt inzien. Degene die het boek heeft gestolen, heeft daarin de aanrakingsspreuk opgezocht.’ 

‘Hoe weet je dat?’ 

‘Ieder exemplaar van die spreuk zit nu vol spelfouten.’ 

Amadi fronste haar wenkbrauwen. ‘Begrijp ik het goed? Heeft de gebruiker van dat naslagwerk fouten in die tekst veroorzaakt?’ 

Kale knikte. ‘Inderdaad, en alle bedorven aanrakingsteksten besmetten weer de manuscripten waarmee ze in aanraking komen. De hele pedagogische bibliotheek in de Marfiltoren is al onbruikbaar geworden.’ 

‘Dat is het werk van Nicodemus!’ zei Amadi ontstemd. ‘Als die jongen toegang krijgt tot teksten in de Boekenstapel of de hoofdbibliotheek, vernietigt hij straks nog de hele collectie van Sterrenstee.’ 

Kale knikte nogmaals. 

‘Eerst de boekenwurmplaag en nu dit. De chaos in eigen persoon waart rond in Sterrenstee.’ 

‘Bedoelt u –’ 

‘Twijfel je daar nog aan? Denk eens aan alle ongeregeldheden van de laatste tijd, de moorden, de onverklaarbare doden, de omkopingsschandalen. Denk aan zijn litteken: een Vlecht onderbroken door een Inconjunct. Die jongen lijkt voorbestemd om wanorde te stichten.’ 

Kale haalde diep adem. ‘We weten niet zeker of de contra-profetie al in werking is gegaan.’ 

‘Ook al weten we het niet zeker, er zijn bewijzen te over dat we moeten optreden.’ 

Ze liep naar de deur. ‘Ik zal de bibliothecarissen ondervragen, want ik wil eerst meer over dat waardevolle voorwerp weten. Jij gaat naar de Erasminetoren en vertelt de dienstdoende medewerkers wat er is gebeurd. Als we de jongen niet te pakken krijgen, zal zijn geest alle pagina’s van onze boekenschat bederven, zoals een tumor een gezond lichaam aantast. De medewerkers moeten de provoost wekken en hem vertellen dat we waarschijnlijk de Stormvogel hebben gevonden.’ 

Felgram, die zich prettiger voelde in zijn nieuwe, lemen golem, sloop door het bos ten zuiden van Sterrenstee. Het was twee uur voor zonsopgang. Het was koud en nog donker. De aanzwellende wind bulderde door de bomen. 

Ruim een uur geleden had hij de laatste signalen van de keloïd van Nicodemus opgevangen. Op dat moment was hij nog bezig geweest met het vormen van zijn nieuwe lichaam, zodat hij geen kans had gezien de plaats van de jongen exact te bepalen. Hij wist alleen dat het signaal ergens uit dit bos was gekomen. Vandaar dat hij systematisch de berghelling afzocht. Momenteel volgde hij een hertenspoor dat hem naar een groepje iepen voerde. Hij had gehoopt dat de keloïd weer zou gaan seinen, maar het zag ernaar uit dat de jongen een nieuwe beschermer had gevonden, die de signalen voor onbepaalde tijd tegenhield. 

De wind blies een gestage stroom bladeren van de bomen. Felgram keek nijdig om zich heen. Zonder signaal zou zijn zoektocht niets dan dode herfstbladeren opleveren. 

Een paar uur geleden had hij op de weg naar Grauws Kruising een verhaal tegen de onzichtbare Nicodemus afgestoken. Had hij de jongen kunnen overtuigen? Hij dacht van niet. Als Nicodemus zich had willen overgeven, was hij intussen wel naar Sterrenstee teruggekeerd, maar Felgram had geen bericht ontvangen van een door hem geredigeerd spreukbeeld. Hij ving een dwarrelend blad op en vroeg zich af waarom Nicodemus zijn aanbod niet had geaccepteerd. 

Er waren twee mogelijkheden. Misschien was de jongen niet bang genoeg voor zijn dreigementen om zich over te geven, of hij voelde zich veilig met een beschermer die de signalen van zijn keloïd kon tegenhouden. 

Terwijl hij het blad fijnkneep, ging hij na wie de jongen voor hem verborgen hield. Het kon geen godheid zijn, want dan had hij de goddelijke aanwezigheid wel opgevangen. Het leek hem ook onwaarschijnlijk dat het druïdenmeisje in haar eentje zo sterk was. 

Misschien maakte het niet uit wie de jongen beschermde, maar moest hij hem bang maken met iets wat waardevoller was dan zijn eigen leven. Hij keek naar Sterrenstee, maar de donkere iepen belemmerden zijn uitzicht. Hij zag alleen de hoge Erasminetoren. Een sluwe glimlach gleed om zijn lippen toen een idee zich langzaam uitkristalliseerde. 

Hij moest zijn ware lichaam gebruiken en had een dag nodig om alles voor te bereiden, maar het was een perfect plan. De bladerregen werd heviger. Felgram lachte. Hij wist minstens één ding waaraan Nicodemus meer waarde hechtte dan aan zijn eigen leven. 

‘Heb je hem toegang gegeven tot de Index?’ blafte Amadi. 

Shannon zat rustig op de rand van zijn brits. De wachters hadden een censuurspreuk in de vorm van een spinnenweb over zijn hoofd gelegd om hem voor alle magische talen af te schermen. Daardoor was hij nu volkomen blind. Hoewel hij waarschijnlijk doodmoe was, lag er een kalme uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zonder mijn anti-golemspreuk is Nicodemus reddeloos verloren.’ 

‘Magister, zelfs de provoost verdenkt Nicodemus ervan dat hij de Stormvogel is, de voorvechter van taalverwarring, dus ik wil geen verhalen meer horen over die lemen –’ 

Shannon boog zich naar voren. Hoewel hij met dikke Magnusteksten rond zijn polsen en enkels aan de muur was gekluisterd, zat er genoeg speling in om Amadi terug te laten deinzen. ‘Heb je soms iets vreemds in de Trommeltoren gevonden?’ vroeg hij. ‘Het hoeft geen klei te zijn. Het kan ook een ander materaal zijn, bijvoorbeeld metaal, graniet of staal.’ 

‘Stof,’ antwoordde Amadi spontaan. ‘En een hoopje splinters, maar de gemeenschappelijke ruimte was bedekt met een laagje stof en er lag een hele berg van het spul naast een gescheurd wit kleed.’ 

Shannon sperde zijn nietsziende ogen wijd open. ‘Aan de arm die ik van de golem heb afgehakt, zat een witte mouw.’ 

Amadi schudde haar hoofd. ‘Dat verhaal over golems wil ik niet meer horen. Dat zijn toch spreuken van het oude continent?’ 

‘Inderdaad, maar door het over de Stormvogel te hebben, geef je zelf toe dat de demonen zich losmaken van het oude continent. En toch weiger je de mogelijkheid onder ogen te zien dat hun magie al de oceaan is overgestoken.’ 

Amadi reageerde niet. 

‘Als jullie de jongen fatsoenlijk hadden bewaakt, zou er niets zijn gebeurd,’ zei Shannon streng. ‘Het minste wat je nu kunt doen is –’ 

‘Zwijg,’ snauwde Amadi. ‘Ik heb de jongen zo goed beschermd als de omstandigheden toelieten. Jij hebt de sleutel naar hem toe gesmokkeld om hem uit de Trommeltoren te laten ontsnappen. Daarom ben je verplicht je naam te zuiveren. Dus help ons de jongen op te sporen. Magister, we hebben je hulp nodig bij het terugkrijgen van de Index en het gevangennemen van de Stormvogel.’ 

Shannon keek verstoord. 

Amadi haalde diep adem. Misschien had de oude man gelijk en had ze de wachters niet bij de Trommeltoren moeten weghalen. Als de provoost erachter kwam dat ze Nicodemus had laten ontsnappen, zou ze net als Shannon in de gevangenis terechtkomen. ‘Kun je de jongen opsporen?’ vroeg ze geduldiger. ‘Weet je waar hij zou kunnen zijn?’ 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar als ik het wél wist, zou ik het niet zeggen. Door je te beroepen op de contra-profetie heb je aangetoond dat Nicodemus in Sterrenstee niet veilig is. De provoost zal waarschijnlijk zijn magische geletterdheid censureren zodra jullie hem te pakken hebben gekregen.’ 

‘Je hebt hem vast een code gegeven voor een ver-zendingsspreuk.’ 

‘Als dat zo was, zou ik hem niet gebruiken,’ beet Shannon haar toe. ‘Je kunt doen alsof je me vrijspreekt of me zelfs laten ontsnappen. Je kunt me in de gaten houden en kijken of ik naar hem toe ga. Maar ik zal hem nooit opzoeken wanneer ik maar het geringste vermoeden heb dat jullie me schaduwen.’ 

Amadi ijsbeerde door de kleine kerker. ‘Waarom bescherm je de jongen eigenlijk?’ 

‘Is het wel eens bij je opgekomen dat hij werkelijk de Halcyon zou kunnen zijn?’ 

‘Waarin zie je eigenlijk aanwijzingen dat hij een voorvechter is voor orde in de taal?’ vroeg ze. ‘In zijn kakografische geest die de hele boekencollectie van Sterrenstee met spelfouten heeft besmet? In zijn keloïd die toenemende chaos symboliseert? In het spoor van dood en verderf dat hem volgt als een stormvogel op zee?’ 

‘Denk na, Amadi! Een constructie uit de oude taal was bezig mijn studenten één voor één te vermoorden om bij hem te komen. Wie anders dan een demon kan de oude taal naar dit continent hebben gebracht?’ 

De bewaker perste haar lippen op elkaar. 

De oude man ging door. ‘Het is het werk van die golem dat jij me ten onrechte verdenkt. Een demonische constructie zorgt ervoor dat jij je druk maakt over de contra-profetie, terwijl je je beter om de echte profetie kunt bekommeren.’ 

Amadi wilde iets zeggen, maar werd onderbroken doordat er hard op de deur van de kerker werd geklopt. ‘Kom binnen,’ riep ze. In de deuropening verscheen een wachter, een kleine man met een krullerige rode baard. 

‘Wat is er,’ vroeg Amadi scherp. 

‘Een boodschap van uw secretaris,’ antwoordde de wachter, terwijl hij naar een groene alinea in zijn handen tuurde. ‘Magistra,’ las hij, ‘de druïden Deirdre en Kyran worden vermist. De andere afgezanten van het Stille Verderf zeggen dat ze niets van hun verdwijning af weten.’ De wachter keek op. ‘Ondertekend door magister Kale.’ 

‘Bij het vurig bloed van Los!’ riep Amadi. ‘Wat kan er nog meer misgaan?’ 


 

Hoofdstuk 34 

Terwijl Nicodemus de Chtonische geest volgde naar het vervallen dorp, ging hij na wat hij ooit over geestschrijven had geleerd. Hij wist dat machtige spreukschrijvers dat deden als ze hun dood voelden naderen. Hij wist ook dat er voor het proces een vergevorderde vorm van impressie, zoals Shannon het noemde, vereist was. Eerst werd er een ingewikkelde Numinusmatrix in het hoofd van de geestschrijver gevormd. Die matrix ontwikkelde zich langzamerhand tot een magische kopie van de geest van de schrijver. Om die magische geest werd een tekstueel lichaam geschreven, dat het levende lichaam van de schrijver nooit mocht verlaten. Op den duur vielen schrijver en tekst helemaal samen. 

Geestschrijven deden de magiërs in het Numinus. Nicodemus had zelden een geestschrijver gezien, maar herinnerde zich dat ze van top tot teen een gouden gloed uitzonden. Als ze stierven, leefde hun geest voort in een speciale rustplaats voor teksten. De geesten van Sterrenstee waarden rond in de necropolis onder de vesting. 

Verder wist hij dat er fout gespelde geesten bestonden, die vals waren. Een ‘geets’ viel andere teksten aan of spreukschrijvers die de necropolis bijhielden. Je had ook nog een ‘getse’ die weigerde het lichaam te verlaten, wat tot gevolg had dat er een levend lijk rondliep. 

Gelukkig was de geest die voor Nicodemus uit wandelde een goed gespeld exemplaar. Hoewel hij doorschijnend was, leek zijn tekstuele verschijning volledig onaangetast – een verbazingwekkende prestatie voor proza dat al bijna duizend jaar oud was. 

Nicodemus volgde hem over een steile, vervallen trap naar de ruïnes van het Chtonische dorp. De wind wakkerde aan en bulderde door de bomen. 

‘Magister,’ richtte hij zich tot de geest. ‘Hoe zal ik u aanspreken?’ 

De Chtonische geest bleef staan, glimlachte en overhandigde hem drie paarse zinnen. Er stond: ‘Noem me maar Tulki. In onze taal is Tulki de mannelijke vorm voor tolk. Tijdens mijn leven was ik bemiddelaar tussen jouw voorouders en ons volk.’ 

Toen Nicodemus opkeek van de tekst zag hij dat de geest hem met zijn grote, geelbruine ogen onderzoekend aankeek. Tulki vormde twee andere zinnen in zijn arm en hield ze hem voor. ‘Je draagt een zwart gewaad. Ik neem aan dat jouw voorouders uit het Neosolaire Rijk kwamen.’ 

Nicodemus drukte de Index tegen zijn borst. Het Neosolaire Rijk had de Chtoniërs uitgemoord en daarbij hulp gehad van de destijds jonge Numinus Orde. ‘Ik ben Spirisch.’ 

Tulki knikte en schreef als antwoord: ‘Ja, ik besef dat het Neosolaire Rijk al heel lang geleden ten val is gekomen. Ik hoorde dat het was gevormd naar het voorbeeld van het Solaire Rijk op jullie oude continent. Daar had ik graag meer over willen weten. Maar kom, volg me.’ 

Zijn zijdezachte paardenstaart viel over zijn schouder toen hij zich omdraaide en op drie ledematen verder wandelde. Nicodemus volgde de geest door de met klimop overwoekerde ruïnes. 

Onder het lopen wierp Tulki een alinea over zijn schouder. Nicodemus gleed bijna uit in zijn haast de passage op te vangen. Hij las: ‘Je moet weten dat onze magische talen hard bij je kunnen aankomen. Als de constructies je lichaam verlaten, zullen ze striemen achterlaten. Dat is niet blijvend. Daarom gaf Chimaera, onze godin, ons zo’n tere en bleke huid. Toen we nog leefden, konden we pijnloos onze huid beschrijven en de teksten daarna weer verwijderen. Maar dat maakte ons tegelijkertijd zwak en daarom konden jouw voorouders ons zo gemakkelijk uitroeien.’ 

Nicodemus vertraagde zijn pas. 

De geest bleef staan, keek om en wierp hem een korte tekst toe. ‘Wees niet bang. Ik ben niet boos. Ik neem aan dat je ook een wetenschapper bent. Ben je hier om onderzoek te doen?’ 

Toen hij de tekst had gelezen, keek Nicodemus vragend op. ‘Onderzoek?’ 

Tulki kwam snel met de volgende alinea. ‘Je bent toch een eugraaf die de eugrafische talen onderzoekt? Onze talen, Wrixlan en Pithan, zijn allebei eugrafisch. Waarvoor ben je anders hier? Je hebt een levende foliant bij je.’ 

Nicodemus keek naar de Index. ‘Een levende foliant?’ 

Fronsend gaf de geest hem antwoord. ‘Het perkament van die Index wordt levend gehouden door het proza van de Eerste Taal. Misschien weet je het niet, maar onze talen kunnen alleen op levende huid worden geschreven. Jouw maaksels wilden zich liever in je lichaam opslaan dan in de Index. Daar worden ze sterker van. Dat is de schoonheid van onze taal. Wij kunnen ons lichaam in tekst veranderen.’ 

Nicodemus keek van de Index naar de geest. ‘Dat begrijp ik niet.’ De geest zuchtte geluidloos, wat alleen te zien was aan het rijzen en dalen van zijn borst. ‘Jij hebt Wrixlan, een van onze talen, geleerd van je levende foliant omdat je een eugraaf bent, toch?’ 

‘Ik ben een kakograaf.’ 

Hoofdschuddend schreef Tulki zijn antwoord op en wierp het naar Nicodemus. ‘Dat is precies wat onze laatste bezoeker een hele tijd geleden ook zei. Ga er maar van uit dat alle eugrafen fouten maken in de magische talen. Ze proberen de spelling logisch te maken. Daarom wordt je geest door het Wrixlan aangetrokken. Het Wrixlan is een logische taal en daarom eugrafisch. Is het niet zo dat je onze taal bijna foutloos kunt schrijven?’ 

‘Ik... heb een subtekst herschreven.’ Ineens schoot hem iets te binnen. Hij keek weer naar zijn vertaling van de laatste boodschap. Wonderlijk genoeg kon hij er geen spelfouten in ontdekken. Nu was het wel zo dat hij door zijn handicap niet alle fouten zag, maar als hij dit in het Numinus had omgezet, zou het wemelen van de fouten, die zelfs hem met zijn kakografische geest zouden opvallen. 

‘Hemelse Canon,’ riep hij zacht. ‘Betekent dat soms dat ik geen kakograaf ben in jullie paarse taal?’ 

Glimlachend schreef de geest een antwoord op zijn arm en hield het hem voor. ‘Dat klopt. Mijn volk weet al heel lang dat wat jullie kakografie noemen, een kwestie is van het niet afgestemd zijn van een geest op een bepaalde taal. De spelling van de magiërs is erg willekeurig en daar heeft jouw geest moeite mee. Daarom word je aangetrokken door talen waarvan de spelling logisch is, zoals het Wrixlan. Daarom heb je in je fantasie ook de monsters geschreven die zich in je huid hebben getatoeëerd. Daarom heb je onze taal van de Index geleerd. Weet je zeker dat je hier niet bent om onderzoek te doen?’ 

Nicodemus keek nerveus op. ‘Nee, ik ben geen onderzoeker, maar ik zou graag willen weten waarom ik niet kakografisch ben in...’ Omdat Tulki al een antwoord begon te formuleren, maakte hij zijn zin niet af. De geest schreef een aantal zinnen op zijn onderarm, dacht na, wiste twee zinnen, herschreef een paar andere en ging weer door. 

Nicodemus stond ongeduldig te wiebelen totdat Tulki hem uitgebreid antwoord gaf. Er stond: ‘Dan bied ik mijn excuses aan. Toen ik voor het eerst de vermakelijke nachtgriezels zag die je had geschreven, wist ik zeker dat de schrijver ervan op zekere dag een Wrixlaanse foliant zou ontdekken, waardoor hij zou kennismaken met zijn eigen donkere fantasieën. Zo’n driehonderd jaar geleden kregen we bezoek van een eugraaf, een enthousiaste jongeman. Hij wilde alles over eugrafie weten. Hij leek op jou, maar alle menselijke wezens lijken in mijn ogen op elkaar. Ik dwaal af. Tien jaar geleden heb ik jouw constructies in het bos ontmoet en ze dringend gevraagd je hierheen te brengen als ze je ooit zouden vinden. De meeste schepseltjes wilden je echter – neem me niet kwalijk dat ik het ronduit zeg – opeten.’ 

‘Opeten?’ Nicodemus lachte verbaasd. 

Tulki knikte en liet hem een volgende alinea zien. ‘Gelukkig hebben ze je toch hierheen gebracht. Mijn verontschuldigingen dat het op een ontvoering leek, maar als je geen onderzoeker bent... dat verandert de zaak. Dan houd ik mijn hart vast voor de andere drieënzestig geesten die hier rondwaren. Ik had gehoopt dat je ons kon helpen. Er zijn drie eeuwen verstreken sinds de komst van de laatste eugraaf. Hij heeft onze teksten vernieuwd in ruil voor onze kennis. Voor die tijd kwamen hier Chtonische schrijvers uit de vallei van de Hemelse Boom, maar hun nederzetting in de bergen schijnt verwoest te zijn.’ 

Nicodemus sperde zijn ogen open. ‘Bestaat de Hemelse Boom? Was daar hun schuilplaats? Zijn de Chtoniërs werkelijk over de Spilbrug ontsnapt?’ 

De geest glimlachte. ‘Dus je bent wél nieuwsgierig. Voordat ik je vragen beantwoord, wil ik weten of je bereid bent ons geestesboek te vernieuwen, het boek dat onze teksten bewaart. Daarvoor is de aanraking van een Wrixlaanse spreukschrijver nodig. Als wederdienst zal ik je vragen beantwoorden.’ 

Nicodemus dacht even na. ‘Ik word achtervolgd door een moordzuchtig schepsel. Het is een golem, een soort constructie. Kan ik me bij jullie verstoppen?’ 

Tulki’s glimlach vervaagde. Hij vormde een zin in zijn handpalm en las die nog even na voordat hij hem naar Nicodemus wierp. Er stond: ‘Ben je een misdadiger of een legioensoldaat?’ 

‘Geen van beiden,’ antwoordde Nicodemus. 

Deze keer kwam Tulki’s antwoord heel snel. ‘Dan zal ik je niet vragen waarom je wordt achtervolgd. Dat mag je vertellen als je eraan toe bent. Maar ik moet wel weten of die constructie je sporen volgt.’ 

Nicodemus raakte het litteken in zijn nek aan. ‘Ik ben belast met een vloek die een sterk signaal uitzendt.’ 

De geest glimlachte weer. ‘In dat geval kunnen we helpen. We bewaren hier onze krachtigste levende foliant. De naam is moeilijk te vertalen. De legioensoldaten noemden hem het Bestiarium. Het is een enorm groot boek dat deze ruïnes achter een zichtbare rotswand heeft verborgen, maar die heb je al gezien. Het Bestiarium heeft ook een oude metaspreuk over de plaats geworpen. Een magisch geschrift wordt meteen vernietigd als het door iemand wordt weggehaald. Het signaal dat door je vloekspreuk wordt uitgezonden komt niet verder dan deze rustplaats.’ 

Nicodemus zuchtte opgelucht. 

Heftig knikkend liet Tulki hem de volgende alinea zien. ‘Een niet-Wrixlaanse constructie valt gauw uit elkaar wanneer die hier aankomt. Ik denk dat de golem hetzelfde lot is beschoren. Jouw nachtgriezels begrepen hoe gevaarlijk het voor ze zou zijn. Daarom hebben ze zich op je huid getatoeëerd zodra ze aankwamen. Ze zijn gedeeltelijk van het Wrixlan, maar voornamelijk van het Pithan gemaakt. Dat is de taal die wij gebruiken om de dagelijkse wereld naar onze hand te zetten, zoals jullie het Magnus gebruiken. Als je ons geestesboek vernieuwt, mag je je zo lang als je wilt bij ons verschuilen.’ 

Nicodemus knikte. ‘Dat is dan afgesproken.’ 

De geest glimlachte stralend. ‘Fantastisch. Hoe zal ik je noemen?’ 

‘Nicodemus Kras.’ 

‘Nicodemus Kras, het zal je hier goed bevallen. Je kunt veel van ons leren. Wil je dingen leren over ons volk?’ 

Toen Nicodemus knikte, rechtte de geest zijn rug met de trots van iemand die graag les geeft. ‘Volg me maar, terwijl ik met mijn uitleg begin.’ Tulki schreef iets op en liep op zijn drie ledematen verder tussen de ruïnes. Soms bleef hij even staan om Nicodemus een alinea toe te gooien. ‘Ik begin bij de Hemelse Boom. Dat is een echte boom die diep in de bergen staat. Vroeger liep er een brug naar toe, maar onze metaspreuken en de blauwhuidconstructies hebben de weg erheen geblokkeerd. Geen menselijk wezen kan de vallei van de Hemelse Boom nog bereiken.’ 

Het kostte Nicodemus moeite om tegelijkertijd te lezen en tussen de stenen door te lopen. De Chtoniër schreef echter met het grootste gemak terwijl hij intussen zijn weg door het puin zocht. 

‘Heb je je linkerarm verloren in de strijd tegen het Neosolaire Rijk?’ informeerde Nicodemus voorzichtig. 

Tulki bleef staan en keek met een geamuseerde blik om. ‘Nee, nee, al onze mensen hebben maar één “arm” zoals jij het noemt. Dat is een belangrijke aanleiding geweest voor de strijd tussen onze volkeren.’ 

‘Maar hoe kan zo’n –’ Zijn stem stierf weg. 

De geest had zijn gewaad bij de linkerschouder losgeknoopt. Een lang, asgrauw uitgroeisel rolde zich af. Tussen de schouder en de pols verscheen een elastisch vlies. Er zaten vier vingers aan, van een halve tot bijna een hele meter lang, die met elkaar verbonden waren door een zelfde soort vlies. 

Tulki vormde een zin in het elastische vlies, trok hem los en wierp hem Nicodemus toe. Er stond: ‘We hebben geen goede vertaling voor deze “arm”. Het woord dat het meest in de buurt ligt zou “palet” zijn.’ 

Daarna vormde hij een nieuwe paragraaf op het vlies en gooide hem weer naar Nicodemus. ‘Je moet weten dat een Wrixlaanse schrijver door deze extra huid meer ruimte heeft voor zijn schrift. De zwartrokken gebruiken boeken om veel tekst vast te kunnen leggen. Wij beschrijven ons lichaam. Lang geleden woonden onze voorouders aan de voet van de bergen, samen met de groenhuiden en blauwhuiden. Daar heeft de eerste Chtonische stam onze talen voortgebracht. De godin Chimaera heeft ons geholpen bij het vormen van een lichaam om aan de gemene onderwereld van de blauwhuiden te ontsnappen.’ 

‘Blauwhuiden?’ 

Tulki nam even de tijd om een antwoord op te stellen. ‘Jullie noemen ze kobolds en de groenhuiden noemen jullie gnomen. Ze schrijven ook op hun lichaam, maar ze hebben een harde huid en hun taal is ruw. Ze tatoeëren zichzelf. Onze talen vereisen een zekere verfijndheid. Onze godin heeft de Eerste Taal gebruikt om ons lichaam aan te passen aan de woordenschat. Onze huid werd daarom zacht en was geschikt voor het Pithan en Wrixlan. We gingen steeds meer op onze linkerarm schrijven en daarom hadden we steeds meer huid nodig.’ 

De geest knikte naar zijn ‘palet’ en wierp hem de volgende alinea toe. ‘Doordat Chimaera de Eerste Taal had gebruikt, groeide onze linkerarm uit tot een groot schrijfvlies. Je begrijpt zeker wel dat onze wederzijdse voorouders elkaar afzichtelijk vonden. Maar vergeet niet dat voor een Chtoniër iemand met twee armen net zo raar is als voor een mens iemand met drie.’ 

Nicodemus kon dat alleen maar beamen. 

Tulki keek naar de lucht en wierp twee snelle zinnen. ‘De zon komt bijna op. We moeten onder de grond kruipen.’ Na die woorden rende hij door het puin. 

Nicodemus had moeite hem bij te houden, maar stelde toch nog een vraag. ‘Als het Wrixlan eugrafisch is, word ik dan genezen van mijn kakografie in de magische talen?’ 

Zonder vaart te minderen wierp Tulki een antwoord over zijn schouder. ‘Nee, maar ik begrijp niet goed wat er te genezen valt.’ 

Tegen de tijd dat Nicodemus de zin had gelezen, was de geest een oud bouwwerk binnengegaan, waarvan het dak nog gedeeltelijk intact was. Hij volgde hem en ontdekte een smalle trap die naar een donkere kelder leidde. 

De geest zond een zacht, paarsblauw licht uit. ‘Pas op je grote voeten,’ waarschuwde hij met een snelle tekst en hij begon de trap af te dalen. ‘We hopen dat je bij ons wilt blijven en ons boek in de loop der jaren dikwijls zult vernieuwen. Om veilig te zijn voor de constructie, moet je overdag beneden blijven.’ 

‘Waarom?’ vroeg Nicodemus, terwijl hij de smalle treden probeerde te nemen. 

‘Omdat fel licht, vooral zonlicht, schadelijk is voor het Wrixlan. Je voorouders hebben daar gebruik van gemaakt en ons uitgemoord. ’s Nachts gebruiken we spreuken die even krachtig zijn als menselijke tekst, maar overdag zijn we weerloos. Daarom waren we vroeger doodsbang voor de zonsopgang. Juist dan werden we altijd door bloeddorstige legioensoldaten aangevallen.’ 

Toen ze onder aan de trap waren gekomen, stonden ze in een rechthoekige kelder met een laag plafond en ongesauste stenen muren. ‘Je hebt vast een hekel aan me,’ fluisterde Nicodemus. 

Tulki glimlachte. ‘Integendeel, Nicodemus Kras. Als je onze tekst vernieuwt, ben je een van de weinige mensen die ik werkelijk aardig vind.’ 


 

Hoofdstuk 35 

De geest wees naar een kleine stenen bergplaats en wierp Nicodemus een zin toe. ‘Daarin wordt ons geestesboek bewaard.’ 

Nicodemus lichtte het deksel op. Onderin lag een boek dat sprekend op de Index leek. Tulki gaf hem een glanzend briefje. Er stond: ‘Je hoeft alleen maar je hand op een open bladzijde te leggen. Het kan zijn dat je elk gevoel voor plaats en richting kwijtraakt. Er kunnen uren verstrijken zonder dat je dat merkt. Mogelijk zie je flitsen uit ons verleden, want het boek bevat de hele geschiedenis van ons volk.’ 

Nicodemus keek de geest vragend aan. ‘Word ik er misselijk van?’ Toen de geest zijn wenkbrauwen optrok, legde hij uit dat hij had moeten overgeven toen hij de Index voor het eerst aanraakte. 

De geest schudde zijn hoofd. ‘Dat kwam omdat de Index het Wrixlan in je hoofd heeft gestampt. Dat gebeurt nu niet. De Index is een foliant; dit is een gewoon manuscript. Maar als het licht wordt, moet ik naar het boek terugkeren. Wrixlaanse geesten vertonen zich overdag nooit in de buitenlucht. Het risico dat ze aan het zonlicht worden blootgesteld, is te groot.’ 

Nicodemus dacht even na. ‘Wil je me nog iets uitleggen voordat ik aan het boek begin? Je had het daarnet over de Eerste Taal.’ 

Tulki schreef enkele zinnen op, streek over zijn kin en begon ze te herzien. Nicodemus deed zijn best niet ongeduldig van zijn ene op zijn andere voet te wippen. 

Toen de geest uitgeschreven was, reikte hij zijn antwoord aan en keek Nicodemus recht in de ogen. ‘De eugraaf die hier lang geleden was, stelde dezelfde vraag als jij. Helaas kan ik je nieuwsgierigheid niet bevredigen. Ik weet dat de Eerste Taal het lichaam van je voorouders heeft veranderd. Ik weet dat het proza van de Eerste Taal onze levende boeken in stand houdt. Maar dat is alles. De Eerste Taal kun je leren door een Bestiarium te bestuderen, maar alleen hogepriesters mochten dat tijdens hun leven doen. Wij geesten zullen de oude tradities nooit schenden, dus we kijken ons Bestiarium nooit in.’ 

Nicodemus dacht over zijn woorden na en vroeg: ‘Waarom heet het Bestiarium? Gaat het boek over beesten?’ 

De geest schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Volgens mij is er een vertaalprobleem. Een Bestiarium bevat kennis van de Eerste Taal en vormt het middelpunt van elke Chtonische kolonie. Dat moet ook wel, want het boek helpt ons bij het aanpassen aan een nieuwe omgeving.’ 

‘Wilden jullie van deze ruïnes een nieuwe nederzetting maken? Zijn jullie daarom hier?’ 

Tulki schreef een tijdje door en overhandigde Nicodemus twee alinea’s. ‘Zo is het niet helemaal gegaan. Er lag hier een stad die tijdens het eerste beleg was verwoest. Toen Sterrenstee ten slotte viel, zijn we hier terechtgekomen. Nadat de legioensoldaten een bres in de muur hadden geslagen, namen Chtonische krijgers ons Bestiarium mee en trokken naar het zuiden. Ze hoopten het IJzeren Woud of de Gruwzame Bergen te bereiken om daar een nieuwe kolonie te vestigen. Ze hadden ook twee geestesboeken bij zich. In het ene zaten de kunstzinnige en religieuze geesten, in het andere de politieke en wetenschappelijke geesten. Ik werd in het laatste boek bewaard. 

Maar de vluchtende Chtoniërs werden bij daglicht door de mensen ingehaald. In het daarop volgende gevecht sneuvelde het manuscript met de kunstzinnige en religieuze geesten. De Chtoniërs die de aanval overleefden, brachten hun Bestiarium en het andere manuscript naar deze ruïnes. Ze schreven beschermende subteksten en metaspreuken eromheen, waarna ze de bergen in vluchtten op weg naar de Hemelse Boom... maar die hebben ze nooit bereikt.’ 

Nicodemus nam uit eerbied een korte stilte in acht. ‘En is jullie Eerste Taal verwant aan de Oertaal?’ 

De geest keek hem niet-begrijpend aan. 

Hij probeerde het uit te leggen. ‘De Oertaal is de taal van de Schepper, de taal van de eerste woorden, de oorsprong van alle magie.’ 

De geest reikte hem fronsend een paar zinnen aan. ‘Zoals ik al zei, ben ik geen priester, maar ik herinner me dat de Eerste Taal door het Neosolaire Rijk als godslasterlijk werd bestempeld. Wij zouden de tekst van de Schepper willen verbeteren en meer van die onzin. Met zulke valse beschuldigingen probeerden ze hun eigen oorlogszuchtige houding te rechtvaardigen.’ 

Toen hij Tulki’s antwoord had gelezen, zei hij: ‘Ik moet zo veel mogelijk te weten komen over de Oertaal, en jullie Eerste Taal zou wel eens dezelfde kunnen zijn. Is het Bestiarium hier in de buurt?’ 

De geest streek bedachtzaam met zijn tong langs zijn lippen, maar knikte ten slotte. 

‘Kan ik het boek lezen?’ 

Tulki schreef een antwoord, dat hij aarzelend ophield. ‘Ja...om de foliant te lezen hoef je alleen het Wrixlan goed te beheersen... maar helaas kan ik je geen toestemming geven.’ 

‘Wordt het door jullie godsdienst verboden? Is het soms gevaarlijk?’ 

De Chtoniër schudde zijn hoofd. ‘Het gevaar is niet groot en onze tradities verbieden niet dat mensen het inzien. Maar we hebben de vorige eugraaf toestemming gegeven om het Bestiarium te lezen. Nadat hij de tekst had bestudeerd, raakte hij ontzettend opgewonden, ging weg en kwam nooit meer terug.’ 

Nicodemus vroeg verbaasd: ‘Wat was er gebeurd?’ 

De geest keek bedremmeld naar de grond. ‘Dat wilde hij niet zeggen.’ 

Ineens begreep Nicodemus wat er aan de hand was. ‘Je bent bang dat ik net zo van streek raak als de vorige kakograaf en jullie geestesboek niet meer zal aanvullen.’ 

‘Wees niet boos. Als je ons niet helpt, raken we in verval.’ 

‘Ik begrijp je aarzeling, maar voor wat hoort wat. Ik vernieuw jullie geestesboek en beloof dat ik later terugkom. Als vergoeding mag ik het Bestiarium inkijken.’ 

De geest keek hem aan en stelde daarna zijn antwoord op. ‘Dat is een goed idee. We zullen er verder over praten nadat je onze tekst hebt vernieuwd. Maar bedenk wel dat ik er niet ben als je na zonsopgang wakker wordt. Wacht tot het donker wordt, stook geen vuur en werp geen felverlichte tekst. Ik kom terug.’ 

‘Afgesproken.’ Nicodemus keerde zich om naar het geestesboek dat in de stenen bergplaats lag. Het koperwerk was dof geworden. 

‘Ik doe dit als blijk van vertrouwen.’ Hij opende het boek en legde zijn hand op de openliggende pagina. 

Alles werd stralend wit en daarna donker. Plotseling was hij zichzelf niet meer en leefde hij in een andere tijd. 

Hij was een jonge Chtoniër, die aan het begin van de avond uitrustte van het spreukschrijven. Op blote voeten stond hij op een onlangs gebouwde torenbrug. De stenen gloeiden nog na van de zomerhitte. Hij keek naar het oosten. Voor hem lag een stoffig terrein vol omgehakte bomen en steenhopen. 

Binnenkort werden daar ook torens gebouwd en zou de stad nog groter worden. Een eindje verder lagen de maanverlichte bergen. In het midden van een steile rotswand gaapte een brede tunnel die dwars door de berg liep. 

Hij wist dat zijn voorouders de doorgang lang geleden hadden gemaakt om aan de onderwereld te ontsnappen. Maar soms waren blauwhuiden schreeuwend uit de tunnel gekomen en hadden voedsel, werktuigen en vrouwen uit de stad geroofd. Zijn volk had verscheidene tegenaanvallen uitgevoerd om de boosdoeners te doden of tot slaaf te maken. 

Maar nu was er een bestand gesloten. Er waren barrières bij de opening van de tunnel geschreven om te verhinderen dat iedereen er zomaar doorheen kon. Zijn eigen mensen hadden de ingang afgeschermd met metaspreuken; de blauwhuiden hadden de tunnel beveiligd met een leger van schildpadconstructies die zich ondergronds hadden ingegraven. De tunnel tussen de boven- en de onderwereld mocht voortaan alleen nog maar worden gebruikt door officiële gezantschappen. 

Om het bestand te vieren hadden zijn mensen de bergwand versierd. Een rotstekening van klimopbladeren symboliseerde de metaspreuken van zijn volk. Klimop gedijde immers, net als de Chtoniërs zelf, op steenachtige grond en kon tot grote hoogte klimmen. Een rotstekening van een schildpadschaal vertegenwoordigde de oorlogsconstructies van de blauwhuiden. 

Een bepaling van het bestand luidde dat beide volken elkaar jaarlijks bij de tunnel zouden ontmoeten om het vredesverdrag te verlengen. Sommige Chtoniërs mopperden over het verdrag omdat het zo lastig was de nederzetting van de Hemelse Boom te bereiken, maar de meesten waren tevreden en de jaarlijkse verlenging van het verdrag was een feestdag die uitbundig werd gevierd. Een enkeling stelde zelfs voor dat ze een brug zouden bouwen in het verlengde van de tunnel. 

Een groeiend aantal ouderen, die zich nog de verschrikkingen van voor hun ontsnapping aan de onderwereld herinnerden, betoogden dat ze de Hemelse Boom moesten vergeten en de tunnel dichtgooien. Alleen op die manier konden ze het contact met de blauwhuiden vermijden en voorgoed een einde aan de strooptochten maken. 

Deze wereld loste op in een flits van oogverblindend wit licht. Even was hij weer Nicodemus, maar meteen veranderde alles weer. 

Deze keer was hij een oudere Chtoniër. Hij stond op een zonverlichte brug in het voltooide Sterrenstee. Er waren vele jaren verstreken. Voor hem lag de Spilbrug, die vanuit Sterrenstee naar de massieve bergwand aan de overkant liep. Hij zag de rotsgravures van klimopbladeren en schildpadschaal die in het gesteente waren gegrift. 

De tunnel was weg. De brug liep dood tegen de bergwand. Hij probeerde zich te herinneren wat er met de tunnel was gebeurd, maar dat vervulde hem met gruwelijke angst. Hij bewoog de paletarm onder zijn kleed en keek in westelijke richting. Over de met eiken begroeide vlakte verplaatsten zich twee rode vierkanten. Ze waren anderhalve kilometer breed en even lang. Het zonlicht werd weerkaatst in de helmen en speerpunten. Ze vormden het Vijfde en Negende Neosolaire Legioen en waren gekomen om Sterrenstee te belegeren. 

Hij trok zijn paletarm tegen zich aan en vervloekte het zonlicht. Het langverwachte tijdstip was aangebroken. Het was een kwestie van dagen 

en dan zou hij met zijn hele volk sneuvelen in de strijd. 

‘Nicodemus!’ hoorde hij zacht roepen. ‘Niiicooodeeemus!’ 

Plotseling werd hij weer zichzelf. Hij stond in een kleine Chtonische kelder. Zijn hand hing boven het levende boek met de Wrixlaanse gees-ten. Tulki was verdwenen. 

Hij keek om. Het zonlicht bescheen de trap die naar de vervallen Chtonische nederzetting leidde. Het was ochtend geworden. 

‘Niiicooodeeemus!’ Opnieuw hoorde hij een vrouwenstem in de verte zijn naam roepen. Zijn hart sloeg een slag over. Hoe had ze hem gevonden? Hij hoorde hier onvindbaar te zijn. 

Toen schoot hem het Zoekzaad te binnen, dat zijn laatste alarmsignaal waarschijnlijk aan de rand van de nederzetting had afgegeven. Daar stond ze nu en ze riep hem. 

‘Niiicooodeeemus!’ gilde ze weer. 

Het was Deirdre. 


 

Hoofdstuk 36 

Hij werd wakker en zag Deirdre de keldertrap af komen. Een eenzame zonnestraal piepte door een scheur in het plafond en viel op de treden. Het zwaard op Deirdres rug glinsterde blinkend wit toen er een lichtstraal op viel. De druïde hield de voorkant van haar rok een stukje op zodat er een kuil werd gevormd, waarin donkere spikkels afstaken tegen de lichte stof. Nicodemus pakte de Index en liep naar haar toe. 

‘Onbewolkt, koud en winderig,’ fluisterde ze en ze ging met haar rug tegen de muur zitten. ‘Dat doet me denken aan de verkwikkende herfstdagen in de Hooglanden.’ Ze zat in kleermakerszit, zodat de verzameling bramen in haar schoot lag. 

Nicodemus legde de Index neer en volgde met gespannen aandacht hoe ze een bergje bramen uit haar schoot schepte en overgooide in het kommetje van zijn handen. 

‘De rest is voor John,’ zei ze. 

Simpele John lag aan de andere kant van de kelder te slapen, opgerold op Nicodemus’ mantel. Het had veel moeite gekost hem die ochtend in slaap te krijgen. 

Kort nadat Deirdre en John door Nicodemus naar de Chtonische nederzetting waren gebracht, had de grote man zijn verstand teruggekregen. Hij had gehuild en was in paniek geraakt. Als Nicodemus hem wilde aanraken, was hij gaan krijsen, maar ten slotte had hij zich door zijn vriend laten omhelzen. Daarna had hij aan een stuk door haar naam gemompeld. ‘Devin... Devin... Devin...’ Nicodemus had ook gehuild, totdat ze samen uitgeput in slaap waren gevallen. 

‘Ik heb een paar konijnenvallen gezet,’ fluisterde Deirdre, terwijl ze zich aan de bramen te goed deed. ‘Als het een beetje meezit, hebben we vanavond een lekker maaltje.’ Ze keek onderzoekend naar Nicodemus’ gezicht. ‘Ben je door je kennis over de Chtoniërs nog wijzer geworden over de droom die je mij hebt verteld – van Felgram omringd door klimop en schildpadden? Heb je enig idee waar zijn ware lichaam kan zijn?’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Eerst dacht ik dat het in die grot moest liggen op de plaats waar de Spilbrug met de berg is verbonden, dat er een verband moest zijn tussen de klimop en de zeshoekige patronen in de rotswand. Maar in de Chtonische visioenen heb ik gezien dat de opening in de berg al verdwenen was na de bouw van de Spilbrug. Shannon heeft de rotswand gepeild en niets gevonden. Toch moet er een verband bestaan. Het is reuze frustrerend. Vanavond kan ik pas de geesten raadplegen.’ 

Hij mikte een braam in zijn mond en bekeek zijn handen en onderarmen, die vol tatoeages stonden. Het was een vreemd idee dat Garkex en de andere nachtgriezels in zijn huid stonden gekrast. 

Deirdre bestudeerde zijn gezicht. ‘Die dromen hebben misschien geen betekenis. We zullen pas veilig zijn als we bij de ark van mijn godin zijn gekomen. Wanneer ga je met me mee naar Grauws Kruising?’ 

Nicodemus, die net een braam in zijn mond wilde steken, zweeg een tijdje. ‘Toen ik de golem tegenkwam, was ik op weg naar Grauws Kruising.’ 

Hij had Deirdre verteld over zijn vreemde dromen, zijn ontmoeting met Felgram en de afspraken die hij met de Chtonische geest had gemaakt, maar hij had nog niets gezegd over Felgrams opmerking dat er een strijd gaande was tussen twee partijen – een demonische en een goddelijke – om een spreukschrijver in de Oertaal voort te brengen. 

‘Dat betekent dat Felgram het dorp in de gaten houdt,’ ging hij door. ‘Ik denk dat hij erop rekent dat we de ark van de godin gaan opzoeken.’ 

Deirdre schudde haar hoofd. Zelfs in het halfdonker glansde haar ravenzwarte haar. ‘De steen wordt bewaakt door tien gewapende volgelingen en twee druïden. Bovendien is hij goed verborgen. Felgram zal hem nooit kunnen vinden.’ Haar ogen werden groter en er verscheen een blos op haar donkere wangen. ‘We zijn zo dicht in de buurt. Mijn godin kan je aanwezigheid voelen en verlangt ernaar je te beschermen.’ 

Nicodemus stak de braam in zijn mond en kauwde er langzaam op. ‘Deirdre, wie is jouw godin?’ 

Er verscheen een gelukzalige glimlach op haar lippen. ‘Mijn godin is Boann van de Hooglanden, een watergodin. Hoewel ze niet bijzonder krachtig is, is ze van een weergaloze schoonheid. Ze heeft haar verblijf in de geheime beekjes en watertjes die over de heide tussen de zwerfkeien stromen.’ 

Nicodemus dacht aan wat Felgram hem had verteld. ‘Heeft ze veel Imperialen, zoals wij, die haar dienen?’ 

‘Een paar,’ zei ze, kauwend op een braam. ‘Mijn familie heeft haar sinds onheugelijke tijden vereerd. In de Laaglanden doen mijn neven en nichten hetzelfde. Maar je moet weten dat ze een Dralische godheid is. De Lorniërs heersen nog steeds over de Hooglanden. Degenen van ons die de oude tradities in acht nemen, moeten zich verbergen –’ 

Nicodemus viel haar in de rede. ‘Bepaalt ze ook met wie je moet trouwen?’ 

Deirdre fronste diep. ‘Wij trouwen nooit zonder haar zegen te vragen.’ 

‘Wil jouw godin soms een spreukschrijver in de Oertaal opkweken?’ 

‘De Oertaal?’ 

‘Misschien noemt zij het de Eerste Taal. Zegt dat je iets?’ 

Deirdre keek verbaasd. 

‘Nee dus. Weet jouw godin dat Typhon de oceaan is overgestoken? Is ze al lange tijd met hem in gevecht?’ 

‘Waar wil je eigenlijk naar toe?’ 

Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Nergens. Ik denk alleen hardop.’ 

Felgram had gezegd dat de Alliantie van Goddelijke Afvalligen, de partij die zich tegen de Separatie verzette, hem zou doden zodra ze hem in handen kreeg. Maar hij vertrouwde het monster niet. Als de Alliantie zo graag de beschikking wilde hebben over een spreukschrijver in de Oertaal, zouden ze hem misschien willen helpen het ontbrekende deel van zichzelf terug te krijgen in ruil voor zijn steun. Daarom hoopte hij dat Deirdre lid was van de Alliantie. Hij wist zeker dat ze hem niet wilde doden, want dan had ze dat allang gedaan. 

Jammer genoeg leek Deirdre niets over de Oertaal te weten en ook niet of haar godin zich bij de Alliantie had aangesloten. Maar misschien wist ze wel meer dan ze losliet. Hij moest een manier vinden om haar beter te leren kennen. Ineens smaakte de braam in zijn mond zuur. Hij wist wat hem te doen stond. ‘Deirdre,’ zei hij zacht, ‘Kyran is overleden.’ 

Ze wendde haar gezicht af. ‘Dat weet ik.’ Het flauwe licht in het keldervertrek viel op haar gladde wangen, waardoor ze er nog jonger uitzag. 

Nicodemus ging verder. ‘Hij is omgekomen bij het gevecht met Felgram in het compluvium en heeft mijn leven gered. Deze tekst heeft hij voor jou meegegeven.’ Nicodemus stak zijn lege rechterhand uit, terwijl hij Kyrans laatste woorden in zijn linkerhand liet glijden. 

Deirdre keek naar rechts en wendde haar gezicht weer af. ‘Lees maar voor,’ fluisterde ze. 

Met bonzend hart antwoordde hij: ‘Nee, ik heb liever dat je het zelf leest.’ 

Weer keek ze naar zijn rechterhand en schudde haar hoofd. ‘Lees het me alsjeblieft voor.’ 

Er viel een lange stilte. 

‘Deirdre,’ zei Nicodemus zacht, ‘je bent ongeletterd.’ 

Ze keek hem aan alsof hij ter plekke in een kikker was veranderd. ‘Vijftig jaar voordat jij werd geboren heb ik al leren lezen.’ 

‘Ik bedoel niet dat je ongeletterd bent in de dagelijkse taal, maar magisch ongeletterd. Je kunt zelfs onze gemeenschappelijke taal niet lezen. Je bent geen druïde.’ 

Ze begon te stamelen, zweeg, wilde iets anders zeggen en bedacht zich. Ten slotte bracht ze uit: ‘Hoe weet je dat?’ 

‘Toen ik je vertelde over Kyrans tekst, keek je naar mijn rechterhand.’ Hij strekte de betreffende hand uit alsof hij haar iets aanbood. 

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En?’ 

‘Ik heb de tekst in mijn linker.’ 

‘Er waren meer aanwijzingen,’ vervolgde Nicodemus. ‘Je woordkeus klopte niet. Je noemde spreuken en teksten “magie”, maar een spreukschrijver zou dat woord nooit gebruiken. Je hebt je mouwen geen enkele keer losgeknoopt tijdens onze vlucht uit Sterrenstee en je beweert dat jouw magie anders werkt, maar welke taal je ook schrijft, je moet altijd je armen vrij hebben. Bovendien heb je een slagzwaard dat een grote kerel met beide handen moet optillen, maar jij zwaait ermee alsof het een veertje is.’ 

Deirdre sloot haar ogen en legde haar slanke hand tegen haar wang. ‘Alleen de druïden kregen een uitnodiging voor de bijeenkomst. Zonder vermomming kon ik Sterrenstee niet binnenkomen.’ 

Nicodemus wachtte tot ze uit zichzelf verder ging. 

Ze keek naar de trap. De zonnestraal viel op de hogere treden. Het was ongeveer drie uur in de middag. ‘Ik ben Boanns avatar. Weet je wat dat betekent?’ 

‘De magiërs vonden het verspilde moeite theologieles aan kakografen te geven, dus ik ken avatars alleen uit de verhalen.’ 

Ze knikte. ‘Een godheid begiftigt een trouwe volgeling met een deel van zijn ziel. Zoals een golem de geest van zijn schrijver bij zich draagt, draagt die volgeling de ziel van zijn godheid bij zich. Als de avatar sterft voordat de goddelijke ziel zich van hem heeft losgemaakt, sterft dat deel van de goddelijkheid ook. De dragers van de ziel van een hoge god of godin zijn vaak legendarische helden, zoals strijders met een ondoordringbare huid of zangers met een hypnotiserende stem.’ Ze glimlachte triest. ‘Boann is niet zo krachtig. Ik heb een paar simpele talenten: ik verouder niet, ik genees bijzonder snel, en als het nodig is, bezit ik de kracht van tien of elf volwassen mannen.’ 

Nicodemus reageerde verbaasd. ‘Maar waarom heb je mij opgezocht?’ 

‘Wat ik je verteld heb, klopt wel. Het afgelopen voorjaar droeg Boann me op om de bijeenkomst in Sterrenstee bij te wonen, waar ik een schat zou vinden die gehuld was in het zwart. Je wilde weten of mijn godin Typhon kende. Misschien, maar dat heeft ze me niet verteld. Nu ik erbij stilsta, moet ze hebben geweten dat de demon je daar had verborgen. Waarom heeft ze me anders naar Sterrenstee gestuurd?’ 

Nicodemus keek of de Index nog achter hem lag. ‘Ik heb je niet het hele verhaal over Felgram verteld.’ Hij begon uit te leggen wat hij over de Oertaal had gehoord, dat er twee partijen waren die een spreukschrijver in de Oertaal wilden grootbrengen. 

Met haar hoofd tegen de muur leunend luisterde Deirdre naar zijn verhaal. Toen hij uitgesproken was, zei ze op vlakke, vermoeide toon: ‘Als de Alliantie van Goddelijke Afvalligen bestaat, hebben ze hun naam goed gekozen. Het idee dat er geen verlosser bestaat – geen Halcyon voor de magiërs, geen Peregrijn voor de druïden, geen Cynosuur voor de hogepriesters – is gevaarlijke ketterij. Het is een ontkenning van alle profetieën, terwijl de hogere goden de heerschappij over hun koninkrijk juist rechtvaardigen met die profetieën. Het betekent dat de afvallige goden zich verborgen houden en hun strijd tegen de Separatie in het geheim voeren.’ 

Ze sloot haar ogen. ‘Ik heb geen idee of het waar is. Ik weet ook niet of Boann deel uitmaakt van die Alliantie.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Maar omdat ze mij heeft opgedragen jou te redden, lijkt me die kans vrij groot.’ 

‘Als jij haar avatar bent, zou je toch moeten weten wat ze van plan is?’ 

Deirdre slaakte een bevende zucht. ‘Ik ben inderdaad Boanns avatar. Haar enige, maar... een jaar geleden ben ik haar liefde kwijtgeraakt.’ 

Nicodemus trok zijn knieën op en wachtte af. 

Ze haalde diep adem. ‘Het onbeschaafde Lornische Koninkrijk houdt mijn Hooglanden bezet. Velen van ons vechten voor het herstel van onze leefwijze in de bossen van Dral. Veertig jaar geleden werd ik Boanns avatar in die strijd.’ 

Haar ademhaling versnelde en ze kreeg een rode blos op haar wangen. ‘Toen ze me tot zich riep, was ik getrouwd en had twee zoons van wie ik veel hield. Toch verliet ik zonder aarzeling mijn gezin omdat Boann dat van me verlangde. Mijn echtgenoot stierf jaren later, verteerd door haat jegens mij. Maar je moet begrijpen dat Boanns liefde volmaakt is.’ 

Haar gezicht stond gespannen en haar ogen straalden met een vuur dat hij eerst voor opwinding had aangezien. Ze pakte het slagzwaard van haar rug en legde het op de grond. ‘Dralische druïden glipten soms de Hooglanden in om mee te vechten in onze strijd voor onafhankelijkheid. Kyran kwam twee jaar geleden. Zijn neef was een beroemde Hooglandse struikrover die de Lorniërs onophoudelijk met aanvallen bestookte. De Hooglanders noemden hem Witte Vos. De Laaglanders gaven hem allerlei scheldnamen en dreigden zijn vrouw en zonen te doden. Kyran stak de grens over om de neef met zijn gezin in Dral onder te brengen. Mijn godin, die de Lornische heersers haatte, wilde maar al te graag helpen.’ 

Deirdre wierp weer een blik naar de trap. ‘Maar de paladijn van Garwyn viel ons aan toen we de grens naar Dral overstaken. Ik kon Kyran en zijn neef redden, maar zijn vrouw en kinderen niet. De paladijn stak ze neer.’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Kyran en Witte Vos nam ik mee naar een geheime nederzetting van mijn clan. De neef kon ik later weer naar Dral smokkelen, maar Kyran was ernstig gewond en bleef een jaar bij ons. Boann wist het wel...’ Ze slikte moeizaam. ‘Maar de godin had me verboden iemand te beminnen en...’ 

Nicodemus bromde meelevend. 

‘Ze ontdekte dat ik haar ontrouw was. Ergens moet ik geweten hebben dat ze erachter zou komen. Ze trok een groot deel van haar ziel terug. Een kwellend seizoen lang was ik weer sterfelijk. Hoewel Kyran en ik geen geliefden meer waren, bleef Boann weg. Samen probeerden we te bereiken dat ze me zou vergeven.’ 

Nicodemus legde zijn hand op haar knie. ‘Kyran hield niet van Boann, maar van jou.’ 

Ze lachte vreugdeloos. ‘Lag dat er zo dik bovenop? Ja, hij deed alles om me te helpen Boanns genegenheid terug te winnen, ook al moest ik daarvoor mijn liefde voor hem opzijzetten. Het was onzelfzuchtig en dwaas van hem. In zekere zin was ik hem net zo goed ontrouw als ik Boann was geweest. Ik probeerde hem duidelijk te maken dat onze liefde menselijk en daarom onzuiver was.’ 

De avatar droogde haar tranen met haar mouw. ‘We waren altijd aan het discussiëren en draaiden in kringetjes rond. Hij zei dat hij me nooit zou straffen of me zijn liefde zou onthouden, zoals Boann had gedaan. 

De arme ziel. Daar had hij waarschijnlijk gelijk in. Het beangstigde me hoe hartstochtelijk veel hij van me hield. Maar... hij begreep niet dat volmaakte liefde werkelijk bestaat.’ 

Nicodemus trok zijn hand terug bij de herinnering aan Kyrans dood. In de ogen van de druïde had hij een felle pijn gezien, die hij toen aan de wond in zijn buik had toegeschreven. Nu begreep hij wat de man werkelijk had gekweld. ‘Wees niet als ik,’ had Kyran op het laatst gezegd. ‘Wees wild, wees heilig of verdorven. Houd van iedereen of van niemand, maar wees niet als ik.’ 

Deirdre was nog steeds aan het woord. ‘Nadat Kyran en ik hadden gebeden en gevast, riep Boann me terug naar haar ark en begiftigde me met bijna haar hele ziel. Maar de innige band is weg. Ze vertrouwt me niet meer. Als mijn wil met de hare botst, stuurt ze me een aanval en neemt tijdelijk mijn lichaam over.’ 

Ze veegde opnieuw haar tranen weg. ‘Ik zou er dankbaar voor moeten zijn. Een tijdje terug in Sterrenstee had Felgrams golem me klem gezet. Het monster had me beslist gedood als Boann mijn lichaam niet had overgenomen tijdens een aanval. Ik ben ook dankbaar... maar soms weet ik niet goed wie ik ben. Soms heb ik het gevoel dat mijn hart niet meer van mij is, dat ik alleen een werktuig ben voor de verlangens van anderen.’ 

Nicodemus boog zich naar haar toe. ‘En denk je dat Boann je weer gaat vertrouwen als je mij naar haar ark brengt?’ 

De rimpeltjes rond Deirdres ogen trokken weer glad. ‘Ja.’ 

Het verlangen dat hij in haar ogen zag branden, gaf haar een lege blik. Ze had een deel van zichzelf verloren. Deirdre leed aan haar tekort in de liefde. Ze zou incompleet blijven tot ze haar volmaakte liefde had gevonden, net zoals hij incompleet bleef tot hij zijn vermogen om te spellen had teruggekregen. 

‘Kyran en ik gingen naar Sterrenstee om het weer goed te maken met de godin. Het afgelopen voorjaar droeg Boann ons op ons aan te sluiten bij de delegatie van de druïden die door de Hooglanden trokken. We namen een groot aantal volgelingen van de godin en haar ark mee. De anderen, de druïden op wie we dus geen beroep konden doen toen we Sterrenstee moesten ontvluchten, zijn de echte afgevaardigden die hun bezorgdheid over het Stille Verderf onder de aandacht wilden brengen. Ze vertrouwden ons niet, maar tolereerden ons omdat ze een verzoek van de godin niet konden weigeren.’ 

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘We moeten zo snel mogelijk naar Boann.’ 

Nicodemus fronste. ‘Maar ik wil nog een heleboel aan de Chtoniërs vragen. Misschien kom ik hier meer over de Oertaal te weten. Bovendien wordt Grauws Kruising door Felgram in de gaten gehouden. We moeten wachten tot –’ 

‘Nee!’ onderbrak Deirdre hem zo fel dat Simpele John zich in zijn slaap bewoog. ‘Nee,’ herhaalde ze zachter. ‘Als je niet meegaat, stuurt Boann me misschien een nieuwe aanval. Ze kan me dwingen dingen te doen die ik niet wil.’ Ze keek hem met grote schrikogen aan. 

Zijn handen werden koud. ‘Je hebt me nog niet ontvoerd, al had je dat gemakkelijk kunnen doen. Je godin weet vast wel dat het dwaasheid zou zijn. Felgram zou ons beslist vinden.’ 

Deirdre legde een bevende hand op haar kin. ‘Voordat ik Kyran kende, twijfelde ik nergens aan. Ze noemden me “Deirdre met het wrange lachje.” Je hebt het vast wel gezien. Het was mijn wapenrusting. Mijn liefde voor Boann was zo intens dat ik stervelingen met hun aarzelingen en onzekerheden nogal amusant vond. Maar nu is dat lachje vluchtig geworden als ether.’ 

‘Bij onze eerste ontmoeting viel me jouw halve glimlach inderdaad op.’ 

‘Ik heb elk offer gebracht dat de godin van me heeft geëist,’ vervolgde ze. ‘Ik heb mijn echtgenoot, mijn kinderen en de gewone maatschappij verlaten. Ik miste ze niet zolang ik me laafde aan haar liefde. Maar nu... nu Kyran is gestorven omdat ik...’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘En de afschuwelijke dromen die ik heb. Ik droom dat ik op de oever van een rivier sta en wordt neergestoken door een wolf met een mannenhoofd en fonkelende rode ogen.’ 

Nicodemus hief zijn hoofd plotseling op. ‘Een rivier in de Hooglanden?’ 

Ze knikte. 

Opgewonden zei hij: ‘Felgram heeft Typhon in een Hooglandse rivier gedood. Hij heeft de demon aan stukken gesneden met een soort toverstok die kon spreukwissen. Toen de golem me aanraakte, heb ik gezien hoe het is gebeurd. Later heeft hij me verteld, op de weg naar Grauws Kruising, dat Typhon bezig was een lagere godheid binnen te dringen. Misschien wel jouw godin.’ 

Deirdre keek hem aan. ‘Zo is mijn godin natuurlijk van jouw bestaan op de hoogte geraakt. Ze heerst over de rivieren in de Hooglanden, dus ze heeft vast gezien dat Felgram zijn meester verraadde. Op de een of andere manier moet ze de kennis over jou aan de dode demon hebben onttrokken. Daarom stuurt ze mij die visioenen. Ze heeft zoveel van haar ziel in mij overgebracht dat ze zich niet meer buiten de ark kan uitdrukken. Ze kan alleen met mij communiceren door macht uit te oefenen over dit lichaam.’ Ze tuurde naar haar schoot. 

Nicodemus dacht aan haar tekort in de liefde. Hij dacht aan John die hem uit liefde had willen beschermen en nu ondraaglijk leed onder Devins dood, omdat hij veel om haar had gegeven. Hij dacht ook na over wat Deirdre Kyran had aangedaan en Kyran zichzelf. 

Teder legde hij zijn hand op Deirdres schouder. ‘Wat je deed, heb je uit liefde gedaan.’ 

Ze lachte bitter. ‘Wat ben je toch een romantische dwaas. Er is geen verwoestender kracht dan de liefde. Mijn liefde voor Boann heeft mijn liefde voor Kyran kapotgemaakt en daarna Kyran zelf.’ 

‘Hij heeft er zelf voor gekozen.’ 

Weer klonk die ruwe lach. ‘In dat opzicht leken Kyran en ik op elkaar. We hadden te intens lief. Misschien geldt dat wel voor iedereen.’ Ze sloot haar ogen. ‘Wil je me nu zijn laatste woorden voorlezen?’ 

Hij keek naar de zachtgroene tekst in zijn linkerhand. Het zinnetje was zo eenvoudig dat hij met zijn kakografische geest geen enkele fout in de vertaling had gemaakt. ‘Ik heb altijd van je gehouden. Ik hou nog steeds van je.’ 

Hij las het voor. 

Deirdre liet haar hoofd hangen. Het halve glimlachje verscheen weer. Het drukte niet langer geamuseerde spot uit, maar maakte haar gezicht tot een lelijk masker. Ze schokte over haar hele lichaam. 

Toen Nicodemus haar hand pakte, trok ze hem naar zich toe en dook weg in zijn armen. 

Uren later werd hij wakker. Hij stelde vast dat de zonnestralen niet meer de trap beschenen. Alleen het vervagende licht van de schemering viel naar binnen. 

Hun slaapplaats was helemaal achter in de kelder. De Index lag naast Nicodemus en John keek zijn vriend met grote schrikogen aan. 

‘Nico,’ fluisterde de forse man, ‘weet je wat Typhon me heeft laten doen?’ 

Toen Nicodemus dat bevestigde, sloot John zijn ogen en slaakte een diepe zucht. 

‘Gaat het wel?’ 

Met opeengeperste lippen schudde John zijn hoofd. ‘Nee.’ De tranen stonden in zijn ogen. 

Nicodemus pakte zijn hand. Zijn vriend zweeg. In de stilte hoorde Nicodemus de wind door de bomen ruisen. In de verte kraste een roek. John keek hem met zijn vochtige bruine ogen aandachtig aan. ‘Gaat het wel?’ vroeg hij. 

Toen de tranen kwamen, wendde Nicodemus zijn gezicht niet af. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Nee.’ 


 

Hoofdstuk 37 

In zijn cel hoorde Shannon een man schreeuwen alsof hij stervende was. Hij wilde snel uit bed springen, maar de Magnuskettingen om zijn polsen rukten hem terug. Zelfs in de kerker hielden ze hem geketend. 

Nog vervelender was de censuurtekst om zijn geest, waardoor de duisternis om hem heen tolde en hij werd belemmerd magische taal te zien. Nu was hij echt volkomen blind. 

Opnieuw hoorde hij schreeuwen. Langzamer dan daarnet schoof hij zijn benen over de rand van het bed en fatsoeneerde zijn pij. Hij wilde het einde waardig tegemoet treden. Er klonk een dof gebonk van de kant waar de deur zat. Hij vertrok geen spier. Opnieuw gebonk, dat deze keer vergezeld ging door gekraak van brekende Magnuszinnen. 

Hij schikte zijn vlechten en streek zijn baard glad. Na nog een doffe bonk gaf de deur met een metalig knarsen mee. Stilte. Hakken van leren laarzen, klakkend op de stenen. 

‘Overmoedig van je dat je in je ware lichaam bent gekomen,’ zei Shannon zo kalm mogelijk. ‘Als je me vermoordt, weten de bewakers meteen dat je echt bestaat.’ 

‘Jou vermoorden?’ vroeg Felgram geamuseerd. Shannon voelde de lucht naast zich bewegen. ‘Zo eenvoudig is het niet. Kom.’ 

Ineens stond Shannon met de handen gestrekt voor zich, terwijl Felgram hem aan zijn ketenen voorttrok. ‘Ik kan je niet helpen,’ riep hij. ‘De jongen is weg. Je zult er nooit achter komen wie hij is –’ 

‘Nicodemus Kras. Hij bevindt zich momenteel in het bos ten zuiden van Sterrenstee,’ zei Felgrams krakende stem. ‘Ja, ik weet hoe hij heet. En ja, ik kan hem uit zijn schuilplaats verjagen. Maar het wordt een tijdrovende zaak, die hij in het ergste geval niet overleeft.’ Ze liepen haastig door een lange gang. ‘Daarom moet jij hem een boodschap bezorgen.’ 

Ze maakten een bocht. Onverwacht moest Shannon een trap op klauteren. ‘Ik weet niet hoe ik hem kan vinden,’ zei de oude magiër, vechtend tegen de duizeligheid door de censuurtekst. 

‘Magister, je bent een slechte leugenaar,’ beet Felgram hem toe. ‘Ik zal je vrijlaten en jij brengt mijn boodschap aan de jongen over.’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Ik breng geen boodschap over, ook al zou ik hem kunnen vinden.’ Hij had het einde van de trap bereikt en liep weer door een andere gang. 

Felgram snoof minachtend. ‘Je onderschat mijn mensenkennis. Ik weet dat je nooit naar hem toe zou gaan als ik je in de gaten houdt, dus beloof ik je dat ik je niet zal volgen. Loop gerust een paar keer terug. Onderzoek het bos de hele nacht grondig op subtekstuele spoorzoekers, maar je zult niets vinden. Als je zeker weet dat ik je niet volg, breng je mijn boodschap aan de jongen over.’ 

Een koude wind blies in Shannons gezicht. Ze hadden de gang verlaten en liepen in de buitenlucht. 

‘Het eindspel begint,’ knarste Felgram. ‘Het maakt me niet uit dat de bewakers van mijn bestaan af weten, want de rest voltrekt zich buiten Sterrenstee. Ook als de magiërs Nicodemus te pakken krijgen en hem terugbrengen, zal het me geen moeite kosten hem uit de kerker te halen. Dat is ook de boodschap die ik de jongen wil geven: hij moet met jou terugkeren naar Sterrenstee en daar moeten jullie je overgeven aan de bewakers. Ik zal een golem van zand gebruiken om jullie onmiddellijk uit handen van de zwartrokken te bevrijden.’ 

‘Waarom denk je dat we dat zouden doen?’ 

Felgrams voetstappen maakten een dof geluid op de houten ondergrond. Shannon vroeg zich af of ze over de ophaalbrug liepen. 

‘Je voelt het nog niet,’ siste Felgram, ‘maar ik heb de spieren rond je maag geïnfecteerd met een woekeringspreuk in de Oertaal. Daardoor ga je een gevaarlijke hoeveelheid tekst afscheiden. Alleen heb ik de spreuk herschreven om dat proces te vertragen. Deze versie noem ik logorroe. Je gaat er niet meteen dood aan, maar het wordt steeds erger totdat je maag uit elkaar spat. Als je geluk hebt, overlijd je aan koorts. Als je pech hebt, stik je in je eigen ingewanden.’ 

Shannon hoorde de wind door de bomen ruisen. Ze liepen op de onverharde weg buiten Sterrenstee. Wat was er met de schildwachten gebeurd? ‘Ik ga liever op een pijnlijke manier dood dan dat ik je Nicodemus in handen speel,’ zei hij bars. 

‘Zeg maar tegen de jongen dat alleen de smaragd van Arahest je van de woekeringvloek kan genezen.’ 

‘Ik zeg tegen hem dat hij er zo snel mogelijk vandoor moet gaan.’ 

Felgram bromde ontstemd. ‘Als hij vlucht, zal ik hem vinden en anders zal hij sterven.’ Het monster trok hem hard naar rechts. 

Aan het kniehoge gras dat tegen zijn laarzen zwiepte, merkte Shannon dat ze niet meer over de onverharde weg liepen. 

‘Zeg tegen Nicodemus dat hij gebruik mag maken van de smaragd als hij zich overgeeft. Zeg tegen hem dat ik je ziekte zal genezen.’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Je bent niet goed wijs.’ 

De voetstappen voor hem kwamen tot stilstand. ‘Twintig stappen hiervandaan ligt een weiland. Daar vind je een paard dat vastgebonden staat aan een lage tak. Je blauwe papegaai heb ik met een spreuk aan het zadel bevestigd.’ 

‘Azure,’ riep Shannon onwillekeurig uit. 

Felgram lachte spottend. ‘De bewakers hadden de vogel met kinderlijk eenvoudig proza in de stal opgesloten. Ga en zeg tegen het joch wat ik jou heb verteld.’ 

‘Nooit –’ Twee koude handen trokken hem aan zijn polsen naar voren en maakten de ketenen om zijn armen en benen los. Hij hapte naar adem toen de censuurtekst van zijn hoofd werd gehaald. Het duizelde hem nu zijn geest weer openstond voor de magie en hij kreeg het gevoel dat er overal ijskoude naaldjes over zijn huid krasten. 

‘Vertel de jongen wat ik heb gezegd!’ snauwde Felgram. Hij gaf Shannon een harde zet. De oude magiër wankelde, zijn voet bleef haken en hij viel languit achterover. Toen hoorde hij alleen het geluid van voetstappen op de dennennaalden. 

‘Ik ga nog liever dood!’ riep Shannon het monster na. 

Stilte. 

‘Hier is het,’ zei de oudere bewaker. Amadi stond in de gang van een kleine voorraadtoren. De avondlucht kleurde paars. De grijsharige vrouw die voor haar stond was een bewaker uit Sterrenstee, niet een van haar vertrouwde schrijvers uit Astrophel. ‘Ik heb nu geen tijd,’ zei Amadi. ‘De provoost wil dat ik een rapport opstel –’ 

‘Een van mijn jonge ruiters heeft het gevonden langs de kant van de weg naar Grauws Kruising,’ onderbrak de vrouw haar. ‘Het lag in een greppel, dus ik begrijp wel dat het niet eerder was opgevallen. Maar de schildwachten geloofden de ruiter niet toen hij het hun rapporteerde.’ De vrouw wierp een kort Numinuswachtwoord om de deur te openen. 

In Amadi’s voorhoofd verscheen een diepe rimpel. ‘Wat geloofden ze niet?’ 

De grijsharige bewaker schudde haar hoofd. ‘Ik kan het u beter laten zien. Om allerlei geruchten te voorkomen heb ik het hier gelegd.’ 

Ze gingen een vertrek in dat door kaarsen werd verlicht. Een lagere magiër keek verbijsterd naar een groot, donker voorwerp op de grond. 

Amadi dacht eerst dat het een mens was. Het lag met de buik naar beneden en de linkerarm was gesmolten tot een dunne staak. Op de borst en schouder lagen plasjes metaal, die weer waren gestold. 

‘Los naar de hel!’ Amadi stapte dichterbij. Het had een mensengezicht, afgezien van een rechthoekig venster in zijn voorhoofd. Ze bukte zich. Het hoofd was van binnen hol. 

‘Het ding is helemaal van ijzer,’ zei de vrouw achter haar. ‘Er kwamen twee magiërs aan te pas om het met de ezelwagen op te halen.’ 

‘Shannon, ik heb je verkeerd beoordeeld,’ mompelde Amadi. ‘Inderdaad, monsters van klei en metaal.’ 

‘Magistra Okeke!’ Amadi draaide zich om. Kale stond in de deuropening en riep haar. 

Amadi kreunde. ‘Elke keer als ik je zie, breng je afschuwelijk nieuws. Dus voordat je me iets vertelt, wil ik dat je je over dit voorwerp ontfermt.’ Ze knikte naar het ijzeren karkas. ‘Ik heb drie bewakers nodig om het naar de grote zaal van de provoost te brengen. En ik wil dat Shannon wordt gewekt om een paar vragen te beantwoorden.’ 

‘Dat is het juist,’ zei Kale hijgend. ‘Shannon is weg.’ 

‘Weg?’ 

‘Iemand heeft hem meegenomen. De wachter is dood. De tekst om de cel is gewist en de deur werd van buitenaf geforceerd.’ 

Amadi werd bestormd door allerlei vragen. Wie had Shannon van haar willen afpakken? De golem? Hoe moest ze dit aan de provoost uitleggen? ‘Weten we waar hij naar toe is gebracht? In welke richting ze zijn vertrokken?’ 

Kale knikte. ‘Door de hoofdpoort.’ 

‘Hoe kan dat nou?’ vroeg de grijsharige vrouw. ‘De hoofdpoort wordt veel te goed bewaakt.’ 

Kale keek de vrouw angstig aan. ‘Veel bewakers en wachters zijn gewond geraakt bij het bestrijden van de boekenwurmplaag. De anderen werden ingezet om Nicodemus te zoeken. Er stonden geen wachters bij het poorthuis en maar twee op de ophaalbrug. Beiden zijn dood.’ 

‘Sla alarm,’ beval Amadi. ‘Roep iedereen die Nicodemus aan het zoeken is terug uit Grauws Kruising en de bossen. Niemand mag de bewoonde torens en gebouwen van Sterrenstee verlaten. En zorg dat de vermoorde wachters een fatsoenlijke begrafenis krijgen.’ 

Kale knikte. 

‘Zeg tegen de grafdelver dat hij een extra kuil moet graven,’ zei Amadi tot slot. ‘En leg me daarin als ik de provoost alles heb verteld.’ 


 

Hoofdstuk 38 

Deirdres gezicht, al verkild door de wind, werd gegeseld door de striemende regen. De lucht was bewolkt, op een paar open plekken na, waardoorheen grote stralenbundels op de Hooglanden vielen. 

Deirdre galoppeerde lachend over de Hogekamweg. Ze was aan weerszijden omringd door steile bergen die doorsneden werden door diepe dalen. Sommige valleien vertoonden een rasterpatroon van stenen muurtjes en waren bespikkeld met Hooglandse schapen. Het wemelde er van de raven. Ze vlogen in zwermen door de donkere lucht of bezetten de bomen als lawaaierig, zwartgevederd fruit. 

Op het hoogste punt van de bergkam gekomen keek Deirdre de weg af naar de uitkijktorens die de toegang bewaakten tot Glengorm, een versterkte nederzetting van haar clan. Terwijl ze verder galoppeerde, viel de zon op de weg en weerkaatste op haar wapenrusting. De schildwachten ontvingen haar juichend toen ze door de open poort stormde. 

Ze reed pijlsnel de glen in, zonder veel oog te hebben voor de versterkte huizen en de houten omheiningen die bedoeld waren om het vee binnen en de weerwolven buiten te houden. Op het laagste punt lag een smal bergmeer met een steiger, waarop een klein stenen fort stond. 

Pas op het stalerf van het fort toomde ze haar merrie in. Haar clangenoten in de stallen juichten van blijdschap. Anderen verschenen voor het raam. Ze steeg af en wierp de teugels naar de dichtstbijzijnde staljongen. ‘Zorg goed voor haar,’ zei ze met een wrange glimlach. ‘Ze heeft best hard gelopen.’ 

Dat was zwak uitgedrukt en de mannen die het hoorden, schoten in de lach. Deirdre hief haar vuist op en brulde: ‘Witte Vos is naar Dral ontsnapt! Een zwarte dag voor de Lornische Kroon!’ De mannen brulden haar oorverdovend na. 

Ze herhaalde haar kreet en de mannen echoden in koor. Daarna liep ze haastig het fort in, beklom drie smalle trappen en opende de deur. Kyran liep onrustig heen en weer voor het raam. 

Hoewel hij al minder opvallend hinkte, bleef hij het meeste kracht zetten op zijn linkerbeen. Dat zou waarschijnlijk de rest van zijn leven zo blijven. Zijn lange haar hing als een goudkleurig gordijn over zijn schouders. 

Weer verscheen het wrange lachje op haar gezicht. ‘Nog geen half jaar geleden heeft de paladijn Garwyn dat been er bijna afgehakt.’ Ze gebaarde naar zijn verbonden rechterbeen. ‘Misschien moet je het wat ontzien.’ 

Kyran draaide zich om. Zijn bruine ogen lichtten verwachtingsvol op. ‘Dappere vrouw.’ Hij viel op zijn linkerknie voor haar neer. 

Ze sloot de deur en liep naar hem toe. Hij keek naar haar op met zijn fris geschoren gezicht. Het litteken onder zijn oor was niet meer dan een rode lijn. ‘Is mijn neef veilig in Dral aangekomen?’ vroeg hij. 

Deirdre onderdrukte de neiging hem uit te lachen. ‘Wat ben je toch altijd serieus. De Witte Vos rent vanavond door de woeste bossen. Hij werd door een vijftal woudlopers bij de rivier opgewacht. Als ze de weerwolven kunnen ontlopen, zijn ze binnen twee weken in Kerreac.’ 

Toen Kyran opgelucht glimlachte, verschenen er kuiltjes in zijn wangen. Hij pakte haar hand en maakte een buiging. ‘Ik zweer bij Bridget dat ik je hele wezen liefheb, van nu tot in alle eeuwigheid.’ 

Zijn aanraking gaf haar een licht gevoel in het hoofd. Hij had het niet uitdrukkelijk gezegd, maar ze wist dat hij met haar hele wezen ook haar godin bedoeld had. Met trillende handen bracht ze zijn kin omhoog. ‘En wij houden van jou.’ 

Hij stond op en drukte zijn lippen op de hare. Haar hart sloeg een paar keer over. Ze kreeg het gevoel dat ze een aura zag. Hoewel ze er lang naar had verlangd, wist ze ook dat het verboden was. 

‘Ik had je op het eerste gezicht lief,’ fluisterde hij. 

Lachend trok ze hem naar zich toe en smoorde zijn woorden met haar tong. Aan zijn kus kon ze merken dat ze zich had vergist. Zijn liefde was niet voor heel haar wezen. Die was alleen voor haar bedoeld. Hij omhelsde haar innig. 

‘Hou je nog steeds van me?’ murmelde ze in zijn hals. ‘Alleen van mij?’ 

‘Ja,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik heb altijd van je gehouden. Ik hou nog steeds van je.’ 

Haar warme gezicht tintelde en ze trok haar hoofd terug om hem opnieuw te kussen. Langzaam kantelde de kamer. Ze lagen met hun gezicht naar elkaar toe. Het werd schemerig. Haar handen trilden hevig. Zijn gezicht werd glad en onbehaard als dat van een jongen. Zijn lange haar waaierde uit, viel om hen heen en werd even zwart als het hare. Ze kneep in haar handen, terwijl een zalige warmte zich over haar rug verspreidde. In stilte bad ze dat ze geen aanval zou krijgen. 

De ogen van haar geliefde veranderden van donkerbruin naar diepgroen. Het waren Kyrans ogen helemaal niet en ze had geen aanval gekregen. Ze was juist aan het bijkomen uit een aanval. Kyran leefde niet meer. Gillend sloeg ze haar armen uit en keerde zich van Nicodemus af. 

Doordat Deirdre hem een zet gaf, vloog Nicodemus door de lucht. Met zijn armen maaiend dook hij achterover en landde op zijn rug. Alle lucht werd uit zijn longen geperst. Hij probeerde adem te halen, maar dat lukte niet. Plotseling boog Deirdre zich over hem heen en stamelde dat het haar speet. Haar witte druïdengewaad zat vol vuile strepen. Wanhopig hapte hij naar lucht. Deirdre nam zijn getatoeëerde handen in de hare. ‘Heb je je pijn gedaan? Waarom deed je dat?’ 

Eindelijk vulden zijn longen zich met zuurstof. ‘Ik deed niets,’ hijgde hij. ‘Jij was de enige die –’ Hij zweeg. Langs de keldertrap viel schemerig licht naar binnen, maar genoeg om te zien dat er tranen in haar ogen stonden. 

‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ze met bibberige stem. ‘Ik kreeg een aanval en mijn godin nam mijn lichaam over. Ik kan me niets meer herinneren.’ 

Hij kreeg een brok in zijn keel. Toen hij snel naar John keek, stelde hij vast dat de grote man door alles heen had geslapen. Zenuwachtig richtte hij zich weer tot Deirdre. ‘Je... we hadden een gesprek over wat we moesten doen. Jij wilde zo snel mogelijk naar Grauws Kruising gaan om ons bij Boanns ark aan te sluiten. Ik vond het te gevaarlijk. De bewakers zullen nu wel naar me op zoek zijn.’ 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘De ark is in een herberg aan de rand van het dorp. Daarom kunnen we er gemakkelijk ongemerkt naar toe sluipen.’ 

Nicodemus ging rechtop zitten. Zijn hoofd deed pijn van de val. ‘Ik heb de Index gestolen. Alle magiërs ten zuiden van Astrophel redigeren hun aanvalsspreuken en houden een klopjacht om mij te pakken te krijgen. Shannon heeft me meer dan genoeg goud meegegeven om naar Dar of de Stad van de Regen te vluchten. Jij hebt vast medestanders in de Hooglanden die ons willen helpen.’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Het maakt niet uit waarheen je vlucht. Zonder goddelijke bescherming zal Felgram je vinden.’ 

Hij kromp in elkaar toen hij per ongeluk zijn wang aanraakte. De Magnushechtingen bleven goed zitten, maar de wond was nog steeds gevoelig. ‘Op dit punt liepen we de vorige keer ook vast. Jij begon over de schoonheid van je godin en toen...’ Hij wendde zijn gezicht af. ‘Je vertelde me ook...’ 

‘Nicodemus,’ fluisterde ze en ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Alle vleiende woorden die uit mijn mond kwamen, waren van Boann. Zij weet hoe belangrijk je bent en wil je beschermen.’ 

Hij keek haar recht in de ogen. ‘Bedoel je dat ze jou gebruikt om mij naar haar hand te zetten? Dat klinkt niet erg... Het spijt me, ik wou niet...’ 

Ze wreef de tranen uit haar ogen. ‘Verzet je niet tegen haar. Mijn verlangens zijn niet van mezelf. Ze zal mijn lichaam weer overnemen en me dwingen jou te overmeesteren om je mee te nemen naar haar ark.’ 

Nicodemus liet haar hand los. ‘Pas op met zulke dreigementen. Al ben ik geen magiër, ik kan wel spreukschrijven.’ 

Ze pakte zijn hand weer. ‘Ga je gang. Je mag me met je magie aan stukken snijden, maar Boann –’ 

‘Laat me los.’ Hij probeerde zijn hand te bevrijden. Ze sloeg haar andere hand om zijn getatoeëerde pols. ‘Niet doen. Je verliest het.’ 

In zijn tong vervaardigde hij een eenvoudige insnoeringspreuk, spuugde de tekst uit en mikte op haar ellebogen. 

Verrast liet Deirdre een paar tellen haar greep verslappen, zodat hij zijn rechterhand kon lostrekken. Hij stak zijn arm naar achteren en schreef er een korte Magnusknuppel in. De tekst was waarschijnlijk verkeerd gespeld, zodat het slaghout na de eerste klap al zou breken, maar het was tenminste iets. 

Deirdre worstelde uit alle macht tot ze de zinnen rond haar elleboog had laten knappen. 

‘Stop, ik heb een spreuk in mijn –’ Nicodemus zweeg abrupt. 

Ze hield het grote slagzwaard in haar rechterhand. Hun ogen ontmoetten elkaar. 

‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze, met ogen vol tranen. ‘Ik mag het niet opgeven.’ 

‘Dan moet je –’ Een golf van gedempt gouden licht spoelde door de kelder. Hij schrok op. 

‘Wat is dat?’ 

Een tweede golf volgde. Nicodemus liet zijn Magnusknuppel vallen en ving een van de Numinuswoordjes op die de oorzaak van het vreemde licht bleken te zijn. Opgewonden drong het tot hem door wat er aan de hand was. ‘Het een ver-zending.’ Hij begon de gouden tekst te vertalen. ‘Een magisch baken.’ 

Deirdre liet het zwaard zakken. ‘Wie zou ons zoiets sturen?’ 

Nicodemus krabbelde overeind. ‘We moeten gaan. Laat me los.’ Deirdre gehoorzaamde en hij raapte snel de Index op. 

‘Wat is er?’ 

Aan haar arm trok hij haar mee. ‘Dat leg ik je onderweg wel uit. Schiet op!’ 

Terwijl ze de trap op renden, keek hij naar het vertaalde woord dat zacht in zijn handpalm gloeide. Er stond nsohnannanhosn. 

Deirdre keek ernstig toe, terwijl Shannon opnieuw dubbel klapte en kokhalsde zonder dat hij leek over te geven. Nicodemus schoot hem te hulp en hield de vlechten uit zijn gezicht. De Index lag naast hen. Azure, die op een hoopje stenen in de buurt was neergestreken, knikte nerveus met haar kopje. 

Deirdre zat met Simpele John bij het kampvuur. Om hen heen lagen de nachtelijke Chtonische ruïnes. Ergens in het donker graasde het paard waarop Shannon had gereden. De kruinen van de bomen zwaaiden heen en weer, ritselend in de koude herfstwind. Het zachte geluid vormde een schril contrast met Shannons luidruchtige kokhalzen. 

‘Wat mankeert hij?’ vroeg ze fluisterend aan Simpele John. 

John werd bleek. ‘De magister braakt woorden uit. Slechte woorden. Te veel woorden, die elke keer terugkomen.’ 

Ze hadden Shannon een uur geleden in het bos gevonden. Op dat moment had hij er nog gezond uitgezien. De oude taalkundige had hen zelfs getrakteerd op een verhaal over zijn ontsnapping uit de gevangenis. Hij had erop aangedrongen dat Nicodemus rechtsomkeert moest ma-ken om zijn toevlucht te zoeken in de Burcht van Valster, waar ook een academie voor magiërs gevestigd was. 

In Sterrenstee werd Nicodemus gezien als de Stormvogel die alles zou vernietigen, maar Shannon verwachtte dat hij zijn collega’s in Valster van het tegendeel zou kunnen overtuigen. Nicodemus, die dolgelukkig was met het weerzien van zijn leermeester, had met zijn voorstel ingestemd. 

Op hun terugtocht naar de Chtonische ruïnes had Nicodemus de oude magiër alles verteld wat er was gebeurd sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Deirdre had betoogd dat ze eerst naar Grauw Kruising moesten gaan, waar ze de bescherming van haar godin zouden krijgen. 

Haar redenatie was simpel. Felgram kon Nicodemus opsporen door de signalen van de keloïd. Ze zouden de Burcht van Valster niet levend bereiken zolang er nog een vloek op zijn litteken rustte. Alleen Boann kon de vloek opheffen. Daar twijfelde Deirdre geen moment aan. Daarom moesten ze eerst naar Grauws Kruising. Hoe logisch haar betoog ook klonk, toch hadden beiden haar advies naast zich neergelegd. 

Maar de situatie was veranderd. Toen ze waren teruggekeerd naar de Chtonische ruïnes, was Simpele John bezig geweest gevilde konijnen boven het vuur te roosteren. Shannon had het voedsel nog niet naar zijn mond gebracht of hij was volkomen onverwacht gaan kokhalzen zonder iets uit te spugen. Zoals hij nu weer deed. 

Deirdre richtte zich tot John. ‘Hoe komt het dat je ineens kunt praten terwijl je eerst maar drie zinnetjes kende?’ 

De grote man bestudeerde zijn handen. ‘Dat kwam door de vloek van Typhon. De demon had het deel van mijn brein uitgeschakeld waarin taal wordt gemaakt en mijn spraak tot drie zinnetjes beperkt.’ 

‘Het spijt me, ik –’ Ze werd onderbroken doordat Shannon opnieuw moest kokhalzen. ‘Wat is er met Shannon?’ vroeg ze aan Nicodemus, blij dat ze van onderwerp kon veranderen. 

‘Niets,’ hijgde de groot-magiër terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Het komt doordat de censuurspreuk te snel van mijn hoofd is gehaald.’ 

‘Nee,’ zei Nicodemus, die Shannon scherp in de gaten bleef houden. ‘Het komt doordat hij onzin uitkraamt.’ 

De oude magiër kneep zijn blinde ogen dicht en sprak ironisch: ‘Altijd dubbelzinnige grapjes, die jongen.’ 

Deirdre kuchte. ‘Ik begrijp het niet.’ 

‘Wat hij zegt slaat nergens op,’ antwoordde Nicodemus geërgerd. ‘Geen enkele censuurspreuk kan iemands ingewanden met Magnuswoorden vervuilen.’ 

Shannon sloot zijn ogen. Deirdre zag nu pas hoe broos hij was. De oude man zuchtte. ‘Ik had niet moeten komen. Ik heb er uren over gedaan en ben keer op keer teruggegaan om zeker te weten dat ik niet door het monster werd gevolgd. Ik hoopte dat hij had gelogen over de woekeringspreuk in de Oertaal, maar het is waar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Uiteindelijk heb ik je toch opgezocht omdat ik bang was dat je me anders zou proberen te redden. Ik wilde zorgen dat je uit de buurt van dat schepsel bleef en dacht niet dat de logorroe zo snel zou toeslaan.’ 

Nicodemus legde zijn hand op de schouders van de magiër. ‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei hij vastberaden. ‘Ik heb recht op de waarheid.’ 

De oude man stak zijn knokige hand uit en Nicodemus nam die in de zijne. ‘Je lijkt jaren ouder geworden sinds gisteravond,’ zei Shannon. 

‘Wij allemaal,’ zei Simpele John. 

‘Daar zou je best gelijk in kunnen hebben,’ zei Shannon. ‘Goed, ik zal het hele verhaal vertellen, Nicodemus, maar beloof me dat je naar de Burcht van Valster vlucht. We mogen niet teruggaan. We mogen ons niet aan dat monster overleveren.’ 

Nadat Nicodemus hem dat had beloofd, vertelde Shannon hoe Felgram – niet als golem maar in zijn eigen levende lichaam – hem uit zijn cel had bevrijd en de smaragd van Arahest had gebruikt om hem te besmetten met logorroe, een vloek in de Oertaal, waardoor hij een woordenstroom uitbraakte. 

‘Maar magister!’ zei Nicodemus toen de magiër was uitgesproken. ‘U hebt me iets laten beloven wat ik niet kon overzien. We gaan niet naar Valster, want daar komen we pas in het voorjaar aan. Voor die tijd bent u al gestorven.’ 

De oude man rechtte zijn rug. ‘Felgram zei dat de menselijke profetieën niet deugen, maar misschien is dat wel gelogen. Je zou nog steeds de Halcyon kunnen zijn. Daarom mag je voor mij je leven niet op het spel zetten. Bovendien kunnen we Felgram niet vertrouwen. Je hebt kans dat hij ons toch zal doden, ook als we ons overgeven.’ 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet aanzien dat u sterft.’ 

‘Egoïsme,’ snoof de magiër verontwaardigd. ‘Als jij je overlevert, geef je de demonen meer macht. Het is jouw plicht om de Separatie te verhinderen, ook als het betekent dat je me ziet worstelen met de woekering in mijn buik –’ 

Deirdre kreeg ineens een idee. ‘Lijken uw woekeringen op de gezwellen die een klerikaal uit het lichaam van ouderen snijdt?’ 

Alle gezichten draaiden haar kant uit. Shannon zei: ‘Klerikalen zijn spreukschrijvers die geneeswijzen hebben bestudeerd. Wij magiërs we-ten daar niets van.’ 

Een duizelingwekkende warmte verspreidde zich over Deirdres gezicht. ‘Boann heeft eens een woekering op mijn rug ontdekt. Bij avatars schijnt dat vaker voor te komen omdat ze zo lang leven. Het was haar plicht, zei ze, om zo’n gezwel op tijd weg te halen.’ 

Shannon keek ontstemd. ‘Bij mij gaat het niet om één woekering. Ik zie dat de runen de spieren bij mijn maag hebben aangetast. Het hele orgaan is ermee verweven. Al zou Boann dwars door mijn ingewanden snijden, dan kan ze nog niet alle gezwellen verwijderen.’ 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘Maar ze is goddelijk! Je kunt niet –’ 

Nicodemus viel haar in de rede. ‘Weet je zeker dat Boann mijn meester kan genezen?’ 

‘Als je haar bescherming aanvaardt, doet ze alles voor je.’ 

Shannon protesteerde: ‘Ze kan me niet helpen, Nicodemus. Kijk maar naar de runen die in mijn binnenste verschijnen. Dan zie je zelf dat de woekering overal zit. Grauws Kruising is veel te gevaarlijk. Als jij de Halcyon bent, mogen we jouw leven niet in gevaar brengen om dat van een oude man te redden.’ 

‘Dat mogen we wel en dat zullen we doen als het nodig is.’ Nicodemus stond op. ‘Eerst moet ik nog iets uitzoeken in deze ruïnes. Misschien kom ik meer over de Oertaal te weten. Maar als ik geen andere manier kan vinden om uw vloek weg te nemen, gaan we naar Grauws Kruising.’ 

De oude man keek weer ontstemd. ‘Doe niet zo dom. Je mag jouw leven niet voor mij in de waagschaal stellen.’ 

‘Wel waar,’ zei Nicodemus. ‘Ik ben een kakograaf, geen kind meer.’ Hij wendde zich af en liep naar de ruïnes. 

‘Losverdomd,’ bromde Shannon en hij stond moeizaam op. ‘Waar ga je naar toe?’ 

Nicodemus keek niet om. ‘Naar het Bestiarium.’ 


 

Hoofdstuk 39 

Nicodemus keek fronsend naar Tulki’s woorden. Er stond: ‘De vorige eugraaf kwam woedend uit het Bestiarium. Hij was boos en sloeg wartaal uit. Volgens hem was de kennis die hij had opgedaan een vloek voor hem.’ 

Toen hij opkeek van het bericht, zag hij dat de geest aan zijn witte paardenstaart frunnikte. Ze stonden voor een koepelvormige ruïne, die was begroeid met klimop waaraan leerachtige bruine bladeren zaten. Het was donker. Overal om hen heen stonden half ingestorte muren. 

Zijn drie metgezellen keken vol verbazing toe. ‘Wat heeft de geest geschreven?’ vroeg Shannon. Alle drie konden ze het Wrixlan niet lezen omdat ze de Chtonische talen niet kenden. 

‘De geest probeert het me af te raden,’ antwoordde Nicodemus, met zijn blik op Tulki gericht. ‘Hij is bang dat ik erdoor van streek raak en nooit meer terugkom om hun geestesboek te vernieuwen.’ 

‘Zeg maar dat je altijd je belofte houdt,’ stamelde John onbeholpen. 

Nicodemus knikte. ‘De geest kan je verstaan.’ 

Tulki liet zijn paardenstaart los om hem een antwoord toe te werpen. ‘Maar het is gevaarlijk. Toen je de Index inkeek, was dat een pijnlijke gebeurtenis, toch? Het Bestiarium is een nog krachtiger foliant.’ 

‘Wat was zijn antwoord?’ vroeg Shannon. 

Tulki keek de oude magiër onderzoekend aan en overhandigde Nicodemus twee nieuwe zinnen. ‘Vertel de oudere over het gevaar. Hij kan je overtuigen.’ 

Nicodemus snoof geërgerd. ‘Hij overdrijft het gevaar van het Bestiarium omdat hij me wil ontmoedigen.’ 

Tulki sperde zijn ogen open. ‘Dat is niet waar!’ 

Nicodemus trok ongelovig zijn wenkbrauwen op. 

De geest stak wanhopig zijn handen in de lucht. ‘Ik was vergeten wat een lastpakken jonge mensen soms zijn. Ik kan niet bewijzen dat het gevaarlijk is, maar ik maak me zorgen over jouw welzijn.’ 

De koude wind blies om de ruïnes en woei door Nicodemus’ lange haar. ‘En over je eigen welzijn.’ Hij streek een zwarte lok uit zijn gezicht. 

De geest sloeg zijn armen over elkaar. ‘De vorige eugraaf was even koppig. Weet je zeker dat je niet van hem afstamt?’ 

‘Wat gebeurt er nu?’ wilde Deirdre weten. 

‘Hij vertelt over de vorige kakograaf, die hier driehonderd jaar geleden is geweest.’ 

‘Prima,’ zei Shannon. ‘Probeer zo veel mogelijk over hem te weten te komen.’ 

Tulki nam Shannon nauwlettend op en schreef: ‘Heeft de oudere last van zijn buik?’ 

Nicodemus veranderde van onderwerp. ‘Wat kun je me over de vorige eugraaf vertellen?’ 

Over zijn kin strijkend stelde de geest een antwoord op. ‘De jongen was nieuwsgierig en volhardend. Hij leek op jou. Toen hij ontdekte dat hij in onze talen geen fouten maakte, was hij opgetogen. Hij bleef de hele herfst en winter bij ons. Overdag sliep hij en ’s avonds was hij aan het studeren. Hij werd bleek en kreeg mooie tatoeages. Net als jij kon hij prachtige constructies schrijven.’ 

Nicodemus knikte. ‘Tot hij over het Bestiarium hoorde.’ 

De geest schokschouderde met een geluidloze zucht. ‘Daarna wilde hij het boek met alle geweld inzien. Het was in een paar tellen gebeurd. Hij raakte de bladzijden aan en viel op de grond. We vroegen hem wat er was gebeurd en hij begon te lachen. “Wartaal!” zei hij. “Er staat dat ik de mislukkeling ben. Er staat wat kakografie werkelijk is.”’ 

‘Wat bedoelde hij?’ vroeg Nicodemus, wiens hart wild begon te slaan. 

Tulki haalde zijn schouders op. ‘Dat hebben we hem gevraagd, maar de jongen ging alleen maar tekeer. Hij zei dat het boek hem had belast met een vloek, dat hij nu alles wist over kakografie en het Chtonische volk. “Wartaal!” bleef hij maar roepen. “Allemaal wartaal!” We probeerden redelijk met hem te praten, maar dat lukte niet. Hij vertrok de volgende avond en kwam nooit meer terug.’ 

Nicodemus slikte moeizaam. ‘Heeft hij verteld wat hij over kakografie te weten was gekomen?’ 

‘Wat schrijft de geest op?’ wilde Shannon weten. 

‘Ik ben aan het lezen,’ snauwde Nicodemus. 

De oude magiër mompelde een verontschuldiging. 

‘Kom, wat is die jongen over kakografie te weten gekomen?’ vroeg Nicodemus met klem. 

De geest haalde weer zijn schouders op. ‘Dat heeft hij niet gezegd.’ 

Nicodemus sloeg zijn koude rechterhand voor zijn mond en haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. ‘Weet je hoe hij heette?’ 

De geest dacht diep na. ‘Ik geloof...’ Hij wierp een halve zin en dacht weer na. ‘Ik geloof dat hij James Berr heette.’ 

‘Los naar de hel,’ vloekte Nicodemus in zichzelf. James Berr was de beruchte kakografische moordenaar! 

Tulki keek Nicodemus met zijn geelbruine ogen aandachtig aan. ‘Hij leek veel op jou: zwart haar, olijfkleurige huid, groene ogen. Was hij echt geen familie van je?’ 

‘Nee!’ 

De geest sprong verschrikt op. ‘Neem me niet kwalijk. Heb ik je beledigd?’ 

Nicodemus ging er niet op in. ‘Heeft hij je verteld waarom hij uit Sterrenstee was vertrokken?’ 

De geest schudde zijn hoofd. ‘Meer kan ik je niet vertellen.’ 

‘Waarom ben je zo overstuur?’ vroeg Deirdre. 

Nicodemus negeerde haar en bleef Tulki strak aankijken. ‘Maar wat is hij over kakografie te weten gekomen? Wat bedoelde hij met “Het is allemaal wartaal”?’ 

Hoofdschuddend antwoordde de geest: ‘Je bent nu al van streek. Wat moet dat worden als je het Bestiarium inkijkt?’ 

Nicodemus sloot zijn ogen en haalde moeizaam adem. 

‘Wat is er aan de hand?’ drong Shannon aan. 

Met gesloten ogen gaf hij antwoord. ‘Volgens de geest is het gevaarlijk als ik het Bestiarium inkijk, maar hij weet niet precies hoe gevaarlijk. Dat probeerde ik voor jullie verborgen te houden, maar nu zeg ik het toch maar, want zelfs Los kan me niet tegenhouden.’ 

Zijn drie vrienden vuurden allerlei vragen op hem af. 

Onverstoorbaar ging hij verder: ‘De laatste mens die het Bestiarium heeft ingezien, was ook een kakograaf. Hij kende de Chtonische talen, net als ik. Hij leek zelfs op mij. Door het boekwerk te lezen, kwam hij iets te weten over kakografie.’ 

Hij richtte zich tot zijn vrienden. In het maanlicht keken ze alle drie even bezorgd. 

‘Ik ben doodsbang,’ gaf hij onomwonden toe. ‘Ik schijn veel gemeen te hebben met die vorige kakograaf. Nu wil ik ook weten wat hem bewoog en wat hij in het Bestiarium heeft ontdekt.’ 

‘Waarom?’ vroeg Deirdre. 

‘Misschien lijk ik op hem.’ 

‘Wie was die andere jongen?’ informeerde Shannon. 

‘James Berr.’ 

Zowel Shannon als John deinsden verschrikt terug. Deirdre keek verbaasd van de een naar de ander. Niemand zei iets. Shannon verbrak ten slotte de stilte. ‘Als er ook maar het geringste gevaar is, moet je niet –’ 

John onderbrak hem. ‘Hij moet wél, magister.’ 

Tulki bracht Nicodemus naar de overwoekerde koepel. De dikke bruine bladeren van de klimop deinden in de koude wind. Tot zijn verbijstering zag Nicodemus dat het geen echte bladeren waren, maar leren schijfjes. Het vreemde gebladerte week als een gordijn uiteen. Daarachter lag een smalle, lage ingang. ‘Ik verzoek je nogmaals ervan af te zien,’ schreef Tulki terwijl hij naar binnen stapte. 

Nicodemus dook door de ingang en kwam in een kleine, donkere ruimte. ‘Dat kan ik niet.’ 

In de duisternis gloeide zwakjes een rechthoek van geelbruin licht. Toen hij dichterbij kwam, werd het schijnsel sterker. Hij stond niet in een vertrek, maar in een prieel van leren klimopranken. De dikke takken en bladeren hadden een koepeldak om het vervallen gebouw gevlochten. 

De vloer was ruw en oneffen. Pas in tweede instantie besefte Nicodemus dat hij over boomwortels liep. Ze kwamen allemaal in het midden uit, waar ze samengroeiden tot een soort boomstronk. Het was geen echte stronk, want hij ging na ongeveer een halve meter over in een zwaar boekwerk. De bruinleren omslag leek bekleed met essenschors. Uit de voor- en achterkaft van het boek groeiden takken, die in elkaar gevlochten de sluiting vormden. Het zachte geelbruine licht was afkomstig van de vele bladzijden die het boek telde. 

Schuifelend kwamen Shannon, John en Deirdre het prieel binnen. 

Tulki gaf Nicodemus een briefje. ‘Loop er langzaam naar toe.’ 

Het Bestiarium lichtte op toen hij naderde. Geluidloos liet het weefwerk van de sluiting los en het boek viel krakend open. Een amberkleurig licht straalde af van de gele pagina’s. Uit de rug van het boekwerk sprongen glanzende spikkels op als gloeiende kooltjes uit het haardvuur. 

‘Wees voorzichtig,’ drukte John hem op het hart. Shannon zei nog iets, wat Nicodemus niet hoorde door het ruisen van het bloed in zijn oren. Hij drukte zijn hand op de warme, lichtende bladzijden van het Bestiarium. 

Even was het doodstil. Met ingehouden adem wachtte hij op het moment dat hij werd opgetild in de nachtelijke hemel, zoals het ook met de Index was gegaan. Maar er gebeurde niets. Het bleef stil. ‘Ik –’ begon hij, maar toen zakte de grond onder hem weg. 

Schreeuwend viel hij in een inktzwarte duisternis. 


 

Hoofdstuk 40 

Nicodemus viel in het Bestiarium. Zijn mond liep vol met een warme, olieachtige vloeistof. Toen hij het glibberige zwarte spul probeerde uit te spugen, ademde hij het per ongeluk in. Bang om te verdrinken, sloeg hij panisch om zich heen. Zijn geest kon zich echter niet losmaken van het boek. 

De vloeistof om hem heen werd dikker, wat zijn val vertraagde. Hij zette zijn borst uit om de dunne olie uit zijn longen te persen. Daarna probeerde hij niet meer in te ademen, maar in een reflex deed hij dat toch. 

Langzaam hield hij op met spartelen. Hij verdronk niet, maar ademde duisternis in. Zijn armen en benen leken gewichtloos. Zijn lange haar zweefde om hem heen. Vlakbij zwom een wezen dat energiegolven uitzond. ‘Weer een kind van dwaling? Een tweede kans?’ sprak een ruwe vrouwenstem. 

Zijn hart ging sneller kloppen. ‘Wie bent u?’ vroeg hij, verbaasd dat hij kon praten met de zwarte vloeistof in zijn mond. 

Er klonk een lage, snorrende lach. Aan het geluid te horen cirkelde het wezen om hem heen. 

Nicodemus draaide ook rond om zijn gesprekspartner te kunnen zien. ‘Ik wil meer over de Oertaal weten en horen wie mijn voorganger was.’ 

Weer hoorde hij die katachtige lach. ‘Ik weet wat je zoekt, Nicodemus Kras. Zolang je in dit boekwerk zit, weet ik alles van je.’ 

Hij stak zijn hand uit naar waar de stem vandaan kwam. ‘Wie bent u?’ 

Er glibberde iets om zijn hoofd, maar het was al weg voordat hij in elkaar kon duiken. 

‘Ik ben het beest. Ik ben het Bestiarium. Ik ben de proef-deler en de woord-steler. Ik spreek recht zonder recht te doen. Ik geef macht zonder doel. Ik ben een deeltje van Chimaera, de godin van alle Chimaerische volken.’ 

‘Bent u een spreukbeeld?’ 

Zacht lachend kwam het antwoord. ‘Je mag me een spreukbeeld noemen. Je mag me ook een gebroken ziel noemen. Toen ik nog mezelf was, heb ik een avatar van dit boek gemaakt en een gedeelte hierin gestopt. Noem me Chimaera.’ 

Nicodemus verzamelde zijn krachten. ‘Kunt u me leren wat ik wil weten?’ 

Weer voelde hij iets zachts glibberen – deze keer om zijn linkerarm – en weer wegglijden. ‘Dat kan ik inderdaad,’ bromde Chimaera. ‘Maar je moet instemmen met de prijs die je ervoor betaalt. Als je de Oertaal eenmaal hebt geleerd, kun je hem nooit meer vergeten.’ 

‘Waarom is dat erg? Word ik dan blind?’ 

Een golf duwde hem naar voren. Na een poosje kwam Chimaera’s antwoord. ‘Integendeel, je zult juist meer kunnen zien. Je zult inzicht krijgen in de taal van de Schepper.’ 

‘Is dat ook met James Berr gebeurd? Hebt u hem de Oertaal geleerd en laten zien wat kakografie werkelijk is?’ 

‘Ja,’ antwoordde Chimaera’s meteen. 

Zijn haar hing voor zijn ogen en hij schoof het weg. ‘Kan ik magister Shannon van zijn vloek genezen als ik de Oertaal heb geleerd?’ 

‘Je zou weten hoe zijn vloek kan worden gewist, maar of je die vaardigheid hebt, durf ik niet te zeggen.’ 

Nicodemus voelde dat Chimaera steeds sneller rondzwom. ‘Mijn vijanden houden bepaalde zaken voor je verborgen,’ bromde ze. ‘Als je de Oertaal kent, zul je Felgram en zijn demonische meesters kunnen verslaan. Maar er moet iets tegenover staan. Ik geef je mijn kennis; jij geeft me jouw geluk.’ 

Nicodemus schoot in de lach. ‘Is dat het? Mijn geluk tegen uw kennis?’ 

‘Ja,’ zei Chimaera bits. 

‘Voor u is dat een onvoordelige ruil, want ik heb weinig geluk.’ 

‘Is dat serieus of cynisch bedoeld?’ 

Nicodemus schudde het hoofd. ‘Als ik de kans laat lopen om Shannons vloek te genezen, zal ik nooit meer gelukkig zijn.’ 

‘Wil jij je geluk ruilen voor een kans, niet eens een zekerheid, dat je je leermeester kunt genezen?’ 

‘Inderdaad.’ 

Er viel een diepe stilte. 

Nicodemus kneep zijn lippen op elkaar, bang dat hij iets verkeerds had gezegd. Na een tijdje vroeg hij: ‘Hoe kunt u me mijn geluk afnemen?’ 

‘Door je te veranderen in de man die je zult worden.’ 

Hij trok zijn hoofd weg. ‘Wat is daar zo gevaarlijk aan?’ 

‘Vraag liever: wat niet?’ 

Nicodemus snoof de geur van de donkere olie op. ‘Is dat serieus of cynisch bedoeld?’ 

Chimaera zweeg. 

Hij sneed een ander onderwerp aan. ‘Hoe gaat u me de Oertaal leren? Gaat u die net als de Index bij mij naar binnen gieten?’ 

Chimaera grinnikte. ‘Nee, Felgram heeft de waarheid over je familie verteld. De Imperialen uit het Solaire Rijk hadden een aangeboren be-grip van de taal van de Schepper. Door je afkomst ben je dus begiftigd met een ongewone en onbewuste kennis van de Oertaal. James Berr had ook Imperiale voorouders.’ 

Zijn keel kneep dicht. ‘Ben ik familie van hem?’ 

Chimaera maakte een geluid alsof ze gaapte. ‘Berr is een verre neef van je. Hij heeft de prijs betaald en ging eraan onderdoor. Misschien ben jij sterker. Wil je nog de Eerste Taal leren?’ 

Nicodemus ademde een teug van de zwarte vloeistof in. ‘Ja.’ 

In het donker lichtten vier zeegroene tekens op. ‘Dit zijn de vier runen van de Oertaal,’ zei Chimaera achter hem. 

Hij keek over zijn schouder om een glimp van haar op te vangen, maar zag alleen duisternis. Daarom richtte hij zijn blik weer op de ingewikkelde blauwgroene karakters. Ze waren driedimensionaal. Twee had-den de vorm van zeshoeken, de andere twee van vijfhoeken. Terwijl de runen langzaam om hun as draaiden, besefte Nicodemus dat hij ze ogenblikkelijk in zijn geheugen had opgeslagen. Hij zag meteen al hoe ze zich aaneen konden rijgen tot lange, spiralende zinnen. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zó snel iets geleerd,’ riep hij verbaasd uit. 

Chimaera sprak: ‘Dat komt omdat je niets nieuws hoeft te leren, maar je van een overgeërfde kennis bewust wordt. Nu ik je de runen heb laten zien, is je onderricht bijna voltooid.’ 

Nicodemus lachte, maar toen het onzichtbare schepsel niet reageerde, besefte hij dat ze het serieus meende. ‘Maar ik heb nog geen woordenschat of grammatica gehad.’ Hij lachte weer. ‘Ik weet niet eens hoe ik moet spreukschrijven in de Oertaal.’ 

Chimaera’s antwoord kwam als een fluistering. ‘Kijk naar je handen.’ 

Toen Nicodemus omlaag keek, constateerde hij geschokt dat er een zeegroene gloed over zijn vingers en handpalmen lag. ‘Kokend bloed! Ik werp spreuken in de Oertaal!’ Hij bracht zijn handen dichterbij om ze goed te kunnen bekijken. ‘Maar de runen zijn ongelooflijk klein,’ zei hij verwonderd. ‘Het zijn er wel... alleen in mijn pink zitten er al oneindig veel.’ 

Hij trok zijn mouwen op en tuurde door de halsopening omlaag. Zijn hele lichaam was doortrokken van de Oertaal. ‘Wat raar,’ zei hij. ‘Andere magische talen vormen we met onze spieren, maar deze runen zitten overal in mijn lichaam.’ 

Hij voelde het donker om zich heen golven terwijl Chimaera’s stem dichterbij kwam. ‘De runen van de Oertaal worden niet in je lichaam gevormd. Ze zíjn je lichaam.’ 

‘Daar snap ik niets van. En waar zijn we eigenlijk? Is dit mijn fysieke lichaam of is het een zinsbegoocheling?’ 

‘Alleen je geest is het boek binnengegaan. Maar het magische lichaam dat ik je heb gegeven, gedraagt zich hetzelfde als je eigen lichaam. Als je dit boek hebt verlaten, zie je vanzelf wel dat ik je niet voor de gek heb gehouden.’ Ineens klonk haar fluisterstem vlak bij zijn oor. ‘Kijk maar eens naar buiten.’ 

Hij draaide zich om en zag een vierkant raam dat de duisternis doorsneed. Door het venster zag hij een voorstelling van het naburige nachtelijke bos. Wat hij zag kwam hem grotendeels bekend voor: dennenbomen, naaldvarens, een jong hertje dat zijn weg zocht tussen de struiken en stenen door. Het wonderlijke was alleen dat het hert blauwgroen licht gaf. ‘Hij werpt spreuken in de Oertaal!’ zei Nicodemus. ‘Maar dat kan helemaal niet. Alleen mensen kunnen... tenzij hij een vertrouweling is...’ Zijn stem stierf weg toen hij zag dat alle planten en bomen dezelfde gloed uitstraalden. Alleen de stenen deden niet mee. 

‘Een fantasiebeeld,’ fluisterde hij. 

‘Nee, Nicodemus Kras. Wat je zag voordat je de Oertaal leerde, was een illusie, maar zo ziet de wereld er dus door je nieuwe ogen uit.’ 

Op dat moment fladderde een lichtgetinte nachtpauwoog voor het raam. Een zwarte tentakel schoot uit, omcirkelde de vlinder en trok hem het donker in. Nicodemus week verrast achteruit. De vloeibare duisternis werd dun als zuurstof. Knipperend verdween het raam dat op het bos uitkeek. De grote vlinder fladderde angstig rond. In het donker kon hij het insectenlijf niet zien, maar wel de teksten in de Oertaal waarmee het diertje was doordrenkt. 

‘Ik heb de geest van deze nachtvlinder binnengehaald in het Bestiarium en het een magisch lichaam gegeven, dat zich op dezelfde manier gedraagt als zijn fysieke lichaam zou doen. Steek je hand uit, Nicodemus Kras, en je krijgt inzicht in de levende wereld.’ 

Nicodemus deed wat Chimaera zei. De vlinder fladderde even om zijn arm en landde op zijn duim. Zodra het insect in aanraking kwam met zijn huid, trok er een gelukzalige warmte door hem heen. Hij voelde zich duizelig, alsof hij bedwelmd was. Zijn gedachten waren even licht en verreikend als rookpluimen die meegevoerd worden door de wind. De tijd vertraagde, zelfs zijn bloedsomloop leek stil te staan. 

In zijn geest glansde een tekst die langer was dan hij ooit had gezien. Alle boeken van Sterrenstee zouden de woorden niet kunnen bevatten. Hoewel de spreuk slechts uit vier runen was samengesteld, zat hij vol windingen, bochten en referentiële passages. 

Wat hem met verbijstering en heilig ontzag vervulde, was de zekerheid dat die tekst en de vlinder in wezen dezelfde waren. Als die kennis niet stralend in zijn eigen geest stond gegrift, zou hij gedacht hebben dat niemand zo’n spreuk zou kunnen bevatten, maar het was waar. Hij was een Imperiaal. Hij was geboren met de gave om de Oertaal te lezen en schrijven. 

De vlinder sloeg nog een keer zijn vleugels uit. Nicodemus keek naar het bleke, kwetsbare diertje en was tot tranen toe geroerd door zijn schoonheid. In zijn ogen was de vlinder een levend wezen en tegelijkertijd een gedicht. Hij wilde iets zeggen, wilde uiting geven aan zijn diepe bewondering, maar kon alleen verrukt fluisteren: ‘Zoíets moois heb ik nog nooit gezien.’ 

‘Wat je ook aanraakt, je zult overal dezelfde taal vinden,’ sprak Chimaera op zangerige toon. ‘Ik kan je het proza in een eikenblad of de buik van een forel tonen. Ik kan je de piepkleine beestjes laten zien die een wond infecteren. Je zult in alles de Oertaal vinden. Daarom heet deze foliant het Bestiarium. Het laat zien dat elk dier en elke plant gemaakt is van de taal van de Schepper, van Zijn godenspreuk.’ 

Nicodemus begreep de boodschap. ‘Het hele leven is magische taal.’ 

Langzaam vervaagde zijn trance. Hij bracht zijn vrije hand naar zijn voorhoofd, terwijl de gevolgen van zijn openbaring geleidelijk tot hem doordrongen. Als het hele leven uit taal bestond... kon een spreukschrijver in de Oertaal ziekten genezen en wonden helen door de natuurlijke levenskracht aan te spreken. Hij kon ook het koren opdragen om een grotere oogst voort te brengen. 

Chimaera antwoordde geamuseerd: ‘Je begrijpt dat het Solaire Rijk een paradijs was. Onder de heerschappij van de Imperialen kende het continent geen epidemieën of hongersnoden.’ 

‘Hoe weet u dat?’ 

Sissend ontsnapte haar een zucht. ‘Ik was de oudste, meest ontevreden godin van het vroegere continent. Ik wilde dat er meer met de oorspronkelijke taal werd gedaan. Ik wilde een nieuw ras schrijven. In het Solaire Rijk werd de Oertaal alleen gebruikt om het leven te verbeteren, niet om nieuw leven te scheppen. Ik meende dat daardoor de samenleving op den duur tot stilstand zou komen. Toen Los werd geboren, wist ik dat hij gelijk had.’ 

‘Kent u Los, de eerste demon?’ 

Weer een zucht. ‘Ik kende hem al voordat hij in opstand kwam. Ik wist wat hij met de Oertaal van plan was. Daarom ontvluchtte ik het oude continent. Het Rijk had me verboden met teksten te experimenteren, dus stak ik met mijn volgelingen de oceaan over naar dit nieuwe continent. Uit mijn aanhangers vormde ik het Chimaerische volk.’ 

‘De Chtoniërs waren toch menselijk?’ 

‘Inderdaad, net als de kobolds, gnomen, weerwolven, Pelagiërs, Incultanten en anderen. Eerst was dit continent een paradijs, maar toen begonnen mijn volkeren met elkaar te vechten. In de hoop ze te kunnen besturen, splitste ik mijn ziel en verdeelde die over verschillende Bestiaria. Elke stam gaf ik drie boeken. Maar het was tevergeefs. De Chimaerische volkeren groeiden steeds verder uit elkaar. Toen jouw voorouders de oceaan overstaken, troffen ze hier een verscheurde samenleving aan.’ 

Ze maakte een zacht zoevend geluid. ‘Eerst hoopte ik jullie soort te verjagen. Jullie goden waren erg verzwakt, want ze hadden tijdens de Uittocht in hun ark moeten blijven om aan de demonische legers te ontkomen. Daardoor waren ze bijna alles vergeten, ook de Oertaal. En jouw Imperiale familie was verstrooid. Maar toch konden mijn volkeren, met al hun verdeeldheid, het niet opnemen tegen de mensheid. Zodra je voorouders zich hier hadden gevestigd, begonnen ze mijn volkeren uit te moorden.’ 

Nicodemus dacht over haar woorden na. ‘Waarom vertelt u me dit? U geeft me meer kennis dan waarom ik had gevraagd.’ 

Het duurde lang voordat ze antwoord gaf. Nicodemus begon al te vrezen dat ze er niet meer was. ‘De kennis die ik je geef is bitter en luidt het begin van je lijden in.’ 

‘Hoe bedoelt u?’ 

‘Sta er eens bij stil wat er gebeurt nu je de Oertaal kent.’ 

Nicodemus trok een diepe denkrimpel. ‘Ik zal rond alle levende wezens een gloed zien. Maar... ik begrijp iets niet. Waarom hebben mijn vrienden en ik geen synesthetische reacties op de Oertaal?’ 

‘Dat komt omdat de runen zo zwak zijn. Buiten een levend lichaam kunnen ze bijna niets bewerkstelligen. De menselijke synesthesie is niet gevoelig genoeg om hun aanwezigheid op te vangen.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Maar je vraagt je nog steeds niet af wat er gebeurt nu je de taal van de Schepper kent. Denk nog eens goed na. Je geest herschrijft de eugrafische talen in je omgeving. Zo heb je met je kinderlijke fantasieën de nachtgriezels geschapen die jou uit handen van Felgram hebben gered. Maar de Eerste Talen zijn niet eugrafisch maar kakografisch. De spelling is ingewikkeld en onlogisch. Wat gebeurt er als jij een tekst aanraakt die in een kakografische taal is geschreven?’ 

Het leek of hij een stomp in zijn maag kreeg. Eindelijk drong het tot hem door. Eerst kon hij geen woord uitbrengen. Zijn hart ging tekeer en zijn tong voelde aan als zeemleer. ‘Ik... maak spelfouten.’ 

Met zachte, verdrietige stem sprak Chimaera verder: ‘Kijk eens naar de vlinder.’ 

Naast zijn hand verscheen een witte lichtbol. Hij gaf een gil van afschuw. De vlinder was een prachtig schepseltje geweest, met een donzig lijf, grote zwarte ogen en zachte voelsprieten. Haar ragfijne vleugels waren roomwit geweest met een tekening van geel-zwarte oogvlekken. 

Het insect dat nu op zijn vinger zat, was een gezwollen, zwart verkleurd kadaver, dat bezaaid was met kwaadaardige woekeringen van afgestorven weefsel, alsof er een kolonie smerige parasieten op was neergestreken. 

Hij slaakte weer een gil. Met wat hij nu wist, begreep hij meteen dat zijn kakografische geest de Oertaal van de vlinder had aangetast, waardoor het lijf overdekt was met monsterlijke gezwellen. Hij trok zijn hand terug en de dode vlinder viel van zijn vinger. Het licht knipperde uit. Nicodemus zweefde weer door de volslagen duisternis. 

‘Dat was de woekeringvloek, nietwaar?’ vroeg hij, gejaagd ademend. ‘Dezelfde die Felgram over de magister heeft uitgesproken. Het monster heeft de Oertaal in Shannons buik door de war gegooid en nu groeit alles ongebreideld door.’ 

Chimaera gaf geen antwoord, maar dat hoefde ook niet. Hij wist dat het waar was. 

‘Ik zal elk levend wezen dat ik aanraak beschadigen,’ zei hij hardop. ‘Mijn kakografie zal tot wildgroei leiden. Overal waar ik kom, zal ik mensen ziek maken.’ Hij voelde zich misselijk worden. 

Haar antwoord kwam in de vorm van een zacht gesnuif. ‘Niet alle veranderingen die je teweegbrengt zullen tot ziekte leiden. Veel veranderingen zullen onschadelijk zijn en sommige zelfs gunstig. Maar nu...’ Ze snoof opnieuw. ‘Nu zie je welke prijs je hebt moeten betalen.’ 

‘Inderdaad.’ Nicodemus drukte zijn handen tegen zijn buik. ‘U zei dat ik misschien te weten kwam hoe Shannons vloek van hem afgenomen kon worden. U hebt nooit beweerd dat ik daartoe in staat was.’ 

‘Er is nog hoop. De woekering heeft zich door zijn buik verspreid als een flinterdun vlies. Als je hem aanraakt en je aandacht goed richt, kun je de vloek misschien samenballen tot een duidelijk begrensde massa.’ 

Nicodemus begreep het meteen. ‘En Deirdres godin kan die dan later gemakkelijker verwijderen.’ Dat betekende dat er nog hoop voor Shannon was. 

‘U hebt me niet misleid,’ zei hij na een tijdje. ‘De kans bestaat nog steeds dat de magister dit overleeft. Ook als ik had geweten dat ik in een monster zou veranderen, had ik met uw voorwaarden ingestemd.’ Met een schok viel hem een nieuwe gedachte in. ‘Wat gebeurt er als ik de smaragd van Arahest op Felgram weet terug te winnen?’ 

Het donker golfde om hem heen. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’ 

‘Maar als ik mijn vermogen om te spellen terugkrijg, kan ik de mensen in mijn omgeving niet besmetten met de woekeringvloek. Dan zou ik spreuken in de Oertaal kunnen schrijven, net als de spreukschrijvers uit het Solaire Rijk. Ook al zegt Felgram dat de Halcyon niet bestaat, toch zou ik op die manier tegen de Separatie kunnen vechten.’ 

De donkere golven kwamen tot stilstand. ‘Als je dat deel van jezelf terugkrijgt, ben je nutteloos voor de strijd tegen de demonen.’ 

‘Hoezo?’ 

Ze begon weer om hem heen te cirkelen. ‘Felgram wil de waarheid verbergen van wat de profetie over jou beweert.’ 

‘De golem zegt dat alle profetieën vals zijn.’ 

‘Alle menselijke profetieën zijn vals,’ verbeterde ze hem. ‘Wat dat betreft heeft de golem gelijk. Hij heeft je vast ook verteld dat jouw verwanten door de mensheid én door de demonen worden ingezet in de strijd. Dat is een deel van de waarheid.’ 

‘Wat is de hele waarheid?’ 

‘De mensheid gebruikt het woord profetie alsof het dezelfde betekenis heeft als voorbestemming. Maar niets ligt vast. Profetie kun je vergelijken met regen die op een berg valt. Het water moet omlaag stromen. Het moet zijn weg zoeken door beekjes, stroompjes en riviertjes. Als de wereld statisch was, zou je kunnen berekenen waar het water heen vloeit. In een onveranderlijk landschap kun je voorspellen dat deze druppel bestemd is voor het meer en dat die rivier in de zee uitmondt. Maar de wereld is altijd in beweging.’ 

Ze haalde diep adem. ‘Bovendien kunnen machthebbers dammen in de rivier aanleggen, kanalen graven en watermolens bouwen. Dat is wat ik met jou heb gedaan. Ik heb je in de rivier geduwd om de demonen van Los te weerstaan. Ik wilde je tot koning van de rivier maken.’ 

De misselijkmakende angst kwam weer terug, want hij wist bij voorbaat wat ze ging zeggen. ‘Welke spreekwoordelijke rivier bedoelt u?’ 

‘Jij ziet de wereld als een slagveld tussen jouw soort en de demonen. Maar mensen, goden en demonen zijn slechts stromingen in een conflict tussen twee grote krachten: die van de taalkundige orde en stilstand aan de ene kant; die van de taalkundige fouten en verandering aan de andere kant. De magiërs zweren bij orde. Ze bewaken de krachten die werken in de richting van toenemende ordening. Ze zien uit naar een Halcyon, een rivierkoning van onwrikbare taal. Ze willen dat alles probleemloos en rustig verloopt. En ze zijn bang voor de Stormvogel, een rivierkoning van veranderlijke taal. De academie vreest voor de orkaan van verandering die de Stormvogel met zich meebrengt. De universiteit denkt dat onveranderlijke taal de demonen kan afweren.’ 

Zijn handen trilden niet meer. Hij had ze van woede tot vuisten gebald. ‘En u hebt besloten dat de demonen met chaos en fouten bestreden moeten worden? U hebt mij tot voorvechter van taalverandering gemaakt.’ 

Chimaera snauwde: ‘Het hele leven is taalverandering, taal die zich door fouten uitbreidt. Zonder afwijkingen van de Oertaal zouden we ten dode zijn opgeschreven. Dat was mijn boodschap voor James Berr. Ik liet hem zien dat hij het werktuig voor verandering kon worden, voor ordeverstoring en originaliteit.’ 

‘Originaliteit?’ vroeg Nicodemus tandenknarsend. ‘Door monsters van ons te maken?’ 

‘Alles wat origineel is, betekent een nieuw begin. Het moet per definitie van de gebaande paden afwijken. Het moet dwalen en zich vergissen. Door mij zul je taalverandering teweegbrengen, je zult mutaties veroorzaken.’ 

Hij voelde iets warms tegen zijn rug. ‘Alle creativiteit komt door dwaling!’ bulderde Chimaera’s stem in zijn oor. 

Hij draaide zich om en probeerde haar vast te grijpen. ‘Zwem naar de hel!’ brulde hij. ‘U hebt een Stormvogel van me gemaakt, een monster!’ Hij maaide verwoed met zijn armen maar raakte haar niet. 

‘Vind je dwalen bespottelijk?’ vroeg Chimaera van een afstandje. ‘Noem je originaliteit monsterlijk? Weet dat je altijd een monster bent geweest. Je ben altijd een kakograaf geweest. Dat is je ware aard. Het was ook de ware aard van James Berr. Maar hij verzette zich ertegen en dat verteerde hem. Wil je ontkennen wie je bent?’ 

‘Ik ben James Berr niet!’ brieste Nicodemus. ‘Dat zal ik nooit zijn. Ik ben geen kind van dwaling. Zo hoor ik niet te zijn. Ik ben vervloekt, maar als ik de smaragd terugkrijg, word ik weer mezelf en ben de Halcyon.’ 

Ze antwoordde zacht sissend: ‘Je kunt natuurlijk de smaragd van Arahest op de demonen heroveren. Door dat te doen, maak je van je leven een leugen. Je zult nooit kunnen ontsnappen aan je verleden als kakograaf. Door de smaragd word je misschien voor een gedeelte de Halcyon, maar er bestaat al een echte.’ 

‘Dat kan niet!’ 

‘Heeft Felgram je niet verteld over de Alliantie van Goddelijke Afvalligen? De opstandige goden die ook een echte Imperiaal op de wereld probeerden te zetten?’ 

Nicodemus klemde zijn kaken op elkaar. ‘Dat heeft hij verteld.’ 

‘De Alliantie heeft je een halfzuster gegeven, een tweede kind van je moeder. Ze is nog jong, maar ze zal de echte Halcyon worden. Jij niet.’ 

Een geweldige woede maakte zich van hem meester. Met inspanning van al zijn krachten vervaardigde hij een lange vlijmscherpe Numinuszin, die hij in de richting van Chimaera’s stem afvuurde. Met een triomfantelijke kreet zag hij de vurige zin zich in het donker uitvouwen. De woedende woorden gaven een oogverblindend gouden licht af. 

Een paar tellen lang was het schepsel zichtbaar; een wezen, zwarter dan zwart, stak af tegen de gewone duisternis. Haar onmetelijk lange lijf kronkelde en zwol op als een worm. Op sommige plaatsen was ze bedekt met een laag zwart slijm, op andere plekken zaten knobbelige uitstulpingen die bekleed waren met schubben. 

Toen ontploften zijn fout gespelde zinnen als gouden vuurpijlen. Chimaera’s woorden troffen hem als een mokerslag. ‘Ga en verloochen je ware aard! Zoek de smaragd, de leugenachtige steen!’ 

Plotseling terug in zijn eigen lichaam viel hij uit het Bestiarium. Zijn ogen stonden vol tranen en een verzengende hitte brandde in zijn keel. Hij schreeuwde zonder geluid te maken. Zijn stuitbeentje raakte de grond, zodat er een pijnscheut door zijn ruggengraat trok. Hij tuimelde achterover en keek naar het plafond. 

‘Nico!’ riep John. Zijn vriend boog zich over hem heen en wilde een hand op zijn schouder leggen. 

‘Raak me niet aan!’ brulde Nicodemus en hij zwiepte zijn arm door de lucht om haastig een Magnusbetovering tussen hen in te werpen. De spreuk manifesteerde zich als een scherm van zilveren licht, dat tegen 

Johns hand stootte. De fout gespelde tekst viel uit elkaar maar zag nog kans Johns ringvinger te breken. De grote man schreeuwde het uit toen hij door het scherm naar achteren werd gesmeten. 

Nicodemus nam afstand van John. ‘Blijf staan!’ gilde hij tegen Shannon en Deirdre toen ze naar hem toe wilden komen. 

Zijn ogen waren verblind door tranen. Het schuim stond op zijn lippen. ‘Niemand mag me aanraken!’ beet hij hen toe. ‘Niemand mag me ooit meer aanraken!’ 


 

Hoofdstuk 41 

Nicodemus liet Shannon los en de groot-magiër wendde zich af om een Magnuswoordenbrij uit te braken. Niemand sprak toen hij overgaf. Azure herstelde het tekstuele contact met Shannon en gaf hem het beeld door dat Nicodemus naast hem neerhurkte. Bij het licht van het vuur leken de ogen van de jongen donkerder en gekwelder. 

‘En?’ De oude man spuwde de laatste woorden van de besmette taal uit. 

‘Ik heb de woekering samengebald boven in uw maag,’ zei Nicodemus kalm. ‘Doordat ik me uitsluitend met de tekst heb beziggehouden, heb ik niets beschadigd, maar mijn aanraking heeft het gezwel wel kwaadaardiger gemaakt.’ 

Shannon keek naar beneden en zag inderdaad een stroompje zilveren proza naar zijn maag lopen. De wind wakkerde aan. 

‘We moeten zo snel mogelijk naar Boann gaan,’ zei Nicodemus op effen toon. ‘Zij kan de vloek nu wegsnijden.’ Hij keek Deirdre vragend aan en ze knikte. 

‘Daar zie ik nog steeds geen heil in,’ mopperde Shannon. Hij dacht aan Nicodemus’ terugkeer uit het Bestiarium. De jongen was huilend, doodsbang en vol nieuwe kennis over de profetieën en de Oertaal uit zijn trance gekomen. ‘Stel dat Felgram ons opwacht?’ 

‘Die mogelijkheid bestaat,’ antwoordde Nicodemus uitgeput. ‘Maar we hebben geen keus. Door Chimaera ben ik de Stormvogel geworden, iemand die overal op zijn pad mutaties veroorzaakt.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Ik sterf nog liever dan zo in leven te blijven. Mijn laatste hoop is op Boann gevestigd. Ook voor u, magister. Alleen de godin kan de woekering bij u wegsnijden.’ 

‘Hij heeft gelijk,’ viel Deirdre hem bij, vanaf de andere kant van het kampvuur. 

Nicodemus stond op. ‘John, hoe gaat het met jou?’ 

De forse man zat op zijn hurken bij het vuur en hield zijn rechterhand voorzichtig in zijn linker. Shannon had zijn gebroken vinger met een 

Magnuspassage gespalkt. ‘Met mij gaat het goed,’ antwoordde John 

langzaam. 

‘Het spijt me van je vinger.’ 

Zijn vriend begon te lachen. ‘Dan zeg ik het nog maar een keer: liever een gebroken vinger dan een woekeringvloek.’ 

Shannon keek door Azures ogen naar een klimopblad dat trilde in de wind. ‘Goed, als we per se onze ondergang tegemoet willen snellen, moeten we maar niet te lang wachten. Ik ben oud en wil graag op tijd naar bed.’ 

Niemand lachte. 

Voordat ze vertrokken, liep Nicodemus nog even het bos in onder het voorwendsel dat hij water moest halen. Maar zodra hij weg was bij het kampvuur, zakte hij in elkaar. Hij vergoot geen tranen en zijn gezicht bleef onbewogen, maar zijn borst zwoegde op en neer, zijn armen en handen tintelden en hij werd duizelig. 

Zichzelf hernemend, vertraagde hij zijn ademhaling totdat het getintel voorbij was. Hij voelde zich leeg nu hij wist dat hij de Stormvogel was, een monster. De aanhoudende wind ruiste door de bomen en boven het bladerdak scheen het koude licht van de sterren. 

Hij stond op en liep net zo lang tot hij bij een watertje kwam. Alle levende wezens zonden een zacht groenblauw licht van de Oertaal uit. Daardoor kon hij een paar visjes in het donkere water zien zwemmen. 

Met een net van eenvoudige Magnuszinnen ving hij een visje en haalde het uit het water op. Hij bekeek zijn vangst en liet hem op de palm van zijn hand glijden. Het arme beestje spartelde. Hij voelde dat de Oertaal ervan veranderde door de aanraking met zijn hand en dat die veranderingen door de kracht van zijn spreukschrijven werden versneld. In een paar tellen waren de vinnen overwoekerd door zwartglanzende bulten. 

‘Het is waar,’ mompelde hij met tranen in zijn ogen. 

Met een snelle alinea doodde hij de vis, waarna hij het blauwgroene licht heel langzaam zag vervagen. Toen het schijnsel was gedoofd, gooide hij het beestje weg en begroef zijn gezicht in zijn handen. 

Voor zijn geestesoog verscheen het beeld van de smaragd: een kleine, donkere, volmaakte druppel. Hij probeerde zijn angst, woede en zelfverachting op te roepen, maar voelde niets. Daarom stelde hij zich zijn emoties voor als lichtstralen. Hij liet het licht in de smaragd overvloeien, tot de steen zo helder schitterde dat het bijna pijn aan zijn ogen deed. 

Als hij de edelsteen terugkreeg, hoefde hij niet meer bang te zijn. Hij zou niet langer gekweld worden door woede en zelfhaat. Als hij het ontbrekende deel van zichzelf terugkreeg, was hij geen monster meer. 

De beboste heuvels onder Sterrenstee liepen een kilometer of tien golvend omlaag om daarna over te gaan in een met eiken begroeide grasvlakte. Tussen de heuvels en het grasland lag de stoffige Westverste Weg, die van Dar in het noorden tot aan de Stad van de Regen in het zuiden liep. 

Toen het reisgezelschap via het bos de weg had bereikt, stonden de drie manen aan de hemel. Gezamenlijk wierpen ze een melkblauw licht over de grote vlakte. 

Met de Index tegen zijn borst geklemd, keek Nicodemus naar de paar boerderijen en eiken op de grasvlakte. Verscheidene bomen waren gestorven en veranderd in stakerige skeletten. Afgezien van een enkele boerenhoeve, was er tot aan de horizon niets anders te zien dan borsthoog gras, dat door de wind tot een golvende zee werd opgezweept. 

Deirdre besteeg hun enige paard en galoppeerde weg om het terrein te verkennen. De drie mannen bleven dicht bij elkaar lopen. De wind deed hun wangen blozen en gooide het ravenzwarte haar van Nicodemus door de war. Azure zette haar veren op en slaakte zachte, klaaglijke kreetjes. 

De keloïd begon te gloeien. Hoewel Shannon zijn litteken met vervormende Numinusspreuken had afgeschermd, zag hij een bol in de Oertaal alle kanten uit vliegen. De ver-zending was te vaag om hun exacte verblijfplaats aan Felgram te verraden, maar het monster wist nu dat ze onderweg waren. 

Als hij aan Felgram dacht, ging zijn hart sneller kloppen. Met gesloten ogen probeerde hij zich op het verkrijgen van de smaragd te concentreren tot zijn koele vastberadenheid was teruggekeerd. Alleen door de smaragd kon hij van de Stormvogel in de Halcyon veranderen. 

Ze bleven staan omdat Shannon een zilveren golf van onzinwoorden moest uitbraken. Toen ze de tocht vervolgden, liet de oude magiër Nicodemus zien hoe hij met enkele zinnen in de gemeenschappelijke taal ervoor kon zorgen dat de Index langzaam om zijn middel zweefde. 

‘Als magiërs moeten vechten, houden we zo ons spreukenboek bij de hand,’ vertelde de taalkundige ernstig. 

Deirdre kwam met gunstig nieuws terug: ze had geen magiërs gezien in Grauws Kruising. Van een dorpswachter had ze gehoord dat de zwartrokken kort na zonsondergang ijlings naar Sterrenstee waren teruggekeerd. 

Ze moesten nog een kwartier lopen tot ze het dorp in een bocht van de weg zagen liggen. Grauws Kruising stelde weinig voor: een paar ronde Lornische huisjes verdrongen zich rond twee herbergen, een smederij, een lakenvoller en een meent. In het midden lag de kruising van de Westverste Weg met een kleiner weggetje dat rechtstreeks naar Sterrenstee liep. De meeste dorpelingen waren boer of hadden een winkel die goederen verkocht aan de magiërs. 

Deirdre nam de leiding. Ze verlieten de weg en slopen tussen de bomen door tot ze bij de stal van de Wilde Appelboom kwamen, een bouwvallige herberg. 

Deirdre dirigeerde hen via de achterkant de herberg in, waar ze een krakkemikkige trap beklommen. Shannon schreef een vlamvliegspreuk en verstrooide de glimmende alinea’s om hen bij te lichten. 

‘De eigenaar van de herberg is een Hooglander,’ fluisterde Deirdre. ‘De bovenste verdieping verhuurt hij aan Dralische smokkelaars, die in Spires wapens kopen en ze naar de rebellen in de Hooglanden vervoeren. Onder de vloer zit een geheime bergplaats waar ze hun smokkelwaar verstoppen.’ 

Voor een deur bleef ze staan. ‘Wees muisstil. Ik moet de volgelingen van Boann duidelijk maken dat jullie mijn vrienden zijn.’ Ze klopte twee keer en bleef stokstijf staan. Behoedzaam zette ze de deur op een kier. Binnen was het donker en stil. 

‘Voorzichtig,’ fluisterde Shannon, die ineens een Magnusbol in zijn hand hield. Deirdre trok het slagzwaard van haar rug en duwde de deur wijd genoeg open om het licht van Shannons vlamvliegspreuk binnen te laten. Over haar schouder turend zag Nicodemus iemand roerloos op de grond liggen. 

In de kamer waren elf doden, acht mannen en drie vrouwen. Er was geen druppel bloed gevloeid. 

Achter het oor van een van de slachtoffers vond Shannon een langzaam ontbindende Numinusalinea. ‘Felgram,’ stelde hij op grond van de tekst vast ‘Ze zijn ongeveer twintig uur geleden aangevallen.’ 

De ruime, aan elkaar geschakelde kamers waren nauwelijks gemeubileerd. Nicodemus liep naar het achterste vertrek, waar nog een stoofschotel op tafel stond. ‘Ze zijn door het monster overrompeld,’ merkte hij op met een blik op het gestolde vet aan de rand van de kom. ‘Geen sporen van een worsteling.’ 

John ging naar de doden toe en sloot hun ogen. Nicodemus bestudeerde intussen het plafond, waar hij door zijn nieuwe kennis van de Oertaal de blauwgroene uitstraling van de ratten zag die tussen de dakspanten rondscharrelden. 

Deirdre stond nog steeds onbeweeglijk bij de deur. Ze had haar lip-pen zo stevig op elkaar geperst dat ze wit waren geworden. ‘Ik begrijp het niet. Felgram kon met geen mogelijkheid weten dat hier de ark was verstopt.’ 

‘Ik vind het heel verdrietig voor je,’ zei Shannon. ‘Ik weet niet of je deze mensen goed kende, maar –’ 

‘Boanns ark is weg,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik moet hem terugkrijgen!’ 

De groot-magiër draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Hoe ziet de ark eruit? Is hij misschien ergens verstopt?’ 

‘Het is een staande steen van twee meter hoog, een halve meter breed en een halve meter diep, met afgesleten randen. Het is een waterark. Het grootste deel van het jaar staat hij in een van de rivieren die aan Boann is gewijd. Van boven naar beneden lopen drie evenwijdige lijnen om het stromende water te symboliseren.’ 

Nicodemus keek haar aan. De beschrijving van de ark kwam hem bekend voor. 

Deirdre begon met neergeslagen ogen door de kamer te ijsberen. ‘Misschien is de steen inderdaad verstopt. De herbergier heeft een geheime bergplaats onder de vloer gemaakt. Het kan zijn dat de volgelingen hem daar hebben verborgen.’ Ze bukte om op de houten planken te kloppen. ‘Jullie moeten heel stil zijn. Als ik klop en je hoort een echo, zit daar de bergplaats. Dat heeft een druïde me verteld.’ 

Ook dat riep bij Nicodemus vage herinneringen op. Hij wreef nerveus in zijn handen en probeerde ze stil te houden, terwijl hij verstoord naar zijn tatoeëringen keek. 

John en Shannon klopten net als Deirdre zacht op de vloer. ‘Als we de ark niet kunnen vinden, zit er niets anders op dan naar Valster te gaan,’ zei Shannon. 

‘Ik laat mijn godin niet in de steek,’ protesteerde Deirdre. 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Maar als Felgram de ark heeft gestolen, kan die overal zijn.’ 

Deirdre ging door met kloppen. ‘Ik zet Felgram net zo lang onder druk tot hij vertelt waar hij de ark heeft verborgen.’ 

John beklopte de vloer in de buurt van het venster. 

Geërgerd bromde Shannon: ‘Als je de golem te pakken krijgt, laat hij gewoon zijn geest ontsnappen. En dan hebben we nog geen idee waar 

we zijn ware lichaam kunnen vinden.’ 

‘Dan ga ik dat zoeken,’ zei Deirdre koppig. 

Shannons gezicht betrok. ‘Eerst moeten we Nicodemus in veiligheid brengen.’ 

‘We gaan nergens heen, of het moet zijn om de smaragd te krijgen of uw vloek op te heffen,’ zei Nicodemus koel. 

Shannon sloeg zijn armen over elkaar. ‘Is het niet genoeg dat ik doodga? Willen jullie ook sterven?’ 

Voordat Nicodemus kon antwoorden, had John een holle echo onder een van de planken ontdekt. 

‘Hemelse goedheid!’ Nicodemus week achteruit. Zijn kille concentratie was verstoord. Ineens werd hij overspoeld door herinneringen en dromen. Hij dacht aan de griezelige, stervende schildpadden, de bleke klimop, het in het wit gehulde lichaam. Hij dacht aan die keer dat hij met Shannon over de Spilbrug had gelopen en hun hakken onnatuurlijk luid op de stenen brug hadden weergalmd. 

‘Hemelse goedheid,’ zei hij nogmaals. Hij greep de zwevende Index en liet zich in een lege stoel vallen. Shannon en Deirdre gingen John helpen met het ophijsen van het luik. 

‘De bergplaats is leeg,’ zei Nicodemus tot zijn eigen verbazing, toen Deirdre, John en Azure naar beneden tuurden. De herinneringen flitsten zo snel voorbij dat hij er duizelig van werd. 

‘We moeten hem afleiden,’ ratelde hij nerveus. Hij probeerde even snel te praten als zijn gedachten voortijlden. ‘Omdat de signaaltekst van mijn keloïd vaag is, beseft hij niet dat we heel dichtbij zijn. Ik weet hoe we zijn levende lichaam kunnen verslaan, maar eerst moeten we een afleiding verzinnen die hem dwingt een golem te maken, en... als zijn ware lichaam is gestorven, kan ik met behulp van de smaragd de woekeringvloek van de magister uitwissen. Of Boann kan dat doen... maar ik krijg de smaragd.’ 

Een golf van hitte sloeg door hem heen. ‘Ik krijg de smaragd!’ Hij stond op en liet de Index rond zijn middel cirkelen. ‘En dan word ik weer heel.’ 

Ze keken hem alle drie met grote ogen aan. ‘Grote goden, waar heb je het over?’ vroeg Shannon. 

Nicodemus liep naar het achterste raam en haalde het papieren scherm weg. Hij keek uit op het bos. Hoog in de lucht, afgetekend tegen de met sterren bezaaide hemel, verhief zich het donkere silhouet van Sterrenstee met zijn vele torens. 

‘We kunnen de smaragd terugkrijgen, want ik weet waar we Felgrams ware, levende lichaam kunnen vinden.’ 

Nicodemus kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ik had het kunnen weten toen ik het geestesboek vernieuwde en door de ogen van de jonge Chtoniër keek. Ik kende zijn gedachten. Ik wist dat de Chtoniërs als eersten uit de onderwereld waren opgedoken.’ Hij gebaarde naar Sterrenstee, dat door het raam te zien was. ‘Ze kwamen uit een grot hoog in de rotswand. Ik kwam te weten dat de Chtoniërs zich beschermden tegen de aanvallen van een ouder ras, dat ze de blauwhuiden noemden, door de opening van de grot met krachtige metaspreuken te beveiligen. En de blauwhuiden deden hetzelfde met schildpadachtige constructies.’ 

‘Maar dat weten we toch al,’ merkte Deirdre op. ‘In een later visioen zag je dat de Chtoniërs de grot hadden dichtgegooid.’ 

Nicodemus keek haar aan. ‘Ik zag alleen dat de grot er niet meer was. De Chtoniër door wiens ogen ik keek, lette er helemaal niet op. Hij werd in beslag genomen door de menselijke legioenen die Sterrenstee belegerden.’ 

‘Bedoel je dat de grot niet werd dichtgegooid?’ vroeg Shannon. 

Nicodemus knikte. ‘In die grot ligt het ware lichaam van Felgram. In mijn droom werd Felgrams lichaam aangevallen door klimop, het symbool van de Chtonische metaspreuk, en door schilpadden, die de constructies van de blauwhuiden voorstelden. Ik denk dat de oude spreuken zich nog steeds verweren tegen het feit dat Felgram hun grot in beslag heeft genomen.’ 

Shannon bromde afkeurend. ‘Maar we weten dat Felgram geen golem in Sterrenstee kan maken doordat de vesting vol Chtonische metaspreuken zit.’ 

Met gebalde vuisten antwoordde Nicodemus: ‘Maar de grot ligt niet binnen de muren van de vesting en de metaspreuken in de grot zijn veel ouder dan die in Sterrenstee.’ Hij richtte zich tot Deirdre. ‘Boanns ark bevindt zich ook in die grot. In mijn tweede nachtmerrie zag ik de steen staan, achter het lichaam van Felgram. Ik wist toen niet wat het was, maar toen jij de ark beschreef, besefte ik dat ik hem in mijn droom had gezien.’ 

‘Maar als de grot in de berg is verborgen, kun je alleen met een oude spreuk de ingang openen,’ zei John bedachtzaam. 

Nicodemus schudde zijn hoofd. ‘Denk eens aan de vorm van de Spilbrug. Alle andere Chtonische bruggen zijn plat en smal. De Spilbrug is rond als een dikke boomstam. Toen we eroverheen wandelden, galmden onze voetstappen. Magister, herinnert u zich nog de herrie die de bewakers maakten toen ze naar ons toe kwamen marcheren? En weet je nog, Deirdre, hoe het klonk toen het krijgsgewicht over de overloop van de Spilbrug liep?’ 

Ze knikte. ‘Als tromgeroffel... alsof het geluid zich onder de brug voortplantte.’ 

‘Inderdaad,’ beaamde Nicodemus. ‘In een van mijn nachtmerries verplaatste ik me door een tunnel die uitkwam op het vertrek met Felgrams lichaam. Terwijl ik door die tunnel liep, hoorde ik mijn eigen stem met de magister praten over de Chtonische rotsgravures in de bergwand. Die stem klonk boven mijn hoofd.’ 

‘Dus de Spilbrug...’ begon Shannon. 

‘... is geen brug,’ maakte Nicodemus zijn zin af. ‘Het is een tunnel. De magiërs hebben nooit iets gevonden omdat ze alleen de bergwand onderzochten. Maar snap je het nu? De tunnel komt uit in de grot.’ 

Deirdre knikte, maar Shannon en John keken nog steeds bedenkelijk. 

‘Het klopt als een bus,’ zei Nicodemus met klem. ‘De Chtonische talen vallen in het zonlicht uit elkaar. De Chtoniërs waren er nog enigszins tegen bestand, maar de blauwhuiden helemaal niet. De Spilbrug was een diplomatieke uitvinding: een plaats waar de Chtoniërs en de blauwhuiden elkaar in het donker konden ontmoeten.’ 

Hij trok de Index uit de draaicirkel naar zich toe. ‘Kijk, ik zal een gewone tekst opzoeken...’ Hij begon het slot open te maken. 

‘Nee, nee,’ onderbrak Shannon hem. ‘Ik twijfel niet aan je conclusie. Ik vraag me alleen af wat we met die informatie moeten doen.’ 

Deirdre mengde zich snel in het gesprek. ‘We doen wat Nicodemus daarnet voorstelde. We vechten ons een weg naar de tunnel in de Spilbrug en hakken Felgram in mootjes, terwijl zijn geest nog in de golem gevangen zit.’ 

‘Is de Fopladder er nog?’ vroeg Nicodemus. ‘Als we naar de achterzijde van de vesting gaan, kunnen we met de ladder rechtstreeks bij de overloop van de Spilbrug komen.’ 

De groot-magiër keek afkeurend. ‘Het kan, maar het is veel te gevaarlijk. Stel dat Felgram zijn geest niet heeft overgegoten in een golem?’ 

‘Vluchten is even gevaarlijk,’ betoogde Nicodemus. ‘Felgram kan me door mijn litteken overal vinden. Bovendien zijn die dromen me door de smaragd gestuurd. De steen wil door mij gered worden.’ 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘We zijn taalkundigen, geen bewakers.’ 

Deirdre legde haar hand op Shannons schouder. ‘Alleen op deze manier kan ik de ark van mijn godin redden. Met iets anders ga ik niet akkoord.’ 

Nicodemus sloot zijn ogen. ‘Het is het enige plan waarmee ik de smaragd kan terugkrijgen.’ Hij opende zijn ogen en keek Shannon strak aan. ‘En waarmee uw vloek opgeheven kan worden.’ 

‘Wat mij betreft,’ zei John, ‘is dit het enige plan waaraan ik wil meedoen.’ Alle ogen waren nu op hem gericht. ‘Ik heb tientallen jaren onder de vloek van de demon geleefd. Het is mijn enige kans om me te wreken en dat monster te doden.’ 

Shannon wilde iets zeggen, maar bedacht zich. 

‘Bovendien heb ik een idee hoe we bij Felgram kunnen komen,’ ging John langzaam verder. 

Shannon snoof hoorbaar. ‘O ja? Weet jij hoe we bij het monster kunnen komen?’ 

‘Misschien, maar eerst moet ik weten wat Felgram precies heeft gezegd toen hij u vrijliet,’ antwoordde John ernstig. 


 

Hoofdstuk 42 

Felgram, in de gedaante van zijn nieuwe lemen golem, stond op een balkon boven in de Erasminetoren. 

Op de balustrade zat een gedrongen spreukbeeld met een apenlijf en een geitenkop. Felgram had de constructie herschreven om versleutelde boodschappen uit de colaborisspreuken te kunnen onderscheppen. De Separatisten hadden in het verleden geleerd hoe ze hun eigen teksten met het berichtenverkeer van de magiërs konden meezenden. 

Het spreukbeeld met de geitenkop had zijn taak uitstekend vervuld. Felgram hield verscheidene gouden passages van andere belangrijke demonvereerders in zijn handen. ‘Wanneer zijn deze binnengekomen?’ 

‘Twee uur na de ochtendklok,’ antwoordde het spreukbeeld langzaam en monotoon. 

Er waren een paar ontwikkelingen die uit de hand konden lopen als hij niet snel ingreep. Vooral de situatie in Dar was zorgelijk. De demonvereerders lieten steeds minder van zich horen. Het leek of ze iets voor hem verborgen hielden. 

‘Bericht aan Dar dat ze binnen twaalf dagen bezoek kunnen verwachten,’ dicteerde hij. ‘En dat ze –’ 

Een rat met een hondenoor op zijn rug kwam over de balustrade aanrennen. Felgram glimlachte verheugd. ‘Daar hebben we mijn nieuwste creatie. Vertel eens, wat heb je gehoord?’ 

De rat legde zijn steenachtige hondenoor plat op zijn rug. ‘Drie bewakers kwamen daarnet bij het poorthuis aan,’ piepte het spreukbeeld. ‘Ze liepen patrouille op de weg naar Grauws Kruising en rapporteerden dat ze Nicodemus Kras hadden gevonden.’ 

Felgrams mondhoeken krulden omhoog. Hij had het wel verwacht, want de smaragd had hem al laten weten dat Nicodemus onderweg was. ‘Zeiden ze ook waar ze de jongen naar toe hadden gebracht?’ 

‘Naar de stal. Daar houden ze hem in een stagnatiespreuk gevangen tot hij in een kerker kan worden opgesloten,’ antwoordde de rat. 

Hij knikte. ‘Voortreffelijk. Nu wil ik –’ 

Een tweede stenen rat kwam aanrennen over de rand van het balkon. ‘Geluiden in de Spilbrug.’ 

‘Wat voor soort?’ 

De rat begon zijn snor te wassen. ‘Schrapende, schurende geluiden, zoals wij die maken.’ 

Felgram bromde geërgerd: ‘Help me herinneren dat ik je moet redigeren. Je hoeft me niet van elk rattennest op de hoogte te brengen. Maar dat kan wachten. Ga terug naar jullie post. Ik moet een spreukschrijver in de Oertaal ophalen.’ Na die woorden liet Felgram de lemen golem uit elkaar vallen. 

De wereld werd zwart. Zijn geest, die de golem tot leven had gewekt, ontsnapte en vloog rechtstreeks naar het Spirische kwartier. Hoewel hij zich met een subtekst onzichtbaar had gemaakt, mocht hij beslist niet ontdekt worden, want zonder lichaam was zijn geest buitengewoon kwetsbaar. 

Hij zweefde tussen de torens door en daalde neer in een verlaten steegje. Eerder op de dag had hij een spreukbeeld opgedragen er een zandzak neer te leggen. Zijn geest vond de zandzak onder enkele verweerde planken. In de zak had hij drie golemrollen verstopt. Met een paar dunne zinnen trok zijn geest de spreuken uit het zand. 

Zijn nieuwe lichaam begon als een pijnlijke plek, waaruit zich een kloppend hart vormde, een borst die in- en uitademde, een hoofd, twee benen, twee armen. De zak scheurde open en in een lange zucht stroomde het overtollige zand op de keien. 

Met moeite lukte het hem rechtop te gaan zitten in zijn nieuwe broze lichaam. Elke keer als hij in een golem stapte, verkreeg hij als laatste zijn gezichtsvermogen, en dan nog zag hij in het begin slechts wazige vlekken. Daarom zorgde hij er altijd voor dat er een witte mantel of een wit laken bij de geboorteplaats van de golem lag. Het was van levensbelang zijn kersverse lichaam bedekt te houden, anders kon hij het kapot stoten tegen voorwerpen in zijn omgeving. Met wat rondtasten vond Felgram de witte mantel en daaronder een paar afgetrapte laarzen. Toen hij de golem had aangekleed, zette hij er stevig de pas in naar de Spirische stallen. Hij mocht geen tijd meer verliezen. 

Tegen de tijd dat hij de stallen naderde, was zijn gezichtsvermogen volledig hersteld. Stomme zwartrokken! Ze lieten de plaats maar door vier mannelijke wachters bewaken, van wie er slechts één de kap van een groot-magiër droeg. In een van de stallen glom een zilveren Magnuszuil, die naar hij aannam de stagnatiespreuk was waarin Nicodemus gevangen werd gehouden. 

Felgram schreef snel vier gesubtekste censuurspreuken. 

‘Blijf staan, druïde!’ riep de wachter met de kap tegen Felgram toen hij diens witte mantel zag. ‘De stallen zijn verboden terrein nu we –’ 

Felgram smeet de man een censuurspreuk in het gezicht. Het net hechtte zich aan diens geest, zodat de wachter met wegdraaiende ogen flauwviel. De andere wachters riepen om hulp, maar het was al te laat. Felgram schakelde hen uit met de andere drie censuurspreuken. 

‘Nicodemus Kras,’ kakelde Felgram terwijl hij de stallen in ging. ‘Je bent slimmer dan ik dacht.’ 

De stagnatiespreuk had de vorm van een zuil met opstijgende Magnuspassages, waarin iemand vastzat als een insect in een spinnenweb. Het slachtoffer kon geen kant uit. Door de opwaartse druk van kleverige woorden was hij ruim een meter opgetild en draaide langzaam rond. Felgram keek tegen de in het zwart gehulde rug aan. 

De golem begon een wisspreuk in zijn zanderige rechterbeen te schrijven. ‘Ik zal je uit je gevangenschap bevrijden, jochie, dus houd je rustig.’ De voorkant van de gevangene kwam langzaam draaiend in beeld, en Felgram zag voor het eerst zijn gezicht. Geschokt deinsde hij terug. ‘Jij!’ 

De forse kakograaf, wiens geest door Typhon was misvormd, keek met een scheve grijns op hem neer. 

‘Wat moet dat voorstellen?’ beet Felgram hem toe. 

De mond van de gevangene trilde. ‘Si-i-i... Simpele John heeft zich overgeleverd aan de Noordelijke bewakers. Ze hebben N-n-nico nooit gezien, dus ze geloofden John meteen toen hij zei dat hij Nico was.’ De forse man zuchtte alsof het hem moeite kostte zo lang achter elkaar te praten. 

Felgram moest moeite doen om niet met zijn zandtanden te knarsen. ‘Sukkel, je verspilt mijn kostbare tijd. Beantwoord mijn vragen voordat de bewakers komen, anders scheur ik je doormidden.’ 

De kakograaf stotterde en stamelde onverstaanbaar, want de stagnatiespreuk belemmerde ook zijn spraak. Felgram wachtte ongeduldig – voor zijn idee wel een kwartier – tot hij uiteindelijk zelf maar het woord nam. ‘Goed, goed, rustig maar. Als je me vertelt wat ik wil weten, zal ik je geen pijn doen.’ 

De grote man slikte iets weg. ‘N-n-nico heeft John als boodschapper gestuurd. Hij wil bewijs dat rode-ogen-man de waarheid s-s-spreekt. Dan geeft N-n-nico zich... over.’ Simpele John zweeg om op adem te komen. 

Met een knarsend geluid vulde de mond van de golem zich vol zand. ‘Hel en verdoemenis.’ Scheldend spuugde hij een mondvol zand uit. Hij had onwillekeurig toch met zijn tanden geknarst. ‘Wat wil de jongen van mij?’ 

De grote sukkel haalde een paar keer adem. ‘Rode-ogen-man moet naar p-p-plaats in Grauws Stad... nee, Grauws Dorp... nee, Grauws Splitsing...’ 

‘Grauws Kruising, idioot!’ snauwde Felgram. ‘Schiet een beetje op!’ 

De kakograaf knikte. ‘Rode-ogen-man vindt daar Shannon en mmoet zieke magister beter m-m-maken. Nico zal –’ 

Een ratachtig spreukbeeld kwam de stal in rennen. ‘Groot gevaar! Duurde te lang voor ik u kon vinden. Moest de andere spreukbeelden vragen waar u was.’ 

Felgram keek de constructie verstoord aan. ‘Wat is er? Wat heb je gehoord?’ 

‘Er wordt gevochten in de Spilbrug!’ piepte de rat. ‘Onze afweren worden vernield! Levende lichaam is in gevaar!’ 

Plotseling begon Simpele John bulderend te lachen. ‘Stom van je om te geloven dat ik nog steeds achterlijk ben! Denk je echt dat ik zo langzaam praat?’ 

Uit Felgrams zanderige keel ontsnapte een woordeloze, dierlijke kreet. De golem haalde uit met een half voltooide wisspreuk, maar de tekst was nog te stomp en ketste af op de stagnatiezuil. Door de schok brak zijn zandarm bij de schouder af. 

‘Kras!’ schreeuwde Felgram. ‘Dat zal ik je betaald zetten! Ik ruk je de darmen uit je lijf!’ Hij wrong zijn geest los uit de zandgolem en steeg pijlsnel op naar de Spilbrug. 

Toen hij de ogen van zijn ware lichaam opende, zag hij Deirdre. Ze zwaaide haar roestige slagzwaard hoog boven haar hoofd en liet het met al haar goddelijke kracht neerkomen. 

Hij dook in elkaar, maar de kling ketste rinkelend af op het Magnusschild dat boven de zwarte tafel was aangebracht. Honderden vlamvliegalinea’s verlichtten de grot. Tot nu toe had hij de ruimte alleen in het donker gezien. Het lage plafond glinsterde van de stukjes kwarts. De grot verbreedde zich iets naar achteren toe, en de grijze vloer was vlak en glad. 

Aan het hoofdeinde van de tafel stond Boanns ark, omgeven door een Numinusspreuk. Een eindje dieper in de berg, aan het eind van de grot, bevonden zich talloze kleinere koboldholen. Aan de andere kant van de ruimte gaapte de donkere toegang tot de Spiltunnel. Door een gat dat mensenhanden in het dak van de tunnel hadden gemaakt, was een stukje sterrenhemel te zien. 

Met een luide kreet knalde Deirdres zwaard op het tekstuele schild boven Felgram. Een paragraaf die als scherm fungeerde, boog krom onder de slag. 

Plotseling baadde de grot in een gouden licht. Felgram zag Shannon naast Deirdre opduiken. Met de blauwe papegaai op zijn schouder vuurde de oude man wisspreuken op zijn beschermende schild af. 

Nog angstaanjagender was de verschijning van Nicodemus aan het voeteneinde van de tafel. De jongen stak zijn vingers in het schild en door zijn aanraking verschenen er uitwaaierende kringen van fout gespeld proza in het beschermende omhulsel. 

Felgram loeide van woede en angst. Hun aanval was bijna gelukt. Als die sukkel van een Simpele John hem een paar minuten langer had vastgehouden, zouden ze door zijn schild heen zijn gebroken en zijn ware lichaam hebben gedood. 

Maar nu hield hij de smaragd van Arahest stevig in zijn linkerhand. In een flits van warmte had de edelsteen hem het vermogen geschonken om oneindig ingewikkeld proza te schrijven zonder een enkele fout. Een spreukschrijver die de heilige steen aanraakte, hoefde nooit bang te zijn dat hij spelfouten maakte, zelfs niet in de meest gecompliceerde teksten. 

Met een woeste kreet duwde hij een vuist vol ontvlambare Magnuszinnen tegen het beschermende schild. De spreuk kwam aan de buitenkant tot ontploffing. Door de schokgolf werden zijn drie aanvallers ruggelings op de grond gesmeten. 

Felgram sprong van tafel en draaide zich om. 

Deirdre, de avatar, viel hem als eerste aan. Ze sprong over de stenen tafel en haalde uit met haar slagzwaard. Met behulp van de smaragd vervaardigde hij haastig een fijn kantwerk in het Magnus, dat hij uitwierp tussen de vloer en het plafond. 

Deirdres zwaard bleef met de punt in de stof steken. Enkele zinnen knapten, maar daarna draaide haar kling uit eigen beweging rond. Verbijsterd zag ze hoe een onzichtbare macht het zwaard uit haar handen trok. Ze klapte naar voren, viel in de weerbarstige spreuk, die wel meegaf maar niet scheurde, en kwam onhandig op haar schouder terecht. 

Felgram schreef een dikke Magnusketting en bond die om haar nek. Ze hapte naar adem, greep de ketting vast en rukte er uit alle macht aan. Dankzij haar goddelijke kracht kon ze verhinderen dat de tekst haar nek brak, maar die kracht zou haar snel verlaten. 

Een flits trok Felgrams aandacht. Hij zag dat Shannon een Numinusspreuk met een heleboel snijvlakken wegwierp. De papagaai op de schouder van de magiër krijste. Hoe indrukwekkend de spreuk ook in de mensenwereld was, voor Felgram vormde hij geen enkel gevaar. Met een wegwuivend gebaar toverde hij snel een nevel van wisspreuken die Shannons tekst aan stukken scheurden. 

De groot-magiër wierp zich op zijn knieën en roffelde met zijn vuisten op de grond om een donarspreuk op te roepen. Een zilveren schicht schoot als onderaardse bliksem door de stenen vloer. Die was bedoeld om een springbron van verpletterende zinnen op te roepen, maar Felgram stampte een paar keer met zijn voet en verbrijzelde het proza alsof het van glas was. Gniffelend schreef hij een dun Magnusnet en wierp het met een snelle polsbeweging om Shannons maag. Toen hij het net strak aantrok, moest de magiër zich omdraaien om een woordenbrij uit te spuwen. 

Met behulp van de smaragd kon hij zien dat de woekeringvloek bij Shannons maag zich op één plaats had samengebald. Dat was niet de bedoeling. Hij wierp een net van Oertaal over de magiër uit waarmee hij een heleboel nieuwe woekeringen zaaide. Met een tweede polsbeweging mikte hij nog een censuurspreuk om Shannons hoofd. Toen de tekst zich aan zijn geest hechtte, zakte de oude man in elkaar. Zijn papegaai klapwiekte wanhopig rond. 

Felgram kreeg een tik op zijn hoofd. De wereld tolde, maar kwam snel tot stilstand. Hij hoorde alleen iets in zijn linkeroor tuiten. Was het soms een gesubtekste censuurspreuk? Toen hij zich omdraaide, keek hij in het van woede vertrokken gezicht van Nicodemus. Er zweefde een open spreukenboek naast hem, dat in de lucht werd gehouden door enkele witte zinnen. 

Het joch had waarschijnlijk een censuurspreuk op hem uitgeprobeerd in een onbekende taal. ‘Daar ben je dus, Nicodemus, nazaat van het Imperiale geslacht, en het enige wat je kunt is die kakografische rotzooi schrijven.’ 

De jongen bracht zijn rechtervuist naar achteren alsof hij een nieuwe poging wilde wagen. Geamuseerd hief Felgram zijn hand op, zodat hij de tekst van de jongen meteen kon wissen. 

Nicodemus had echter geen spreuk in zijn hand, maar haalde uit en ramde de knokkels van zijn vuist tegen Felgrams kaak. Tijdens de korte aanraking ving Felgram een glimp op van Nicodemus’ verleden: een prachtige vrouw met lang bruin haar, lezend in een boek. Onverschillig voor de herinneringen die er door het hoofd van de jongen schoten, wierp Felgram een grote Magnusgolf over hem heen, waardoor Nicodemus achterwaarts op de stenen tafel werd gesmeten. Zijn spreukenboek raakte het tafelblad en bleef opengeslagen liggen ter hoogte van zijn heup. 

‘Dat was de laatste keer!’ brulde Felgram en hij hief de smaragd op. ‘Vandaag, Nicodemus Kras, zal ik je geest aan flarden scheuren.’ 

Uit de smaragd kwam een smalle Numinusalinea tevoorschijn, die in een vlijmscherm wapen veranderde. Zwaaiend met zijn tekstuele steekwapen stapte Felgram naar voren. 

Nicodemus bewoog zich met een ruk naar achteren, maar merkte dat zijn handen weggleden over het glibberige tafelblad. Felgrams zwaard flitste door de lucht, maar toen de kling een paar centimeter van Nicodemus’ voorhoofd was verwijderd, schoot er een paarse lichtflits uit Boanns ark en trof Felgrams hand. Hoewel de klap meeviel, verloor hij zijn greep op de smaragd en liet de steen vallen. Zodra de verbinding met de edelsteen was verbroken, verpulverde zijn scherpe wapen tot korte woordjes en lettergrepen, die in Nicodemus’ gezicht stoven zonder hem pijn te doen. 

‘Nee!’ krijste Felgram. 

De groene steen viel vanzelf op de borst van Nicodemus. 

Felgram besefte dat de smaragd hem had verraden. De steen had Boanns ark verteld op welk moment en hoe ze hem kon bevrijden. 

De jongen legde zijn hand op de smaragd en hield hem stevig vast. 

Amadi en Kale liepen gehaast naar de stallen in het Spirische kwartier. Onderweg praatte de secretaris haar bij over de aanhouding van Simpele John en de aanval van de golem. 

Tot Amadi’s grote opluchting werden ze begeleid door de twee naaste medewerkers van de provoost – de rector en het hoofd van de bibliotheken. Ze kwamen uit een besloten bespreking, waarin Amadi de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen aan de provoost had geprobeerd uit te leggen. Het was niet goed gelukt, dus ze was blij dat Kale haar met een dringende boodschap had weggeroepen. 

Tegen de tijd dat ze in de stallen aankwamen, hadden twee van haar bewakers John al uit zijn stagnatiespreuk bevrijd. Hoewel ze de forse man nog steeds censureerden, hadden ze hem wel een kruk en een kom water gegeven. 

Amadi bleef voor de kakograaf staan. ‘Waar zijn Shannon en Nicodemus?’ vroeg ze. 

Hij perste zijn lippen op elkaar en keek haar onderzoekend aan. ‘Dat gelooft u nooit,’ antwoordde hij langzaam. 

‘Ik weet het van de golem,’ zei ze kortaf. ‘Bij het bloed van Los, ik weet het nu. Ik heb één tot twee dagen om te bewijzen dat het schepsel inderdaad bestaat. Lukt dat niet, dan zal de provoost alle magische geletterdheid uit me censureren.’ 

Nadat hij een tijdje had nagedacht, knikte John. ‘Nico en magister Shannon zijn in de Spilbrug om het lichaam van de schrijver van de golem aan te vallen.’ 

Amadi haalde diep adem. ‘Dat is een heel eind hiervandaan. Het zal tijd kosten om een groep bewakers bij elkaar te brengen.’ Er viel haar iets in. ‘Zei je “ín de brug”?’ 

‘Gaat u maar gauw,’ zei John. ‘U ziet vanzelf wat ik bedoel. Maar...’ Hij zweeg even. ‘Maar neem al uw spreukschrijvers mee... en uw sterkste teksten.’ 


 

Hoofdstuk 43 

Nicodemus zag geen duizelingwekkende lichtflits en voelde geen krachtstroom door zich heen trekken. Alles was nog precies hetzelfde. Toch wist hij op de een of andere manier wat hij moest doen. In zijn rechterhand hield hij de smaragd; zijn linkerhand legde hij op de opengeslagen bladzijde van de Index. Zijn geest schoot door de met sterren bezaaide hemel van de Index en botste tegen de tirade, een Numinus-Magnusspreuk van epische afmetingen, die was geschreven in een agressieve, reflexieve stijl. Een hele schrijfzaal vol groot-magiërs zou een jaar bezig geweest zijn om zo’n ingewikkelde tekst foutloos op te stellen. 

Maar toen hij de spreuk in de smaragd vormde, sprongen er volmaakte zinnen in zijn hand en gleden over zijn arm omhoog. Het volgende moment was hij van top tot teen vervuld van strijdbare taal. 

Felgrams in het wit gehulde figuur werd door de oogverblindende gloed verlicht. Zijn kap was tijdens het gevecht afgegleden en Nicodemus keek voor het eerst zijn tegenstander in het gezicht. 

Wit haar hing slap over zijn smalle schouders. Zijn bleke huid vertoonde een ziekelijke glans, als van een made. Met zijn gladde kaken, diepliggende ogen en korte neus zag hij er menselijk, maar merkwaardig geslachtloos uit. Tussen zijn bleke lippen gaapte een muil met honderd trillende pezen. Zijn ogen waren roodgloeiend. In zijn voorhoofd zat een gouden rechthoek met vloeiende Numinuszinnen. 

Met een zwaai gooide Felgram een wolk van naaldscherpe wisspreuken naar hem toe. Nicodemus wierp met beide handen zijn tirade uit. Er verscheen een Numinuskleed dat de wisspreuken omwikkelde en vervolgens een Magnusbol afschoot. Het projectiel raakte Felgram recht in zijn borst, zodat hij tegen de grond smakte. 

Nicodemus sprong van de tafel en gooide een weefsel van fijn vervlochten Numinus- en Magnusdraden weg. Hoewel hij languit op de grond lag, stak Felgram zijn rechterhand op om een nieuwe wolk met wisspreuken los te laten. Maar de tirade van Nicodemus was veel krachtiger. De draden schoten dwars door de wisspreuken heen en wikkelden zich af. Daarna kronkelden ze zich om het schepsel heen, bonden zijn armen tegen zijn zij en zijn benen aan elkaar. ‘Stop!’ riep Felgram. ‘Ik geef me over.’ 

Nicodemus stond als overwinnaar boven zijn geknevelde vijand. Hij had een triomfantelijk gevoel verwacht, maar zijn enige emotie was onzekerheid. Wat was er in de Scheppers naam eigenlijk gebeurd? 

Hoewel de gloed van de tirade was vervaagd, verspreidden de overgebleven vlamvliegalinea’s nog ruimschoots licht. Nicodemus keek rond en zag Deirdre op de grond liggen. Ze worstelde met de Magnuskettingen die haar nek insnoerden. Nicodemus greep de Magnusspreuk tussen duim en wijsvinger. Met behulp van de smaragd analyseerde hij de structuur van de tekst en redigeerde twee onderdelen. Toen er een schakel knapte, kon Deirdre de ketting wegtrekken. 

Aan de andere kant van de grot lag Shannon roerloos op de grond. Azure stond naast hem en probeerde met haar snavel de censuurtekst los te trekken. Nicodemus dacht even na en knutselde snel een wisspreuk in elkaar die op een wijnrank leek. Hij wierp de spreuk onderhands naar Shannon toe. De wisspreuk verspreidde zich over het hele lichaam en schoof voorzichtig de censuurtekst van zijn hoofd. 

Kreunend begon Shannon zich te verroeren. Nicodemus glimlachte verheugd nu zijn onzekerheid langzaam wegebde. Als hij de smaragd niet had gehad, zou de tekst in korte tijd gewemeld hebben van de fouten. Maar nu was hij genezen van zijn kakografie. Hij was een compleet mens geworden. 

‘Je kunt me niet doden,’ zei een krakende stem. ‘Als ik er niet meer ben, zal Shannon zeker sterven.’ 

Toen Nicodemus zich omdraaide, zag hij dat de geknevelde Felgram hem met zijn onheilspellende rode ogen woest aankeek. 

‘Ik ben de enige die hem van de woekeringvloek kan genezen,’ zei het schepsel. ‘Ik heb hem er nog tientallen bij gegeven. Je hebt me nodig, want alleen ik weet hoe je ze moet verwijderen. Ik ben de enige die de betekenis van de Oertaal kan uitleggen. Je zult nooit begrijpen dat het hele leven uit magische tekst –’ 

Nicodemus snoerde hem met een Magnusprop de mond. Daarna liep hij naar Shannon toe. De oude man spuugde op handen en knieën gezeten een glanzende woordenbrij uit. Tussen de zilveren tekst waren sporen van bloed te zien. Felgram had de waarheid verteld en inderdaad nog meer vloeken in Shannons buik geplant. 

‘Nee,’ protesteerde de oude taalkundige, terwijl hij Nicodemus probeerde weg te wuiven. ‘Zoek liever uit hoe het met de Separatie zit. Ondervraag het monster.’ 

Nicodemus keek hem boos aan. ‘Magister, beweeg u niet. Ik moet u van uw vloek verlossen.’ 

‘Later,’ bromde Shannon. ‘De bewakers kunnen elk moment komen. We moeten Felgram –’ 

‘Magister!’ beet Nicodemus hem toe. Zijn toon was vastberaden, maar zijn handen waren ijskoud van angst. ‘Ik móét u behandelen.’ 

De magiër ging op zijn hurken zitten. ‘Vooruit, maar doe het snel. We hebben niet veel tijd.’ 

Nicodemus moest de oude man wel aanraken om de vloekspreuken te wissen, maar toen hij zijn hand uitstrekte, bleef die bevend in de lucht hangen. ‘Ik ben de Stormvogel niet meer,’ fluisterde hij in zichzelf. ‘Ik zal hem niet misvormen. Ik ben de Halcyon.’ Het was raar, dacht hij. Nu hij door de smaragd verlost was van zijn onvermogen, zouden ook zijn twijfels en angsten verdwenen moeten zijn. ‘Ik ben de Halcyon,’ praatte hij zichzelf moed in. Hij drukte zijn handpalm tegen de wang van zijn leermeester. De oude magiër haalde gierend adem. 

Ineens kon hij dwars door Shannon heen zijn maag bekijken. Daar zag hij geen roze vlees, maar de groenblauwe gloed die het orgaan in de Oertekst uitzond. In de regelmatige plooien vielen vijf bulten op, die meer licht gaven dan de rest. 

Nicodemus ging aan de slag om de woekeringen ongedaan te maken. Het was lastig werk. Felgram had het proza van Shannons maag op bijzonder ruwe wijze misvormd. Het ergste was nog dat de oude man elke keer in elkaar kromp als hij een tekstuele verandering aanbracht. 

‘Is het klaar?’ vroeg Shannon, toen Nicodemus zijn hand terugtrok. Zweetdruppels van pijn liepen over zijn gezicht. 

‘Ik heb de ergste woekeringen in uw maag gewist, maar ik zag een paar kleinere op de andere organen. Ze groeien niet snel en ik wil ze graag beter bekijken voor –’ 

‘Wis die later maar,’ zei Shannon, terwijl hij Azure weer op zijn schouder tilde. ‘Het duurt niet lang meer of ze weten in Sterrenstee dat we hier zitten en dan komen ze ons halen.’ 

Nicodemus hielp zijn leermeester op te staan. ‘Waarom zouden we bang moeten zijn voor de andere magiërs?’ 

Shannon deed een wankele stap. ‘Als de provoost de waarheid over jou verneemt, raakt de hele academische gemeenschap in rep en roer. Om te voorkomen dat we de politieke gevangenen van de provoost worden, moeten we zo veel mogelijk van de golem te weten komen.’ 

Nicodemus draaide zich om naar Felgram, die nog steeds vastgebonden op de grond lag. Deirdre had zich weer bij elkaar geraapt en was naar Boanns ark gelopen. Hoewel Felgram een beschermend schild om het voorwerp heen had gelegd, had de avatar haar armen erdoorheen gewrongen om haar handen op de steen te kunnen leggen. Door haar aanraking leek de ark sterker te worden. Uit de steen straalde een rood licht, dat Felgrams Numinusschild langzaam wegbrandde. 

‘Vertel me de waarheid.’ Shannon strompelde naar Felgram toe. ‘Wat weet je over de Separatie?’ 

Het schepsel keek hem met bloeddoorlopen ogen aan. Toen Shannon de prop in zijn mond uitwiste, lachte hij hol. ‘Waarmee wil je me onder druk zetten? Wil je me martelen? Met de dood bedreigen? Het zal geen effect hebben, ouwe bok. Ik zal jou nooit gehoorzamen.’ Zijn rode ogen zwenkten naar Nicodemus. ‘Maar de jongen misschien wel.’ 

Nicodemus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat wil je van me?’ 

Felgram grinnikte. ‘Misschien kun je de oude man ook zonder mij genezen, maar ik voer het opperbevel over de strijdkrachten van de Separatie. Als je mijn leven spaart, draag ik alle troepen van de demonvereerders aan je over. Je zult de nieuwe keizer worden.’ 

‘Wat een belachelijk voorstel,’ snauwde Nicodemus. ‘Ik brand nog liever in de hel dan dat ik jou ga helpen.’ 

Het monster bleef Nicodemus strak aankijken. ‘Denk erover na. Bij de magiërs ben je niet meer veilig. Ze blijven geloven dat je de Stormvogel bent. Ze zullen je gevangennemen en onschadelijk maken. Je kunt het als druïde verklede meisje ook niet vertrouwen, want ze heeft mij verraden, dus dat zal ze met jou ook doen.’ 

Zijn hart verkilde. ‘Heeft Deirdre je verraden?’ Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij Felgram in de Trommeltoren had ontmoet. Het monster was verbaasd geweest dat Deirdre zich tegen hem had verzet. 

Felgram ging niet op zijn vraag in. ‘We hoeven de demonen niet te dienen. Je mag me ook gebruiken om de Separatie te bestrijden. Denk eens aan de geweldige kansen die je krijgt. Ik laat je zien waar de erediensten voor de demon worden gehouden. Ik help je met het uitroeien of onderwerpen van de demonvereerders. Als je de mensheid wilt redden, heb je me nodig.’ 

Nicodemus keek naar Shannon. De oude magiër aaide Azure over haar nek. Na een bedachtzame pauze knikte hij. Nicodemus richtte zich weer tot het monster. ‘Vertel me alles wat je over de Separatie weet.’ 

‘Praat snel, want de bewakers komen eraan,’ zei Shannon. ‘Hoe is Typhon de oceaan overgestoken?’ 

Felgrams rode ogen schoten heen en weer. ‘Ik ben geen mens en ook geen constructie, maar iets ertussenin. Met een mengsel van aarde en demonische godenspreuken probeerde Los een nieuw ras te scheppen dat de mensheid moest vervangen. Ik zou de eerste nieuwe mens worden. Hij blies me leven in, maar maakte me niet af. Het Pandemonium was naar de kust vertrokken om te verhinderen dat de mensen over de oceaan zouden ontsnappen. Alleen Los was achtergebleven op de Calaxberg met mijn onvoltooide wezen. De aartsdemon werd door een groep krachtige menselijke avatars overvallen. Met opoffering van hun eigen leven bundelden ze alle godenspreuken en beroofden Los van zijn kracht zodat hij in een onbeweeglijke steen veranderde. Mij lieten ze incompleet en vergeten achter in het bergpaleis van de demon.’ 

Felgram bewoog zich ongemakkelijk onder de insnoerende Magnuszinnen. ‘De demonen hadden te weinig volgelingen om de mensheid over de oceaan te achtervolgen en Los was de enige die wist hoe de banden met het oude continent verbroken konden worden. Als schepsel van Los, vervaardigd uit godenspreuken en aarde, maakte ik deel uit van het oude land. Dus toen Typhoneus me eeuwen later toevallig ontdekte, besefte hij dat ik een voertuig kon zijn naar de nieuwe wereld. Hij trok bij me in en maakte mij tot zijn ark. We bouwden een eenvoudig schip en zeilden naar dit land.’ 

‘Waarom zijn jullie overgestoken?’ vroeg Shannon. ‘Waren jullie van plan de demonen één voor één over te varen?’ 

Felgram schudde zijn hoofd. ‘Het versteende lichaam van Los kan slechts tot leven worden gewekt door een Imperiaal die de Oertaal beheerst. We zijn de oceaan overgestoken om zo iemand geboren te laten worden. Typhon had de hele stamboom van het Imperiale geslacht uitgeplozen. Zo heeft hij jou op de wereld gezet, Nicodemus. Toen we door jou toegang hadden tot de Oertaal, hebben we een draak samengesteld om ons terug te brengen naar het oude continent.’ 

Nicodemus fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom niet gewoon per schip?’ 

‘Over zee kan niet meer,’ antwoordde Felgram. ‘De demonen die vastzitten op het oude continent hongeren naar bloed. Ze stropen verwilderd de zuidelijke kust af en vernietigen elk schip dat in de buurt komt. Toen we weg zeilden waren ze daar nog niet op bedacht, maar sindsdien is hun woede tot het kookpunt gestegen. Zelfs Typhon zou de aankomst per schip niet hebben overleefd.’ 

‘Hebben jullie een draak nodig om eroverheen te vliegen?’ wilde Nicodemus weten. 

Het monster schudde weer zijn hoofd. ‘Het is handig dat de draak kan vliegen, maar daar gaat het niet om. De draak die ik had gemaakt kon dat ook, maar toch zouden de demonen hem hebben verscheurd. Een echte draak bestaat uit meer dan vleugels en een pantser. Een echte draak kan iemands geest veranderen en zijn slachtoffers ondenkbare gedachten ingeven.’ 

Diep uitademend merkte Shannon op: ‘Dus een echte draak is een soort viervoudige cognitiespreuk?’ 

‘Inderdaad,’ antwoordde Felgram, zonder zijn ogen van de jongen af te nemen. ‘Alleen een echte draak kan voorbij de demonen komen en de Calaxberg bereiken. Daar kunnen we Los weer tot leven wekken met behulp van jouw schrijfkunst in de Oertaal. Los kan de woeste demonen temmen en hun banden met het oude continent verbreken, waarna de Separatieoorlog eindelijk kan beginnen.’ 

‘Waarom heb je jouw draak dan naar Trillinon gestuurd?’ vroeg Shannon met een bittere lach. ‘Laat me eens raden. Je had Typhon gedood voordat de draak compleet was. Toen je de wyvern in je eentje probeerde af te maken, bleek hij niet krachtig genoeg om hem langs de demonen te krijgen. Daarom zond je hem maar naar Trillinon om er dood en verderf te zaaien.’ 

Felgram liet zijn tanden zien. 

Shannon reageerde met een vreugdeloze lach. ‘Aha, dus ik heb gelijk. Vertel me eens waarom je Typhon eigenlijk hebt vermoord. Waarom heb je je eigen plannen in de war gestuurd?’ 

‘Typhon was een grote stommeling,’ siste het monster. ‘De oude bok was gespitst op het doen herleven van Los, maar intussen hield hij er geen rekening mee dat ik een schepping van Los was. Met allerlei onbenullige opdrachten bracht hij mijn leven in gevaar. Toen de smaragd me liet zien hoe ik hem kon doden, deed ik dat en stal een deel van de demonische godenspreuk. Zo heb ik geleerd hoe ik de dromen van anderen kan beheersen.’ 

‘Dus er zijn geen demonen meer op dit continent?’ Nicodemus fronste zijn wenkbrauwen. ‘We hoeven alleen maar jou te doden om de Separatie tegen te houden.’ 

‘Zo zit het niet helemaal.’ Felgram grijnsde weer zijn tanden bloot. ‘Samen met Typhon heb ik in elk koninkrijk een geheime kring aanhangers gevormd. Ze proberen allemaal een ware Imperiaal voort te brengen. Daarom heb je mij nodig om de Separatieoorlog te verhinderen. Ik kan je helpen de kringen te gebruiken of te vernietigen. Allebei kan ook. Maar als je mijn aanhangers wilt bereiken, moet je me beschermen tegen de magiërs en die gemene vrouw. Ik wil er geen verrader bij.’ 

Deirdre kwam dichterbij staan. Haar ogen fonkelden van hartstocht. Ze had haar godin, haar zuivere liefde, teruggevonden. ‘Hoe kan ik je verraden hebben, terwijl ik je vanaf het begin heb geprobeerd te doden?’ 

Nicodemus kreeg een inval. ‘Hoe heb je Boanns ark gevonden?’ vroeg hij aan Felgram. ‘Waarom heb je die hiernaartoe gebracht?’ 

Het schepsel lachte hatelijk en keek naar Deirdre. ‘Weet ze dat niet eens? Heeft die stomme godin van haar dat nooit verteld?’ 

Deirdre stelde zich naast Nicodemus op. ‘Kop dicht,’ beet ze Felgram toe. Ze hief haar slagzwaard op tot boven zijn hoofd. ‘Anders hak ik je tong eraf.’ 

‘Pas op, Nicodemus,’ waarschuwde Felgram fel. ‘Boann is gevaarlijk. Ze wil macht over je uitoefenen.’ 

Shannon kwam tussenbeide. Hij trok Deirdres zwaardarm naar beneden. ‘Dit moeten we goed uitzoeken.’ 

Felgram bleef Deirdre woedend aankijken. ‘Boann en ik hadden een afspraak. De godin zou de Separatie dienen op voorwaarde dat ik van haar een machtige demon zou maken.’ 

‘Dat lieg je,’ snauwde Deirdre. 

Shannon legde zijn hand op haar schouder. ‘Rustig maar.’ 

Het monster lachte. ‘Achterlijk wijf, ik heb met jou over die afspraak onderhandeld. Je hebt zelf aangeboden Nicodemus voor mij te vangen, omdat ik toen nog niet wist wie hij was.’ 

Deirdre keek haar twee metgezellen aan. ‘Luister niet naar hem. Hij probeert jullie tegen Boann op te zetten.’ 

Nicodemus beantwoordde haar blik. ‘Hoe wist hij waar Boanns ark was verborgen?’ 

Felgram gaf antwoord. ‘Het kind smeekte me om haar te sparen toen ik haar in die Chtonische toren klem had gezet. Ze vertelde me waar ik de ark kon vinden en hoe ik de druïden kon overvallen die de ark bewaakten. Hoe heb ik hem anders zo snel in handen gekregen?’ 

Deirdre schudde haar hoofd. ‘Dat is gelogen.’ 

Nicodemus sloot zijn hand om de smaragd. Hier klopte iets niet. ‘Maar waarom heb je de steen hierheen gebracht? Een spreuk uit de ark heeft de smaragd uit je hand geslagen.’ 

Het schepsel grijnsde verachtelijk. ‘Het was Boanns idee om hem hierheen te brengen. Op die manier was ik verzekerd van haar steun. Zo kon ze immers nooit haar belofte breken en met je wegvluchten.’ Snuivend vervolgde hij: ‘Het was dom van me dat ik ermee instemde, maar ik nam wel voorzorgsmaatregelen. Ik verzegelde de ark met een beschermende tekst. Het was een sterk schild, dat alleen verbroken kon worden als bekend was met welk proza het was geschreven. De smaragd heeft die kennis uit mijn geest opgepikt en aan de godin in de steen doorgegeven. Zo wist ze hoe ze de edelsteen uit mijn handen kon slaan.’ 

In Nicodemus’ voorhoofd verscheen een diepe denkrimpel. ‘Maar wist Boann dat jij de smaragd had? Jij bent de enige die... Jij en...’ Typhon, dacht hij, maar dat sprak hij niet uit. Een kille angst greep hem bij de keel. 

‘Zie je wel. Je kunt noch de godin noch het meisje vertrouwen,’ hield Felgram hem voor. 

‘Geloof hem niet,’ riep Deirdre naar adem happend. ‘Het is al een jaar geleden dat ik tegen Boann heb gezondigd. Ze heeft me bijna vergeven –’ 

‘Er klopt iets niet,’ viel Nicodemus haar in de rede. ‘Felgram heeft Typhon een jaar geleden gedood. Daarna kreeg je last van die aanvallen.’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dat weten we toch? Boann heeft gezien dat Felgram de demon doodde. Zo kwam ze erachter dat jij bestond. Toen heeft ze me naar Sterrenstee gestuurd om je te redden.’ 

‘Nee, dat weten we niet zeker.’ Nicodemus schoof voorzichtig naar haar toe. ‘Dat is wat we vermoeden, maar is het ook waar? Stel dat Typhon erin is geslaagd Boann te overmeesteren toen hij in haar rivier was? Je hebt me zelf verteld dat de ark van Boann in de Hooglandse wateren stond.’ 

Felgrams rode ogen puilden bijna uit hun kassen. ‘Verbleef Boann in die rivier? Deirdre zei dat ze de godin van hun stad was. Kom, Nicodemus, we moeten snel weg bij de ark. Deirdre is Boanns avatar niet meer!’ 

Deirdres zwaardarm trilde. Nicodemus begon insnoerende Magnuszinnen samen te stellen. Felgram bleef roepen: ‘Nicodemus, Shannon, we moeten hier weg, anders wacht ons een lot dat erger is dan de dood! Ze is Boanns avatar niet meer! We moeten aan Typhon ontsnappen!’ 

‘Deirdre...’ begon Shannon. 

Met een onvoorstelbare snelheid ramde Deirdre haar elleboog in Shannons gezicht en dreef de kling van haar zwaard door Felgrams schedel. De rechthoek met Numinustekst in zijn voorhoofd ontplofte, waarna er een krachtstroom door de grot denderde. Getroffen door de schok zonk Nicodemus weg in een diepe duisternis. Op zijn rug liggend keek hij naar een golf lichtgevend Numinusproza die van Felgrams lichaam naar de ark vloeide. 

Hij vervaardigde haastig een wisspreuk in zijn onderarm en stuurde die naar de stroom Numinusproza. Maar zijn tekst verpulverde in de lucht en stoof uit elkaar. Met verlammende angst zag hij zijn spreuk op de grond vallen. Hoe kon hij die ineens weer fout hebben gespeld? 

Hij keek naar zijn handen. Ze waren leeg. De smaragd was verdwenen. 


 

Hoofdstuk 44 

Amadi hoorde het onder haar voeten dreunen. Langzaam openden de bewakers de grote ijzeren deuren die uitkwamen op de overloop van de Spilbrug. Voor haar lag de brug en daarachter strekten zich de donkere bergen uit. ‘Beveilig de overloop,’ beval ze. 

De twaalf bewakers die zich vrijwillig voor deze gevaarlijke onderneming hadden aangemeld, verspreidden zich. Het waren allemaal voortreffelijke spreukschrijvers: tien magiërs en twee groot-magiërs. Drie van hen hadden een fractuurstok bij zich en eentje een donarstaf. De anderen droegen een spreukenboek vol oorlogsteksten. Het hoofd van de bibliotheken en de rector hadden zich ook bij het gezelschap gevoegd. 

Simpele John kwam naast Amadi staan. ‘Daar!’ wees hij. 

Amadi’s blik ging naar het punt waar de Spilbrug aansloot op de bergwand. Het leek of er een groot gat in de brug was geslagen, waaruit een gouden gloed kwam. De bewakers mompelden binnensmonds. In de berg had iemand een krachtige Numinusspreuk geworpen. 

‘Kale,’ beval Amadi. ‘Jij blijft hier bij John en de medewerkers van de provoost. De anderen rukken langzaam in gesloten formatie op. Schakel alles uit wat gevaarlijk is en dood alles wat niet-menselijk is.’ 

Deirdre was in de aanvalshouding verstard en stond onbeweeglijk met gebogen knieën, gestrekte armen en beide handen om het gevest van het zwaard. Voor haar lag Felgrams roerloze lichaam. Toen Nicodemus haar naam riep, bewoog ze alleen haar hoofd om opzij te kijken. Achter haar lag Shannon. Hij had een bloedneus en was gewond aan zijn schouder. Azure was verdwenen. 

Nicodemus liep naar de groot-magiër en draaide hem naar zich toe, maar lette goed op dat hij Shannons huid niet aanraakte, alleen zijn kleren. Zonder de smaragd was hij weer de Stormvogel die allerlei mutaties teweegbracht. 

Shannon keek versuft naar hem op. ‘Is Felgram... dood?’ 

‘Inderdaad.’ Nicodemus hurkte bij zijn oude leermeester neer. 

‘En is Deirdre... Typhons avatar?’ 

‘Ja, maar ze wist het niet.’ Nicodemus schoof voorzichtig een arm onder Shannons rug. 

‘Hoe heb je dat ontdekt?’ Shannon onderdrukte een kreet toen Nicodemus hem op wilde tillen. 

‘Magister, we hebben nu geen –’ 

‘Je moet het me vertellen,’ bracht de oude magiër tussen twee snelle ademteugen uit. 

‘Felgram stak Typhon in de rivier neer. Daarna had Deirdre last van aanvallen en kreeg visioenen van Felgram die Typhon doodde. De demon heeft waarschijnlijk Boanns ark geïnfecteerd en later haar avatar. Deirdre had niets door, want ze dacht dat Boann haar strafte voor haar verhouding met Kyran.’ 

Er waren nog maar vier vlamvliegjes over. Ze zweefden om Shannon heen en gaven een flauw schijnsel af. 

Shannon schudde zijn hoofd. ‘Maar hoe kwam jij erachter?’ 

‘Door wat Felgram vertelde. Het monster was doodsbang dat Typhon ons achternazat.’ 

Nicodemus liet Shannon rechtop zitten. De oude man haalde fluitend adem. De jonge magiër legde zijn arm om Shannons schouder en vervolgde: ‘Typhon wist dat Felgram me zou gaan zoeken als het tijd werd de smaragd aan te vullen. Hij deed alsof hij Boann was en stuurde Deirdre naar me toe. Ze moest me naar de ark brengen. Als dat was gebeurd, kon Typhon zijn ziel in me overgieten en me gebruiken om Felgram te verslaan. Maar toen Felgram Deirdre alleen aantrof, veranderde de demon zijn plan. Hij haalde Felgram over om de ark naar zijn schuilplaats te brengen, vlak bij zijn ware lichaam, in de wetenschap dat ik naar Felgram op zoek was.’ 

De oude magiër kreunde toen Nicodemus hem overeind hees. ‘Maar waarom wilde de demon jou samenbrengen met Felgram en de ark?’ vroeg hij. 

Nicodemus sleepte Shannon mee naar de Spiltunnel. ‘De demon wist dat als Felgram in de buurt van de ark stierf, hij hem van zijn macht kon beroven. Hij wachtte mijn komst af en wierp toen een spreuk om de smaragd uit Felgrams hand te trekken en aan mij te geven. Hij begreep dat ik het monster kon doden zodra mijn geest door de smaragd was geheeld. Maar daarna heeft hij me de edelsteen weer afgenomen. Ik kan hem nergens vinden.’ 

Nicodemus struikelde en het scheelde niet veel of hij viel. Een gloeiende hitte trok door zijn wangen. ‘Wat er de afgelopen dagen is gebeurd, hoort allemaal bij Typhons list om Felgram te doden en de smaragd weer in handen te krijgen.’ 

Het geluid van klapperende vleugels echode door de grot. Nicodemus keek op en verstarde. Voor de donkere ingang van de Spil stond een reus van bijna tweeënhalve meter lang met rood haar en een al even rode baard. 

Twee geheel witte ogen keken geamuseerd op Nicodemus neer. De reus had een zwartglanzende huid, zodat zijn smalle neus en hoge jukbeenderen moeilijk te onderscheiden waren. De dikke spieren in zijn borst zwollen op toen hij klapwiekend twee grote vleugels op zijn rug uitspreidde, die voorzien waren van een ruitpatroon van rode en zwarte veren. Hij droeg een lendendoek, maar zijn stevig gespierde benen waren onbedekt. 

Toen hij sprak, klonk zijn stem als onderaards gerommel. ‘Het is verbazingwekkend wat je allemaal hebt begrepen.’ Zijn kalme lach leek op een ver onweer. ‘Nicodemus Kras, je bent groot geworden. Je hebt mijn plannetje goed doorzien. Op één ding na.’ 

‘Typhon!’ riep Nicodemus ademloos uit. 

De demon knikte. ‘Leg de oude man maar neer. Ik heb hem gecensureerd.’ 

Geschrokken drong het tot Nicodemus door dat Shannon slap in zijn armen hing. Ervoor wakend dat hij hem niet rechtstreeks aanraakte, legde hij zijn leermeester op de grond. 

‘Heb je ooit een godheid gezien?’ bromde Typhon, fladderend met zijn zwart-rood geschakeerde vleugels. 

Nicodemus schudde zijn hoofd. 

De demon knikte meelevend. ‘De meeste stervelingen vinden het nogal overweldigend. Maar beste jongen, ik wil dat je je angst te boven komt. Probeer je eens in mijn positie te verplaatsen. Wat had ik moeten doen toen Felgram jou en Deirdre in de Trommeltoren ontdekte?’ 

‘Je had Deirdre een aanval kunnen sturen,’ antwoordde Nicodemus als vanzelf. ‘Als ze me aan Felgram had overgeleverd, zou het schepsel ons meteen hiernaartoe hebben gebracht.’ 

Typhons rode baard spleet open in een glimlach. ‘Juist. Nadat Felgram beslag op de ark had gelegd, sloot hij die echter af met een Numinusschild. Dat had ik niet voorzien. Door dat schild kon ik bijna geen invloed meer op Deirdre uitoefenen. Daarom voerde ze de opdracht uit die ik haar het eerst had gegeven: dat ze je naar Grauws Kruising moest brengen.’ 

De demon liet een stilte vallen. ‘Het is verdraaid jammer dat we elkaar onder deze omstandigheden moeten tegenkomen. Ik ben jouw schepper. Ik heb je ouders samengebracht en gezorgd dat je als kakograaf in Sterrenstee terechtkwam.’ De demon glimlachte met zijn zwarte mond. ‘Ik besef dat het geen prettige omgeving was om op te groeien. Voor iemand met jouw talenten moest het vreselijk zijn dat je een kakograaf was. Het alternatief was geweest dat ik je door iemand van de Alliantie liet ombrengen.’ Hij huiverde. ‘Ik kon het niet langer aanzien dat de ene na de andere Imperiaal werd vermoord.’ 

Nicodemus knipperde met zijn ogen. 

De demon keek hem onderzoekend aan. ‘Felgram heeft je toch verteld over de Alliantie van Afvalligen? Menselijke goden die in het geheim een eigen spreukschrijver in de Oertaal proberen groot te brengen? Al je neven zijn door de Alliantie gedood. Met jou zijn ze dat ook van plan. Sta me toe dat ik je in bescherming neem.’ 

Nicodemus kon geen woord uitbrengen. Wonderlijk genoeg klonken de woorden van de demon oprecht bezorgd. 

Typhon stapte naar voren. ‘We zijn zo dicht bij ons doel gekomen dat je niet langer in dit ellendige Sterrenstee hoeft te blijven. Ga mee en help me een nieuwe draak te maken. Nu Felgram gestorven is en de smaragd weer zijn volle kracht kan uitoefenen, hebben we maar zeven tot acht jaar nodig om een nieuwe wyvern te maken. Jij wordt de eerste drakenheer, een nieuw soort wezen dat bestand is tegen de aanvallen van de Alliantie.’ 

Door die laatste woorden werd Nicodemus uit zijn verdoving gerukt. ‘Ik heb gedroomd dat ik jouw draak was. Ik snij nog liever mijn eigen keel door dan dat ik je help een nieuwe te maken.’ 

Typhon schudde zijn enorme hoofd. ‘Je was niet míjn draak. Je was van Felgram. Die nietsnut heeft een clichédier gemaakt, een vuurspuwend mormel. Hij begreep niets van draken, maar het zijn ongekend heldhaftige wezens. Ik zal je laten zien hoe schitterend een draak kan zijn en hoe onoverwinnelijk we zullen worden.’ 

Nicodemus gaf geen antwoord, maar keek zoekend rond naar een vluchtweg of wapen. Hij zag alleen Deirdre, stijf als een standbeeld. 

‘Ze kan je niet helpen,’ baste Typhon. ‘Ze is nu mijn avatar en bezit een groot deel van mijn ziel. Het zal even tijd kosten om haar voor ons te winnen, maar op den duur zal dat lukken.’ 

Toen Nicodemus naar achteren stapte, schoot Typhons hand uit alsof hij een spreuk wierp. Nicodemus dook in elkaar, maar er gebeurde niets. 

De demon keek verbaasd. ‘Vreemd, de censuurspreuk die ik om je geest heb gelegd, is door de war geraakt en uit elkaar gevallen. Heeft je kakografie invloed op een voor jou onbekende taal?’ 

Nicodemus dacht aan de nachtgriezels die hem voor Felgram hadden verborgen. Hij stapte verder achteruit. 

De demon klapperde een keer met zijn vleugels. ‘Ik wil je niet insnoeren. We zijn per slot van rekening geen vijanden.’ Hij stak zijn vlezige zwartglanzende hand uit met daarin de smaragd van Arahest. ‘Als ik je vertrouw, krijg je deze steen terug. Je zult de Separatieoorlog winnen en samenleven met Deirdre. Jullie twee worden de eerste drakenheersers. Uit jullie kinderen zal een ras voortkomen dat de mensheid zal vervangen. Het demonendom zal jullie belonen –’ 

‘Je hebt Johns geest misvormd!’ schreeuwde Nicodemus voordat hij er zelf erg in had. ‘Je hebt mij misvormd! Tussen ons kan alleen maar vijandschap zijn.’ 

De demon zuchtte. ‘Vaders en zonen, schrijvers en teksten, vaak botsen ze voordat ze zich met elkaar verzoenen. Ik zal je helaas moeten insnoeren. Als je je verzet –’ 

Zijn volgende woorden werden overstemd door een oorverdovende donderslag. Glinsterend Magnusschuim spetterde van Typhons rug tegen het plafond. Iemand had een oorlogstekst op de gevaarlijke godheid afgeschoten. 

Nicodemus draaide zich pijlsnel om en rende naar de koboldholen aan het einde van de grot. Achter hem hoorde hij magistra Amadi Okeke brullen. Er volgde een korte stilte, die werd verbroken door zo’n laag gerommel dat het in zijn borst vibreerde. 

Toen hij omkeek, zag hij Typhon zich verweren tegen een tiental bewakers die over de Spilbrug kwamen aanrennen. De schrijvers wierpen een vloed van zilveren en gouden spreuken naar hem toe. Typhon trok zijn vleugels op en... 

Nicodemus liep ergens tegenaan en belandde ruggelings op de grond. Kreunend ging hij zitten. Hij voelde de aanwezigheid van een sterke, maar onzichtbare barrière. Zijn wangen werden gloeiend heet. Typhon had waarschijnlijk een tekstuele muur achter in de grot opgericht, waar hij tegenaan was gebotst. 

Half versuft vroeg hij zich af hoe het mogelijk was dat zijn geest daarnet wel Typhons censuurtekst had gewist, maar niet deze doorzichtige muur. Dat kon alleen als de barrière in een andere taal was geschreven, bijvoorbeeld in een Chtonische taal met een logische spelling. Spreuken met een onlogische spelling werden onmiddellijk door zijn kakografische geest misvormd, maar deze barrière kon hij alleen langzaam afbreken. Maar dat was altijd nog beter dan niets. Hij stak zijn hand in de muur en voelde dat het proza geleidelijk werd aangetast. 

Weer hoorde hij een luid gebrul. Toen hij omkeek, zag hij dat Typhon een bewaker bij zijn pij vastgreep. Met één hand tilde hij de man op en verbrijzelde zijn schedel tegen het lage plafond. 

Aan de andere kant van de grot hief een bewaker een zilveren hamer op – een zogenaamde donarstaf – en liet die met een klap op de grond neerkomen. Een onderaardse bliksemschicht schoot uit de toverstaf en barstte onder Typhons voeten uit elkaar in een wolk van getande Magnuszinnen en stukken steen. 

Maar woorden noch stenen kregen vat op de zwartglanzende huid van de demon. Met een zwaai wierp Typhon een rood licht naar de andere kant, waarmee hij de donarwerper doormidden hakte. De overgebleven bewakers, magistra Okeke voorop, trokken zich terug in de tunnel. 

Nicodemus richtte zijn aandacht weer op de tekstuele barrière voor hem, die wel meegaf maar nauwelijks zwakker werd ondanks zijn pogingen. Dit ging te lang duren. Zo zou hij er nooit op tijd doorheen kunnen breken. 

‘Nicodemus!’ brulde Typhon. ‘Ik moet je hier weghalen, anders zullen die mensen je doden. Ik heb te lang vastgezeten en mijn ziel zit voor een groot deel in Deirdre gevangen. Ik ben niet sterk genoeg om ze in één keer uit te schakelen.’ 

De vijf bewakers hadden zich diep in de tunnel teruggetrokken. Typhon hief zijn grote hand op en sloeg op de grond. Een fontein van felrode stralen schoot uit zijn vuist en sloeg neer. De hele grot trilde toen een deel van de vloer door het duister werd opgeslokt. Panisch gillend renden de bewakers dieper de tunnel in. Typhon wierp een onzichtbare spreuk, waardoor een ander deel van de vloer werd weggeslagen. Door het groter wordende gat keek Nicodemus neer op het maanverlichte bos. 

Een bewaker die niet snel genoeg was weggerend, slaakte een kreet toen de stenen onder hem wegvielen. Hij wierp een zilveren hulplijn uit, maar kon zijn val niet stuiten en verdween in de diepte. Typhon brulde. 

Nicodemus voelde zich licht in zijn hoofd. Zijn lippen waren gevoelloos. Hij kon de barrière niet snel genoeg afbreken. Een van de bewakers wierp een Numinusspreuk, die tegen Typhons schouder ontplofte. De korte flits verlichtte Shannons roerloze gestalte. ‘Magister!’ riep Nicodemus uit. Hij kon Shannon onmogelijk zo achterlaten. 

Maar hoe moest hij de oude magiër in veiligheid brengen? Zonder de smaragd maakte hij geen kans om de demon te treffen. Kreeg hij maar gelegenheid om een subtekst te schrijven waarmee hij zichzelf kon verbergen. 

‘Kokend bloed!’ riep hij uit. Hij trok de mouwen van zijn pij op. ‘Natuurlijk.’ Hij kneep in de Chtonische zinnen die op zijn rechterhand stonden getatoeëerd. Eerst wilden ze niet meewerken en bleven terugkrabbelen in zijn huid, maar met een forse ruk slaagde hij erin de eerste spreuk los te trekken. 

De Chtonische geest had hem gewaarschuwd dat het Wrixlan en Pithan zijn huid konden bezeren, maar toch was hij niet voorbereid op de gruwelijke pijn waarmee de zinnen zich van zijn arm losmaakten. Toen de tekst helemaal was afgewonden, nam hij de gestalte van Garkex aan, de vuurtrol. Hoewel de driegehoornde constructie bij de vorige ontmoeting niet groter was geweest dan een kind, had hij nu de lengte van een volwassen man. De spieren in zijn armen leken op staalkabels. Eerst keek hij verstoord, met een blik van ‘waarom heb je me wakker gemaakt?’ Zodra hij echter Typhon in de gaten kreeg, puilden zijn ogen uit van angst. Snuivend tilde hij Nicodemus op en begon de andere Wrixlaanse constructies van hem af te pellen. 

Elke centimeter van zijn armen deed pijn. Hij moest zich beheersen om het niet uit te gillen terwijl Garkex hem heen en weer rolde en de andere fantasiebeesten van zijn huid trok. Er leek geen einde aan zijn kwelling te komen, maar ten slotte zette de trol hem weer neer. 

Alle nachtgriezels stonden nu om hem heen: Fael, de weerwolf; Tamelkan, de oogloze draak; Uro, het angstaanjagende insect en vele andere. Omdat de constructies kracht aan Nicodemus hadden ontleend door zich aan zijn huid te hechten, waren ze allemaal gegroeid. In een oogwenk werd hij opgetild en op de rug van Tamelkan gezet, waarna ze hem omringden met hun camouflerende donkerblauwe lijven. 

Typhon wierp een laatste spreuk naar de bewakers. De Spilbrug was niet ingestort, maar er was wel vijftien meter van de bodem weggeslagen. ‘Ze zijn nu ver genoeg weg,’ riep de demon. ‘Ze kunnen je geen kwaad meer doen.’ Hij had zich omgedraaid en tuurde de grot in. 

‘Magister Shannon ligt daar,’ fluisterde Nicodemus tegen Garkex. ‘We moeten hem meenemen en vluchten.’ 

De trol knikte. 

‘Nicodemus, het is niet slim je te verstoppen,’ bromde Typhon. ‘De magiërs zullen het niet gauw opgeven.’ De demon begon de noordkant van de grot te doorzoeken. De horde nachtgriezels, met Nicodemus in hun midden, kroop in tegengestelde richting weg. 

‘De magiërs geloven in een valse profetie. Ze denken dat jij de Stormvogel bent,’ riep Typhon. ‘Ze zullen je censureren en doden.’ 

De groep onzichtbare griezels was bij Deirdre aangekomen. Haar lichaam was nog verstijfd, maar ze had haar zwaard laten vallen en haar hoofd hing op haar zwoegende borst. 

Plotseling barstte er een salvo van Magnusspreuken los en sloeg naast Typhon in. De bewakers hadden het inderdaad niet opgegeven. Brullend van razernij rende de demon naar de ingang van de grot om de tegenaanval in te zetten. 

Garkex, die zijn kans schoon zag, schoot op Shannon af en slingerde de oude man over zijn schouder. Doordat de trol was weggegaan, was Nicodemus’ linkerkant onbedekt. Gelukkig had Typhon het te druk met het verjagen van de bewakers, maar Deirdre, die maar anderhalve meter van hem vandaan stond, kreeg hem in de gaten. 

Nicodemus raakte in paniek, want hij wist niet hoeveel macht Typhon over haar had. Even overwoog hij haar neer te slaan om te voorkomen dat ze hem zou verraden, maar hij bedacht zich, smeekte haar met zijn ogen en legde een vinger op zijn lippen. Garkex keerde terug met Shannon, die hij zonder omhaal op de rug van Tamelkan liet neerploffen. 

Langzaam zette Deirdre haar borst uit alsof ze wilde gaan schreeuwen. Nicodemus schudde driftig zijn hoofd. 

Haar borst daalde weer. ‘Dood me alsjeblieft,’ zei ze schor. ‘Alsjeblieft. Ik bevat een groot deel van zijn ziel.’ 

Het bloed in zijn aderen stolde. ‘Ik kan je niet doden.’ 

‘Het móét,’ siste ze. ‘Als ik sterf, sterft hij ook.’ 

De grot beefde onder Typhons gebulder. Rond de demon straalde een rood licht, dat plotseling weg flitste. Er viel een korte stilte. In de verte schreeuwde een bewaker. 

‘Nicodemus,’ riep Typhon gespannen. ‘Er zullen meer magiërs komen.’ Hij draaide zich om en liep de grot in. ‘We moeten...’ Zijn stem stierf weg toen hij de lege plek zag waar Shannon had gelegen. ‘Waar is de oude man?’ 

‘Alsjeblieft!’ fluisterde Deirdre. 

Ineens moest Nicodemus zijn gezicht afwenden voor een oogverblindend wit licht, dat van Typhon afkomstig was. Met zijn rechterhand had de demon een spreuk geworpen die uit zuiver daglicht bestond, maar feller was dan het helderste zonlicht. 

De constructies die Nicodemus hadden omringd, gilden het uit. Wrixlan en Pithan waren immers niet tegen daglicht bestand en alle nachtgriezels waren in het paarse proza geschreven. 

Typhon wendde zich tot Nicodemus. De nachtgriezels waren zichtbaar geworden door het felle licht. De demon sperde zijn grote witte ogen verbijsterd open. Nu hij wist dat hij zich niet meer kon verbergen, spuwde Garkex vuur uit zijn horens en viel Typhon aan. De andere nachtgriezels volgden zijn voorbeeld, terwijl ze bloedstollende strijdkreten slaakten. Nicodemus kon Shannon nog net op tijd van Tamelkan tillen voordat de oogloze draak zich in het gevecht mengde. 

Typhon beantwoordde de aanval van Garkex met een flitsend rood licht dat de linkerarm van de trol vernietigde. Garkex haalde met een gedurfde rechtshandige uitval Typhons wang open en sloeg het hoofd van de demon naar links. De andere nachtgriezels stormden naar voren als een vechtmachine van schubben, tentakels en klauwen. Ze botsten in volle vaart tegen de demon op en gooiden hem ruggelings tegen de grond. 

‘Dood me!’ schreeuwde Deirdre. ‘Zijn macht over me wordt minder.’ Haar armen hingen slap langs haar zij. Ze keek Nicodemus met grote, smekende ogen aan. 

‘Deirdre, dat k-kan ik –’ 

‘Het wapen,’ zei ze, met een knikje naar het slagzwaard dat ze had laten vallen. ‘Raap het op.’ 

De grot werd opnieuw fel verlicht door Typhons spreuk. Garkex brulde het uit toen de demon hem een vurige klap op zijn borst gaf. De andere nachtgriezels begonnen uit elkaar te vallen doordat hun buitenste zinnen rafelden in de oogverblindende gloed. 

Nicodemus raapte Deirdres zwaard op. Hij ging liever vechtend ten onder dan zich laf in een hoekje te verschuilen. 

‘Heb medelijden!’ smeekte Deirdre. ‘Typhon heeft mijn godin bezoedeld. Door hem heb ik Kyran in gevaar gebracht. Laat me niet in leven!’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dan moet ik Typhon dienen. Hij zal mijn wil breken en een demon van me maken.’ 

Nicodemus was niet in staat zich te verroeren. 

Met een oorverdovend gebrul sprong de demon op en verscheurde Fael, de weerwolf. Olieachtig bloed dat uit talloze wonden sijpelde, besmeurde Typhons hoofd en borst. Alleen Tamelkan, de oogloze draak, was nog in leven. 

‘Doe het nu!’ riep Deirdre. ‘Voor het te laat is!’ 

Typhon kreeg de kop van de draak te pakken. Met een snelle beweging draaide hij het spreukbeeld de nek om en wierp het weg. Hij zag dat Nicodemus zijn zwaard ophief. ‘Stop,’ riep hij. ‘Daar heb je alleen jezelf maar mee.’ 

‘Ik smeek je, dood me!’ riep Deirdre. 

Typhon schudde zijn hoofd. ‘Ik heb jullie twee uitgekozen om een nieuw ras te kweken na de Separatieoorlog. Jullie zullen onbeschrijflijk gelukkig zijn. Daarom moeten jullie beiden in leven blijven!’ 

‘Alsjeblieft,’ fluisterde Deirdre. Haar betraande gezicht was vertrokken van doodsverlangen. Met bevende hand sloeg ze haar mantel open om het witte kleed te onthullen dat haar linkerborst bedekte. ‘Als je om me geeft, verlos me dan uit mijn lijden.’ 

‘Nee!’ bulderde Typhon, toen Nicodemus de roestige kling door haar hart dreef. 

Haar lichaam schokte. Haar handen grepen het zwaard. Typhon jammerde, terwijl een dikke straal donkerrood bloed uit zijn borst spoot. Met klapperende vleugels en trillende armen viel hij op zijn knieën. Deirdre stortte zich in Nicodemus’ armen. Hij liet haar langzaam op de grond zakken. Naar adem happend keek ze naar hem op. Hij zag haar door een waas van tranen. 

Uit het niets haalde een dikke zwartglanzende arm hen uit elkaar en smeet Nicodemus tegen de grond. De demon tilde Deirdre op, trok het zwaard uit haar borst en drukte haar tegen zich aan. ‘Nee!’ riep ze hijgend. ‘Nee! Help me, Nicodemus! Hij maakt me weer beter.’ 

Plotseling loste Typhon op en veranderde in een donkere wolk, die Deirdres lichaam binnenging en er geheel door werd opgezogen. 

Opluchting stroomde door Nicodemus heen. Deirdre zou gelukkig niet sterven. Rood-met-zwarte vleugels ontsproten aan haar rug. Ze richtte zich op, met het slagzwaard in haar hand. Nicodemus krabbelde overeind en pakte haar arm. De aanraking zond een schok door zijn lichaam. Hij kreeg een visioen van Deirdre als meisje dat door een heideveld rende. Hij zag haar met een kind in haar armen. Toen keerde hij terug naar het heden. Deirdre hield hem vast. Haar voorheen zo groene ogen waren nu zwart als inkt. 

Ze begon te fluisteren; niet met haar eigen stem, maar met Typhons sonore ondertoon. ‘De heer van Severn, April, James Berr,’ fluisterde ze. ‘Jij bent altijd van mij geweest. De volgende draak zal je weer tot de mijne maken.’ 

Nicodemus opende zijn mond, maar er kwam geen geluid uit. 

‘Dood het monster!’ riep een vrouwenstem, terwijl er een oorlogstekst over Deirdres hoofd vloog. Plotseling kwamen magistra Okeke en twee bewakers de grot in stormen. Ze bekogelden Deirdre met vernietigende taal. De bewakers waren erin geslaagd het gat in de verwoeste Spiltunnel op magische wijze te overbruggen. 

Deirdre gaf Nicodemus een harde zet, waardoor hij keihard tegen de rotswand knalde. Hij verloor zijn bewustzijn en zakte in elkaar. Daarna hief ze haar zwaard, dook pijlsnel weg voor alle spreuken en viel de zwartrokken aan. De eerste bewaker trof ze in zijn hart, de tweede sneed ze de keel door. Toen ze echter uithaalde naar magistra Okeke, sprong de vrouw op tijd naar achteren om de slag te ontwijken. 

Weer vloog er een zilveren spreuk door de grot, die het zwaard uit Deirdres handen sloeg. Een bewaker die zich verdekt had opgesteld in de Spiltunnel had opnieuw de aanval geopend. Luid krijsend rende Deirdre naar de ingang van de grot. 

Nicodemus kwam bij, krabbelde overeind en zag haar de tunnel in stormen. Hij rende erachteraan, maar vlak voor zijn ogen stortte ze zich door de opening naar beneden en sloeg haar vleugels uit. 

Hoewel ze te zwaar was om te vliegen, kon ze zich klapwiekend naar het zuiden wenden. Daarna daalde ze langzaam af naar het bos. Af en toe strekte ze haar armen uit om bij te sturen. Eén keer, toen ze nog niet erg diep was gevallen, ving Nicodemus een glimp op van de schitterende smaragd in haar hand. 
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Nicodemus keek Deirdre na tot ze door het bos werd opgeslokt. De wind woei zijn lange zwarte haar op. De koude herfstlucht voelde aan alsof het zou gaan regenen. 

‘Ze zal de demon overleven,’ hoorde hij een zachte stem achter zich zeggen. Toen hij zich omdraaide, zag hij een kleine, doorzichtige gestalte, eerder een geestverschijning dan een mens. Met haar zilverkleurige ogen keek ze hem strak aan en haar brede lippen vormden een ernstige lijn. Haar gezicht werd omlijst door een trage, witte stroom, die als een beekje over haar rug vloeide en tegen haar enkels opspatte. Ze droeg een dik groen gewaad dat om haar heen rimpelde alsof ze in het water dreef. 

‘Boann.’ Nicodemus groette haar met een hoofdknik en zette een stap naar achteren. 

‘Wat er van haar is overgebleven.’ De gestalte beantwoordde zijn groet. ‘Ik ben uit de ark ontsnapt waarin Typhon mij gevangen hield, maar ik ben te zwak om me lichamelijk te kunnen manifesteren.’ 

‘Kunt u Deirdre redden?’ vroeg Nicodemus, nog verder terugstappend. 

De godin keek langs hem heen naar het bos waarin Deirdre was verdwenen. ‘Nee.’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Maar jij kunt het wel. Ik heb je gadegeslagen, Nicodemus Kras. En toen Deirdre de ark aanraakte, heb ik al haar kennis in me opgenomen. Ik wil bij de naam van de Schepper zweren dat ik je zal beschermen en helpen in je strijd tegen de demonen. Weet je wat het voor een godheid betekent als hij een eed aflegt op de naam van de Schepper?’ 

Nicodemus, die almaar achteruit was geweken, bleef eindelijk staan. ‘Dat u zich aan uw gelofte moet houden en die nooit mag verbreken.’ 

De jonge godin knikte en stak haar doorzichtige hand uit. ‘Zullen we geloften uitwisselen? Ik bescherm jou als jij me plechtig belooft Deirdre te bevrijden.’ 

Nu was het zijn beurt om haar aandachtig op te nemen. Hoewel goden soms geloften met elkaar uitwisselden, was het niet gebruikelijk dat met een sterveling te doen. ‘Waarom zou u me hulp aanbieden? Als mens mag ik mijn eed breken, maar u niet.’ 

Boann bleef haar hand uitsteken. ‘Ik ben een schim en niet meer in staat de materiële wereld te beïnvloeden. Zo zal ik blijven totdat ik met Deirdre verenigd ben. Als jij me niet onder je hoede neemt, zullen Typhons volgelingen me vinden en aan stukken scheuren.’ Op dringende toon voegde ze eraan toe: ‘Als je weigert, zal Deirdre van verdriet wegkwijnen onder de macht van de demon. Jij bent de enige die haar bij me terug kan brengen.’ 

‘In dat geval neem ik uw aanbod aan,’ antwoordde Nicodemus met overtuiging. Samen knielden ze neer en legden een eed af op de naam van de Schepper. Hij beloofde Deirdre te redden; Boann beloofde hem te beschermen en te dienen. 

Langzaam stond ze op. Ze knikte, waardoor er een waterval over haar schouders spoelde. ‘De menselijke goden die Typhon bestrijden noemen zichzelf de Alliantie van Goddelijke Afvalligen. Mijn moeder, de regengodin Sian, is zo’n Afvallige. Lang geleden wilde ik me ook bij de Alliantie aansluiten, maar ik werd niet toegelaten. Ze waren bang dat ik te veel in het oog liep door mijn politieke betrokkenheid bij de Hooglanden.’ 

De godin zuchtte. ‘Ze hadden gelijk. Door mijn gekonkel ontdekte Typhon dat ik contacten onderhield met de Alliantie. Hij probeerde me te besmetten in de hoop een spion onder zijn vijanden te krijgen, maar hij was nog bezig toen Felgram hem neerstak. Daardoor kreeg de demon macht over mijn ark, maar niet over mij. Hij kwam er wel achter hoe hij Deirdre naar zijn hand kon zetten, al verzette ze zich met hand en tand.’ Boann schudde haar hoofd. ‘Door de tegenstand van Deirdre en jou is Felgram er niet in geslaagd Typhon als leider van de Separatie te vervangen. Maar nu is de demon weer op vrije voeten. Als je mijn leiding aanvaardt, zal ik je helpen de Alliantie te overtuigen dat we hen kunnen helpen in hun strijd. Ben je bereid mijn advies aan te nemen?’ 

Nicodemus keek de donkere grot rond. Hij zag niets bewegen. Aan de andere kant van de spelonk gaapte een groot gat en daarachter lag Sterrenstee. In de Spil glommen gouden en zilveren glitters. Dat betekende dat een paar bewakers het hadden overleefd. 

‘Godin, ik zal naar u luisteren. Ik heb geen bondgenoten en geen ideeën meer.’ 

Op Boanns gezicht verscheen een voorzichtig glimlachje. Met een steek in zijn hart zag hij dat ze sprekend op Deirdre leek. 

De godin knikte. ‘Het zal niet gemakkelijk worden. De goden van de Alliantie, zelfs mijn eigen moeder, wantrouwen me sinds Typhon mijn ark heeft overgenomen. Bovendien hebben ze zelf een spreukschrijver in de Oertaal voortgebracht, jouw halfzuster. Sinds Felgram de draak op Trillinon heeft losgelaten, weten ze dat de Separatisten ook een spreukschrijver bezitten. Ze hebben een klopjacht geopend om je te vermoorden. Wij moeten ze ervan overtuigen dat we tegen de Separatie kunnen vechten ondanks je... kakografie.’ 

Nicodemus kreeg een wee gevoel in zijn maag. Voor de zoveelste keer was hij de Stormvogel, voorvechter van de wanorde, iemand die geen levend wezen kon aanraken zonder diens taal door de war te gooien. 

Hij sloot zijn ogen en riep het beeld van de smaragd op. Zijn vastberadenheid om een eind aan zijn onvermogen te maken stelde hij zich voor als een helder licht dat op de steen viel. 

‘Kom,’ zei Boann, zich weer naar het binnenste van de grot wendend. ‘We moeten voor je meester zorgen.’ 

‘Is Shannon –’ 

‘Hij leeft nog.’ Ze wees naar de oude man die op zijn rug lag. ‘Ik heb de tekst gewist die de demon om zijn geest had gelegd. En tijdens het gevecht heb ik zijn vogel verstopt.’ 

Azure zat naast Shannon nerveus de zilveren vlechten van haar meester glad te strijken. Boann legde een doorzichtige wijsvinger op het hoofd van de magiër. Hij opende zijn witte ogen. ‘Nicodemus?’ vroeg hij. 

‘Ik ben hier.’ Nicodemus knielde naast hem neer. 

De magiër ging rechtop zitten en wilde de hand van zijn assistent pakken, maar Nicodemus trok die snel weg. ‘U mag me niet aanraken, magister. Dan tast ik uw levende tekst aan.’ 

De oude man bracht zijn hand naar zijn slaap. ‘Wat is er gebeurd? Waar is mijn...’ Azure klauterde over zijn arm naar boven en ging op zijn schouder zitten. 

Boann stond op en zei met luide stem, alsof ze een onzichtbaar publiek toesprak: ‘Nicodemus Kras heeft Felgram verslagen. Hij heeft ontdekt dat hij een zuivere afstammeling is van het oude Imperiale geslacht. Hij heeft de waarheid over de profetieën geleerd. Misschien bezit hij de krachten van de Stormvogel, maar hij is niet voorbestemd om de Separatie te dienen. Ik, de riviergodin Boann, heb plechtig bezworen dat ik hem zal bijstaan in de strijd tegen de demon Typhon.’ 

De plotselinge vormelijkheid van de godin vond Nicodemus nogal verwarrend, maar hij was blij dat Shannons wonden waren opgehouden met bloeden. De oude man maakte sussende geluiden tegen Azure terwijl hij overeind krabbelde. 

‘Achter je ligt de Index,’ fluisterde Boann tegen Nicodemus. Hij pakte het boek op. De godin keek de donkere grot in. ‘Hoeveel van ons gesprek hebt u gehoord, bewaker?’ 

Uit het donker kwam magistra Amadi Okeke tevoorschijn. Op haar bleke voorhoofd zat een paarse bult. ‘Alles, godin.’ 

Met haar kristallen ogen keek Boann de vrouw streng aan. ‘Dan weet u nu ook dat Nicodemus niet de vernietiger is.’ 

Amadi keek haar met grote ogen aan. ‘Neemt u me niet kwalijk, godin, mijn begrip van de profetie is tekortgeschoten. Ik zal Nicodemus meenemen naar Sterrenstee en iedereen vertellen wat ik heb gezien.’ 

Boann lachte. ‘Nicodemus gaat niet mee. U hebt zelf het vuur van de contra-profetie opgestookt en nu zijn de magiërs doodsbang voor hem.’ De ogen van de godin fonkelden nog helderder. 

Amadi deinsde terug. ‘Maar godin, ik –’ 

‘U moet het kwaad dat u hebt aangericht weer goedmaken. U gaat terug naar Sterrenstee en brengt verslag uit van wat hier is gebeurd. U doet geen pogingen de Erasmineprofetie of de contra-profetie te wijzigen. Voortaan bent u onze contactpersoon in de Numinusorde.’ 

Amadi ademde diep in. ‘Godin, niemand zal me geloven. U en Nicodemus moeten meegaan om mijn verhaal te bevestigen.’ 

Boann wierp haar lange rivierhaar naar achteren, waardoor er een waterval over haar rug stroomde. ‘Het lijk van Felgram is uw bewijs. Deirdres naam mag u niet noemen. U vertelt alleen dat Nicodemus en Shannon in het gevecht tegen Typhon zijn omgekomen. Zeg dat de demon hen van de Spilbrug heeft geworpen. Dat verklaart waarom hun lichamen niet worden gevonden. Hopelijk houden de bewakers dan een tijdje op ons te achtervolgen.’ 

Amadi keek naar Felgrams lichaam en knikte. ‘Zoals u wenst, godin.’ 

‘Magistra Okeke, hoe gaat het met Simpele John?’ vroeg Nicodemus langzaam. ‘Leeft hij nog?’ 

Fronsend antwoordde de bewaker: ‘Ja, hij leeft en heeft ons hierheen gebracht. We hebben hem achtergelaten op de overloop naar de Spilbrug.’ 

Nicodemus slaakte een zucht van opluchting. ‘De magiërs mogen niet weten wat Typhon met hem heeft gedaan.’ 

Amadi kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat dan?’ 

Nadat Nicodemus had beschreven hoe Johns geest door de godenspreuk van Typhon was misvormd, keek hij de bewaker ernstig aan. ‘Als de magiërs dat te weten komen, zullen ze hem ervan verdenken dat hij nog onder invloed van de demon verkeert.’ 

‘Ik begrijp het,’ zei Amadi, die een vlecht uit haar bleke gezicht streek. ‘Uit waardering dat hij ons hierheen heeft gebracht zal ik het geheim houden.’ 

Nicodemus bestudeerde haar uitdrukkingsloze gezicht en knikte. ‘Dank u.’ Met gebogen hoofd voegde hij eraan toe: ‘Wilt u tegen John zeggen dat het me spijt dat –’ 

‘Nee,’ kwam Boann vriendelijk tussenbeide. ‘John moet, net als de anderen, geloven dat Shannon en jij zijn gestorven.’ 

Nicodemus wilde protesteren, maar keek eerst naar Shannon, die met Azure in zijn handen schuin achter de godin stond. De groot-magiër schudde zijn hoofd. 

‘Goed.’ Nicodemus knikte weer. ‘Dank u, magistra.’ 

Het grimmige gezicht van de bewaker werd vriendelijker. Ze wees de donkere nacht in. ‘Ik zie het licht van nieuwe spreuken. De andere magiërs komen eraan.’ 

De bewaker had het bij het rechte eind. Nicodemus zag een gouden schijnsel in wat er nog over was van de Spilbrug. 

‘Het wordt tijd om te vertrekken,’ kondigde de godin aan. ‘Nicodemus, jij moet de overblijfselen van mijn ark meenemen.’ Ze gebaarde naar de steen. Het grote, solide rotsblok was grotendeels verbrijzeld. Er restte nog maar een kleine steen van een halve meter lang. Hij liep naar de miniatuurark en nam die in zijn armen. Over de lengte ervan liepen drie golvende lijnen. 

Toen Boann weer sprak, was haar stem zacht en melodieus. ‘Kom, Nicodemus en Shannon, we trekken de bergen in door de koboldholen. Ik weet de weg naar een beschutte plaats. Daar kunnen we herstellen en ons voorbereiden op het redden van Deirdre en het terughalen van de smaragd.’ 

‘Maar waar zijn we veilig?’ vroeg Nicodemus. ‘De magiërs zullen alle grotten doorzoeken, ongeacht wat de magistra hun vertelt.’ 

De riviergodin glimlachte. ‘Waar anders dan in de vallei van de Hemelse Boom?’ 
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Het reisgezelschap liep bijna de hele nacht door het labyrintische netwerk van koboldholen. Sommige waren bekleed met lichtgevende mossen; andere stonden vol plassen waarin het schijnsel van Shannons vlamvliegjes werd weerspiegeld. 

Ze bleven staan in een ronde grot, die vlak onder de oppervlakte lag. Door een scheur in het plafond zagen ze een stukje sterrenhemel. De vermoeide spreukschrijvers legden zich te ruste op het dikke mos, maar Nicodemus werd in zijn slaap bezocht door beelden van een stuiptrekkende Deirdre en een onbarmhartig toekijkende Typhon. 

In de loop van de ochtend trokken ze verder. Nicodemus betoogde dat ze Deirdre zo snel mogelijk moesten opsporen. De anderen zwegen. Pas na een poosje legde Boann hem uit waarom dat niet kon. Ze was zelf nog zwak, zei ze, en zou pas haar kracht terugkrijgen als ze met Deirdre was verenigd. Shannon leed nog onder de laatste vloek van Felgram en het was niet te voorzien wat de nieuwe woekeringen zouden doen. Nicodemus was weliswaar gezond, maar onvoldoende voorbereid. 

‘Wij moeten herstellen en op krachten komen,’ besloot ze. ‘Jij moet studeren en oefenen.’ 

‘Maar hoe lang?’ vroeg hij. 

‘Zolang als nodig is,’ antwoordde de godin. 

Shannon was het met haar eens. ‘We moeten geduld hebben. Denk aan de smaragd. Door jouw aanraking is hij op volle sterkte gekomen. Met de smaragd is Typhon onvoorstelbaar machtig. Maar na vier jaar heeft de steen zijn kracht verloren. Als we ons lang genoeg verbergen, hebben we de demon zijn belangrijkste wapen ontnomen.’ 

‘Hij zou een nieuwe draak kunnen maken,’ wierp Nicodemus tegen. 

‘Ik twijfel er niet aan dat hij aan een nieuwe draak zal beginnen,’ reageerde Shannon. ‘Maar hij kan het beest niet afmaken. Toen hij je probeerde mee te lokken, heeft hij zelf gezegd dat hij zeven tot acht jaar nodig heeft mét een volle smaragd. Als wij ons voor hem verbergen, loopt hij over vier jaar vast.’ 

Met een diepe zucht gaf Nicodemus zich gewonnen. 

Daarna liepen ze nog drie dagen door de holen. Ze leefden van bronwater en van de paddenstoelen die Boann wist te vinden. De godin leidde hen twee keer naar de oppervlakte. Shannon wierp Magnusvallen uit om forel uit de beken te vissen. Boann en Nicodemus zochten naar bessen en noten in het dun begroeide bergbos. 

Elke nacht zaten ze rond het kampvuur zonder veel te zeggen. Nicodemus sloop vaak het donker in om de magische talen van de Chtoniërs te leren. Aan de hand van de Index leerde hij zichzelf Pithan. Het was een krachtige taal die, net als het Magnus, effect had op de materiële wereld. Omdat het een logische grammatica en spelling had, werd Nicodemus niet door zijn kakografie belemmerd bij het spreukschrijven. Daarom begon hij alvast oorlogsteksten in zijn huid te tatoeëren. 

Zijn studie hield hem lang wakker, wat hij niet erg vond, omdat hij in zijn slaap werd gekweld door nachtmerries over Deirdre en Devin. Vaak werd hij wakker met pijn op zijn borst. Dan leek het of zijn kloppend hart zat opgesloten in een veel te nauwe kooi. Als dat gebeurde, sloot hij zijn ogen en dacht aan de smaragd. Vastberadenheid en discipline waren de nieuwe pijlers onder zijn leven. Daarmee zou hij het ontbrekende deel van zichzelf kunnen terugkrijgen. Zo zou hij Deirdre kunnen bevrijden en Shannon genezen. 

Aan het begin van de vijfde dag besefte Nicodemus dat zijn keloïd geen signalen meer had uitgezonden naar de smaragd sinds zijn ontmoeting met Typhon. Toen hij dat aan Boann vertelde, knikte ze. ‘Tijdens mijn gevangenschap vernam ik dat jouw litteken contact met de smaragd probeert te leggen in een straal van vijfenzeventig kilometer. Felgram had daar waarschijnlijk gebruik van gemaakt als je uit Sterrenstee was gevlucht. Maar nu Typhon heel ver weg is en de steen bij zich heeft, hoef je niet bang te zijn dat je litteken ons hier in de Pinakelbergen verraadt.’ 

Nicodemus voelde zich niet erg gerustgesteld. ‘Maar als we straks op de demon jagen, weet hij dat ik eraan kom.’ 

Boann knikte. 

‘Kunnen we het litteken niet weghalen?’ 

Boann schudde verdrietig haar hoofd. ‘Niet zonder je te doden. Toen de smaragd het vermogen tot spreukschrijven bij je aftapte, is de wond dieper geworden en reikt nu tot aan je ruggengraat.’ 

Huiverend weerstond hij de neiging de achterkant van zijn nek aan te raken. 

Het gezelschap trok zwijgend verder. Aan het einde van de zevende dag overnachtten ze in een kleine grot waar zand op de bodem lag. ’s Nachts werden ze door Boann gewekt, die rustig maar duidelijk zei: ‘Opstaan! Drie kobolds hebben ons kampvuur geroken. Ze zijn nog ruim een kilometer verwijderd, maar ze rennen heel snel en kunnen ons elk moment aanvallen.’ 

Shannon sprong meteen op, legde een tekstuele verbinding met Azure en begon in alle haast krachtige Magnusspreuken te vervaardigen. Het nagloeiende kampvuur wierp een flakkerend rood licht door de grot. 

Nicodemus wierp de onzichtbaarheidstekst van de schaduwganger over zich heen en wilde dat ook bij Shannon doen toen drie humanoïden naar binnen stormden. De gespierde wezens verplaatsten zich met verbluffende snelheid op handen en voeten. Hun huid was diepblauw en leek nog donkerder dan zwart. Hun lange blonde paardenstaarten had-den dezelfde kleur als hun grote goudkleurige ogen. Hun klauwen waren even zwart als hun scherpe tanden. 

Shannon bekogelde de aanvallers met Magnusschichten. Twee oorlogsspreuken troffen doel en kwamen tot ontploffing. Een kobold vloog door de lucht; de andere smakte tegen de grond. Maar het derde monster wierp een spreuk in de vorm van een bijl, die schitterde met een paarsblauw licht. Daarmee sloeg het monster met een behendige zwaai Shannons spreuk aan zilveren zinsdelen. 

De schrik sloeg Nicodemus om het hart. Deze kobold kon spreukschrijven! Brullend verhief het schepsel zich op zijn benen en deed een uitval naar Shannon. De oude man probeerde een andere Magnusspreuk te werpen, maar was te traag. 

Nicodemus sprong naar voren en plantte zijn schouder in de heup van zijn tegenstander. Ze tuimelden samen op de grond. Hij wist de kobold te overmeesteren, waarna hij zijn knie krachtig op de keel van het monster zette. De kobold maaide wild met zijn armen naar zijn tegenstander, die voor hem onzichtbaar was. Nicodemus trok een Pithaanse tatoeage van zijn borst die de vorm van een dolk aannam. In het paarsblauwe licht van de spreuk sperde de kobold zijn ogen doodsbenauwd open. Toen Nicodemus de dolkspreuk in zijn schouder stak, sneed die dwars door spieren en pezen. 

De kobold verweerde zich krijsend, met zoveel kracht dat hij Nicodemus van zich af wist te werpen. Hij vloog door de lucht en belandde met een plof op de zanderige grond. De grot weergalmde van de woeste kreten. Toen Nicodemus zich opduwde, zag hij dat de kobold met zijn klauwen zijn eigen brede borst openreet. Overal waar zijn diepblauwe huid met Nicodemus in aanraking was geweest, verschenen er donkere gezwellen. De twee metgezellen van het monster liepen naar hem toe. 

Ze waren door Shannons Magnusspreuken verwond, maar niet gedood. Nicodemus ging staan en trok een lange, getatoeëerde oorlogstekst van zijn heup. De blauwpaarse zinnen vormden zich tot een breed zwaard met een blikkerende, gekartelde snijkant. De drie kobolds vielen stil en staarden hem met grote ogen aan. Door de worsteling was een deel van Nicodemus’ schaduwgangerstekst gewist, zodat zijn bovenlichaam weer zichtbaar was geworden. Hij deed een stap naar hen toe en hief zijn zwaard. 

De monsters draaiden zich als één man om en renden weg. 

‘Kobolds hebben ook profetieën,’ merkt Boann op toen de rust was weergekeerd. ‘Ze zullen terugkomen nu ze je eenmaal gezien hebben, Nicodemus. Maar de volgende keer zullen ze de handen aan ons vol hebben.’ 

Die nacht lieten ze zich niet meer zien en ook niet meer tijdens de rest van hun reis. 

Drie dagen later kwam het gezelschap tegen de middag uit een tunnel tevoorschijn. Voor hen rees de Hemelse Boom op. 

De vallei van de Hemelse Boom was een bijna volmaakt cirkelvormig dal met een doorsnede van acht kilometer en aan alle kanten door bergen omringd. De bergen waren hoog, met steile, soms loodrechte wan-den, die eindigden in groene hoogvlakten waar kuddes geiten graasden. Achter in het dal stortte zich een beekje omlaag, onderbroken door lage watervalletjes of poelen met rustig stromend water. De oevers waren begroeid met weelderige varens. Aan het einde mondde de beek uit in een halvemaanvormig meer, dat aan de noordzijde van de vallei lag. 

Gigantische wortels, zo dik als de torens van Sterrenstee, rezen op uit het donkere meer en reikten tot aan het midden van het dal. De bodem van de vallei was overal ongelijk en hobbelig door de wortels. Kriskras door het dal liepen stenen muurtjes als omheining van onbebouwde velden en vervallen schaduwtuinen. 

Aan de rand stonden her en der groepjes vervallen stenen huizen die samen een hofstede vormden. Naar het midden van het dal toe nam de bebouwing toe en werd het formaat van de huizen groter, tot de bebouwing zo dicht werd dat ze een stadje vormde, rond de immense stam van de Hemelse Boom die in al zijn macht uit het midden van het dal oprees. 

De Hemelse Boom was van de wortels tot aan de kruin hoger dan de hoogste toren in Sterrenstee. Uit de gigantische stam groeiden zes enorme takken, op verschillende hoogten, en elke tak droeg een bladerdak ter grootte van een regenwolk. De onderste takken rustten op de bovenrand van de steile bergwanden rond het dal, en waar ze de rand raakten, op de hoogvlakten, lagen verlaten dorpjes, tot ruïnes vervallen, die door loopbruggen met de takken verbonden waren. Boven op iedere tak lag een kasseiweg die naar de stam leidde. Een frisse wind woei door het bladerdak en stuwde de wolken voort, zodat de vallei gevuld was met verglijdende schaduwen en plekken zonlicht. 

‘En, Nicodemus Kras, lijkt dit je een geschikte schuilplaats?’ vroeg Boann. 

‘Geschikt?’ Hij schoot in de lach. ‘Het is een paradijs!’ 

Ze liepen naar de dichtstbijzijnde tak toe, staken de loopbrug over naar het kasseienpad boven op de tak en volgden het tot aan de stam, waar zich de mond van een tunnel bevond. Ze gingen naar binnen. De tunnel daalde spiraalsgewijs af, dwars door de stam naar het dal toe. Eenmaal beneden ontdekten ze dat de verwilderde tuinen wemelden van de konijnen en het meer barstensvol forel zat. Ze namen hun intrek in een gebouw dat nog redelijk intact was. 

De volgende dag brak er een hevig onweer los. De beek trad buiten haar oevers en vulde het meer met een modderstroom uit de bergen. Nog dagenlang vielen er dikke druppels uit de bladeren van de Hemelse Boom. 

Nicodemus bracht de ochtenden meestal met Boann door. Ze gaf hem les in geschiedenis, theologie en politiek. ’s Middags oefende hij met Shannon spreukschrijven in de magische talen. Als het donker werd bestudeerde hij in zijn eentje de Chtonische talen. 

Zo gingen er langzaam vier weken voorbij. Toen kwam de herfst met kille regenbuien. De bovenste bladeren van de Hemelse Boom kleurden rood. Shannon had nog geen woordenbrij hoeven uitspugen. Het zag ernaar uit dat Nicodemus de woekeringen met behulp van de smaragd had kunnen bedwingen. 

Toen het kouder werd, kleurden ook de onderste bladeren van de Hemelse Boom rood, maar ze vielen zelden af. Het was een periode van gesprekken en overpeinzingen. Na het avondmaal zaten Nicodemus en Shannon vaak bij het vuur. Ze spraken over de dappere daden van Simpele John of rouwden over de dood van Devin. 

Met maar drie bewoners was het vaak nogal eenzaam in de vallei. De lessen en gesprekken doofden vaak uit. Daarom ging Nicodemus in de herfst ’s middags soms wandelen. Hij beklom elk stukje van de Hemelse Boom en de omringende bergwanden, waarin hij afgelegen grotten en holen vond. Hij leerde op konijnen en geiten te jagen, en vissen te vangen in het meer. Alleen koken kreeg hij maar niet onder de knie. Zijn pogingen een maaltijd te bereiden wekten steeds vaker de goedbedoelde spotlust van Shannon op. 

Soms wandelde hij door de groene vallei. Hij dacht aan Devin en Kyran, wat hem verdrietig maakte, of aan Deirdre, en dan werd hij ongeduldig. De tijd ging veel te langzaam voorbij. 

Op een koude nacht werd Nicodemus wakker doordat Boann hem riep. De godin stond hem voor het huis op te wachten. De drie manen waren vol. Getemperd door de grote takken bescheen het maanlicht de hele vallei. 

‘Ga met me mee naar het meer,’ zei de godin met haar kalme, melodieuze stem. Achter haar aan liep hij het Chtonische stadje uit naar een veld waar het gras tot zijn borst reikte. ‘Vannacht beginnen de lessen die Shannon en ik je niet kunnen geven.’ 

Nicodemus zweeg. Ze kwamen bij een hoge aarden wal, vanwaar ze uitkeken over het meer. Het heldere water van overdag was in het maanlicht puur zwart geworden. Boann nam het woord. ‘Als we deze plaats verlaten, loop je een groot risico dat –’ 

‘Godin,’ siste Nicodemus en hij ging op zijn hurken zitten. ‘Verroer u niet. Boven op die rots staat een gesubtekste kobold. Ik moet zeggen dat zijn proza nogal knullig in elkaar steekt.’ Hij dook nog dieper weg in het hoge gras. De figuur die hij had opgemerkt, straalde een zwak violet licht uit. De kobold zat in elkaar gedoken op een grote steen, vanwaar hij kon uitkijken over het meer. Aan zijn silhouet te zien, keek hij echter de andere kant uit. ‘Ik geloof niet dat hij ons in de gaten heeft,’ fluisterde Nicodemus. 

Boann bewoog zich niet. ‘Ze spelen het oorlogsspel,’ zei ze rustig. ‘Zo leren de jonge kobolds hoe ze de voortdurende stammentwisten moeten overleven. Het is belangrijk om te weten dat ze in jou de geprofeteerde mens zien die hun rijken in de oude glorie zal herstellen, de toestand van voor de verwoesting door het Neosolaire Rijk.’ 

‘Zachtjes,’ fluisterde Nicodemus en hij trok een getatoeëerde aanvalsspreuk van zijn heup. Weggedoken in het gras om de glans van zijn spreuk te verbergen, wachtte hij tot die in een blikkerend slagzwaard was veranderd. 

‘Elke nacht krijg je van hen een andere les te leren. Deze les gaat over het uitzetten van een valstrik.’ 

Nicodemus verstijfde en keek naar haar op. ‘Hoezo, een val–’ 

Plotseling werd hij van achteren overrompeld door een kobold, die twee armen om zijn borst sloeg. Door de kracht van de aanval viel het paarsblauwe zwaard uit zijn handen en vlogen ze allebei door de lucht. 

Er volgde een akelig moment waarin ze omlaag vielen, terwijl de kobold een juichkreet slaakte. Met een luide plons kwamen ze in het water van het meer terecht. Nicodemus draaide zich woest om, gaf het schepsel een vuistslag in wat hopelijk zijn gezicht was en probeerde bij de vernietigingsspreuk te komen die hij op zijn rug had getatoeëerd. 

Boann keek toe hoe Nicodemus en de kobold in het meer plonsden. Naast haar waren Shannon en de oude hoofdman van de kobolds opgedoken, die hun subtekst van zich af lieten glijden. Shannon schraapte zijn keel. ‘Was het nou nodig de jongen voor de gek te houden? We hadden hem op z’n minst kunnen waarschuwen dat we een afspraak met de kobolds hadden gemaakt.’ 

Boann schudde haar hoofd. ‘Deze les zal hij nooit meer vergeten.’ 

Shannon fronste zijn wenkbrauwen, terwijl zijn papegaai naar het water tuurde waarin Nicodemus kopje-onder was gegaan. ‘Weet je zeker dat dit oorlogsspel niet zijn dood wordt?’ 

Uitgerekend op dat moment spoot een paarse vuurtong op uit het meer. Omdat ze goddelijk was, kon Boann alle magische talen zien. Ze zag hoe de spreuk van Nicodemus een schokgolf in het water veroorzaakte, waardoor zijn tegenstander door de lucht vloog. De kobold plofte schreeuwend op de modderige wal. Even later dook Nicodemus sputterend op uit het ondiepe gedeelte. Zijn bovenlichaam was onbloot en hij trok een oorlogstekst van zijn zij. 

‘Nee, hij gaat er niet dood aan,’ antwoordde Boann droogjes. ‘Ik vrees eerder voor het leven van zijn instructeurs.’ 

De hoofdman snoof. ‘Als een kobold wordt gedood door een mens die pas sinds kort op zijn huid kan schrijven, dan is dat zijn verdiende loon.’ 

Boann glimlachte geforceerd. ‘Hoe goed is Nicodemus in jullie taal?’ 

De knoestige kobold schraapte over zijn baardloze kin. ‘In aanmerking genomen dat hij die pas één seizoen beheerst, heb ik nooit zijn gelijke ontmoet.’ 

Shannon sprak: ‘Dat baart me juist zorgen, omdat hij steeds meer problemen krijgt met de taal van de magiërs. Hij kan zelfs de simpelste spreuken niet meer foutloos schrijven.’ 

‘Magister! Boann!’ riep Nicodemus vanuit het water. ‘Ze zitten over-al!’ Twee andere gesubtekste kobolds slopen naar de oever. Het schepsel dat hij met de vernietigingsspreuk van zich af had geworpen, was weer opgestaan. 

Boann riep naar beneden: ‘Vannacht moet je zorgen dat ze je niet gevangennemen. Als ze je tegen zonsopgang niet hebben gekneveld of gedood, is je eerste les geslaagd.’ 

Voor zover ze kon zien, had de jongen zichzelf beschermd met een tekstuele wapenrusting, gemaakt van platen violet licht. Hij wilde iets zeggen, maar de kobolds vielen hem weer aan. 

De hoofdman knikte goedkeurend naar het verloop van het gevecht. ‘Heel goed! Eerst leren we hem sluip- en vermijdingstechnieken. Aan het eind van de herfst krijgt hij een groep strijders onder zich en leert hij leiding te geven. Dan kan hij dit jaar nog meedoen aan de Nieuwe Maanspelen. Als de andere stammen zien hoe machtig hij is, weten ze dat onze verlosser is gekomen.’ 

Shannon keek misnoegd. ‘Dat gaat wel ten koste van mijn lessen in de magische talen en van zijn eigen pogingen om de Oertaal goed te beheersen.’ 

Boann wuifde zijn bezwaren weg. ‘Dat kan wel wachten. Hij heeft zoveel verliezen geleden, dat het hem goed zal doen om succes te hebben en een leider te zijn.’ Ze keek Shannon ernstig aan. ‘Als hij trouwens de gevaren buiten deze vallei wil overleven, duurt het even voordat hij zich de vechttechnieken eigen heeft gemaakt.’ 

Shannon kneep zijn witte ogen dicht. ‘Ik begrijp dat hij moet leren te overleven, maar daarvoor hoeven we geen oorlogszuchtige krijgsheer van hem te maken.’ 

‘Geen oorlogszuchtige krijgsheer,’ verbeterde Boann, ‘maar wel een aanvoerder. Zijn halfzuster wordt momenteel opgeleid door Trillonische generaals en Ixonische admiraals. In de Separatieoorlog krijgt zij het bevel over de menselijke troepen. Maar eerst moet ze de spreukschrijver in de Oertaal opsporen en doden, de man die Typhon in staat heeft gesteld tot het maken van de draak waardoor Trillinon is verwoest. Ik vraag me af of ze weet dat ze geacht wordt haar halfbroer te vermoorden.’ 

De kobolds jammerden toen Nicodemus een blauwpaarse schokgolf op hen af stuurde, waardoor ze omver werden gekegeld. Zonder tijd te verliezen rende de jongeman weg van de oever. De kobolds krabbelden overeind, hieven een jachtkreet aan en zetten de achtervolging in. 

‘Vergeleken bij haar helpers zijn deze schepsels onschuldige wezentjes,’ vervolgde Boann. ‘Vergeet ook niet dat Typhon een half voltooide draak tot zijn beschikking heeft. Nicodemus moet koste wat het kost in leven blijven, anders kan hij niet in de Separatieoorlog vechten.’ 

Shannon streek een zilveren vlecht uit zijn gezicht. ‘Misschien dat deze lessen zijn leven zullen redden, maar wat doen ze met zijn ziel?’ 

Boann keek over het meer uit en dacht na over zijn vraag. ‘Shannon, mijn nieuwe vriend, dat weet ik ook niet.’ 

Terwijl het leven in de vallei van de Hemelse Boom zich in een ander, sneller tempo voltrok, werd Shannons stemming steeds somberder. Elke ochtend kwam Nicodemus binnen strompelen, vaak onder het bloed en altijd vol verhalen over het oorlogsspel. De ene nacht had hij geleerd een stadsmuur te beklimmen met behulp van Chtonische spreuken, een andere keer een vijandelijk leger te omsingelen, een kamp te overvallen of een andere bloeddorstige actie uit te voeren. 

Nicodemus was opgetogen te merken dat hij de kobolds gerust even kon aanraken. Hun blauwe huid was merkwaardig goed bestand tegen de woekeringen die dat veroorzaakte. Ze konden ze gewoon lostrekken zonder veel pijn of bloedverlies. Hoewel een dergelijk lichaamscontact alleen tijdens de gevechten plaatsvond, luchtte het hem op levende wezens aan te kunnen raken zonder dat ze eraan bezweken. 

Na verslag te hebben uitgebracht van het laatste oorlogsspel, sliep Nicodemus meestal tot in de namiddag en bestudeerde daarna met Shannon de talen van de magiërs. Zijn kakografie werd inderdaad erger. De speloefeningen hadden geen enkel effect. Erger nog, als hij de opdracht kreeg een nieuwe spreuk op te stellen, moest hij die eerst in het klad op zijn huid schrijven. Soms twijfelde Shannon zozeer aan het nut van zijn onderwijs dat hij Nicodemus meenam op een lange rondwandeling door de vallei. Dan vertelde hij de jongen over zijn jeugd, zijn leven als diplomaat in de Spirische burgeroorlog, zijn noodlottige liefde en het verlies van zijn vrouw. Nicodemus luisterde altijd aandachtig. Tot zijn verbazing merkte Shannon dat hij soms troost vond bij zijn assistent, waardoor hij zich nog nuttelozer ging voelen. Bovendien begon hij door zijn hoge leeftijd last te krijgen van ernstige vermoeidheidsverschijnselen. Vaak kreeg hij maagpijn na de maaltijd en soms had hij moeite met zijn stoelgang. Naarmate het kouder werd, zat hij steeds vaker te soezen bij de open haard. 

Op zekere dag voelde hij zich te slap om met Nicodemus te gaan wandelen. Dat was de aanleiding voor een fel meningsverschil. Nicodemus had beweerd dat hij binnenkort sterk genoeg zou zijn om Typhon te verslaan. Shannon had daar niets van willen weten. De oude magiër had hem erop gewezen dat de Chtonische taal, waar Nicodemus zo van hield, alleen in het donker werkte en dat Typhon noch de helpers van zijn halfzusters daar rekening mee zouden houden. Verder had hij benadrukt dat hij zijn verworven vaardigheid in de Oertaal moest leren benutten en de Index moest gebruiken om Typhon te zoeken. Maar Nicodemus was naar buiten gestormd, roepend dat hij niet van plan was Shannon te zien sterven zolang er een kans bestond dat hij de smaragd kon terugkrijgen. ’s Avonds hadden ze allebei hun verontschuldigingen aangeboden, maar dat had het meningsverschil niet opgelost. 

Er waren echter ook gelukkige momenten als Shannon een glimp terugzag van de jonge Nicodemus. Op een kille middag aan het eind van de herfst viel er sneeuw door de takken van de Hemelse Boom. Shannon en Nicodemus waagden zich aan een sneeuwballengevecht. Azure verving Shannons ogen en Boann, die niet genoeg substantie had om een sneeuwbal te kunnen maken, trad op als scheidsrechter. Maar vanwege het dichte bladerdak kwamen er zo weinig sneeuwvlokjes op de grond terecht dat Nicodemus en Shannon al snel overschakelden op een traditionele Jejunus-vloekwedstrijd. Shannon won met gemak doordat hij als taalkundige kon putten uit een groot arsenaal aan scheldwoorden. 

Maar dat soort momenten werden steeds zeldzamer naarmate de vechtlessen van Nicodemus intensiever werden. Hij was bevriend geraakt met de kobolds, die hij vertrouwde zoals strijdmakkers onderling doen. Dat soort kameraadschap had Shannon nooit meegemaakt. 

Nicodemus was vol van de komende Nieuwe Maanspelen: de jaarlijkse bijeenkomst van alle koboldstammen. In de nacht dat de drie manen donker waren, trokken ze vanuit hun ondergrondse holen naar een diep in de Pinakelbergen gelegen hoogvlakte. Daar had hun hoofdstad gestaan voordat hij door het Neosolaire Rijk was verwoest. 

Elke stam stuurde een ploeg van tien strijders de ruïnes in, op zoek naar een gouden tak die er door een koboldpriester was verstopt. De ploeg die met de tak terugkeerde, had voor hun stam het privilege veroverd dat ze het komende jaar de kroon van de laatste koboldkoningin mochten beschermen. 

Toen de winterzonnewende naderde en de rode bladeren van de Hemelse Boom begonnen te vallen, begaf Nicodemus zich met zijn ploeg op weg naar de Nieuwe Maanspelen. Boann ging mee, maar Shannon moest thuisblijven. Het was al moeilijk genoeg om één mens mee te nemen naar de bijeenkomst, beweerde de koboldhoofdman. Twee was uitgesloten. 

Nu hij alleen was vond Shannon de dagen traag voorbijgaan. Zijn eetlust en energie waren groter geworden, maar hij sliep slecht. Uren lang wandelde hij gespannen door de vallei. 

Na de langste twee weken van zijn leven kwam het gezelschap terug met Nicodemus op hun schouders. Hij had een zigzagsnee op zijn wang, een groot verband om zijn borst en een oude stalen band om zijn hoofd. Hij had de Nieuwe Maanspelen gewonnen en vijftig volgelingen meegenomen. 

Het was toevallig de avond voor midwinterdag. De kobolds gaven een feest rond het kampvuur. Shannon zat tijdens het eten naast Nicodemus. Hij wilde graag alles over de Nieuwe Maanspelen horen, maar de kobolds waren zo lawaaierig aan het zingen, dansen en opscheppen over hun succes dat een normaal gesprek onmogelijk te voeren viel. Twee blauwhuiden begonnen te vechten, maar Nicodemus beval hen op te houden. 

Later op de avond begon het te sneeuwen. Hoewel ook nu maar weinig vlokjes de grond haalden, was het genoeg om een eind aan het feest te maken. De kobolds namen buigend afscheid van Nicodemus en trokken zich in hun holen terug. 

Shannon nam zijn assistent mee naar huis, onderzocht zijn wonden, die er niet ernstig uitzagen, en viel van opluchting in een diepe slaap. 

Toen hij ’s morgens wakker werd, was het bitter koud en lag er een paar centimeter sneeuw in de vallei. Onder het eten vertelde Nicodemus over het oorlogsspel in de ruïnes. Eén stam had niet willen geloven dat Nicodemus de geprofeteerde verlosser was. Daarom hadden ze zijn ploeg vanuit een hinderlaag overvallen. Eerst pochte Nicodemus hoe snel zijn strijders de aanval hadden afgeslagen, maar toen hij dacht aan de vijandelijke kobolds die ze hadden gedood, werd hij ernstig. Shannon liet hem alles nog een keer vertellen. 

Na het eten viel Nicodemus weer in slaap. Toen hij wakker werd, was het gestopt met sneeuwen. ‘Het is midwinterdag.’ Hij keek uit het raam naar de opklarende lucht boven de Hemelse Boom. ‘In Sterrenstee is het nu feest.’ 

Shannon knikte. ‘Eigenlijk raar dat er op deze dag zo weinig sneeuw ligt.’ 

Nicodemus was even stil. ‘Misschien ga ik naar het hoogste punt van de boom om naar de sneeuw te kijken. Tussen de takken staat een kleine Chtonische uitkijkpost van waaruit je heel ver kunt zien.’ 

Shannon, die de Hemelse Boom nog nooit helemaal had beklommen, wilde wel mee, maar was bang dat hij de jongeman niet bij zou kunnen houden. Daarom zei hij dat Nicodemus maar alleen moest gaan. 

In de wachttoren boven in de Hemelse Boom genoot Nicodemus van het weidse uitzicht over de besneeuwde bergen. Ver in het noorden zag hij het slanke, zwarte silhouet van de Eeuwig Zingende Toren. De Chtonische uitkijkpost had allang geen dak meer, zodat er binnen wel dertig centimeter sneeuw lag. Hij veegde het blad schoon van wat ooit een tafel was geweest, en ging zitten om te zien hoe de kortste dag in de avond overging. Toen de wereld baadde in het warmrode licht van de ondergaande zon, hoorde hij Shannon hijgend de trap op komen. 

‘Magister, u had me moeten waarschuwen dat u eraan kwam. Dan had ik met u mee kunnen lopen.’ 

‘Ik loop veel te langzaam voor jouw jonge benen,’ pufte de magiër. 

Nicodemus maakte een zitplaats voor hem vrij. 

‘Gloeiende genade, wat ben ik moe,’ zei Shannon. Hij zette Azure op zijn schoot en sloeg zijn mantel om haar heen. De papegaai stak haar kopje naar buiten zodat ze voor hen beiden kon kijken. ‘Wat een prachtig uitzicht,’ riep de oude man met een glimlach die nog meer rimpels in zijn gezicht trok. 

In de verte straalde de Erasminetoren onder het licht van de ondergaande zon. Shannons ademhaling kwam langzaam tot rust. Hij zag een colaborisspreuk vanuit de toren oostwaarts de vallende avond in flitsen. 

‘Een jongen wordt vastgehouden in een academie,’ begon Nicodemus zacht. ‘Hij ontdekt dat hij een beperking heeft. Hij ziet anderen lijden. Voordat hij ontsnapt vangt hij een glimp van zijn volledige wezen op. Maar waar hij ook gaat, wat hij ook doet, hij ziet en veroorzaakt overal lijden. Toch wil hij niets liever dan daar een eind aan maken.’ 

Shannon zweeg even en zei na een poosje: ‘Weet je dat ik ben begonnen met geestschrijven?’ 

‘Als u slaapt, zie ik een indrukwekkende matrix om uw hoofd oplichten,’ antwoordde Nicodemus zonder hem aan te kijken. ‘Ik zie het ook bij Azure. Ik denk dat het iets met dromen te maken heeft. Zijn de woekeringen erger geworden?’ Hij zou ze kunnen bekijken, maar daarvoor moest hij de oude man aanraken en dat durfde hij niet. 

Shannon ademde diep in. ‘Nee, ik voel me zelfs beter, al kan het een kortstondige opleving zijn. Dat weten we niet. Ik denk dat we de smaragd wel op tijd terug kunnen krijgen om die rotzooi uit mijn ingewanden te halen, maar ik wil niet voor verrassingen komen te staan. Voor alle zekerheid... ben ik aan het geestschrijven.’ 

Nicodemus knikte. ‘Het is een wedren tegen de tijd: mijn lessen in oorlogvoering tegen uw ziekte. Als ik verlies, zult u sterven.’ 

Shannon zuchtte. ‘Geen wedren, Nicodemus. Om de Separatie te bestrijden, moet je je kennis van de Oertaal leren gebruiken. Dat moet je alleen doen. Ik kan je daarbij niet helpen. En nu de Index vol spelfouten zit, ben jij de enige die hem kan inzien om meer over Typhon te weten te komen. Daarvoor heb je nog jaren nodig. Als je deze vallei vóór die tijd verlaat, ben je niet in staat de demonen te bestrijden. Buiten deze vallei overleef je het misschien niet eens.’ 

‘Maar magister, de kobolds zeggen dat ze nog nooit zo’n krachtige spreukschrijver hebben ontmoet. En ik voer het bevel over een heel leger.’ 

De oude man schudde zijn hoofd. ‘De kobolds verlaten bijna nooit de onderwereld. Een koboldleger is waarschijnlijk weerloos op het slag-veld. Daar komt bij dat jouw spreuken alleen in het donker effect hebben. Je moet doorgaan met het oefenen van de magische talen. Als je voortijdig achter Deirdre en de smaragd aan gaat, zullen Typhon of je halfzuster snel beseffen dat je in het daglicht machteloos bent.’ 

‘Ik laat u niet zomaar sterven!’ riep Nicodemus vol vuur. ‘Ik weet nu wat ik moet doen.’ 

Shannon wilde protesteren, maar schudde alleen zijn hoofd. Er viel een stilte. Geleidelijk ging de zon onder en verschenen de eerste sterren schuchter op het toneel. De wind wakkerde aan en floot door de kale takken. 

‘Nicodemus, je bent nog steeds niet uit Sterrenstee ontsnapt,’ zei Shannon. ‘Dat denk je maar. Je gelooft dat je kracht in de Chtonische teksten ligt of in je vaardigheid als aanvoerder. Je denkt dat je zonder de smaragd incompleet bent en ziet niet dat de ware kracht in jezelf ligt. Je bent nog steeds de gevangene van de academie.’ Hij knikte in de richting van de toren. ‘En op de loop voor golems.’ 

Nicodemus kneep zijn lippen op elkaar zonder iets te zeggen. 

‘Je moet beseffen dat je al heel bent.’ 

De jongeman schudde zijn hoofd. ‘U bent stervende. Deirdre is Typhons slavin. Het doel van mijn leven is de smaragd terug te krijgen en een eind aan mijn beperking te maken. Voor die tijd zal ik geen rust hebben.’ 

Shannon deed zijn mond open en weer dicht. Zwijgend zaten ze naast elkaar. 

Een ijzige wind wervelde om Nicodemus en Shannon heen en vloog verder naar het noorden. Hij loeide door de witte bergen en splitste zich op tussen de vele torens van Sterrenstee. Hij bulderde over de bruggen en sproeide poedersneeuw naar de spreukbeelden, die bezig waren de sneeuwhopen van het dak te schuiven en het ijs uit de goten te schrapen. De wind cirkelde rond de Trommeltoren en deed de papieren schermen voor de ramen klapperen. Simpele John, die de graad van een lagere magiër had gekregen, trok een scherm weg om naar buiten te kunnen kijken. Hij haalde diep adem en dacht weer aan zijn overleden vrienden: Devin, Nicodemus en magister Shannon. 

Iemand klopte aan, waarschijnlijk een jonge kakograaf die hem als nieuwe Meester van de Trommeltoren iets wilde vragen. Hij plaatste het scherm terug en zette zijn verdriet opzij om al zijn aandacht aan de leerling te geven. 

De wind kwam wervelend aanzetten van de Trommeltoren, viel het Spirische stalerf binnen en rukte aan Amadi’s dikke mantel. Ze hield toezicht op haar bewakers, die voorbereidingen troffen voor hun lange reis naar het Noorden. 

Haar gezicht bleef onbewogen, maar haar hart klopte vol angstige verwachting. Colaborisspreuken hadden rapporten naar de andere academies verzonden over Felgram en Typhon. Hoewel niet iedereen het nieuws geloofde, had het onmiskenbaar effect gehad. Iedere magiër hield zich nu met de profetieën bezig en politieke beschouwingen lagen op ieders lippen. Nu stond ze op het punt terug te gaan naar Astrophel, waar het partijenspel met dodelijk fanatisme werd gespeeld. 

Zodra ze in de stal stond, zette ze haar overpeinzingen over politiek en profetie opzij en inspecteerde alle pakketten, zadels en paarden die het reisgezelschap mee zou nemen. Daarna stuurde ze de bewakers weg en liep alleen het besneeuwde stalerf op om naar de sterrenhemel te kijken. 

Eenmaal terug in Astrophel zou ze zich met geen enkele groepering verbinden. Ze zou haar eigen koers varen te midden van het onderlinge gekrakeel en daaruit de bruikbare informatie zeven voor als Shannon en Nicodemus weer opdoken. Daarmee zou ze zich ongetwijfeld het wantrouwen van elke grote partij op de hals halen. De geringste misstap kon haar fataal worden. 

Amadi glimlachte, want ze had graag een groot doel voor ogen en dat had ze eindelijk gevonden. De ijskoude wind wakkerde aan. Ze trok haar mantel strakker om haar schouders en ging naar bed, waar ze kon dromen van Astrophel dat lag te braden in de warme noordelijke zon. 

De wind raasde Sterrenstee uit en rolde over de heuvels. Hij woei over het vervallen Chtonische dorp, waar de geesten geschrokken hun grote geelbruine ogen openden. Ze konden de koude niet voelen, maar toch huiverden ze, want ze wisten dat de wereld aan de vooravond van een grote verandering stond. De wind tuimelde verder, over de heuvels naar de Westverste Weg. Daarna vloog hij naar het noorden, naar warmere streken. Geleidelijk veranderden de kleuren van het landschap van sneeuwwit in uitbundig groen. Nu draaide de wind naar het westen. Hij deed het hoge weidegras golven. Uiteindelijk kruiste hij een smalle trekkersweg en kwam bij een richel, waarop een hoge wachttoren van zandsteen stond. 

In elkaar gedoken bij die toren zat Deirdre. Haar rood-met-zwarte vleugels klapperden in de wind. De weg voor haar liep rechtstreeks naar de lichtbruine muren van een Spirische stad. Zelfs in het zwakke maanlicht kon ze de vele betegelde daken zien en de grote achthoekige koepel van de tempel. 

Langzaam stond ze op. Tranen liepen over haar wangen en haar armen waren bebloed. Vier dode schildwachten lagen aan haar voeten. Typhon had haar gedwongen hen te doden om te voorkomen dat de stad gewaarschuwd werd voor zijn komst. 

De wind nam in kracht toe. Hij blies onder haar vleugels, waardoor ze een paar centimeter werd opgetild. Onwillekeurig klemde ze haar hand om de smaragd van Arahest. Ze was door de uitgestrekte velden getrokken en had tegen de dieren gevochten die daar leefden. Ze was getuige geweest van de onuitsprekelijke ellende die Typhon de dieren met de Oertaal had aangedaan. 

Toen de wind afnam, raakten haar laarzen de grond weer. Ze begon te lopen. Een nieuwe tranenvloed stroomde over haar gezicht. Ze rouwde bij voorbaat om wat de demon haar in de stad zou laten doen. 

Doordat ze in verbinding stond met zijn geest, had ze ontdekt dat hij begonnen was met een nieuwe spreuk in de Oertaal. Daarom bad ze dat Boann, Nicodemus en Shannon haar niet zouden proberen te redden. Deden ze dat toch, dan kregen ze te maken met een spreuk die hun bevattingsvermogen te boven ging en die ze niet eens konden zien. 

Ze kregen met een echte draak te maken. 


 

Epiloog 

De taalkundige had het gevoel dat hij stikte in zijn eigen woorden. Het waren korte, eenvoudige woorden die in zijn oude hart opwelden. Hij haalde Azure vanonder zijn mantel vandaan. De papegaai, die in de warmte lekker was ingedut, stuurde hem een bitse zin. Nu hij door haar ogen kon zien, stond de magiër op en begaf zich op weg naar de trap. ‘Ik ga alvast,’ zei hij tegen zijn assistent. ‘Kom maar als je zover bent.’ 

Nicodemus knikte. 

Bij de trap stond Boann op Shannon te wachten. ‘Heb je hem kunnen overtuigen?’ vroeg de godin. 

Shannon glimlachte mistroostig en wierp een paar vlamvliegjes om hen bij te lichten. ‘Hij is veel te ingenomen met zijn nieuwe vaardigheden.’ En na een korte stilte: ‘Hij heeft tijd nodig om in te zien dat hij nog niet aan zijn beperkingen is ontsnapt.’ Van Azure kreeg hij het beeld door dat Nicodemus zijn ogen sloot en tegen de wind in leunde. 

‘Maar hij maakt razendsnel vorderingen,’ zei de godin. ‘Misschien heeft hij gelijk. Misschien is hij bijna zover en kan hij jou nog het leven redden.’ 

Shannon zuchtte hoorbaar. ‘Dat weten we niet, maar ik hoop...’ Het verstikkende gevoel bekroop hem weer. Om het te verjagen, riep hij: ‘Nicodemus, ik denk toch dat ik je hulp nodig heb.’ 

De jongeman sprong op en kwam aanrennen met een bezorgde uitdrukking op zijn donkere gezicht. 

‘Er staat trouwens een stoofpot op ons te wachten,’ zei Shannon glimlachend. ‘En omdat ik deze keer heb gekookt, smaakt die tenminste niet naar een mengsel van zweet met paardenkeutels.’ 

Nicodemus schoot in de lach en nam Shannon voorzichtig bij de arm, waarbij hij goed oplette de oude man niet rechtstreeks aan te raken. 

De taalkundige haalde ineens fluitend adem en wendde zijn gezicht af. 

‘Wat is er, magister? Doet het pijn?’ 

‘Nee, nee,’ antwoordde Shannon zo kordaat mogelijk. ‘Ik heb hier...’ 

Hij bracht zijn hand naar zijn keel. ‘Ik voel hier... Ik weet niet of er een woord voor is...’ 

Hij probeerde opnieuw het gevoel te benoemen, maar de woorden klonterden samen tot een ruwe bal, die in zijn keel bleef steken. Hij stikte bijna in een mengeling van woorden als ‘verlies’ en ‘dankbaarheid’, ‘wanhoop’ en ‘opluchting’, ‘angst’ en ‘bewondering’. Hij verslikte zich bijna in de pijnlijke wetenschap dat hij langzaam maar zeker stervende was. 

‘Misschien hebt u maagpijn gekregen van mijn zweet met paardenkeutels,’ zei Nicodemus. 

Shannon schoot in de lach en bedacht dat ‘liefde’ nog het beste woord voor al zijn vreemde emoties was. Hij keek zijn assistent aan. De jongen was een man geworden. In hem zag hij iemand die sterk genoeg kon worden om de wereld hoop te geven. 

Nicodemus keek Shannon aan. In zijn jonge gezicht straalden een paar glanzende alinea’s. De heldere woorden maakte zijn glimlach blinkend wit en lieten zijn donkere ogen sprankelen. 
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